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TOPBUEJIEY XXOHE OKbITY TEXHONOIMNANAP MEH TEOPUACHI
TEOPUA U TEXHOJTOT'NMN OBYYEHUA N BOCTIUTAHUA
THEORY AND TECHNOLOGIES OF EDUCATION AND TRAINING

DOI 10.31489/2021Ped2/7-17

V]IK 37.022

T.C. lllymetiko*, I'.K. baybexoBa

Kocmanatickuui pecuonanvuwiti ynusepcumem um. A. batimypcwinosa, Kazaxcman
(*Koppecnonoupylowuii asmop. E-mail: T.Shoomeyko@mail.ru)

Oo0pa3oBaTeJIbHBIN TYPU3M KaK NeJarorunyeckasi HHHOBAIUS
B YCJIOBUSIX BUPTYAJIbHOM Cpe/ibl

B craree 06ocHOBaHA aKTyaJIbHOCTH Pa3BHTHS 00pa30BaTENBHOTO TypH3Ma, OOyCIIOBIEHHAS TECHACHIUSIMU
rnobanu3anuy ¥ MHTEPHALMOHAIN3alu} 00pa30BaHus; NPEACTABICH aHANIN3 HAaydHBIX TPYAOB MO HCCIEN0-
BaHUIO 00pa30BaTeNbHOro TypuzmMa. OTMEUEHO, YTO, HECMOTPSI HA CPABHUTENBHO JIABHIOKO HCTOPHIO CYILECT-
BOBaHHMS HEKOTOPHIX (hopM 00pa30BaTENLHOTO TYPH3Ma, C YUE€TOM B3TJISJIOB YUEHBIX O TOM, YTO HHHOBAIMS B
00pa3oBaHMU HE BCEeTIa ABISAETCSA aOCOIIOTHO HOBBIM (PEHOMEHOM, 00pa30BaTENbHBIH TypH3M MOKHO CHH-
TaTh Iefarormdeckoil WHHOBanueil. I1o MHEHMIO aBTOPOB, CYIIECTBYIOIee yOeXkIECHHE y4EHBIX O TEeCHOU
B3aUMOCBSI3U NEJarOTMUeCKUX MHHOBAMH ¢ MH(GOPMAIMOHHBIMH TEXHOJOTHSIMH YCHJIMBAeT MHHOBAI[OH-
HOCTh BUPTyaJbHOTO 00pa3zoBaTenbHOTro TypusMa. IIpencraBiena meprnoamsanust 00pa3oBaTeIbHOTO TypH3-
Ma, Ha4yKHasl ¢ IepUOoJa aHTUYHOCTH U 10 Hamux JHed. Kpome Toro, ykazaHo Ha 3Ha4MTENIbHOE BIUSHHE ITy-
TELIECTBHII B IENAX MONY4YEHUS] 3HAHUI U aKaJeMUYECKHMX OOMEHOB Ha COBPEMEHHYIO MH(PACTPYKTYPY TYy-
pucTckoit otpaciu. OTMeuast posib 00pa30BaTENbHOTO TypU3Ma ISl Pa3BUTHS MEXKIYHAPOJHOTO COTPYAHH-
4yecTBa B 00pa30BaHMU, aBTOPHI IPUBOSAT PE3yIbTaThl aHAM3a ANHAMUKY BHEIIHEH 1 BHYTPEHHEN akageMu-
yeckoif ~ moOmmpHOCTH B KocraHaiickoM — TOCyJapCTBEHHOM — IEIarOTMYEeCKOM  YHHBEPCHTETE
nM. Y. Cynranrasuna (HeiHe KocTaHalicKuii perHOHANBHBIA yHUBEpCHTET UM. A. BalTypchIHOBA) B IIeprox ¢
2015 no 2019 rr. IIpu 3TOM NMOAYEPKUBACTCS MHHOBAIMOHHBIA XapaKTep COBPEMEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO
TypH3Ma, YCHIMBAIONIUICS HCIIOIb30BaHNEM HH()OPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIX TEXHOJOTHI M IH(po-
BBIX PECYpPCOB Hapsy ¢ TPaJUIMOHHBIMH ()OpPMaMHU TypHCTCKO-00pa30BaTENIbHON JAesTeNbHOCTH. PaccMoT-
peHa BUpTYyallbHasl SKCKYpCHs KaK OJIHa U3 MHHOBALMOHHBIX (opM oOyuenus. IIpencraBieH omeIT ydacTus
CTYJEHTOB IeIarOTMYECKHX CHEeLHaNbHOCTEH B TMpoliecce pa3paboTKU M peanu3alui B 001ieo0pa3oBaTenb-
HBIX MIKOJIaX HU(POBBIX PECYPCOB B BUPTYalbHOU Cpese, COCcOOCTBYIOMMNA (OPMHUPOBAHMIO TOTOBHOCTH
OyIymuX MeAaroroB K MPOIyKTUBHOH AEATENbHOCTH B YCIOBHUSIX JUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs.

Knrouegvie crnosa: 06pa303aTeanbH71 TYpHu3M, BUPTyaJibHast 06pa3OBaTeana${ cpe€aa, negarornieckass NHHO-
Balus, pa3sBUTUE 06pa3OBaTeJ'H)HOF0 Typu3sma, akaieMHU4eCKas MO6I/IJ'IBHOCTI), BUPpTYyaJibHasA 5KCKYypCus, 06pa-
30BaTCIbHasA TEXHOJIOT U, CTATUCTHUKA aKaHeMH‘{CCKOfI MOOMIBHOCTH.

Beeoenue

CoBpeMeHHbIC TEHACHIIUM B 00pa30BaHUM CBSI3aHbI C HHTCHCHBHBIMH WHHOBAIIHOHHBIMU TPOIIECCAMHU,
BHEJIPCHHUEM WHHOBAIIMOHHBIX MOJIeTIeH 1 TexHoJoruii o0ydenus. ChopmupoBasiiascs B Hauane XX Beka B
cdepe MaTepraTbHOTO MPOU3BOJICTBA HAYKa O HOBOBBENIEHUIX — MHHOBaTHKA (B. 3ombapt, B. MeTuepnux,
. Illymretep) BO BTOPOIi IIOJIOBUHE CTOJNETHS PACIIPOCTPAHMIACH HA COLMANBHYIO cepy, OXBATHB TIE/[aro-
THYECKHe HHHOBAIMH KaK O0BEKT CBOEro U3y4yeHus. [1o MHEHHUIO yUeHBIX, THHOBAIIMOHHOCTh OPHEHTHPOBA-
Ha Ha BXOXJICHUE B COBPEMEHHOE 00pPa30BaTEIIBHOE MPOCTPAHCTBO U MO3BOJISIET MOJICPHU3UPOBATh COBpPE-
MEHHOe 00pa3oBaHue, HApaBJICHA HA Pa3BUTHE HOBOW CHUCTEMBI M 00ECIIEYNBACT HCIIOIb30BaHIE HHPOpMa-
[IMOHHBIX TEXHOIOTHH [1].
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AKTyaJbHOCTh Pa3BHTHSI 00pa30BaTEILHOTO TypU3Ma, OOyCIOBICHHAS TEeHACHIMSIMHU TI00anu3aud U
WHTEpHAITMOHAIN3AINH 00pa3oBaHus, yeuinuBaeTcs Ha pyoeke XX—XXI BEKOB U COXpaHSAETCS B HACTOSIICE
Bpems. VccrieoBaHNIO Pa3TUYHbIX aCTIEKTOB MPOOIEMbI Pa3BUTH 00pa30BaTEIHHOTO TYpPHU3Ma MOCBSIIEHBI
KaK Hay4YHO-TICJJaTOTMUYECKUE TPY/IbI MIEPBBIX JBYX HecaTmieThii XX Beka, Tak U pabOTHI 3TOTO Ieproja B
IPYTUX OTpaciiax Hayku. Pois 00pazoBaTeNbHOTO Typu3Ma B KOHTEKCTE KOMIIETEHTHOCTHOTO MO/IX0/a pac-
cmoTpeHa B uccienoBanusx B.JI. [Toromunoit, T.H. TpeTesakoBoii n Apyrux; pa3BuTHE 00pa30BaTEIHLHOTO
Typu3Ma Ha YypoBHe pernoHoB wuccienoBano b.b. Barnmep, T.C. Boponosoii, C.O.MsInusBLeBoil,
A.B. ®upcosoii, O.B. lllynsruHoit 1 ApyruMu; 00pa30BaTENbHBIA TYpU3M B MPAKTHKE JOMOIHHUTEIHLHOTO
obpasopanus aereii — H.B. Baranoroii, O.U. Buminesckum, K.A. I'magsiieBoii, A.B. 3ooTapesoit u apy-
TUMU; TeXHOJIOTHH oOpa3oBaTenbHOro TypmsMa — B.JI. [loromunoi, HO.B. Cesepunoii, K.b. YMOpamiko u
JOpYTUMHM; TIeJaroruaecKoMy MOTEHIHATy 00pa30BaTebHOIO TypH3Ma B CHCTEME HEeNpephIBHOIO 00pa3oBa-
HUS YeJIOBEKa IMocBsIIeHa oqHonMenHas Mmonorpadus A.H. Kosaneoii (2013); coBepreHCTBOBaHUE yIIpaB-
NeHus 00pa3oBaTeIbHBIM TYPH3MOM HccieoBaHO J.A. JIyHUHBIM U qpyrumu; GOpMHUPOBAHUE W Pa3BUTHE
PBIHKA MEXIyHapOAHOro oOpaszoBarenbHOro Typusma — H.A. KosnoBoit u apyrumu.

Bwmecte ¢ Tem, peanmzanus oOpa3oBaTEIbLHOTO TypHU3Ma B YCIOBHSIX BUPTYaJbHOM CpeAbl yCUIIHMBAET
HMHHOBAIIMOHHOCTH JaHHOTO Imporiecca, a gocTikenrne K 2020 r. mepcrneKTuBbl GYHKIIMOHUPOBAHHS Ka3ax-
CTaHCKOM CHCTeMBI 00pa30BaHMs KaK YacTH «EAWHOTO MHPOBOTO MH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTeNbHOrO MPo-
CTPaHCTBa» C MaKCHMAaJbHBIM YYETOM «MEXKIyHApOJHOTO OMbITa B 00JacTH MHQOpMarH3anmuu oOpa3oBa-
HUSD» U MEXIYHApOJHOE COTPYAHUYIECTBO B chepe HH(DOPMaMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHH MPo-
Bosrnamensl B Crparermn WH(pOpMaTH3alMU CHUCTeMbl oOpasoBanus PecnyOonmuku Kaszaxcran g0
2020 roxa [2]. OTMeuaeTcss HEOOXOAUMOCTD «...OpPTaHU3AIMH OTKPHITOrO JUCTAHIIMOHHOTO O0yUYeHUS; pa3-
paboTKH, anpoOaIyy U THPAKUPOBAHUS TUPPOBBIX 00pPa30BaATENBHBIX PECYPCOB M CO3JIAHUS Ka3aXCTaHCKO-
ro KomMroHeHTa VHTepHEeT-Cpebl; TEXHUYECKOW M MeAarornieckoil MOANepKKH MHPPACTPYKTYpPHI U IMPO-
TPaMMHOTO o0ecTieueHus] yueOHOTo MpoLeccay, a TAKKE «...CUCTEMHBIX Hay4YHO-IIEIarorn4ecKux Mccieno-
BaHW, HANIPABJICHHBIX HAa M3yUYEHHE OTEUYECTBEHHOTO U MEXIYHApOIHOTO OMbITa HH(POPMATU3ALMH 00pa30-
BaHWsI, TEXHOJIOTHUH MHUCTAHITMOHHOTO W BUPTYAIBHOTO OOyYeHHUS...» [2]. AKTYaqbHOCTh Pa3BHTHS BHUPTY-
IBHOTO 00pa30BaTEIbHOrO TYypH3Ma, Pa3pabOTKH METOAOB M CPEICTB €ro pealn3aluyl YCHINBAETCS B CO-
BPEMEHHBIX YCJIOBHSIX MAHIEMHH M OOYCIIOBIMBACTCS HEOOXOOUMOCTBIO COKPALICHUS B3aMMOJCHCTBUS
«face to face» mMexmy cyObekTamMmu 00pa30BaTEBLHOTO IpoIecca B X0ae 00pa30BaTeIbHO-TYPHUCTCKON esi-
TEIHHOCTH.

PaccmatpuBas pa3zBuTHe 00pa30BaTEIBEHOTO TYpHU3Ma B YCIOBUSX BHUPTYaTbHOU CPEllbl KaK IMeAaroru-
YeCKyI0 MHHOBAIMIO, OTMETUM MHTEpEC yUeHBIX K MpobiieMe co3aanns U (YyHKINOHUPOBAHUS BUPTYaTbHON
obpaszoBarenpHOW cpensl  By3a (A.A. Auapee, JI.B. bagamuna, IO.M. Kyznenos, B.II. Kymarus,
3.3. Opazanuna, A.P. Typran6aesa, 2)K.M. TycybaeBa, C.C. Ycenos, A.B. Xyropckoit u apyrue). Passutue
BUPTYaJbHOTO 00pa30BaTeNbHOrO TypU3Ma BO MHOTOM OyAET CIocOOCTBOBAThH JOCTIKEHHIO MPOrPaMMHOMN
LIeH pa3BUTHS 00pa3oBaHuUs U Hayku PecmyOnuku KazaxcTaH — MOBBIICHHIO «TI100abHON KOHKYPEHTO-
CIOCOOHOCTH Ka3aXxCTaHCKOTO 00pa30BaHUs U HAYKH, BOCIIUTAHUIO U O0YYCHUIO IMYHOCTH Ha OCHOBE OOIIIe-
YeJIOBEUECKUX LIECHHOCTEH» Uepe3 pelleHre 3a1ad co31aHus «0e30macHoi 1 KoM(pOpTHOH cpenbl 00yueHus U
OCHAIIICHHS OpraHMU3aIui 00pa3oBaHus UPPOBOH HHGPACTPYKTYpOit» [3].

OCHOBBIBasICH Ha pe3yJbTaTax IPe/CTABICHHOTO BBIIIE aHAN3a pa3pabOTaHHOCTH MPOOIEMBI Pa3BH-
THS1 00pa30BaTENBHOIO TypH3Ma B YCIOBHSX BUPTYalIbHOM CpeAbl, IETbI0 HAILIETO MCCIEIOBAHUS MBI OIpe-
JISNAIN TEOPETUYCCKUAN aHAIN3 HAYYHBIX MCCIICIOBAHMI W OIBITA Peau3allid 00pa30BaTEILHOTO TypU3Ma
KaK TeJarOTMYeCKOi MHHOBAIINHU B YCIOBHUSX BUPTYaIbHOMN CpEbl.

Memoowt u mamepuaist

JIist moCTHKEeHMSI IS UCCIIEA0BaHUS OBUIH MCIIOJIb30BaHBI METO/IbI TEOPETUYCCKOTO aHAIHM3a HAYYHO-
Mearoru4eckoi JIUTEepaTyphl ¥ JOKYMEHTOB 00pa3oBanus Pecnyonuku Ka3axcran, coopa u 00pabOTKH cTa-
THCTHYECKHUX JTaHHBIX, OMPOCHBIE MeTOAbI. McciemoBanue mpoBoamwiock B 2019-2020 rT. Ha eCTECTBEHHO-
MatemMaTnueckoMm (akynbreTe KocTaHalicKOro TOCYJapCTBEHHOTO TENAarOrHUecKOTO  YHUBEPCUTETA
nM. Y. CynranrasuHa (HeiHe KocTaHalickuii pernoHaabHBIA YHUBEPCUTET M. A. balTypceiHoBa). st pas-
pabOTKH BUPTYAIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX TYPOB KaK CPEJCTBa pealiu3allid 00pa3oBaTelIbHOTO TypH3Ma B
YCIIOBUSIX BUPTYaJTbHOW CpeIbl UCIONB30BAH METOJ IEAarorndeckoro MojaenupoBanwus. [lemarorumueckuit
AKCIIEPUMEHT IO MPOBepKe 3((HEKTUBHOCTH pa3pabOTaHHBIX 00pPa30BaTEIBHBIX TYPOB MPOBOAMICS C yda-
CTHEM CTYACHTOB 00Opa3oBarenbHOi mporpammel 6B01506 — «['eorpadus» Ha 0a3e opraHu3anuii CpeIHero
oOpasopanus 1. KocTtanas.
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O6pasoBaTesbHbIN TypU3M Kak negarornyeckas. ..

Peszynomamor u 06cyscoenus

Paccmotpenne eHomMeHa 00pa3oBaTENBHOTO TypHU3Ma B YCIOBHUSX BUPTYAIbHOI Cpelbl B acTeKTe Iie-
JATOTUYEeCKOW WHHOBAILMU OIpEeNsieT He0OXOANMOCTh TEOPETHUECKOTO aHajin3a MOHSATHIHOTO ammapara
WHHOBAIIMOHHOH MEIarOTMKH, B YACTHOCTH, TCPMHUHA «II€/IJaTOTHUYSCKast MHHOBAITUSY.

[NoHsATHE «MHHOBAIMS», UMECIOMIAsl JIATHHCKOE MPOMCXOXKJICHNE, B TIEPEBOJIC O3HAYaeT «OOHOBIICHUE,
HOBHMHKA, U3MEHEHHUE, T.€. BBOJI YE€T0O-TO HOBOTO, BBE/JICHWE HOBU3HBI, U TPAKTYETCS KaK «PE3yJIbTaT TBOP-
YECKOM JICITeILHOCTH, HAIIPABICHHON Ha pa3paboTKy, CO3/IaHUe ¥ PaCPOCTPAHEHUE HOBBIX BUJIOB U3JICIIHIA,
TEXHOJIOTHiA, BHEAPEHUE HOBBIX OPTaHU3AIMOHHBIX POpM U T.1.» [4].

B Ilenarorudeckom cioBape (I'.M. Komxkacrmpoa, A.}O. Komkacmmmpos, 2000) moa memarorndeckoi
WHHOBaNKeH mojipasyMeBaeTcs: 1) IereHanpaBiIeHHOE M3MEHEHHE, BHOCSIIEE B OOPa30BaTENbHYIO CPEIy
CTaOWJIBHBIC AJIGMEHTHI HOBIIECTBA, YJIYUYIIAMOIINE XAPAKTEPUCTUKUA OTACIBHBIX YaCTeH, KOMIIOHCHTOB U
camMoii 00pa30oBaTEIBFHON CHUCTEMBI, B IIEJIOM; 2) TPOIIECC OCBOCHMSI HOBIIECTBA (HOBOTO CPEICTBA, METO/IA,
METOJIUKH, TEXHOJIOTHH, MIPOTPaMMBI U T.1I.); 3) MOUCK HACaIbHBIX METOIWK W MPOTPaMM, UX BHEIPEHUE B
00pa3oBaTeIbHBIN MPOIIECC U TBOPUECKOE MepeoCcMbICIcHe. HEKOTOphIE aBTOPHI CBA3LIBAIOT TEPMUH «IIe/Ia-
roru4ecKkasi UHHOBAIU C OCMBICIICHHEM HOBIIECTB B 0Opa3oBanmuu. B gactHoctu, H.P. FOcy(dOekora pac-
CMaTpHBAaET JJAHHOE TIOHATHE KaK «IPOIECChl (OPMUPOBAHHS HOBOBBEJICHHH, HX OCMBICJICHUE B IEIaroru-
YECKOM OOIIeCTBe, MPUMCHEHHE B MMPAKTUKE BOCIUTAHHUA U oOydeHUs» [S5]. Psm aBTOpOB, packpbiBas CyIII-
HOCTh WHHOBAIIM{ B 00pa30BaHUU, CBSI3BIBAIOT WX C MH()OPMAIMOHHBIMHU, ITU(PPOBHIMHU, TSICKOMMYHHKAIIH-
OHHBIMH TEXHOJIOTHSIMH, CIUTas UX OCHOBOW COBPEMEHHOTO OOpa30BaHUS M XapaKTepH3ys KakK OIpeleseH-
Hy10 ¢opMy TmiepemnoBoro omneita [6]. B.M. 3arBs3suHCcKmil TOHUMAET TIOJ ITeIarOTHIECKON MHHOBAITUEH «pac-
MPOCTPaHEHUE HOBIIECTB B MEJarornieckol MpakTHKE», CIPABEUTMBO YKa3bIBas, 4To B chepe oOpa3oBaHuUs
HOBIIIECTBOM SIBJISIETCS SJIEMEHT MeJarorndeckor IeHCTBUTENFHOCTH, KOTOPBIA B MPEACTABICHHOM BHJIE HE
BCTpEJaJICs, HO aHAJIOTH JAaHHOTO SIBJICHHSI MOXKHO HaWTH B [7].

Takum 00pa3om, HECMOTPSI Ha JJOCTATOYHO JIaBHIOK MCTOPHIO Pa3BUTHSI 00pa30BATEILHOTO TypH3Ma B
MPaKTUKE 0Opa30BaHUs, OCHOBBHIBASICh HA MPUBEICHHOM BBIIIEC yTBepkaAcHUU B.V. 3arBs3WMHCKOTO O TOM,
YTO WHHOBAIWS B 00pa30BaHWUU HE BCET/A SIBISETCS a0CONIOTHO HOBBIM (DEHOMEHOM, €r0 aHAJIOTH MOTIH
CYIIECTBOBaTh paHee, a TakKe, C yUYSTOM HOBBIX TCHIICHIIMM M HampaBiICHHN pa3BUTHS 00pa30BaTEIHHOTO
TypU3Ma, €ro y)Ke MOXHO CUHMTATh NeJarornueckoil nHHoBaruel. CyIiecTBYIIee MHCHHE YICHBIX O TEC-
HOW B3aUMOCBSI3U IEAArOTHYECKUX HHHOBAIUHA ¢ HHGOPMAIMOHHBIMU, TUPPOBBIMH, TEJICKOMMYHHKAIIMOH-
HBIMH TEXHOJIOTHSAMH YCHJIMBAaeT MHHOBAIMOHHBIM XapaKTep 00pa30BaTENbHOTO TypH3Ma B acleKTe pac-
CMOTPEHHS €r0 Pa3BUTHS B BUPTYyalbHOH cpere. MHTepec kK mpobiieMe pa3BUTHS COBPEMEHHOTO 00pa3oBa-
TEJIHHOTO Typr3Ma 00YCIIOBWII TOSABIICHIE MHHOBAIMOHHBIX HCCIIEIOBAHMA Ha CTBHIKE 00pa30BaTEeNLHOTO TY-
pu3Ma, HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTMH W MaTeMaTHYECKHX METOJOB. B 4acTHOCTH, B JJAHHOM acrieKTe 3a-
CiIy’)kuBaeT BHHUMaHUs paboTta M.J[. Makapenko «O0pa30oBaTeNbHBIN TYpH3M U MaTeMaTHIECKOE MOJIEITUPO-
BaHue» [8].

AHanu3 COCTOSIHHS COBPEMEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO TYpPHU3Ma CBHUIETENBCTBYET, YTO OH UTPaeT HeMa-
JIOBAXXHYIO POJIb KaK KOHKYPEHTOCITOCOOHOE CPeNcTBO M A (DEKTUBHAS TEXHOJIOTHs 00yUICHHS; Oyaydn pac-
CMaTPUBaEMBbIM HCCIIEIOBATEIIMU B Ka4eCTBE OJIHOW M3 MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, 00pa3oBaTeIbHBIN
TYpU3M CErOJHS TOJy9YaeT JOCTATOYHO HMIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHWE B PA3IWYHBIX MPEIMETHBIX (HAyYHBIX)
obmactax. MccnenoBarenn coBpeMeHHOTo 00pa30BaTeIbHOTO TypHU3Ma MOAYEPKUBAIOT BHICOKHE TEMIIBI €T0
Pa3BUTHS IO CPABHCHHIO C IPYTHIMH BHJIAMU TYpH3Ma, YKa3bIBas, 9YTO OH JOCTATOYHO YaCTO CBSI3aH C MOE3/I-
KaMH C IIEJbI0 M3YYCHHUS S3BIKOB, MPHOOPETCHHS BBICIICTO OOpPA30BaHUS, MOBBINICHUS KBATU(PUKAIUH B
npodeccHoHaNbHBIX cepax aesaTenbHoCTH. [IoMuMO 3TOT0, 00pa30BaTENBHBIN TYpU3M JaeT MPEHUMYIIECTBO
TYpUCTaM B JIOCTMDKEHUU IIEJIeH TTO3HAHUS KYJIbTYPhl TOTO WJIM MHOTO HapoJa, I36IKOBOW KYJIBTYPHI H MEH-
TaJUTETa, TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO YEIOBEUSCKUX IIEHHOCTEH [9].

VYkaspiBas Ha HaU4YUe CHeNU(PUIECKUX OCOOCHHOCTEH B pa3BUTHH 00pa30BaTEILHOTO TypU3Ma 3a T0-
CIIETHHUE ECATUIIETHS, OTIIMYAIOIINX €T0 OT «TYPUCTHUYECKHUX MPOIYKTOBY, CBSI3aHHBIX C (JOPMaMH TypH3Ma,
4acTO HA3bIBAEMBIX «MAaCCOBBIMY» TYPH3MOM, UCCIICJIOBATEH BBIACISIOT YETHIPE OCHOBHBIC dTala B Pa3BH-
THH 00pa3oBaTenbHOro Typu3ma [10]. Ilpu 3ToM oTMEUaeTcs, YTO HCTOPUUIECKHE TTEPHOIBI 00pa3oBaTeILHO-
ro Typu3Ma, He3aBUCHMO OT COIMAIbHBIX, KYJIbTYPHBIX, DKOHOMUYECKHX, MIOTUTHIECKIX ACTIEKTOB, UMENH
CBOM OCOOCHHOCTH.

[TepBBIii 3Tanm BO3HUKHOBEHUS 00pa30BAaTEIbHOrO TypU3Ma, IO MHEHHUIO HCCIICAOBATENCH, 3aHUMACT
JUTMTEIIBHBIN MTeproJI, HauuHas ¢ IpeBHUX BpeMeH 10 XIX Beka. @opMupoBaHne 00pa3oBaTEIIBHOTO TypH3-
Ma XapaKTepU3YeTCsl MPEABICTOPUEH 3apOXKACHUS, OTHOCSIIEHCS K 3M0Xe aHTUYHOCTU. B dacTHOCTH, B Iie-
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puoJ pacuBera PUMCKON NMIIEpUN COCTOSTENBHBIE U 3HATHBIE PUMIISTHE COBEPILIAIN ITyTEIECTBUA U OTIIPaB-
JISUTA CBOMX JieTeid B ['peruro st 03HaKOMIICHHS ¢ €€ KyJIbTYypOr U TOJTydeHHs 00pa3oBaHus. DTO CIOCOOCT-
BOBAJIO CTPOHUTEIHCTBY OJIAar0yCTPOEHHBIX TOPOT U TIOBBIIIEHUIO OJIaronoay4rs 00ImecTBa B iesioM. B anoxy
CPEAHEBEKOBbsI TYPH3M C MpeodiafaHrueM 00pa30BaTeIbHBIX Lelel MOIydrI IIMPOKoe pacpocTpanenue. K
3TOMY TEPHOJY OTHOCHUTCS MOSIBIIEHUE YHHBEPCHUTETOB, CTABIINX KYyJIbTYPHBIMH, HayYHBIMA U OOpa3oBa-
TEIHHBIMU LeHTpaMu. OTKPBITHE MPH MOHACTBHIPSIX YHUBEPCHUTETOB U IIKOJ MPHUBENIO K YBEITUYECHUIO CTPaH-
CTBYIOIUX YYalUXcsS — TaK HAa3bIBACMbIX BarantoB. B nauane IX B. 3amangnas EBpoma Obuta ogHUM H3 pe-
THOHOB MEXIYHApPOAHBIX MOE3I0K ¢ 00pa30BaTENbHBIMU LENSMH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO YBEJINYCHHUIO YHCIa
BBICITHX yueOHBIX 3aBeneHuil. B XI-XII BB. BOSHUKHOBEHHE TIEPBBIX YHUBEPCUTETOB — boonckoro (Mra-
nust), Tlapmxckoro (®paHius) — HpUBeIo K (GOPMUPOBAHUIO CAMOCTOATEIBHOCTH 0oOpa3oBanus. B XVI-
XVIII BB. mox BO3AEHCTBHEM HACH M3BECTHBIX MBICIUTEICH B 00pa30BaTEeNbHBIX yUpexkaAeHUAX EBpomnsl s
y4YalIuXxcs Hadajld OpraHM30BBIBaTHCS 0oOpa3oBareibHble Typhl. Tak, B koHile XVIII B. meperiii 00pa3oBa-
TEJIHHBIN Typ OBLIT OpraHn30BaH B BennkoOpuTaHuu: B MEPHOA MyTEIIECTBUS IS 3HATHBIX CEMEW MPOBOIH-
JIUCh TaK HA3bIBAEMBIE «TPAH TYypPhD» — TOE3]IKH B KOHTHHECHTAIbHYIO EBpoITy ¢ mo3HaBaTeIbHBIMU IIEIIs-
MU. BnusiHMe nmyTeniecTBri Ha BO3MOXKHOCTH (DOPMUPOBaHUS PallMOHATBHBIX KAUYECTB IMYHOCTH OTMEUEHO B
npom3BeneHunx Jxona Jlokka (1632—1704) u XKan-Xaxka Pycco (1712-1778).

Ha BTopom stame cBoero passutus (koHen XIX — nayano XX BB.) 00pa3oBaTeNbHbIH TypU3M Mpruoo-
peTaeT XapakTep MpeCcTWKHOro TypusMa. Ilepexon K AaHHOMY 3Taly HaMedaeTcs BO BTOPOM IOJIOBHHE
XVIII B. 1 XapakTepu3yeTCcsl HauajaoM MPUMEHEHUS TeIaroraMy B YIeOHBIX opraHusanusx Poccum o6pazo-
BaTeNbHBIX dKCKypcui, moe3nok u nmoxonos (H.U. HoBuxog, B.®. 3yes, ®.U. Sukosuu). C XIX B. 006pazo-
BaTeNIbHBIE 9KCKYPCUH CTAJIN UCTIOJIb30BAThCS KaK CIOCO0 00yUeHHsI; MOyYHIIH pacIpOCTpaHEHNUE TYPUCTH-
YEeCKHe MOXOMBI ¢ IENbI0 cOopa reorpaduueckor uHpopmanuu o peruonax Poccun. B cepeaune XIX B.
B cTpaHax EBpomsl 1 AMeprKH ¢ BOSHHKHOBEHHEM HOBBIX BHOB YUPEXKICHUH Hadana (popMHpOBATHCA Me-
XKIyHApO HAS MOOUIIBHOCTD.

Ha tpetnpem stamne (cepenuna XX B.) BO300OHOBIISIETCS pa3BUTHE 00pa3oBaTebHOrO TypusMa B Poccun;
B EBpomnie, AMepuke n ABcTpannu o0pa3oBaTeILHBIA TypHU3M MPHOOPETAET MacCOBBIN XapakTep. Takoe co-
CTOSTHHE 00pa30BaTENIbHOTO TypU3Ma B JAIBHEHIIEM OKa3aJlo 3HAYUTENIFHOE BIUSHHUE HAa Pa3BUTHE ME)KHA-
LMOHAJIBHBIX CBS3€H B 9KOHOMHUKE U TIOJTUTHKE.

YetepTsiii aTan (koHer XX — Havgayo XXI BB.) XxapakrepusyeTcsi OBICTPBIMHA TEMITAMH W PACIITUPCHH-
€M MacmTabOB pa3BUTHsI 00pa30BaTEIbHOrO Typu3Ma. Ha naHHOM 3Tare moiydaeT pa3BHTHE MEXyHApPO/I-
HBIA TypHU3M ¢ 00pa3oBaTelIbHON LIENbI0, YTO 00YCIOBMIO O0bEIHMHEHHE OBYX chep SKOHOMHUKH uyepe3 Co-
eanHeHue Oo0pa30BaHMSA W TYPUCTHUECKHUX YCIYT, a TakKe YBEIMUEHHE aKaJIeMHUYeCKOW MOOWIBLHOCTH U
KyasTypHOTO 0OMeHa [10].

Takum 00pa3oM, IpeAcTaBlICHHAs XapaKTepUCTHKA MEPUOIM3ALMN PAa3BHTUS 00pa3oBaTEIbHOTO TY-
pU3Ma Ha pasIMYHbIX 3Taax MO3BOJISET IPUUTH K BBIBOAY O CYIIECTBEHHBIX N3MEHEHUSX €T0 COCTOSHUSA CO
BpPEMEHH 3apOXKACHUA U 10 HacTosmee BpeMs. ClieayeT OTMETHTD, YTO HA COBPEMEHHYIO HH(PPACTPYKTYpy
TYPUCTCKOM OTpaciy 3HAYUTEIHHOE BIMSHUE OKA3bIBAIOT MYTEIIECTBHUS, COBEPIIIAEMBIE C IENBI0 TIOTYUCHHS
3HAHWH, U aKaJeMHU4YecKue 0OMEHEI.

IIpunepxuBasich B IMOHUMaHUHW TEPMHHA «0Opa30BaATENBbHBIN Typu3M» TpakToBku B.JI. [TorommHoMH,
paccMaTpuBaroIei ero Kak «(peHOMEH MHTErpaliu 00pa30BaHMs M TypH3Ma uYepe3 OPraHU3aIfi0 TypUCT-
CKO-00pa30BaTeIbHON AESTEILHOCTH I TOCTHKEHUS 1IeJIel U 3a/1a4, ONpeAeIIeMbIX YIeOHBIMHI TIPOTpaM-
MaMH U HalpaBJICHHBIX Ha CTAHOBJICHUE U Pa3BUTHE JTUYHOCTHO-3HAUUMBIX Kau€CTB, KOTOPHIE MPOSBIISIOTCS
npu GOPMUPOBAHMU YHHBEpCAIbHOMH, o0ImenpodeccroHanbHON U MPOGUITEHO-CIICIUATN3UPOBAHHON KOM-
neTeHTHoCcTe» [11; 4], OTMETHM 3HAYMTENBHOE MHOTO00Opa3ue TOJIKOBaHWH JaHHOTO TepMmHuHA. Bmecte ¢
TEM, aHAJIU3 HAYYHOH JIMTEPaTyphl TO3BOJHII BBISBUTH OOIIUE TOIXOABI U XapaKTEPUCTUKUA B TIOHUMAaHUH
CYIITHOCTH 00pa30oBaTeNFHOTO TypU3Ma, YKA3bIBAIOIIME HA €T0 HANpaBICHHOCTh — Pa3BUTHE JTMYHOCTHBIX
(unu mpodecCHOHAaTBHO-THYHOCTHBIX) KauecTB YeJOBEKa W MHTErpalusl TYPUCTCKOH H 00pa3oBaTelbHOM
cdep aesTensHOCTH. Tak, B SHUMKIONEIUYECKON TUTEpaType MO TYpU3MYy OTMEYAETCs, YTO TypU3M HMEET
IIMPOKOE PACIPOCTpaHEHUE I Pa3BUTHSA CQepbl MO3HAHUA YeJIOBEKa, MPHU 3TOM MHOKECTBO Pa3IUYHBIX
BHJIOB TypU3Ma B OTPEAETICHHON CTENEHH SIBIAIOTCA 00pa30BaTeIbHBIMHU; aBTOPHI OTMEYAIOT HAIWYHE CEK-
TOpa TYPUCTCKOTO PHIHKA, BKIIOYAIOIIETO B CBOIO CTPYKTYpPY 00pa3oBaTeNbHbIN KOMIOHEHT [12; 79].

Cpenu 3apyOeXHBIX MCCIIeIOBaHUI 00pa30BaTENbHOTO TYypH3Ma, PACCMATPHBAIOLINX €ro B YIOMSHY-
TOM BBIIIIE aCIIEKTE JIUYHOCTHOI'O Pa3BUTHs, OTMETUM mpousBenenue B.W. Ritchie «Ynpasnenue odpasosa-
TEJNBbHBIM TYPU3MOMY, T1I¢ JaHHBI TEPMUH OTpelesieTcs Kak «o0pa3oBaTenbHas 1esTeIbHOCTD, OCYILIECTB-
JsieMasi BO BpeMs 9KCKYPCHH HITH MOE3JI0K, KOTOpasi CIOCOOCTBYET MONTYUYEHHIO 3HAHUH M KOMIIETCHIMH Ha
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npakTuke. [lo3HaBaTeIbHBIC IKCKYPCUHU JAIOT y4allUMCS BO3MOXKHOCTh Pa3BUTh CBOW HAOIIOATEIBHBIC H
WCCIIEIOBATEIIHCKUE HABBIKM, PACIINPUTH CBOW OTBIT, PA3BUTh HAYYHBIH MOIXO K OKPY)KaIOIEMy MUPY U
OTBETCTBEHHOE OTHOIICHHE K OKpYIKarolleH cpeae, mpupoe u xu3uu» [13]. B.W. Ritchie yka3biBaeT Taxke
Ha pa3HooOpasue hopM 00pa30BaTEIBHOTO TYpHU3Ma, KOTOPBIM «MOXET BKIIOUaTh B ceds o0meodpa3oBa-
TEJIHHBIN TYPHU3M U yueOHbIE TYpPbI IJIs1 B3POCIBIX, MEKIYHAPOAHbIE M BHYTPEHHNE TIOE3/IKH CTYyIEHTOB YHH-
BEPCUTETOB W IITKOJ, BKIFOUAs S3BIKOBBIC IIKOJIBI, MIIKOJIBHBIE DKCKYPCUU U MporpamMMbl oOmena. OOpa3oBa-
TEJIBHBIA TypU3M MOXKET OBITh OPTaHM30BaH HE3aBUCHUMO MU (POPMAITLHO U MOXKET OCYIIECTBISATLCS B Pa3-
JIMYHBIX TPUPOJHBIX UM aHTPOMOTEHHBIX YCIOBHIX» [13].

Jnis aHanu3a cymHoCTH 00pa30BaTeIbHOTO TypU3Ma MPECTABISCT HHTEpEeC MHEHUE HCCIIe0BaTeNeH o
pazHoobOpaszuu GhopMm 00pa3oBaTEIHLHOTO TypH3Ma M CTEIICHU TPEICTAaBICHHOCTH B HEM 00pa3oBaTEIBHOTO
koHTeHTa. [locnenHuii MOKET BapbHpPOBATHCS OT «M3YYCHUS OOIIMX MHTEPECOB» B XOJIE IMyTEIICCTBUS (TY-
PHUCTBI TPOSIBIISIIOT UHTEPEC K OIPENEICHHBIM MPOrpaMMaM, KOTOPhIE MOTYT OBITh peaTn30BaHbl KaK CaMo-
CTOSITENILHO, HEO(DUIMANILHO, TaK M 4Yepe3 OpraHH30BaHHBIC TPYIIBI, GOPMANBHO) IO MyTEHISCTBUS Paju
«IEJICHANIPABJIICHHOT0 00yUeHUs» (Yy4acThe B MOE3/KaX, CIEIUAIBHO MPETHA3HAYCHHBIX ISl OCBOCHUS pa3-
JIMYHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOTPAMM B XOJIe TPSHUHTOB U KypcoB). To ecTh, 00pa3oBaTeNbHBINA TypU3M BEI-
XOJIMT 332 PaMKH JIIO0OTBITCTBA, HHTEpEca WU YBICUCHHUS OTIPE/ICIIEHHON TEMOM M BKIJIIOYAET AJIEMEHT Opra-
HU30BaHHOTO 00yueHus [12].

AHanu3 Hay4HOU JHMTEpaTyphl MO MpoliieMe pa3BUTUS 00pPa30BATEIHHOIO TypHU3Ma CBUJCTEILCTBYET,
0 TOM, YTO OH SBIISETCS 0OBEKTOM M3YUEHHS HE TOJIbKO TENarormuecKoi, HO U JPYTUX HayK, B YACTHOCTH,
SKOHOMUKH. PaccMaTpuBas oOpa3oBaTeNbHBIA TYpU3M ¢ dKOHOMHUYecKor Toukw 3penus, C.P. EpmaBmeroB
YKa3bIBaeT Ha €r0 3HAYMMYIO POJIb B Pa3BUTUU TYpUCTHYECKON oTpacnu PecnyOmuku KaszaxcraH, okasbl-
BAIOIIYIO0 CYIIECTBEHHOE BIWSHUE HA YPOBEHHb HAITMOHAIBLHOTO J0X0aa cTpaHbl [14]. OTMedass 3HAYUTEIb-
HBI MHBECTUITMOHHBIA MOTCHIMAI 00pa3oBaTelbHOr0 TypusMa, J.A. JIyHUH cumTaeT ero ropasgo Ooiee
MEPCIICKTUBHBIM TI0 CPABHEHUIO C JIPYTHMMH BUIaMHU TypU3Ma B CHIIy TOTO, YTO «KPAaTKOCPOUYHYIO TIOC3JIKY C
LIENBI0 TIOTYYCHUs 00pa30BaHMs, U3YYCHUS S3bIKA, TIOBBIIICHUS KBATU(PHUKAIINY JTIOJN PACCMATPUBAIOT KaK
BJIOKCHHUE B CBOW MIOTCHIIMAN, 4 TAK)KE KaK YJIaYHbBI BApUAHT COBMEIICHU OT/(bIXa ¢ oOpa3oBaHuem» [15].

BMmecte ¢ Tem mccnenoBaTenH yKasblBalOT Ha BEAYLIYIO POJIb CHEIHMAIMCTOB cepbl 00pa3oBaHUs B
pa3BUTUU 00Pa30BATEIBHOTO TYypH3Ma U, XapaKTepU3ys €ro Kak TPaJUIMOHHYI0 00pa30BaTEIbHYIO TEXHO-
JIOTHIO, HAPSAY C 3TUM, OTMEUAIOT €r0 aKTyalbHOCTh, HHHOBAIIMOHHOCTH («0Opa30BaTENbHBIM TYPH3M ...
HBIHE BO3POKIACTCS») U BBICOKYIO D QEKTHBHOCTb, MTOTYEPKUBAs €T0 TEPCIIEKTUBHOCTD KaK «HATPABICHUS
MEXIyHapOIHOI0 KyJabTypHOTO oOMeHa» [11; 3, 7].

VY4eHple KOHCTATUPYIOT HAIIPABIEHHOCTh MEXIyHApOIHOW MOOWIBHOCTH Ha Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH
CTYICHTOB U TPEToIaBaTeIel «alanTHPOBATHCS K MOCTOSIHHO MEHSIOMIEMYCS PBIHKY TPY/Ja, OPHEHTHPOBATh
mporecc o0y4YeHUs Ha Pe3yibTary», 4TO, KaK CIEICTBUE, ONPENEISICT UX CTAHOBJICHUC «AKTUBHBIMU U OTBET-
CTBEHHBIMU TpaxkaaHamm» [16].

Takum 00pazom, B HAyYHBIX HCCIEIOBAHUIX, IMMOCBAIICHHBIX Pa3BUTHIO TYPHCTCKO-00Pa30BaTEIbHOM
NEeSITeTFHOCTH, CHIENaH aKIeHT Ha 3HAYHMOCTh COBPEMEHHOTO 00pa30BaTENIbHOTO TypHU3Ma B MEXIYHApOJ-
HBIX 00OMEHaX, B YaCTHOCTH, B MEXKIYHAPOJHON aKaJeMHUSCKON MOOMILHOCTHU CTYICHTOB BBICIIHX YYSOHBIX
3aBegeHuil. CormacHo Ctpareruu akameMudeckod mobOwmimpHOCTH B Pecmyonmmke Kaszaxcran ma 2012-
2020 rr., akagemMugeckas MOOMILHOCTH ONPEACIIICTCS KaK «IepeMeieHrne 00yIaroIuXcs Ha ONpeIeICHHBIN
MepuoA i O0y4YeHHS WIM BBIMOJIHCHUS HAYYHO-UCCIICOBATEILCKUX MPOEKTOBY» [17]. OOpa3zoBaTenbHBIN
TYpHU3M CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEKAYHAPOJHOTO COTPYIHHMYECTBA B 00pa30BaHMH, 0OECIeUnBasi paBHO-
MIpaBHBIN JOCTYI K OOMEHY 3HAaHUSMH, aKaJIeMUYeCKOH MOOUIFHOCTH CpeAr O0YJaroIUXCsl ¥ IpernoaBaTe-
nel, popMHUpOBaHUE MHTEPAKTUBHBIX CETEH, MEXTYHAPOIHBIX HAYYHO-HCCIICIOBATEIILCKUX MPOEKTOB. Yepes
JAHHBIA BUJI TYpU3Ma OCYIIECTBISIOTCS BBEICHUE MPAKTUK MHOTOS3BIYHS, aKTUBU3AIMS ITPOrpaMM OOMeHa
1 y4eOHBIX KypCOB C IIENBI0 COACUCTBUS MOOWIBHOCTH, KaK 3a MpeAeiaMH, TaK U BHYTPH HAI[MOHAIBHBIX
CHUCTEM.

AxagemMudeckas MOOMIIBHOCTD MPEJOCTaBIsET CyObeKTaM 00pa30BaTENbHOrO MPOLecca BO3MOKHOCTD
MOJTyYeHHs] KaYECTBEHHOTO 00pa30BaHMsI, MOBHIIIEHUE MOTHBALIMN K TYPHUCTCKUM IO€3/IKaM, PEXK/Ie BCETO,
Oyraromapsi MEKIyHAPOTHON aKaJeMHUIeCKOW MOOMIBLHOCTH. AKTHBHO peaim3yeTcss OOMEH ISl MOTydISHUS
po¢ecCHOHANBEHOTO 00pa30BaHus, Pa3BUBAIOTCS KPATKOCPOUHBIE (POPMBI MOOMIBLHOCTH, TAKUE KaK SI3BIKO-
Bble 0Oydaromue Kypchl, 00pa3oBaTeibHbIe MPOrPaMMbl H CTRXKUPOBKHU C LENBIO MOBBIIECHUS Mpodeccro-
HaJasHOM KBamubukanmw [ 18].

Cepus «lMeparormka». Ne 2(102)/2021 11



T.C. Wywmerko, I.K. Baybekoa

Pesynprarel aHamm3a BHENIHEW akaJeMHUYECKOW MOOWIBLHOCTH CTyneHTOB KocraHaiickoro rocymapcr-
BEHHOT'O TIeAarorndeckoro yunepcurera uM. Y. Cynranrasuna 3a nepuon ¢ 2015 mo 2019 romer mpencras-
JIEH Ha pUCyHKe 1.

W3 nuarpamMmel BUAHO, 4TO B riepro ¢ 2015 mo 2019 roasr HanbombInas 10 KOJIHYECTBa CTYICHTOB,
YYacTBOBABIIIMX BO BHEIIHEH akajeMU4ecKkoi MoOmibpHOCTH, puxoautcs Ha 2019 1. u coctasiser 43 % ot
001IIer0 KOJIMYECTBA CTYICHTOB-YUYaCTHHKOB BHEIIHEH akageMudeckoi moOmabHOcTH. Ha 2015 u 2017 rr.
npuxoauTcs mo 16 % y4acTHUKOB BHEIIHEH akaJeMUYeCKOW MOOWIBHOCTH OT OOIIEro WX KOJMYECTBa B
paccmaTtpuBaeMoM nepuoze (2015-2019). B 2016 r. cTyneHTHI HAlIEro YHUBEPCUTETa HE COBEPILAIN 3apy-
OexHbIe 00pa3zoBaTeibHbIC Moe3aAKU. B 2018 r. oTHOCHTENIbHAS YUCIEHHOCTh CTYJACHTOB, IIOCETUBIIIHNX 3apy-
OeXHBIE CTpaHbl B paMKaX aKaJIeMUYECKOW MOOHIBHOCTH, BO3pocia Ha 7 % B CpaBHEHUU C MPEIBIAYIINM,
2017 r., u cocraBuna 25 %. Pe3koe yBennueHHne CTYACHTOB-YYaCTHUKOB BHELIHEH aKaIeMHUYeCKOH MOOMIIb-
Hoct HaOmoaaercs B 2019 r. (B cpaBuenuu ¢ 2018 1. mpupoct coctaBui 18 %). Takum o6pazom, HauuHas ¢
2017 r., HabmrOAaeTCS YCTOMYMBOE TIOBBIIIICHUE YHCIICHHOCTH CTYICHTOB, y4aCTBOBABIINX BO BHEITHEH aka-
JIEMHYECKOH MOOUIBHOCTH.

m2015r.
W 2016T.

2017r.
W 2018r.

W 2019r.
Pucynok 1. CTatuctuyeckue JaHHbIC U3MCHEHUS BHEITHEH akageMuieckoit MoomibHocTH ¢ 2015 o 2019 roast

OpnHOl W3 BO3MOXHBIX MPHYUH OTCYTCTBHUS B HAIIEM YHHBEPCUTETE CTYICHTOB, YYaCTBOBABIIMX BO
BHEITHEH akageMUIecKor MoOMIbHOCTH B 2016 T., SBISCTCS YBEIMYCHHE B JTAHHOM IEPHOJIC KOJIMYECTBA
YYaCTHUKOB BHYTpPEHHEH akajgemudeckoit MoomisHOCTH ¢ 14 % (2015 1.) 10 20 % (2017 1.) (puc. 2).

20%

m2015r. m 20157+,

m2016r. W 20167,

2017r. 2017r.

W 2018r. W 2018r.

W 2019r. W 2019r.
Pucynox 2. BHyTpeHHAa akageMmdeckas MOOHIBHOCTD Pucynox 3. BHyTpeHHAs axamemmueckas MOOMIIB-
1o PecnyOmuke Kasaxcran, cpenu crynentos KI'TIY nwm. HoCTh 110 Pecmy6unke Kasaxcrad, IPUHATBIE CTYIEH-

V.Cynranrazuna. 2015-2019 rr. toB KI'TIY um. V.Cynranrasuna. 2015-2019 rr.

B 2017 r. 4uCICHHOCTh YYaCTHHKOB KaK BHEIIHEH, TaK U BHYTPEHHEH MOOHIIBHOCTH COXPaHSETCS Ha
YPOBHE MPOIUIBIX IMepruoaoB (BHemtHEH — Ha ypoBHe 2015 T., BHyTpeHHEeH — Ha ypoBHe 2016 1.). Takas
JMIMHAMUKA XapaKTepHa U IS Ucxosmiedt (puc. 2), u s BXoasiei MoomisHocTH (puc. 3). [lonoxurenpHas
IUHaMuKa coxpansercs B 2018 r. ams ucxoasameid MOOMIBHOCTH (BHEIIHEH M BHYTPEHHEW) MPH CHUKCHUHN
JIOJTH CTYJCHTOB-YUYACTHUKOB BXOJSIIIIEH MOOMIIBHOCTH 1m0 cpaBHeHHio ¢ 2017 r. B 2019 r. 3HaunTeNBHO
YBEIUYMIACH TI0 CPABHEHUIO C TPONUIBIMU TIEPHOJaMH JIONSl CTYJIEHTOB HAIIero By3a, OOydYaBIIUXCS TIO
BHEIIHEH akageMuyeckoil MoOmiIbHOCTH (€ 25 10 43 %), B TO BpeMsl KaKk aHaJIOTMYHBIH MoKa3aTeib 10 BHYT-
peHHEH MOOMIILHOCTH CHU3MIICS Oosiee ueM HamosioBuHy (¢ 31 1o 15 %). Bmecre ¢ Tem B 2019 1. Habmoaa-
eTCs YBEIMUCHIE aHAOTUIHOTO IoKa3aTels BXoasmied MooumsHocTH 110 22 % (¢ 15 % B 2018 1.), KOTOpOE
CTaHOBHTCS MOYTH paBHBIM mokaszarento 2017 r. (20 %), nuirs He3HAYUTENBFHO MPEBBIIIAs €TO.

CratucTuueckue JaHHBIC TI0 Pe3yabTaTaM akaJeMU4eckolt MoOmipHOCTH 32 2020 T. B HaIllIeM UCCIIeN0-
BaHWU HE TOIBEPraiiCh aHAIN3Y, OJHAKO OYEBHHO PE3KOE CHIDKEHHE IOKa3aTeleil akageMHuecKoil Mo-
OWILHOCTH BCIIEACTBUC BBEJICHUS B Hamiel crpane B mapTe 2020 r. KapaHTHHA B CBS3H C MaHAEMHUEH KOPO-
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HaBUpyca. B nanpHelimem naHHOE 0OCTOATEIBECTBO BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJIO Pa3BUTUIO HHHOBAIIHOHHBIX
¢opm 00pa30BaTEIHLHOIO TypU3Ma, B YaCTHOCTH, €I0 Pa3BUTHIO B BUPTYAJILHOU cpejie.

AHanu3 Hay4HOM JIMTEpaTypsl MO MIpobieMe pa3BUTUS 00pa30BaTEIbHOTO TypU3Ma CBUICTEIbCTBYET,
0 TOM YTO, HECMOTPS Ha €ro JOCTaTOYHO JAaBHIOIO MCTOPHIO M TPaIUIMOHHbIE KOPHHU, MAaCIITA0bl 1 YPOBEHb
BO3POXKJAIOILET0Cs CEroJiHs 00pa30BaTeIbHOIO TypHU3Ma I03BOJIIOT pacCMaTpUBaTh €ro B KauecTBE IMefa-
TOrMYecKOl MHHOBaLUU. MIHHOBAIMOHHBIN XapakTep COBPEMEHHOIO0 00pa30BaTeIbHOIO TYpHU3Ma yCHUIIMBa-
eTcs TeM, 4YTO, HapsAy ¢ TPaIUlMOHHBIMUA (OpPMaMH TYPHUCTCKO-00pa30BaTEIbHON EATEILHOCTH, YCIICIIHO
HCTIONB3YIOTCS HH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH U HH(POBBIE PECypChl, KOTOPBIM MpUaa-
eTcst 0OJIBIIOE 3HAYCHUE B MOBBIIICHHH 3()(HEKTUBHOCTH 00pa30BaTeILHOIO IIpoIiecca.

CoBpeMeHHBII 00pa30BaTEeNbHBIN TypHU3M XapaKTePU3YETCs peaanu3alinei TaKoi HHHOBAITMOHHON (op-
MBI 00YYEHUS, KaK BUPTyaJibHasl DKCKYPCHSIL.

Hcroprueckn dKCKypeust Kak opMa oOydeHHs BO3HHKIIA €IIe C JaBHUX BPEMEH; B XOJI€ 3KCKYpPCHI
TPaJULIMOHHO AOCTUTAIMCh [T03HABATEJIbHBIE U pa3BileKaTelbHble enu. Kak MeTon o0ydeHus, 3KCKypcus
cioxunack B KoHue XVIII — B nauane XIX BB. u cnocoOcTBOBana (OPMHUPOBAHUIO Y 00YUArOIIUXCS HABBI-
KOB CaMOCTOSITETIbHOCTH, HaOmogaTenbHOCTH U aHanu3a. Haunnas ¢ S.A. KoMmeHckoro, MHOTHE Tearoru
MIpUAABAIH 3HAYCHHE YIeOHBIM KCKYPCHAM KaK BayKHOU dacTu oOpa3oBaTenbHOro mpomnecca (H.IT. 3axapos,
H.W. HoBukoB u npyrue).

B HacTosimiee BpeMsi ¢ BBEICHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30oBaHUE CYIIECTBEHHO U3MEHHUIICS
MOJXOM K IKCKYPCHSM, IOSBIIINCh UX HOBBIC BUJBI, TAKHUE KaK BUPTyaJIbHbIE (MyJIbTUMUICHHBIE), HHTEPAK-
TUBHBIE 3KCKYpCHM, KOTOpBIE, BIIOCICICTBUHM COEIUHMBIINCH, CTaJIM BHUPTYaJbHBIMH TYpaMHu.
E.B. AnekcanznpoBa oIpeenseT MOHATHE «BHUPTYAIBHBIH TYp» KaK COBOKYIHOCTH ()OTOMAHOPaM, CTPAHHUI]
caiita ¢ GOTO M OIHCaHHEM TEKCTa, BHACOPPAarMeHTOB B (hopMaTe Mpe3eHTAlMi, B BUIAC KOMIIbIOTEPHOMH
¢nen-nporpaMMbl ¢ UCIOJIb30BAHUEM HHTEPAKTHBHBIX KOMIIOHEHTOB. B coBpemeHHOM 00pa3oBaTeIbHOM
npolecce BUPTyaIbHbIE TypHI SBISIOTCS 0JHON U3 3 (EKTUBHBIX U HATTISAHBIX (OpPM O0YUEHHSs, CIIOCOOOM
BU3yanu3auuu uHpopMmauuu. OTMedaercs: 3QPeKTUBHOCTS 00yUYaIOMIUX BUPTYalIbHBIX TypOB B 0Opa3oBa-
TEJIHOM IIpOLecce, X MOJIO0KUTEIPHOE BIMSAHUE HA pa3BUTHE NO3HABATENbHBIX MHTEPECOB U aKTUBHOCTU
00yYaromuxcs, a Takke Ha pa3BUTHE BHUMAaHU, AMSITH, TICHXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH 00ydaromuxcs,
(opMHupOBaHNE KOMMYHHKAaTUBHBIX KOMIIETCHIUH, (YHKIMOHAIEHON rpaMoTHOCTH [19].

BeicTpble TeMIbl pocTa HHPOPMAIIMOHHBIX IIPOLIECCOB, a TAKXKE BCECOOLIUM NOCTYI K INI00aIbHON CeTH
WHTepHeT npuBesnu K TOMY, YTO PECypcaMu IPUOOPETEHUST HOBBIX 3HAHUN CTald HE TOJIBKO pecypchl ollie-
00pazoBaTeIbHbIX YUPEXKICHUH, HO U MaciuTabHble HU(pOBBIE UHPOPMAIIMOHHBIE pecypchl. CTpeMUTeNb-
HbIE€ TEMIIbl HHHOBAlIMOHHBIX U3MEHEHUH BO BCEX cdepax 4eIOBEUECKOH AEATEIIbHOCTH, BKIOYAs HAYKY U
o0Opa3oBaHue, CIIOCOOCTBYIOT YCKOPEHHUIO TEMIIOB OOHOBJICHUS HHbOpMAaIMK 1 00MeHa. Bo MHOroM 310 cTa-
HOBHTCS] BO3MOXKHBIM 3a CUET MCIIOJIH30BaHUS B 00pa30BaTEILHOM MPOLIECCE PECYPCOB O0YYAIOIINX OHIAWH
mw1aTopM, paciIupeHus BO3MOXHOCTEH OOMeHa y4eOHO-METOAWYECKHMH M Y4eOHBIMH MaTepHajlaMH C
IIPEJOCTABICHUEM COBMECTHOI'O JIOCTYIIAa Pa3IMYHbIM I0jb30BaTeNsIM. Kak crpaBeuiMBO OTMEYArOT Hccie-
J0BaTeNN, KOHCTPYHPOBAHNE AHAIOTHYHBIX MH()OPMAIIMOHHBIX CETel CHUMAeT HAIlMOHAIbHBIC TPAHUIBI B
00JIaCTH TOTOKOB JOCTYNHOW MH(GOPMALUK, YCHIUBACT MapaMeTp MHPOpPMAIOHHOCTH 00pa30BaTEILHOTO
npoctpancTsa [20].

OCHOBBIBASICH Ha aHAJIM3€ U OIBITE CO3AAaHUS U UCIIOJIb30BaHUS LIU(PPOBHIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB
B TpodecCHOHATBHO-TIEAarOTHUECKON NeSTeIbHOCTH, OTMETHM HX OCOOYIO aKTyaJlbHOCTh, MHOTOKPATHO
BO3POCILIYIO B YCJIOBHSIX BBIHYKACHHOTO Mepexo1a 00pa3oBaTeIbHbIX YUPEXKICHUN Ha AUCTAHIUOHHOE 00Y-
yeHue. OINbIT CBUIETENbCTBYET, YTO BOBJIEUEHUE CTYACHTOB MENArorMuecKuX CHELUAIbHOCTEH B IpoLece
pa3paboTKH U peann3alud B 00pa30BaTeNbHOM Mpolecce 00Ieo0pa3oBaTeNbHBIX KO HH(POBBIX pecyp-
COB B YCIIOBHSAX BHPTYaJbHOH Cpellbl BO MHOTOM CIOCOOCTBYET (JOPMHPOBAHUIO TOTOBHOCTH OyIYIIMX Iie-
JIaroroB K IPOJYKTUBHON NEATEIbHOCTH B YCIOBUSX IUCTAHIIMOHHOTO 00Opa30BaHMUS.

B wactHOCTH, CTye€HTaMH-BBIITYCKHUKAaMH 00pa30oBaTesibHOI nmporpaMMsl «[ eorpadus» B pamkax Iu-
IUIOMHOTO TPOEKTUPOBAHMS O] HAIIUM PYKOBOACTBOM OBLIM pa3pa0dOTaHbl M anmpoOMpPOBaHBI JBa BUPTY-
abHBIX 00pa30BaTENbHBIX Typa B XOA€ MEAaroruyeckoro SKCIEepUMeHTa Ha 06asze (HU3HKO-MaTeMaTHIeCKOro
muties T. Kocranas. [lepBerit pazpaboranusiii o Teme «IIpupoaasie 300D, OB pealn30BaH P H3yUYEeHUH
reorpaduu Kazaxcrana, pazaena ¢usndeckoit reorpadun, B 7-9 kinaccax. Bropoil oOyuaromuii BUpTyaib-
HBIA Typ Mo Teme «BHyTpeHHHE BOIB», COCTABICHHBIN MO TuaporpaduueckuM odbekram Koctanaiickoit
oOnacty, Takxke peanu3oBaH B 7-9 kiaccax. IlomydeHHBIE pe3ysbTaThl IENAarorMuecKoro 3KCHEpUMEHTa
CBHIETENBCTBYIOT 00 3 (QEKTUBHOCTH MCIIONB30BaHUS 00yUarOIUX BUPTYaIbHBIX TYpOB Ha YpOKax reorpa-
¢un B mkoze. Tak, Ha KOHCTaTHPYIOIIEM dTale SKCIEPUMEHTa BEPHBIC OTBETHI HA BONPOCKI, pa3paboTaHHbIE
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M0 COJICPIKAHUIO YKa3aHHBIX TEM Kypca, fanu 63 % y4aCTHHKOB DKCIEPUMEHTA, B TO BPEeMsl KaK 10 3aBep-
IIeHUU (GOPMHPYIOIIETO dTara JaHHBIN MOKa3aTellb B OKCIEPUMEHTAIILHOM Tpymie noctur 97 % 1npu He3Ha-
YUTENEHOM YBEIIMYCHUH B KOHTPOJBHOH TpyIie. DKcIepuMeHTa bHAs paboTa MO3BOIMIIA CHIENIATh BBIBOJ O
TOM, YTO UCHOJIh30BAaHHE OOYYAIOIIEro 0O0pa30BaTEILHOTO CaiiTa Ha YpoKax reorpapuul CTHMYJIHUPYET IO-
3HABaTENbHBIN MHTEPEC YYalIMXCS, MOBHIMIACT MOTUBAIIMIO YUCHHS, PE3YJIbTATUBHOCTh YCBOCHUS Y4eOHOM
nHpopmaruu 1 3PPEKTUBHOCTS CAMOCTOATEIHLHON pad0THI 00yJaOIINXCSI.

Baxnouenue

Takum 00pa3oM, BEITIONHEHHBINM TEOPETUYCCKUI aHAIM3 HAYYHOH JIUTEPATYPHI MO MPOoOIeMe Pa3BUTHS
00pa30BaTeIHHOTO TypHU3Ma MO3BOJIAI CAENATh BBIBOJ O IIEIECO00Pa3HOCTH PACCMOTPEHHS TaKOoTo (heHOoMe-
Ha, KaK TMeIarorniecKoi MHHOBAIMH, HA OCHOBE CJICAYIONIMX YMO3aKIIIOUeHNH, cHOpMYITHPOBAHHBIX B XOJIE
HCCIIeIoBaHus. Bo-TepBhIX, aHAIN3 MICUXOJIOTO-TIEAArOTUIECKON JTUTEPATyPhl CBUICTEILCTBYET O CYIIECT-
BOBaHHUH B cepe MCCIIeOBAaHUHN NeTarornieckoii MHHOBATHUKY W€ O MPU3HAHUH HOBIIECTBOM JJIEMEHTa
MeAarornieckoil AeWCTBUTEIBHOCTH, aHAJIIOTH KOTOPOTO paHee MMENM MECTO B MEAarorunv4ecKoi MpaKkTHKe,
HO CaM JJICMCHT B TIPEACTABICHHOM BHJIE HE BcTpedaics. [1o3ToMy, BO-BTOPBIX, 00pa3oBaTeIbHBINA TypU3M,
MMEIONIUH JOCTaTOYHO JABHIOI MCTOPHUIO CBOETO Pa3BUTHS, BMECTE C TEM JIOTHYHO PacCMaTpUBATh B Kade-
CTBE MHHOBAIMH B 00pa30BaHUM B CHITY ONPEJICICHHBIX H3MEHEHHH, 00YCIIOBUBIIINX €0 TpaHchopMaIuio B
COBPEMEHHBIX YCJIOBUSAX CYIIECTBOBAaHHUS OOpa30BaHUSA M OOIIECTBA B IEJIOM. B-TpeThbHX, OTHOCHTEIHHO
peaymzanuu 00pa3oBaTeIbHOTO TypHU3Ma B BUPTYAIBHOH Cpejie CIIEaH BBIBOJ O MOBBIMICHUH CTCIIEHU €T
WHHOBAIIMOHHOCTH IO CPAaBHEHUIO C TPAAWIIMOHHBIM 00pa30BaTeNbHBIM TYPU3MOM B CHUTy MHTETPALUU TeX-
HOJIOTUH 00Pa30BaTENBHOTO TYpHU3Ma, UMEIOIIEH CPaBHUTEIBHO JaBHHE KOPHHU, C PAa3BUBAIONIUMHUCS OBICT-
peiMu Temnamu [T- 1 mudpoBsiMu 00pa3oBaTeILHBIMU TEXHOJOTHAME U pecypcaMu. Ha ocHOBaHWU H3I10-
KEHHBIX YMO3AKITIOUEeHUH, K KOTOPBIM MBI IIPHUIILIH, UCIIOIB3YsI METO/ HAy9IHOTO aHaJN3a, Mbl pacCMaTpHUBa-
eM 00pa3oBaTeNbHBIN TypU3M B YCIOBUSAX BHPTYaJIbHON Cpebl KaK MMeAarornieckyo MHHOBAITHIO.

HccnenoBanne akaneMu4eckoi MOOWIIBHOCTH, aKTyalIbHOW B COBPEMEHHBIX YCIIOBHUSX TIIO0ATU3AIUN 1
WHTEPHAIIMOHAIH3AIMKA 00pa30BaHuUs, TIO3BOJISIET pacCCMaTPUBATh €€ B KauecTBe OJHOM u3 (hopm oOpa3oBa-
TEILHOTO Typu3Ma. AHAJIN3 CTATUCTUYCCKUX JAaHHBIX 110 BHEITHEH W BHYTPEHHEH, BXOASAIICH U HCXOISIICH
aKaJeMHUYECKON MOOMIIBHOCTH CTY/ICHTOB Ha MPHMEPE HAIIETO By3a CBUICTEIBCTBYET O BO3PACTAIOUICH TO-
MyJIPHOCTH aKaJIeMUYeCKONH MOOMIBHOCTH B CTYACHUYECKOM cpenie. BMecTe ¢ TeM 0TCyTCTBHE BO3MOXKHOCTH
OCYIIECTBIICHUS aKaJeMUIECKOW MOOWIIBHOCTH B €€ TPaTuIIMOHHOM TNoHMMaHww, HaumHas ¢ 2020 roma
B CBSI3M C JIUIEMHOJIOTHYECKOW CUTYaIlleld B MUPE B COUYETAHWH C MHTEHCHBHBIM PAa3BUTHEM JTHCTAHIINOH-
HBIX TEXHOJOTHH 00ydeHUs B 00pa30oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE KaK HAIllel CTPaHbI, TaK U B MUPE B IICIIOM,
CIOCOOCTBYET CTAHOBIIEHHIO W Pa3BUTHIO HOBBIX (DOPM aKaJeMHUYEeCKOH MOOMIBHOCTH B yCIOBHSX BHPTY-
aJIbHOI 00pa30BaTEILHON CPEIbL.

PazpaboTrka BHpTyaIbHBIX 00pa30BATEIBHBIX TYPOB C UCHOJIH30BAaHHUEM METOJIa MOJICITHPOBAHUS U UX
MOCIIEAYIOIas 3KCIIEPUMEHTaIbHAsI TIPOBEPKA B YCIOBUSAX CPEIHEH 00Ie0o0pa3oBaTeIbHON IIKOJIBI MO3BO-
JIWJIA CAENaTh BBIBOA 00 3(h(PEKTHBHOCTH U 11e1ecO00pa3HOCTH X HCTIOIL30BAHUS U OTIPEACITIN TIPaKTHIC-
CKYIO 3HAYMMOCTb HAIIIETO UCCIIEOBAHMUS, PE3yJIbTaThl KOTOPOTO U3JI0KEHBI B TAHHOW CTaThe.
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T.C. Mywmeiiko, I'.K. baybexoBa

BiniM Typu3mi BUPTYaabAbl 0pTA KAFIAHBIHIAFbI
NeAarornKajablKk HHHOBAIMS peTiH/e

Makanazga 6iniM 6epyniH skahaHTaHy )oHE WHTEPHAIIMOHAIIAHY TeHICHIIUSUTApbIHA OalIaHBICTHI
OiniM Oepy TypU3MiHIH JaMyBIHBIH ©3€KTiITiH HeTi3aelmi; 0imimM 6epy Typu3MiH 3epTTey OOBIH-
IIa FBUIBIMH €HOCKTEPHiH Talfaybl YCHIHBUFaH. bimiM Oepymeri WHHOBAaIUSUIAD OpIalbiM
TOJBIFBIMEH Oona OepMelzi JereH FalbIMIApIbIH MIKIpIEpiH eckepe OTHIPHII, OiniM Oepy
TYpHU3MiHIH KeHOip TypiepiHiH OoJjFaHbIHA KaparaH[a, CaJbICTBIPMANbl TYPJE Y3aK TapHXKa ue
exeHziri aram etinreH. JKaHa KyObuibic, OUTIM Oepy TypH3MIH IEaroTMKAJIBIK >KAHAJBIK el
caHayra Oonaabl. ABTOpIApIBIH MIKIpiHIIE, FaJbIMIAPIBIH KaJIBINITACKAH MEIarOTHKAaJIBIK
WHHOBAIMSIHBIH aKIapaTThIK TCXHOJOTHUIAPMEH THIFBI3 OaillaHBICBIHA JICTCH CCHIMI BHUPTYaJJIbI
OimiM Oepy TypW3MiHIH WHHOBalWSIIBIK KaOiNeTiH apTThIpaabl. AHTHKAIBIK AQyipaeH Oacram
OyriHTi KYHre Aeiinri OiimiM Oepy Typu3MiHIH Ke3eHJeyi YCHIHBIIFAaH, TypU3M HHIYCTPHUSCHIHBIH
3aMaHayd WH()paKypbUIBIMBIHA OiLTIM MEH akaJeMHUIBIK aJMacy YIIH casxaTTapAblH MaHbBI3IIbI
acepi aranm eTinreH. bimiMm OGepy calackIHIAFBl XaJbIKAPAIBIK BIHTBIMAKTACTBHIKTHI TaMBITY YIIiH
OimiM Oepy Typu3MiHIH pejiHe TOKTajibl, aBTopiap 2015 skeurman 2019 xpiFa AeHiHTi
apanbsIkTarbl KocTaHali MeMIIEKETTIK MeJaroTuKalbIK YHUBepCcHUTeTiHaeT! (Kasipri A.baiTypceiHOB
aTeiHIarel KocTaHail ©HIpIIK YHUBEPCUTETI) CHIPTKBI JKOHE IMIKi aKaJEMUSUIBIK YTKBIPJIBIK JUHA-
MUKachlH TangaraH. Kasipri 3amanrsl Oi1iM Oepy TypU3MiHIH MHHOBAIMSJIBIK TaOMFaThl €peKIle
aTam OTUITeH, OJl aKMapaTTHIK-KOMMYHHKALWSUIBIK TEXHOJOTHSIAD MEH CAaHIBIK PECypCTapIbl
JOCTYPIIl Typu3M oHe OuniM Oepy TypliepiMeH KaTap apTThIpanbl. Bupryannsl skckypcus OiiM
OepyniH WMHHOBAaUMSUIBIK TYpJepiHiH Oipi perinme KapacTepblUrrad. Kambiktan OimiM Oepy
JKarmaipiHIa OoJlalmak MyFaliMICPIiH OHMIPICTIK KBI3METKE JaWbIHABIFBIH KAJIBIITACTHIPYFa
BIKMAJ €T€ OTHIPBIN, BUPTYalbl OpPTajia OpTa MEKTENTeple CaHIBIK PecypcTapibl o3ipiey MeH
€HTi3yTe TeJaroTuKaIblK MAMAaH/IBIKTAp CTYIEHTTEPIHIH KAaThICY TOKipHOECi YCHIHBUIFAH.

Kinm co30ep. 6inmim Oepy Typu3Mi, BUPTyaabl O11iM Oepy OpTachl, MMeAaroruKaJIbIK WHHOBAIIHS,
OiiM Oepy TypU3MIH JaMbITy, aKaJleMUSITBIK YTKBIPJIBIK, BUPTYAIIbl SKCKYpCHs, OuTiM Oepy Tex-
HOJIOTHUSICBI, aKaJeMHUSUIBIK YTKBIPIIBIK CTATHCTHKACHIL.
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Educational tourism as pedagogical innovation
in conditions of virtual environment

This article is substantiating the relevance of the development of educational tourism caused by
the trends of globalization and internationalization of education. The analysis of scientific works
on the research of educational tourism is presented. It is noted that despite the relatively long his-
tory of the existence of some forms of educational tourism, taking into account the views of scien-
tists that innovation in education is not always a completely new phenomenon, educational tourism
can be considered a pedagogical innovation. According to the authors, the existing conviction of
scientists about the close relationship of pedagogical innovations with information technologies
enhances the innovativeness of virtual educational tourism. The periodization of educational tour-
ism from antiquity to the present day is presented. The significant impact of travels for knowledge
and academic exchanges on the modern infrastructure of the tourism industry is noted. Indicating
the role of educational tourism for the development of international cooperation in education, the
authors analyze the dynamics of external and internal academic mobility in the period from 2015
to 2019 years at the Kostanay State Pedagogical University, which now is Kostanay Regional
University named after A. Baitursynov. The innovative nature of modern educational tourism,
which is enhanced by the use of information and communication technologies and digital re-
sources, along with traditional forms of tourist and educational activities, is emphasized. A virtual
excursion is considered as one of the innovative forms of education. The experience of the partici-
pation of students of pedagogical specialties in the development and implementation of digital re-
sources in secondary schools in a virtual environment, contributing to the formation of the readi-
ness of future teachers for productive activities in the context of distance education, is presented.

Keywords: educational tourism, virtual educational environment, pedagogical innovation, devel-
opment of educational tourism, academic mobility, virtual excursion, educational technology, aca-
demic mobility statistics.

References

1 Slastenin, V.A. & Podymova, L.S. (1997). Pedahohika: innovatsionnaia deiatelnost [Pedagogy: innovative activity]. Mos-
cow: Master [in Russian].

2 Stratehiia informatizatsii sistemy obrazovaniia Respubliki Kazakhstan do 2020 hoda [Strategy of informatization of the edu-
cation system of the Republic of Kazakhstan tilb 2020]. tem-school2l.ucoz.ru. Retrieved from http://tem-
school21.ucoz.ru/index/strategija_informatizacii_sistemy obrazovanija_Respubliki Kazakhstan do 2020 goda/0-99 [in Russian].

3 Hosudarstvennaia prohramma razvitiia obrazovaniia i nauki Respubliki Kazakhstan na 2020-2021 hody [State program for
the development of education and science of the Republic of Kazakhstan for 20202025 years]. Approved by the Decree of the Gov-
emnment of the Republic of Kazakhstan dated December 27, 2019 No.988. adilet.zan.kz. Retrieved from
http://adilet.zan.kz/rus/docs/P1900000988 [in Russian].

4 Gorokhov, V.G. & Khalipov, V.F. (1987). Nauchno-tekhnicheskii prohress: slovar [Scientific and technical progress: dic-
tionary]. Moscow: Publishing house of political literature [in Russian].

5 Yusufbekova, N.R. (1991). Obshchie osnovy pedahohicheskoi innovatiki: opyt razrabotki innovatsionnykh protsessov v
obrazovanii [General foundations of pedagogical innovation: experience in the development of innovative processes in education].
Moscow [in Russian].

6 Abrameshin, A.E., Voronina, T.P. & Molchanova, O.P. (2001). Innovatsionnyi menedzhment [Innovation management].
Moscow: Vita-Press [in Russian].

7 Zagvyazinsky, V.I. (2001). Teoriia obucheniia: sovremennaia interpretatsiia [Learning theory: modern interpretation].
Moscow: Academiia [in Russian].

8 Makarenko M.D. (2020). Obrazovatelny turizm i matematicheskoe modelirovanie [Educational tourism and mathematical
modeling]. Informatsiia v shkole — Informatics at school, 5, 12—18 [in Russian].

9 Kuskov, A.S. & Dzhaladyan, Yu.S. (2008). Osnovy turizma [Basics of tourism]. Moscow: Knorus [in Russian].

10 Dulov, A.N., Dyukhova, K.A. & Yurchak, D.V. (2011). Istoriia puteshestvii i turizma [The history of travel and tourism].
Vitebsk: UO «VSU im. P.M. Masherova» [in Russian].

11 Pogodina, V.L. (2009). Obrazovatelnyi turizm i eho rol v formirovanii professionalnoi kompetentnosti uchitelei heohrafii
[Educational tourism and its role in the formation of professional competence of teachers of geography]. Extended abstract of Doc-
tor’s thesis. Saint Petersburg [in Russian].

12 Zorin, L.V. & Kvartalnov, V.A. (2013). Entsiklopediia turizma [Encyclopedia of Tourism]. Moscow: Finansy i statistika [in
Russian].

13 Ritchie, B.W. (2003). Managing Educational Tourism (Aspects of Tourism). Bristol: Channel View Publications.

16 BecTHuk KaparaHauHckoro yHvusepcuTeTa



O6pasoBaTesbHbIN TypU3M Kak negarornyeckas. ..

14 Erdavletov, S.R. (2000). Heohrafiia turizma: istoriia, teoriia, metody, praktika: uchebnoe posobie [Geography of tourism:
history, theory, methods, practice: textbook]. Almaty [in Russian].

15 Lunin, E.A. (2009). Sovershenstvovanie upravleniia obrazovatelnym turizmom [Improving the management of educational
tourism). Extended abstract of candidate’s thesis. Saint Petersburg [in Russian].

16 Bekmuhanbetova, Sh.A., Sadygulov, E.A. & Gusev, S. (2017). Realizatshiia akademicheskoi mobilnosti v KazADI imeni
L.B. Honcharova [Implementation of academic mobility in KazADI named after L.B. Goncharov]. Vysshaia shkola Kazakhstana —
Higher School of Kazakhstan, 4, 31-32 [in Russian].

17 Stratehiia akademicheskoi mobilnosti v Respublike Kazakhstan na 2012-2020 hody (2012) [Strategy of Academic Mobility
in the Republic of Kazakhstan for 2012-2020 years]. Astana: Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan.
docplayer.ru. Retrieved from http://docplayer.ru/54503423-Ministerstvo-obrazovaniya-i-nauki-respubliki-kazahstan-strategiya-
akademicheskoy-mobilnosti-v-respublike-kazahstan -na-gody.html / [in Russian].

18 Ostanina, E.A. (2018). Akademicheskaia mobilnost kak vazhneishaia sostavliaiushchaia chast vyssheho obrazovaniia [Aca-
demic mobility as an essential component of higher education]. Mir obrazovaniia — obrazovanie i intehratsiia v mire — The world
of education — education and integration in the world, 2, 142—150 [in Russian].

19 Alexandrova, E.V. (2010). Virtualnaia ekskursiia kak odna iz effektivnykh form orhanizatsii uchebnoho protsessa na uroke
literatury [Virtual excursion as one of the most effective forms of organizing the educational process in a literature class]. Literatura
v shkole — Literature at school, 10, 22—24 [in Russian].

20 Borisov, L.I. & Zapryagaev, S.A. (2000). Tendentsii razvitiia vyssheho obrazovaniia v XXI veke [Trends in the development
of higher education in the XXI century]. Vestnik Voronezhskoho Hosudarstvennoho universiteta. Seriia Problemy vyssheho
obrazovaniia — Vestnik Voronezh state un-that. Ser. Higher education problems, 1, 13-29 [in Russian].

Cepus «lMeparormka». Ne 2(102)/2021 17



DOI 10.31489/2021Ped2/18-25

O0XK 372.881.1

H.b. CepHKGaeBal, I1.C. Paxumranuesa', JK.T. CyneﬁMeHOBaz’*

'Kazax unnosayusnvix 2ymanumapno 3ay, yuugepcumemi, Cemeti, Kazaxcman;
2JLH.I) ymunee amvinoaevl Eypasua ynmmuix ynueepcumemi, Hyp-Cynman, Kasaxcman
(*Xam-xabapnapza apuanean agmop. E-mail: Zht_sro@mail.ru)

Hudpasik Ol1iMaik opTaga cTyaeHTTepaiH OKY
MOTHBAINUACHIHBIH KAJBINTACY epeKuIeiKTepi

Makana Ma3MyHbl LH(PIBIK TEXHOJOTHSIAPAbIH KapKbIHIBI JaMyblHa OailaHBICTBI CTYACHTTEPIiH OKY
MOTHBALMSCHIHBIH KaJbIITacy ACHICiiH cajbICThIpMalbl Typje Taijayra OarbiTTanFra. Llubpnanasipy
yIepici amaMM KamWTaJIbIH JaMyblH Ke3JeH OTBIPBHIN, CTYAEHTTEepIi >KOFaphl OKy OpBIHIAPBIHAA
KAIIBIKTBIKTAH JXKOHE IOCTYpIi (opMajga OKBITyFa MYMKIHAIK Oepeni. COHFBI ToxipuOenep KepceTKeHNeH,
pecyOnmka OoMBIHIIA CTYISHTTEpHIH 75 % IMOPIbIK KypalgapAsl NaigagaHy iCKepIiriH MEHTepreH,
anaiiia oHMaiiH OimiM amyra JereH OKy MOTHMBAallMsUIaphl TOMEH JeHreine. 3epTTey KYMBICH asiChIHIA
JIOCTYpii opMaza OKHTBIH KOHE KAIIBIKTBIKTAH OHJIAMH OUTiM alaThlH CTYASHTTEPIIH OKY MOTHBAIUSCHI
JEHreHiHIH e3repy epeKIIeTiKTepl CalbICTBIPMAaNbl TYPFbIAAa TAJAHABL. ApHAHbl IICHXOJUAarHOCTHKAJbIK
SMIICTEpAiH KOMEriMeH KYHII3ri 0eiM MEeH KAlIbIKTBIKTAH OKHTBIH CTYISHTTEP/iH JKETICTIKKE KETy JKOHE
COTCI3/IIKTEH Kallly MOTHBAIMACHIHBIH KaJbINTacy epeKIIenikrepi OoibIHIIA HoTIbKenep ambiHIbL. JKoraps
OKY OpHBIHBIH 125 CTy#eHTIHEH aJbIHFaH 3epTTey HOTIKENepi KAIIBIKTHIKTaH OLTIM alyna CTYyAEHTTepHiH
OKy MOTHBAIMSICHIHBIH OipkaTap cebenrepre OaiIaHBICTBI ©3TepeTiHAIrIH KepcerTi. Makamana HupPIBIK
OpTa JKaFIaibIH/A CTYASHTTEP IIH OKY MOTHBAIMSCHIHBIH KAJbINTACybIHA BIKIAJ €TETIH NeJarornKaJbIK XKoHe
HCUXOJIOTHSIIBIK (haKTOpiapra cumarTama Oepiil, aJIbIHFaH 3epTTey HOTIIKENIEPiHiH CaH/bIK JKOHE CaIalIbIK
TaJaybl YChIHBUIFaH.

Kinm  ce30ep: tndpnannblpy, undpiblk OulIMAIK opTa, KocinTik paspiaay, LUQPIBIK Kypanaap,
KalIbIKTBIKTaH OKBITY, OCTYPIIi OKBITY, MOTHB, OKYy MOTHBALIUACHI, ©3iH-631 peTTey.

Kipicne

Fanamapik KeHICTIKTe MUQPIBIK TEXHOIOTUSIAPBIH KAPKBIHIBI 1aMybl Ke3 KeIreH eNjiH OuTiM Oepy
caJlachlHa BIKNAJI €TiN, aJaMH KalWTAJIJbIH CalachblH apTThIpy OarbITBIHIAFBI KOCiOM MamaH naspiay
Ky#eciHe »kaHa TajanTap KOWeIM oThIp. Iludpnbik OimiM Oepy: OKy OpPHBIH OacKapyIblH aKITapaTThIK
KyHesepi; UQpablk Oi1iM Oepy Ma3MyHbI; OLTIM OepyiH JKEKe TPACKTOPHSICHI MEH TYJIFaHBIH H(PIIBIK
cayaTTBUIBIK JICHTCHiH KaMThIbl. BimiM amymbuiapablH okeke OeHiMaulik, MOOWIBAUTIK TMEH epKiHIIK
HETI31HMIe Y3MIiKCi3 Typae OUTiMiH XeTIAipyiHe MyYMKIHAIK Oepeli; BUPTYaIbabl KiTalXxaHa MCH BUPTYaJIbIbI
3epTXaHa >KYMBICBIH YVHBIMAACTHIPHITN, OuTiM Oepy YHBIMIAphl apachIHIAFBl JKEHIT KoJLIaboparus
MYMKIHIITIH TyFei3afgsl. LUQpABIK KeHICTIK anam3aTThlH HHAYCTPHAIABI JaMy CaTBICBIHAH JKaHa
OPKCHUETTIK OCHHECIHEe OTy COTiHIH JMHAMUKAJBIK KAIBIITACy KE3CHIHACTT MOJACHU-JJICYMETTIK OOJIMBICHI
peTiHAEe OKBITYIIBUIAp MEH OuTIM alyIIbLIApIBIH ©3apa OPEKETTECTITIH OHTAMIAHIBIPHIN, OKY-TopOue
yZAepiciH OacKapyAblH MOOWIBII KYPBUIBIMBIH KaJBINTACTHIPaAbl. BYriHri KyHZE, emiMizferi KOFapbl OKy
OpBIHAAPHI aKMAPaTTHIK JKarblHAH KY3BIPETTi, U(PIBIK pecypcTapipl ©3iHiH KociOM ic opekeTiHae THiMIl
nalanafa anaTelH OoJlamak MaMaHmapAbl Jaspiiayabl KO3MeWTIH MUQPIBIK OUTIMIIK opTara aiHAJIbI.
OJeMIiK AeHrewmeri HUQpbIK A9yip, OI3aiH emiMi3ae e MEMJICKETTIK cascaTThl JKYPri3ydiH 0acThl 1amy
JKOCTIapbIHa IU(PIaHIBIPYIBI SHTI3YIIH KaxeT eKeH iriH kepcerTi. Ochiran opaii, 2017 xxbutel Kazakcranma
5 Heri3ri 0arbITTH icke ackipaThiH «[{ndpapik KazakcTan» MeMIleKeTTiK OarmapiaMachl KaObUTIaHBII, OCHI
3aH NICHOEpiHJE aKMapaTThIK-KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJOTHSIIAD CAJIACHIHJAFBI JKEKE TYJIFallap/IbiH
aKnmapaTThIK Kayilci3[iriH KaMTamachl3 €Ty, MEKTENTEep MEH KACINTiK OinmiM OepeTiH OKy OpBIHAApbIHIAA
TUQPIABIK KY3BIPETTUTIKTI apTTHIPY JKOHE aJaMU KalUTaJIIbl 1aMBITY KO3/AENI.

JKorapwl 0Ky OpHBI CTyIEHTTEPIHIH KOCiOH iC-opeKeT cajlachlHa COHKeC OLTIM, ICKepIIiK, TaFIbIHBI MEHTepYl
XKOHE COJI OpEKET TACUIIEepiH eMipAe TOKIpHOENTiK, TEOPHSIIBIK MIHASTTEpAl INENly Ke3iHAe maianaHa amy
KaOineTiHiH 0omybl MaHbI3Abl mapT. CTyAeHTTepAeH Herisri Ky3bIPeTTUTIKTEpP pETiHAe KYTIIETiH HOTHKENep
KaTapbiHa: (YHKIHOHAIIBIK CayaTThUIBIFBI MEH K€3 KEJIIeH MACENICHI IYPhIC IIelie Oily KacHeTi; Tauaay
JKYMBICTApBIH ©3 OCTIMEH OpBIHIAM alybl; aTKAphUIATBIH KhI3METIHE Kapail Makcar KOs Oiryi; KbI3METiH
JKOCTapiall aaybl; OPEKETIH XHMHAKTAH alybl, YXYMBICTApPhIH KOPBITHIN, CAIBICTBIPHIN, IoJCICyi; ©3iH-631
aJIeKBaTThl Oarajaybl; MEHrepreH OLTIK, ICKepJIiK, TaFAbICHIH TRXKIpHOE/Ie KOJIaHa aaybl )KoHE T.0. JKaTaibl.
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Hudpasik OiniM Kazipri 3aMaHfbl KociOM MaMmaH [asipiaylIblH MakKcaTbl MEH MiHIETTEpiH XKy3ere
aceIpyFa OarpITTAIFAaH CAHABIK TYpPJE VCHIHBUIFAH TpaUKabIK, MOTIHIIK, CAHIBIK, TUIMIK, MY3BIKAJBIK,
OcitHe-poTo xoHe Oacka Ja MOJIIMETTEH TYPaThIH aKmapar ke3i canamansl. L{udpibik opragarsl 6iiM 6epy
pecypcTapbpiHa: MYJBTUMEAHATBIK JIBIOBICTAFaH TPEe3CHTANUSIAD, CAHBIK (GopMaTKa alHAIIBIPBUIFaAH
MOTIHIICp, MHTEPAKTHUBTI TallChIpMaiiap MeH Oenrumi Oip TaKbIphIT OOWBIHINIA TECTUISy Oarmapiamachl,
MOTIHIIIK, MH(PPIBIK TYPAETI OKY MaTepruaIaaphl )KOHE T.0 KaTKbI3yFa 00JIasbl.

Hudpnaraeipy Oimim amymbeuiapabi XX Facelpiarbl KOFaMFa KaKETTI MaHBI3NBI camajiapbl MeH
ICKepIIKTEepiHiH KalblNTacyblHa: HUQPIBIK pecypcTapisl MalifaigaHa ajny iCKepliri, aknapaTThIK XKarbIHaH
cayaTThl 0oy, skahaHIBIK JCHreiae oiaHa ajy, apa KallbIKTBIKKA KapaMmai Ke3 KeJIreH eferi TypJi ic-
mapajap MEH FBUIBIMH CeMHHapFa KaThICy, Y3OIKCi3 Typae e3MiriHeH OUTiMiH KETUImIpy JKoHE
LIBIFAPMAIIBUIBIK ~ MiHIETTEpHi oOpblHAay T.0. karmail okacaiinel. Ludpasik  OimiMIaik  opTaHbIH
apTHIKIIBUIBIKTAPBIMEH KaTap, ©31HIIK KeMIILTIKTepi 1¢ 0K eMec. L{udpiaslk MyMKiHaikTep Oenrimi Oip
NEHTeiie amaMHBIH KOMMYHUKATHBTIK CoWliey KaOUICTTEpiHiH TOMEHACYiHEe, TYJIFaapaliblKk KapbIM-
KaTBIHACTHIH TYPJII QJIEYMETTIK >KeIUIepAeri BUPTyalblbl OaillaHBICKA aybICybIHA, SMOIMOHAIBI KOHII-
Kyini Typai Oenrinep apkpuibl Oinmipyre, CTYOeHTTIH KeJeMAl aKmapaTTapAbl KaObuimay KaOineTi MeH
QJIEYMETTIK JaFIbUIAPBIHBIH OY3BLUTYBIHA, DKpaHFa ACTCH TOYEIIUIIKTIH KAJTBIITACYhI, TYJIFAHBIH aKITapaTThIK
KayilCi3IiriHiH caKTalMaybl, MAaHUYJSIIUSAFA Tarm O0MybI sKoHE T.0. ajbIl KeTyl MYMKiH.

Hudpasik 6iniMaik opTa MyMKIHIIKTEPI MEH HUQPIBIK PECypCcTapablH KapKbIHIB JaMYbl CTYyJCHTTEPIi
KaIIBIKTBIKTaH HeMece apanac ¢opMmaaa OKbITyFa jkarmad jkacaiapl. KalllbIKTBIKTaH OHJIAWH OKBITY/IBIH
TUIAKTAKACHl CTYICHTTEP/IH OCJICEHIUTITiIHe, iIKI MOTHBAIMACHIHA KOHE KAKETTI OUTIMII almyFa aereH
caHaJIbl YMTHUTBICHIHA OaFmapiiaHaibl, COJ apKbUIbl CTYICHTTEPAIH aKblI-0l %KoHE TYJIFAJIBIK JKaFbIHAH JaMy
JeHTeinepi aHbIKTanaabl. KambIKTEIKTaH OKBITY TEXHOJOTHACHI HETi3iHAE OUTIM aly e31HAIK MEHEIKMEHT
JaFabUTApBIH  MEHTEPMETeH, aKbUI-OM €HOETrl MOJCHHETIH KAIBINITACTBIPMaraH, ©31H-031 pEeTTey IKoHe
0aKpUIay 1CKEPIIIKTEpiH UTEPMEreH CTYACHTTED YLIIH KMBIHIBIK TyFbi3aanl. COHABIKTaH N1a, TYPAKTHI, 1IIKi
MOTHBAIMACHIHBIH KaJBINTACybl CTYIEHTTEPIiH OKYy iC-OpeKeTiHiH HOTWKEN OpbIHAATyblHAa CEeNTiriH
TUTI3el.

Hudpneik OimiMaik opraga KociOM MaMaH JaspiayAblH TENaroTHKANbIK JKOHE IICHXOJOTHSIIBIK
ACTEKTUICPIH 3ePTTCYMCH allHAJBICKAH FaJIbIMIap MOTHBAIMSHBIH KAJBIITACYbIHA SPEKIIE HA3ap aylapajibl.
10.A. lyopoBckas [1] cTyaeHTTEepAi OHJIAMH OKBITYJa ICIarOrHMKaNbIK JKarblHAH CYHEMENIey MACceseCiH
3eprrece, E.I'. JKmanoBa [2] KamIBIKTBIKTaH OKBITY TEXHOJOTHSACHIHAA CTYACHTTEPIIH O3IiK KYMBICTAPBIH
YUBIMIACTBIPYABIH TEJarOTUKANbIK IMapTTapblH aWKbiHAaWapl. OKy iC-OpeKEeTiHIH KO3Faymibl —KYIII
TaHBIMJIBIK KQXKETTUTIKTEP, MAaKCaT, KbI3BIFYIIBUIBIK, YMTBUIBIC, WACANJIAp, YMTBUIBICTAPAbI KAMTHTBHIH
MOTHUBTEp XKyHeci 00ibi Tabbiaabl. OKY iC-opeKeTiHIe CTYASCHTTEPIIH OCJICeHAUTITIHE 1K1, CHIPTKBI KOHE
TYIFabIK (akTopiaap ocepid turizeni. OKy MOTHBAUMSACBHIHBIH 1IIKiI KO3[epiHe TYJIFaHBbIH TaHBIMIBIK KOHE
QJIEYMETTIK KaXKETTUIIKTEpi Kipedi. AJl, CBIPTKBI acepiiepiHe OKY iC-OpeKeTiHIeT TalanTap, KYTUTyJIep jKoHe
CBIPTKBI MYMKIHIIKTEp *)aTaapl. CTyIeHTTepAiH OCICeHAUNIriHe BIKMal €TeTIH TYIFAIBIK (paKkTopiapFa OKy
ic-opeKeTiH OeJICEHMIPETIH JKeKe KBI3BIFYIIBUIBIKTAP, KAKETTIIIKTEp, YCTaHBIMIAp, CTEPEOTHNTED, ©31H-031
JaMBITy MEH KeTiAipy T.0 aTam eTyre OoJabl.

O.b. HoBukoBa [3] KalIbIKTBIKTaH OKBITY JKOHE jK00ajiay oicTepi HEri3iHae CTYACHTTEPAIH ©3MiK
JKYMBICTAPBIH VHBIMAACTBHIPYABl 3epAeielini. OHBIH 3epTTeyNepiHAe MOTHBTEPIIH €Ki TYpJi camachl
KapacThIPBUIABl; Ma3MYHIIBIK JKOHE JUHAMHUKAIBIK. Ma3MYHJBIK camachkl OKy iC-OpEKeTiHiH CHITaThIHA
OaitmaHpICTHI 00JIabl (CAaHATBLIBIK, 63 OCTIMEH 13/IEHY, OPEKETTIIIIK, OipHellle MOHAePre bIHTAIAHY JopekKeci
1.0). AJl, TMHAMMKAJIBIK Calachl jKeKe TYJIFaHbIH IMCHUXO()H3UOJOTHIIBIK €PEKIISTIKTepiHe Tyl 0oa bl
(MOTHMBTIH TYpaKTBUIBIFBI, MOTHBTIH KOpiHy JeHredi, Oip MOTHUBTEH eKiHIIICIHE aybiCy Iopeeci,
MOTHBTEP/IiH YMOLUSIIBIK KOPiHICI %KoHE T.0).

[erenaix rameiM  A.K. MapKkoBaHBIH FBUIBIMH-3€PTTEY JKYMBICTAPBIHIA TYJIFAHBIH KOCINTIK iC-
OpEKETIHIH HOTWXEI OPBIHAATYBIHA, KaphIM-KaThIHAC MOJCHUETIHIH JaMybIHA JKOHE CTPECTIK XKarmaniapra
TYpakThl OONybIHA CEMTITiH TUTI3€TIH MOMUBAYUALLIK, ePIKMIK JCIOHE IMOYUAIBbIK SPEKIICTIKTEP] aTalbIIl
eTiIe/i:

— MaMaHHBIH KOCI0M MOTHBI, MaKCaT-MIiHAETTEPi, KaXETTUIIT, KbI3bIFYIIBIIBIFGI, TYJIFAapaliblK KapbiM-
KaTBIHACTHI OPHATYHI, KYHIBUIBIK OaFIaphl, OMIPIIiK MPUHITATITEP];

— JKOFaphl HOTIKeEJIepre KociOu TajanTtaHy, KOCINTIK ©3iH-031 aHBIKTAY KoHE Oaramay, 03iHIIK caHa;

— MaMaHHBIH SMOIMSITBIK, KAJITbI, ICUXUKAJIBIK KYHIEpi, Ce3iMIIepi, CTPECKE TO3IMILIIT;

— MaMaHHBIH KoCi0M MiHIETTepi MEH KbI3METTEPI, 63 CHOCTIHIH HOTIKECIHE KaHAFaTTaHYFhI;
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— KociOu KabinerTep, O1J1iM MEH iICKEpIIKTI apTTHIPY, KSCINTIK KOTeplryre qaibH 6oy;

— IIBIFAPMAIIBUIBIK OMJIAY, TOXKIPUOEH] apTTHIPY, K9CiOM KY3bIPETTINIKTI KOFapbuiaTy [4; 29].

[lenarornka >koHE TICHMXOJIOTHS FBUIBIMIAPBIHAA MOTHBTEPi, MOTHBAIMSHBI JKOHE TYJIFAHBIH
OaFBITTBUIBIFBIH 3€pIeeyre apHaJFaH OipKaTap TYKBIpbIMIamanap MeH Teopwsuiap Oenrimi. Jx.Kemmn,
J.Makxemnanz ’koHe T.0 MIETENNIK FaubIMIapIbIH Ke3Kapackl OOMBIHIIA, MOTHBAIMSIHBIH KaJbIITACYbIHA
KOFaMJIbIK Jamy (hakTopiapbl eMec, TyFaHHaH Maiiia O0NaThiH TYPTKiJAep MaHBI3IBI jaem ecentenineni. OKy
MOTHBAIMACH Oenrimi  Oip OKy iC-OpeKeTiHe HeTi3[IeNreH MOTHUBANMSIHBIH epeKIie Typi peTiHme
KapacThIpbuTaabl. JKeTiCTIKKE KETy KOHE COTCI3MIKTEH Kally MOTHBTEPI OKY calachlHa OCEPiH THTI3iN, OKY
iC-opeKeTiH OpbIHJayFa AETeH CTYACHTTEpIiH OelceHImriH e3repreai [5; 296].

Pecetinix raneimmapaery 3eprreyiepinae (HU.JI. Apuctosa, T.O. 'opneesa, 3.B. CunuibiHa) MOTUBTEP
caHaj bl KOKETTUIIK, TYJIFaHBIH 1C-OpEKETIMEH OailIaHBICTBI KYOBUTBIC PETiHIE KapacCTBIPBUILIN, OFaH dcep
eTeTiH OMOJOTMSIBIK JKOHE JJIeyMETTIK Aamy ceOenrTepi TaigaHaabl. 3epTTEYLIUIEPIIH KYMBICTapblHA
CYHEHCeK, 0Ky MOTHBALMSCHIHBIH KANbINTACYbIHA CENTIrIH THTI3€TiH OipHeIIe MaHbI3Ab (haKTOpIapabl aTal
eTyre Oomampl. ATam adTKaHma: OuUTiM Oepy >KYHECIHIH MXaIbl CHOATBI, OLTiIM Oepy YHBIMBIHIAFHI
MeIarOTUKAJIBIK YACPICTIH YHABIMIACTHIPBUTY ACHTEHl; CTYICHTTIH jKeKe OachlHa KATBICTBHI €PEKIIEIIKTEp
(>KBIHBICBI, JKaChl, aKbUI-OW JaMy JeHrelli MeH Kalinertepi, e3iH-e31 Oarajaybl, e3re KaTapjacTapbIMeH
Oipmecin opekeT eTe allybl MEH KapbhIM-KaTblHacC Kypa Oimy ickepiiri T.0.); OKBITYIIBIHBIH TYJIFAIBIK
EPEKITETKTEP] KOHE OHBIH OUTIM alyIIbIIapFa, TIeIaroruKalbIK iC-0peKeTKe AeTeH KaThIHACKI, OKY ITOHIHIH
©31H/IIK epeKIIeINikTepi xkoHe T.0. [6].

Orannbik FaneiM [1LB. CeitiTkasbiHbiy [7] 3epTreyinge nmudpiblK OUTIMIIK OpTa JKEKe TYJIFallap.IbIH;
(hyHKIIMOHAIBIK CayaTTHUILIFEI MEH Ke3 KENTeH MOCEJCHI AYPBIC Iemre OiTy KacHeTiH; MHAYKTHBTI YKOHE
JeTyKTUBTI Tannay >KYMBICTApbIH 63 OETIMEH OpBIHIAN allyblH; aTKAPBIIATHIH KBI3METiHE Kapail MakcaT Kos
OlTyiH; KBI3METIH 63 OCTIMEH jKOocChapiail amyblH; OpBIHAAFaH >XYMBICTAPBIH KOPBITHII, CAIBICTHIPHIIL,
TOJCNICYiH; ©31H-031 aleKBaTThl OarajayblH; MEHIepreH OUTiK, iCKepIIiK, JaFIbICBIH TOXIpHOeae KoJimaHa
aITybIH KOHE T.0. Tajam eremi Jenm kepcerinreH. An, A.TametoB [8] mUPIBIK TEXHONIOTHSIAP HETI31HIE
OKBITY OOJIaIiaK Tenaror MaMaHAapAblH ChIHU OWJIAYBIH JaMBITY/IbI, MUDPIBIK CAyaTTBUIBIFEIH apTTHIPY b
Ka)KET CTCTIHAITIH aJiFa TapTajbl.

CTyneHTTepIiH OKy iC-opeKeTiHIH CYOBEKTICI pETiHAE KaIBINTACybl OHBIH IIMTKI JKOHE TYPAKTHI
MOTHUBIHCI3 Ky3ere acmaiabl. OKy ic-opeKeTiHiH MOTHBALMACHIH AaMBITy MOCENeCi MeAaroruka FhUIBIMBI
YIIiH JKaHa TakbIpbll eMec, Oipak mHUQpIbIK OiTIMIOIK OpTaHbIH KaJbINTACHI, aHA OKBITY
TEXHOJOTHSUIAPBIHBIH TOXipubere eHyiHe OKy MOTHBAIMSCHIH KaiTa 3epiefieyliH MaHbI3AbUIBIFBIH
afimpIKTaiabl. KambIKTEIKTaH OKBITY YAEpiciHAe CTYACHTTEp MaKcaTThl TypiAe, OeJCeH[l, ®ayanTsl Typ/e
OpeKeT eTelTiH OoJica OKy ic-opeKeTi HoTmxkeci3 Oonansl. COHABIKTAH fa, 013 MU(PABIK OLTIMIIK OpTaIaFsl
CTYICHTTEPAIH OKYy MOTHBAITUSACHIHBIH KaJBIITACy CPEKIICTIKTEPIiH SMITUPHUKAIBIK OIICTEp HETi3iHIe
aHBIKTAybl MaKcaT ETTiK.

Hezisei bonim

OKy MOTHBalMsICHI iC-opeKeTTe KOWBUIFaH MaKCaTKa >KETYAETi >KeTeKII peini atkapaabl. OTaHIbIK
3epTTey JKYMBICTAPhIHJA KANIBIKTBIKTAH OKBITY XKYieci KOJNJaHBUIFAaHBIMEH, JOCTYPJI JKOHE KAlIbIKTHIKTaH
OKBITY (OpPMACBIHAAFBl CTYIEHTTEPAiH MOTHBALMSUIBIK EPEKLISNIKTepiH CalbICTHIpMalbl — TajaayFa
OarpITTaFaH eHOekTep Ke3aecmerai. bi3 jkorapbl OKy OpHBI CTYACHTTEPiH HeETi3ri HbICAaHFa ajia OTHIPHII,
KaIIBIKTBIKTAH JKOHE KYHII3TI OeiiMie OKUTBHIH CTYACHTTEPIIH OKY MOTHBAIMSACHIHBIH (KETICTIKKE JKETY
JKOHE COTCI3ZIKTEH KaIlly) IEeHreHIepiH aHBIKTAl, CAIBICTBIPMAbl TYPAC Talmayabl KO3ICHIiK. 3epTTey
asChIHIA TOXIpUOETIK 13leHICTepai JKy3ere achlpy YHEpiCiHAE TEOPUSUIBIK 3epTTey OAICTEpiH, SFHH
MICUXOJIOTHAJIBIK, MENArOTHKANBIK ofeOueTTepre Tajaay, CalbICThIPY, MHIYKTHUBTI-IEAYKTHBTI TangayAbl
Ky3ere aceIpiablk. CoHmal-ak, SMIHUPUKAIBIK OMIC PETIHAE cayallHaMa, CTYASHTTEPIiH OKy iC-OpeKeTiHIH
HOTIDKECIH capanTay icTepi KoJIaHbUIIbL.

Foutbimu opebuertepre tangay, OuriM Oepy MEH FhUIBIMAAFBI HUPPIaHABIPYABIH 4 TYpii TpeHITIH
aHBIKTAayFa MYMKIHIIK Oepzi: mudPIbIK Kypaagap MEH TEXHOJOTHUSIIAPABI IOCTYPIi OKBITY OarmapiiamMachl
MEH OKy ToHJAEpiHe CHIipy (apajgac OKBITY); OHJIAWH OuTiM Oepyai JaMmbITy; BHPTyalbIbl OULTIM Oepy
OpTachIH Kypy; OiniM Oepy yibIMaapsiH Oackapy OaraapblHbIH €3repyi. Ocbl TPEHATEP KALIBIKTBIKTaH OKBITY
KyieciHae keneciznei marhopmanap MEH KOCBIMIIATIAP apPKBUIBI KY3€Te aChIPbUIIBL:

— Betinenik miardopmanap (Microsoft Teams, Zoom, Skype, Webex, Google Meet xone 1.0);

— INomrransik ceppuctep (Outlook, Gmail, Mail.ru >xone T.0.);
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— XKepam xabap anmacyra apHanrad Kocbimmanap (Slack, What’s App, Telegram);

— OkpITynb! Oackapy xyhenepi (Moodle, Platonus xone 1.0).

CTyneHTTepiH OKYy MOTHBAIUSACHIHBIH KAIBINTACY JACHICHIH aHBIKTAY OJIAPJABIH OiliM, ICKEpIiK XKoHE
JaFIbICBIHA KOWBUIATHIH HETI3T1 TajanTapMeH OaimaHbIcTel Oonapl. CTymeHTTEepmiH Kociom OimiM MeH
OUTIKTIIIK KOpCeTKITepi MBIHAmal IeHTeisiep OOWBIHINA aHBIKTAIaAbl: OlTIM-TaHBICY — CTYICHTTEP
MmoHep OOWBIHINIA TEOPHUSUIBIK OLNIM anmaapl, Oipak e3 OUTiMiH ToXipuOene KONJaHyIbl OimMmeii; OimiM-
PETIPONIYKITAS — CTYACHTTEep ayFaH OimiMaepiMeH Oejtice amanbl, TaChIMalAaiabl, Oipak OHBI TOXKipuOeme
nalganady KWBIHABIK TYBIHAATAIbI, OUTIM-ICKEpIiK — CTYACHTTEp Ka)XEeTTi OUTIMII b, TKipHOETiK
ICKepIIKTepAl e MeHrepeni, OlliM-TachiManiay — CTYAEHTTEp ©3[iriHeH OUTIMIH KeTUAipe anaabl jKoHe
OHBI TOXipuOeae Koaana anausl [9].

CTyneHTTepiiH MOTHBAIIMSIBIK KOMITOHEHTIH aHbIkTay YimH K.3amdupnin «Kocibu ic-opeker
MOTHBAIUACHIH 3EPTTEY» OJiCTEMECi MalganaHbUIAbl. bysr omicTeMe KociOM ic-opeKeT MOTHBAIUSIAPBIH,
OHBIH 1IIiHJIE TeIarOTUKAJIBIK, 1C-OPEKET MOTHBAIMSUIIAPBIH JUArHOCTHKANAY YIITH KOJMAaHbUIABL. TyiFa yiriH
1C-OpEKETTIH 631, KEKe alFaHga MaHbBI3IbI OOJIFAaH >KaFmaiia MOTHBAITMSHBIH IMTKI THIN Typanbl anTyra
Oomanel. K.3ambupmin omicreMeciHie CBHIPTKBI MOTHBTEPAIH ©31 CBIPTKBI OH JKOHE CBIPTKBI TEpic Iem
Oemineni. CBIPTKBI OH MOTHBTEpP CBIPTKBI TepiC MOTHBTEPMEH CallbICTBIpFaHAa OapiibIK KarblHAH THIMZI
Oonpin caHanagpl. OpicreMe OOHbIHIIA 7 Typii KociOu ic-opekeT MOTHBTepi Oec OaiAplK IIKanaMeH
OaranmaHanpl. AJBIHFAH JKayamnTap OMICTEMCEHIH KiNTiHE colkec imKki mMoTtuBamusHBIH (IM), CBIPTKBI OH
MotuBanusHbIH (COM) xoHe chIpTKEI Tepic MoTuBanusHbH (CTM) kepcetkimTepi ecenrrenineni [10].

ATBIHFaH HOTYDKEICPAIH HETi3iHAE TYJIFAHBIH MOTHBALMSIIBIK KEIICHI aHBIKTAIABI. MOTHBAIMSIIBIK
KEIICH MOTHBAIUSHBIH YT TypiHeH Kypanasl: IM, COM xone CTM. EH THIMII MOTHBaMSUIBIK KEIICHTES
TOMEHErI el YIIeCIMAUIIK TUIIH kaTKpi3yra O0onanpl: IM>COM>CTM xone IM=COM>CTM. Aun, eH
THiMCci3 MotuBanusiblK KemeHre CTM>COM>IM. byn kemeHaepAiH apachblHIa THUIMIUIIK TYPFHICBIHAH
apajbplk OOJaThiH 0Oacka Ja MOTHBAIMSUIBIK KelleHZep OoJipl. OicTeMeHi KoJaaHy OapbIChIHA
MOTHMBALIUSJIBIK KEIICHHIH THUIIIH FaHAa €MeC, OHbIH OalKalay [aeHrediHe, MOTHBAIMSAHBIH OIp TYpiHIH
SKIHIITICIHCH KAHIIAIBIKTH 0aChIM €KCH/IIT1H aHBIKTayFa 0aca Ha3ap aynapbUIIbL.

ConbIMeH KaTap, cTyaeHTTepMeH «CTYAEHTTIH OKY YIepiciH Oaranayb» aTThl cayajlHaMa >KYpri3iifi.
CayanHama CTYACHTTEPIIH 1IIKi MOTHBAIMSUIBIK, SPEKIICITIKTEP1, KETICTIKKE KETY MKOHE COTCI3MIKTCH KaIry
MOTHBAIMAJIAPBIHBIH KOPCETKIIIiH, ©31H-031 peTTey jkoHe Oakpuiay AarIbUIapblH aHBIKTayFa MYMKIHZIIK
Oepni. CayanHama KaIUBIKTBIKTaH  OKBITYABIH  OpPTYPJi  aCHeKTIEpiH, SFHU  OKY-9IiCTEMENiK
KaMTaMacChI3AaHIbIPy, TEXHUKAIBIK CyHeMenaey, Kepi OaillaHbIc JkoHE T.0 HETi3Ti CypakTapabl KaMTHTHIH
50 cypaktan Kypanasl. CayaiqHamara J>Kaimbl CaHBl TEJAaroTWKaibIK OaFbITTaFrbl MaMaHABIKTapbIH
125 cTyneHTi KaThICTHI.

3epTTey KYMBICTaphl asChIHAA CTYIASHTTEPIIH OKY YJTepiMiHE CalBICTRIPMAJIBI Tajljay >Kacayabl Ja
MakcaT eTTik. COHIBIKTaH 1a, KOCBIMITIA OLTIM aTyIIbIIapablH OKY iC-OpEKETIHIH HOTIDKECIH caparray oicTepi
HainanTaHbUIIEL

3eprrey 0azacel peringe JL.H. l'ymuner arbiamarsl Eypasust yiaTTeIK yHuBepcuteTi MeH Kazak
WHHOBAIIMSJIBIK, TYMAaHWTAPJIBIK 3aH YHHBEPCUTETI TaHOAIIBL. 3epTTeyre anblHFaH 125 CTymeHTTIH
63 moctypmi (kyHzi3ri) Oemimze, 62 KaIBIKTBIKTaH OUTIM amafbl. 3epTTey KYMBICTapbl Ke3iHae KehOip
omicremenep «Zoom Video Communications» KOMMYHHKAIMSUIBIK OarmapiiaMachlH KOJJaHy HETi3iH[e
OHJIAIH TYpJe KY3eTe achIPbUI/IBL

Temenperi 1-mii kecTeme MOCTYpii OemiMIe JKoHE KAIBIKTHIKTAH OKUTHIH 2 KypC CTYACHTTEPIHIH OKY
MOTHBTEPIHIH KaJIBINTACYBIHBIH CATBICTHIPMAITBI KECTECI KOPCETLITEH.

Kecte 1

JacTypai 6eaiM/e KoHe KAIIBIKTBIKTAH OKHUTBIH CTYIeHTTEePIiH
OKY MOTHBAIMSICHIHBIH CAJBICTHIPMAJIbI TAJIAAYbI

. acTypii Oenimzae oKy | KamibIKThIKTaH OUTiM amy
No OKy MOTHUBTEp1 A
i P (%) (%)
1 | Corci3iKTeH Kally MOTHBAIIHSCHI 6,1 15,2
JKeTicTikke )KeTy MOTHBAIMSACHIHBIH aHBIK KOPIHOeY1 52,6 474
3 | XKericTikKe ®KETy MOTHBAIUSICHI 41,3 37,4

«CTyneHTTiH OKy yZAepiciH Oaranaybl» aTThl cayallHamMa HOTHXKEJIEpiH Tanaay Oi3zepre cTyaeHTTEpIiH
OKy MOTHBAITUSICHIHBIH KJIBIITACY €PEKIICTIKTepiHIH OipHeIIe acmhekTiaep OoiBIHINA TajmayFra >Karmai
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kKacalbl. 3epTTey KYMBICTAPhl OOWBIHINA AHBIKTAIFAHIAH, CTYJCHTTEP/IIH OKY iC-0pEKeTi MOTHUBAIUSCHIHBIH
KaJIBINITACy JICHIeiHe OKBITY ()OPMACBIHBIH AICTYPIIi HEMECe KAIIBIKTHIKTaH YHBIMIACTHIPBLIYEI, COHJIAM-aK,
CTYICHTTIH TYJIFabIK OaFbITTHUIBIFBI BIKIMANBIH TUTi3edi. Pecronnentrepmin 44 % KaIIBIKTBIKTAH OKBITY
XKyHeciH ThiMai gen Oaranaca, 43 % nmoctyprai dopmana OimiM amyasl HOTHKENI O0Naabl Jen caHaabl. All,
cayajqHaMmara KaTeICKaH ctyaeHTTepaiH 13 % apamac dopmama OinmimM amyapl KYNOTaIpl, SIFHU OOpIC ITEH
TEOPHSUTBIK, cabaKTapAbl OHJIAWH, al 3epPTXaHAJBIK JKOHE TOKIpHOETiK cabaKTapapl OKBITYIIIBIMEH TiKEIIeH
KapbIM-KaThIHAC YKacal OTBIPBII, ASCTYPIi GpopMana oKy THimMai Ooaabl ecenTeii.

ANBIHFAaH HOTWXKEJIEpre CoMKec, KAIIBIKTHIKTAaH OKBITY CTYIEHTTEpIiH 63 OeTIMEeH i3leHyiHe, OKYy
TaIrChHIPMaChIH ©3/ITIHEH OpBIHAAYbIHA HET13ENTECHAIKTCH OHIAiH OKUTBIH CTYIACHTTEPIIH 031H-031 OaKplIay
JKOHE PETTEY ICKEPIIIKTEepi aHBIK OaWKaimbl. KammbIKTHIKTaH OKBITY KYWECIHIIE OKBITYIIBUIAD CTYICHTTEPTe
0apibIK JAWIAKTUKAIBIK OKYy MaTepHalIapblH TEXHUKAIBIK KypajaapAblH KOMETiH MaijanaHa OTBIPHII
KepceTyre MYMKIHIIK anmaapl. OChIFaH opai, KalbIKTBIKTaH OKWUTHIH CTYACHTTEPIIH COTCI3MIKTCH Kalry
MoTtuBanuAckl 13,2 % HOTIKEHI KepceTce, MSCTYpii OLTiM amaTelH CTyAeHTTepnae HoTmke 6,1 % Oommbl.
KambIKThIKTaH OKUTHIH CTyACHTTepIiH 47,4 %-Ia XKETICTIKKE >KeTy MOTHBAIMACHIHBIH aHBIK KOpiHOeYyi
aHbIKTaNFaHbIMeH, 37,4 %-1a KeTICTIKKE KeTy MOTHBAlMICH 0achiM eKeHAIriH kepceTTi. CalbICThIpMaIbI
Typae KaparaHnaa, KyHII3ri Oeximue OKUTHIH cryaeHTTepaeH 41,3 %-HaH KeTICTIKKe >KEeTy MOTHBAIIHSACHI
JICHrell aNbIHIbl. AJIBIHFAH HOTIDKEICPAl Tanjald Keje, KAllbIKTHIKTaH OHJIAMH OKUTBIH CTYICHTTEPJiH
KETICTIKKE KETy MOTHBAIUSAChIHA KapaFaHAa, COTCI3JIKTEH Kally MOTHUBAlUACHI JKOFaphl EKEHITI
AHBIKTAJIBI.

OTaHABIK XOHE IIETENIIK TeAarornka MeH IICHXOJIOTHSANA Ka3ipri yakpITTa OKY 1C-OpeKeTiHIeri
MOTHBAIIUSHBI TYPJIi aCTIEKTi/Ie KapacThIpyFa OarbITTaIFaH IKCIICPUMEHTTIK 3epTTeY )KyMbICTaphl O0ap. bipak,
Oyy1 OareITTa FAIBIMAAPIBIH ITIKIpi MEH OBl yHeMi Oip >KepIeH IIbIFa OepMeil koHe KkebiHece Kapama-
Kalmiel cunatka We. CTyACHTTepAiH OKY MOTHBAIMSCHIHBIH KalbINTACYbl KOMTEreH IICUXOJIOTHSIIBIK
(dakTopnapra ToyenAl KeleAi: OJapAblH JKeKe Japaliblk epeKLIeTiKTepiHe, pedepeHTTiK TomTapIblH
cUmnarTaMaiapblHa, CTYICHTTIK YXKBIMHBIH Jamy JeHredine xoHe T.0. COHBIMEH KaTap, CTYACHTTEPIiH
MiHE3-KYJIBIK MOTHBALMACH OJAapJAbIH KYHIBUIBIK OaFIapbIHBIH, YCTaHBIMJIAPBIHBIH, OJIEYMETTIK OpTa
Ke3KapacTapbIHBIH KepiHici 0ombin Tabbutaabl. Con yuIiH Ae, OiLTiM amylIbIHBIH TaOBICTB OKY ic-opeKeTTepi
oJIapAbIH MOTUBTEPIHIH KYpAei KYpPbUIBIMbIHA OaiIaHBICTHI OOJIBIT KEJe .

Temenmeri 2-mi Kecteme MOCTYpii (KYHII3Ti) JKOHE KAIBIKTBIKTAH OKHTHBIH CTYACHTTEPIIH OKY
MOTHBAIIMACHI, JKETICTIKKE JKETY JKOHE ©31H-031 PETTey MOTHUBAIFACHIHBIH KAIBIITACY €PEKIICTIKTePIHIH
CaJTBICTBIPMAJTBI TAJIAYhI OCpireH.

Kecte 2

JacTypai skoHe KAIBIKTBIKTAH OKMTBHIH CTYAEHTTEPAiH 0Ky MOTHBAIMSIChI MeH
JKeTiCTiKKe JKeTY KIHe 03iH-03i peTTey MOTHBAUMSCHIHBIH KAJBINTACY epeKiIeTikTepi

OKbITY (hopMacsl OKy MOTHBaIUSICHI JKeTicTiKKe KeTy MOTHBAIUSICHI O3iH-e31 perTey
KambikTeikTan - KOCIITI MEHTepy; - KETICTIKKE KETyTe - CKHKEMJLTIK, «MOOWITBIIK)
OKHUTHIH - IUIIJIOM ay; YMTBUTYIBIH TOMEHT1 IIKaNAchl OOMBIHIINA KOFAPEI
CTYJACHTTEP - COTCI3MIKTEP/ICH KAIY; KOPCETKIIIII; KOPCETKIIIL;
- KOCIIITIK MOTHBTEP - ©3/11K KYMBICTapbl OPBIHAAY |- ©3iH-031 OaKbUIAY IBIH )KOFAPHI
MEH epKiH 9peKeT eTy/IiH JICHTeHi;
KOFapbl KOPCETKIII - ©3TeJIePMEH Ka0BIK TYpAE
0aceKeTecTIKKE TyCy;
- KayalnThUIBIK CUSKTHI TYJIFAIIBIK
carnanapiblH aca KaTThl
KepiHOeyi
Hoctypmi - KkociOum OimiMaep i - YHeMi Ko3FasbIcTa 60Iy; - CKHKEMJUTIKY, «MOOWITBIIK)
(dbopMaza OKUTBIH |MEHIepy MOTHBI, - KOPKBIHBIIL, YpeiaiH 6omMaysl; |IIKaaachkl O0HbIHIIA TOMEH
CTYACHTTCP - TAHBIMJIBIK JKOHE OKY- - MaKcaTTap/ibl alKbIH KOO KOHE KepceTKim;
TaHBIMIBIK MOTHUBTEPiHIH 03-03iHe JIeTeH CeHIMIITIK; - MOZCIACY;
JKOFAPFBI ICHTeHi; - cTaTycka Oarmapiany, - HOTIXenepi Oaranay
- KOMMYHHUKATHBTI )KOHE - TaOaHIBUIBIK )KOHE 03-031H
QIIEyMETTIK MOTHBTEP OakplIaya ycray

KampIKTBIKTaH OKHUTBIH CTYIASHTTEPIIH OKY MOTHBAMFSCHI JTOCTYPIIi

dbopmama OKHUTBIH OUTIM

ANMYIIBUIAPAIKIMEH CaJBICTRIPFAHAA KOCINITI MEHTepy, IWIDIOM allyFa, ©3iH-031 Jonenneyre KeOipek
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Oarmapnanansl.  Colikecinime, nocTypmi ¢opMaga OKBITYIIBIADMEH «CYOBEKT-CyOBEKT»  KapbIM-
KaTBIHACBIHAA CTYICHTTEPAiH OKY-TaHBIMIBIK MOTHBTEpI HOTIDKEI MaMHIbI, COHIaW-aK e3apa TiKeJeh
OpEeKeTTECY KOMMYHHKATHBTIK JKOHE OJICYMETTIK MOTHBTEPIHIH KaJIBINITACYbIHA OHTAMIBI MYMKiHIIKTEP
TYBIHAATAIBL.

OKy iC-opeKeTiH HOTIKEN aTKapyJa KETICTIKKE JXKeTy MOTHBAIIMSACHI MAaHBI3IBI POl aTKapasibl.
KambIKThIKTaH OKHTBIH CTYACHTTEPJIC KETICTIKKE XKeTyre KaparaHJa, COTCI3IKTEH Kally MOTUBAIHSIIAPHI
XKOFapbl KepkeTkimTepre ue. ColikeciHile, oapaa e3iK KYMBICTApAbl OPbIHAAY MEH EpKiH OpeKeT eTyIiH
JKOFapbl KOpCeTKimm Oalkamamel. A, HocTypii dopMaga OLTIM amaThlH CTYACHTTEPIIH MaKCaTThl alKbIH
KO0, CTaTyCKa OarmapiiaHy, TaOaHIBIIBIK KOPCETY CUSAKTHI HETI3T1 TYJIFAIBIK caraiapbl KaabIITacabl.

Hoctypii ¢popMaga OKUTBIH CTYACHTTEPIH KAIIBIKTHIKTAH OKUTBIH CTYJICHTTEPMEH CAJIBICTBIPFAHIAFbI
HETI3r1 albBIpMallbUIBIFBl ©31H-631 peTTey OapbhIChiHIA aHBIK Oaikamanpl. OHIAMH OKWUTBIH CTYIACHTTEP
CHKEMIUTIK», «MOOWIBAIK» Iopekeci OOWBIHIIA KOFaphl KOPCETKINIKE HWe, COHJai-aK ojapia e3iH-e3i
OaKbLIayIbIH JKOFaphl JICHICHI, e3rejepMeH KaObIK TypAe O9CEKeNIECTIKKE TYCy CHSAKTBI Oenriiep
AHBIKTAIABI. KaIlBIKTRIKTaH OKUTBIH CTYACHTTEPIIH CBHIPTKBI KOHE IIIKI JKarmaiiapra CoHKec KbULIam
HUKEMJETy, ©3i1H-631 peTTey KepceTKimTepi korapbl. OHJIAHH OKBITY CTYACHTTEPAIH J>KETICTIKKE MKETyre
JIETeH MOTHBAIMSICHIHBIH KAIBITITACYBIHA THIMJII JKaFdai jkacalpl, ajnaiaa Oi1iM aTyIIBIHBIH JKEKE TYJIFaIIBIK
camajapblHbIH JaMyblHa 9CepiH TUT130ei .

XKerictikke xKeTy MOTHBaUusCHl OOWBIHINA [ocTYpiai (opmMana OKHTBIH CTyAEHTTEpIE: YHeMi
KO3FaJibIcTa 0O0JTy; MaKcaTTapAbl alKbIH KOIO JXKOHE ©3-031H€ JeTeH CEeHIMJUIIK, cTaTycka OarmapiaHy,
TaOaHIBUIBIK JKOHE ©3-031H Oakpuriayma ycray T.0 OalKaiael. AJ, OHJAHH OKHTBIH CTYICHTTEPIE 31K
JKYMBICTAp/Ibl OPBIHAAY MEH EPKiH OPEKET €Ty JaFIblUIaphl OOMBIHINA )KOFAPBI HOTHIKEICP aJIbIH/IBL.

[emarorukaabIK-IICHXOJIOTUSITBIK 3€PTTEY MaTepUAIIAPhIH TAIay KOCIOW KY3BIPETTI MaMaH TYJIFaCchIH
Jmaspiayga OKy MOTHBAITMSCHIHBIH JKETEKIN PeJI aTKapaThIHIABIFBIH KepceTTi. Kasipri nmudpisik Oimimmik
OpTajia KAIIBIKTHIKTAH OKBITY TEXHOJOTHSICHIH THIMJI TaijalaHy aJbIHFbl KaTapfa IIBIFBIIT OTHI.
CoHpbIKTaH 1a, ISCTYpii gopmana OLTiM anaThlH CTYACHTTEP MEH KAIIBIKTHIKTAH OKHTHIH CTYACHTTEPIIH
MOTHUBAIIMSIIBIK CPEKIICITIKTEPIH CaTbICTRIPMANIBl TalAay OHJIAWH OKBITY KYWECIH JKETUIAipyre MYMKIHIIK
Oepeni. DMIUPHKAJIBIK 3epPTTEY HOTHKEJEpl ASCTYpIl >KOHE KALIBIKTHIKTAH OUTIM aJlaThlH CTYICHTTEpPIiH
MOTHBAIUSACHIHBIH KAJIBINITACYbIHAA OipKaTap albIpMaIIbUIBIKTap OOIAaTHIHIBIFEIH KOPCETTI.

Kopuvimuinosi

Hudpasik OUTIMIIK OpTaga CTyACHTTEPAIH MOTHBAMSIBIK CPEKIICITIKTEPiH aHBIKTayFa OaFbITTaJIFaH
3epTTEY HOTWIKEIEPIH CAHIBIK JKOHE CANaNbIK JKaFblHAH Taijay TOMEHCTiJeH KOPBITBIHABUIAD XKacayra
MYMKIHIIK Oep/i:

— KalbIKThIKTaH OHJIAHH OLTIM ajaThlH CTYAEHTTEp MEH IACTYpJi (opMmana OKUTBIH CTYACHTTEPIiH
OKy MOTHUBAIMACHIHAA OipkKartap aWbpIpMalibUIbIKTap Oonanbl. KalIBIKTHIKTAaH OKUTBIH CTYIEHTTEPIIH
MOTHBAIUSACHIHBIH KYPBUIBIMBIHIA JUIIOM ajly JKOHE KOCINTI MEHrepyre OaFbITTajlFaH MOTHBTED KETEKIIi
MoHTe ue O6onanel. CoHmali-ak, OHJIAWH OKUTHIH CTYJCHTTEP/IiH TAHBIMIIBIK KOHE OKY-TaHBIMIBIK MOTHUBTEPI
TOCTYPJIl O6TIMAETIIEpPMEH CaTbICTRIPFaHa TOMEH HOTHKEIIEPl KopceTe .

— KammbIKTBIKTaH OKBITY JKYHECIHIIE CTyIEHTTEepIiH >KETICTIKKE KTy MOTHBALUSACH TOMCHICH]I,
CoMKeCiHIIe, COTCI3AIKTEH Kally MOTHUBALMACH! >KoFapbuiaisl. OHNAiH OiniM amy CTyIEHTTEpIiH TaiM-
MEHE/DKMEHTTI MTepyiH, COHFBI HOTIXKEre Kapail OarmapiianybiH Tanan etefi. OKy yIepiciH YHBIMAACTHIPY
dbopmatapel CTYyJIEHTTEPIH OKY 1C-OpEKETI MOTHBAIMACHIHBIH KAJIBINTACYbIHA MaHBI3IBI CEOCTI-CaIaapiTbiK
penmi artkapadpl. by, 3 Kke3eriHme Oojamiak MaMaHAAPABIH IMTKI MOTHBAIUS OaCBIMIBIKTAPBIH
aHBIKTaybIHAA KOpiHiC Tabaabl.

— KambIKTHIKTaH OKWUTBIH CTYJACHTTEPMAIH JOCTYPJi OemiMIeri CTyAeHTTepre KaparaHja Tarbl Oip
MaHBI3/Ibl AalBIPMAIIBUTBIFBl ONAPABIH «MOOWIBAUTITY. OHIAH OKUTHIH CTYACHTTEPJE CHIPTKBI JKOHE IIIKi
JKarmaiapra ColKec JKbIIIaM HKEMIENTy, ©31H-031 peTTey KepceTkimTepi >xorapbl. CoHmaii-ak, oJiapablH
MOTHBAIUACH OOCEKENIECTIKKE YMTBUIYFa HETI3NIeNreH. ATajafaH MOTHBAIMS HETI3IHEH oJICYMETTIK e3apa
OPEKETTECTIK HOTHIKECIHJIE KalblTacaabl. KallbIKTBIKTaH OKHUTHIH CTYJICHTTEPIH JKETICTIKKE KETYJe
MaHBI3[IGI OOJIBINT CaHAJNATBIH TYJIFAIBIK camajapbl TOMEH JAcHrelae Kaiplmracaiasl. EH  Herisrici,
KAIIBIKTBIKTaH OKUTBIH CTYJICHTTEPIC TallCBIpMaHbl 03 O€TIMEH OpBIHAAY MEH €pKiH OpPEKeT €Ty JKOHE O3iH-
031 0aKpUIay KOFaphI ICHTeHIe JKY3eTe acabl.

— Hudpaslk OLTIMAIK opTaga CTYACHTTEPAIH OKY MOTHBALMACHIH apTThIpyJa: OKY YACPICiHIH
JKyHeni, canaiabl YUBIMAACTRIPBUTYRI, TOHASPl OKBITYIA XKaHa IMUMPIBIK TEXHOJIOTHS MYMKIHIIKTEPIHIH
KCHIHEH KOJJIAHBUIYBI, OKBITYIIBUIAPABIH CTYACHTTEPre JEreH J>KarbIMIbl KAaThIHACHI, apajarkl
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KOMMYHHUKATHUBTIK KapbIM-KaThIHAC MOJCHUETIHIH CaKTaIybl, CTyJACHTTEPIH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPEl MEH
YMTBUIBICTApBIHA, OacTaMmanapblHa KOJIIay KepceTy T.0 Tuimai Oojanasl KoHE OH HOTHXKEJIepre KOl
JKETKI3yre MyMKIHIIK Oepeni.
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H.b. Cepuxkbaesa, I1.C. Paxumranuesa, K. T. CyneiimenoBa

OcobennocTn popmMupoBanus y4eOHOM MOTUBALIMM CTYICHTOB
B Hn$poBoii 00pazoBaTebLHOI cpeae

CojeprkaHue CTaThH HAIPABIECHO Ha CPAaBHHUTEIBHBIN aHAIN3 YPOBHS c()OPMUPOBAHHOCTH y4eOHOH MOTHBA-
UM CTYACHTOB B COOTBETCTBHU C Pa3BUTHEM LU(POBBIX TexHoyoruil. [Ipomecc mudpoBmsamuy mo3BoIuT
o0yJaTh CTYAEHTOB B BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBEJCHHAX MAWUCTAHIMOHHO M B TpPAJUIUOHHOHW QopMe,
MIPeAyCMOTPEB Pa3BUTHE YEIOBEYECKOro KamuTanga. HemaBHuil omblT mokaspiBaer, 4To 75 % CTYIEHTOB
BJIAJICIOT YMEHHEM HCIOJIb30BaTh LU(POBBIC HHCTPYMEHTBI, OJHAKO Yy4eOHas MOTHBAaLMsi K OHJIAIH
0o0y4eHHIO HAXOOUTCS Ha HHU3KOM ypoBHe. Hama unccrnemoBarenbckas pabora Obula HampaBiieHa Ha
BBISIBJICHHE OCOOCHHOCTEH M3MEHEHUsS YPOBHS y4eOHOH MOTHBALIMH CTYICHTOB B JUCTAQHI[MOHHOM OHJIAHH
OOy4eHMH 110 CPAaBHEHMIO C O4YHbIM OOyueHueM. [IpoBeneH CpaBHMUTENBHBIH aHAIU3 OCOOEHHOCTEH
(hopMHpPOBaHY MOTUBALMY YYALIMXCS C ITOMOILBIO CUXOANArHOCTHYECKUX METO/I0B. Pe3ynbraThl Hecleno-
BaHUA 125 cTymeHTOB By3a IOKa3ajiH, YTO MOTHUBALUS CTYACHTOB K OOYYEHMIO B JUCTaHI[HOHHOM PEKHME
paznudaercs 1o psLy IpHIHH. B cTaThe OmpcaHbl NeJarornieckue U MCUXojJorndeckue GpakTopsl, criocodeT-
ByloIue (OpMHUPOBAaHHIO yIeOHOH MOTHBAMK CTYAEHTOB B II(POBOI cpefe, U NPEACTaBIeH KOINIECTBeH-
HBIIf aHAIN3 Pe3yJIbTaTOB UCCIEIOBAHNS.

Kniouesvie cnosa: undposusanus, uudposas obpasoBaTensHas cpena, NpodeccHOHalbHAs II0JrOTOBKA,
1M(POBBIE PECYPChI, AUCTAHIMOHHOE 00y4YeHHUE, TPAAUIMOHHOE 00y4eHne, MOTUB, yueOHas MOTHBALMS, Ca-
MOPETYIALHSL.
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Lincbpnbik 6inimaik optaga cTyaeHTTEPAIH. ..

N.B. Serikbayeva, P.S. Rakhimgalieva, Zh.T. Suleimenova

Features of the formation of educational motivation
of students in a digital educational environment

The content of the article is aimed at a comparative analysis of the level of formation of educational motiva-
tion of students in accordance with the development of digital technologies. The digitalization process will
make it possible to teach students in higher educational institutions remotely and in traditional form, provid-
ing for the development of human capital. Recent experience shows that 75 % of students are proficient in us-
ing digital tools, but academic motivation to study online is low. Our research was aimed at identifying the
features of the change in the level of educational motivation of students in distance online learning compared
to full-time education. A comparative analysis of the features of the formation of students' motivation using
psychodiagnostic methods is carried out. The results of a study of 125 university students showed that the
motivation of students to study remotely differs for a number of reasons. The article describes the pedagogi-
cal and psychological factors that contribute to the formation of educational motivation of students in a digital
environment, and provides a quantitative analysis of the research results.

Keywords: digitalization, digital educational environment, professional training, digital resources, distance
learning, traditional learning, motive, educational motivation, self-regulation.
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Binim Oepy xyitecinae uuppabIk
TeXHOJOTUSIVIAP/ABI Naiianany daicrepi

Binim Gepyzeri undpibik TexHoIorHsAIap — Oy HUQPIBIK TEXHOJIOTHsIApFa HEeTi3eIreH 3aManayu 0iaim
Oepy OpTachlH YHBIMAACTBIPY TACLi Goubln caHanaabl. KapKbIHIBI JaMBII Kelle KaTKaH HU(PIBIK TEXHO-
norusmap OimiM Oepy mpoueci VIIIH [OCTypii KypangapAbl THIMAI TYpAE TOJBIKTHIPATHIH JKaHa
KypangapAbl YChIHAIbI, OJIapAbl KONTETeH MENarorTep o3hepiHiH oficTeMeNiK KyHeciHe Te3ipek eHrisim,
KapKbIHIBI KyMbIC icTeyne. Lludpnbik GiniMm Gepy pecypcrapblH HaiifaigaHy oKy MPOLECiHIH THIMIUTITIH
apTTHIpy YIIiH TyOereim »xaHa MyMKiHnmikrep Oepeni. Lndprasix 6imiM Gepy pecypcTrapbl — OKyHaFbl
KOPHEKUTIKTIH JKelead Kypajbl, MeAarorTepAiH MPaKTUKAIbIK AaFIbUIapblH IBICBIKTAayJaFrbl KOMEKIII,
CTYJCHTTEPAIH cayaJHaMachlH JKoHE OaKbUIaybIH YHBIMAACTBIPY KOHE OTKIi3y, COHMAM-aK Y TanchlpMala-
pBIH OakbuTay oHe Oaranay, chl30alapMeH, KecTelepMeH, rpagUKTepMeH, HMIapTTHl OelriIepMeH XXoHe
KYMBICTa, MOTIHAEPAl peaakKiMsIayla >KOHE CTYASHTTEPJIiH MIBIFAPMAlIbUIBIK JKYMbBICTAPbIHAAFBI
KaTelepAl Ty3eTyAe OpHBI 30p. MakalaHbIH 3epTTey MakKcaThl: OuTiM Oepy xylecinae nupIIbIK TeXHOIO-
THAJApblH TMaiiaany oIiCTepiHIH KOoJJaHy epekienikTepin Ttanaay. Ocbl MakcaTKa >XeTy MbIHA
MIHAETTEepAI KOIOIBI JKOHE MIeIIyAi KaxeT eTTi: OimiM Oepy xyleciHie HUQPIBIK TEeXHOIOTHUSIIAPHIHBIH
MOHIH KapacTsIpy, OiniM Gepy npouecinie THIMII LH(PIIBIK TEXHOIOTUIAPIbIH POJIi MEH MaHbI3/IbUIBIFbIH
aHBIKTAy, THIMAI ITHQPIBIK TEXHOJOTHSUIApIBl KOJIIAaHy NPAaKTHKACBHIH 3epTTey, Oinmim Oepy sxyHecinme
THIMAI UUQPIBIK TEXHOJOTHSUIAPBIH KOJJAHYIbl OMICTEMENIK JKeTUIAipy OOWBIHIINA YCHIHBICTAP MEH
YCHIHBIMIap a3ipiey. 3eprrey oObekrici OimiM Oepy skyHecinne IUMPIBIK TEXHOJOTHSIAPHIH KOJIAHY
YPAiciHIe KalblTacaThlH KOFaMJIBIK KaTbIHAcTap OoJbIn Tabbutazpl. 3epTTey moHi OiniM Oepy xkyitecinae
UQPIBIK TEXHOJIOTUSUIAPBIH Kypaiasl. 3epTTey olicTepi: aeOneTTepai 3epTTey, Kajllbliay, JOTHKaIbIK,
cayaJHaMa, CaJIbICTBIPMallbl XKOHE TaFbl 0acka 3epTTey oicTepi.

Kinm ce30ep: 6iniMm Oepy xyieci, TUPPIBIK TEXHOIOTHUS, KOFApFBl OKY OPHBI, IIEAaror, CTyAEHT, Pecypc,
yzepic, aaic.

Kipicne

Kaszipri yakeITTa amamMu KalmuTaIabIH carmachl eaaepai kahanapik 6ocexere KaOUIETTUTITIHIH HeTi3iHe
artHamyna. Jlom ocel cebenTi OYKiT oleMae OKY OPBIHIAPHI THIMII OKBITY TEXHOJOTHSIJIAPBIH aMBITy
3epTTEY/iH 63€KTi Maceseci OOJIBIT OTHIP.

By perre crynentrepai OenceHACHIIpYre HETI3eNreH OKBITYABIH THIMII UQPIBIK TEXHOJIOTHsIIA-
pBl MEIArorTiH JKOHE CTYJASHTTEPIIH POJiH alTapiblKTail e3repTelli (aKmapaT MakcaT peTiHAe eMec, ic-
OpeKeTTEePIi, KOCIOM KBI3MET OIepalUsIapblH MEHICPY Kypalibl PETIHIE 9PEKET €Teli), SFHU IMeJarorTiy
KBbI3METI OLTIM anyliblHbIH OinmiM Oepymeri OejlCeHIiIIriHe »oJ Oepenmi, MemarorTid MiHAETI OiIiM
aJylmiblLIapablH OacTamachlHA JKardai jxacay 0ojbinm TaObutanbl. Herisri cypak: «Kanaii OKbITY Kepek?»,
comaH Keiin raHa — «HeHi yhpeTy kepek?» HereH cypak TyblHAaHAbl. JleMeK, MeMJICKeTTIK Oi1iM Oepy
CTaHIapTTaphl XarJaipiHaa OiniM anymsuiap OiiM Oepy MPOLECiHIH OPTajblK TYJIFanapbiHa adHalamibl,
oJlap OCBl yaKbITKa ACHiH JOCTYpJIi OKBITYFa colikec OiMiM eMec, KepiCiHIIe KOFapbl OKY OpBIHAApBl MEH
KocinTik OiniM Oepyae HudpibK MPoLeciH YHBIMIACTBIPYAa MaHBI3IBI PO aTKapaasl [ 1, 45].

ConnpikTad, OyriHge s>kahanmady 3amMaHBIHAA JKOFAphl OKY OPBIHIAAPHI MEH MEKTEN TYJICKTEPiHIH
KBI3METIHIH IIapTTapbl MEH CHUIATHIH TpaHChopMalHsiiay — MUPPIBIK TEXHOJIOTHIAPHl KOJIJIaHa OTHI-
PBIN, OJIApIBI OKBITY MPOIECTEPiH JKETULNIPY KAXKETTITIHE CO3Ci3 albIl Kenemi. bys, opuHE KOFaphel OKY
OPHBIHBIH TYJIETiH KOCiOW JKaFmaiarsl )KyHeli ic-KUMBIIAapFa TaiblHIayFa, aKImapaTThlH YHEMI OCiIT KeJe
JKaTKaH aFbIMBIMEH JKYMBICTBI JKY3€r'e achlpyFa, ©3 KbI3METIH Tajjay MEH JXocmapiayra, Oenricismik
JKaF JaiibIHAAFbl 1C-OpeKeTTepre, 03iH-631 XKeTinaipyre (o3iH-e31 TaHy, ©3iH-031 Oakpuiay, ©31H-031 Oaramay,
©31H-631 peTTey XKoHE ©31H-631 AAMBITY), COHAAN-aK MIBIFapMAIIbUIBIK ©31H-031 KY3eTe achlpyFa MYMKIHIK
Oepemi.
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Taoicipubenix 6onim

Maxananbig 3epTrey Marepuansl peringe Kazakcran PecnyOnukacbiHbig 0iniM Oepy xyieciniH Oa-
CBIM JaMyblH aHBIKTAWTHIH HOPMATHUBTIK-KYKBIKTBIK KyXKarrap, OimiM Oepy JKoHE MEMIEKETTiK
yHBIMIApABIH aKNapaTThIK PECypcTapbl MEH TEXHOJIOIMsUIAphI, KOFapbl OKY OPBIHAAPHI MEH KOJIICIX
OKBITYIIBLIAPBIHBIH FBIIBIMH-TICAArOTMKAIBIK KBI3METKEPJIEPIHIH JKYMBIC TaxipuOeci. 3eprrey amictepi
peTiHAE HOPMATHUBTIK-KYKBIKTHIK KYyKaTTaMaHbBI, KaJIbIITACKAaH TOXIPUOCHI 3epieiey JKoHE Tall-
Jay, YKOFaphl JKOHE KOCcINTiK Ou1iM Oepy xyleciHe UG PIBIK TEXHOIOTUSIIAPAbI €HIi3y OOMBIHIIA FRIIIBIMU
HET13AENTeH TOCUIl KAIBINTACTHIPY YIIiH ©3€KTI TYKBIPEIMIAP KYpYyda KYHeney KkoHe KOPBITY ¢o3 OONIBI.

O3ipre Oonamak e3repicTep Typalibl erKeH-TerKelsl aiiTy KiublH, Oipak Kasip oJ e3repeli aem ailtyra
Oonanel. EHOEK HapbIFbl TYJEKTEpIi NaspiaydblH canajiblK KaFrblHAH e3Telle Ma3MYHBIH Talal eTel.
Hudpranapipy OiniM Oepy Ma3MyHBIH FaHa €MEC, OHBIH YHBIMIACTHIPBUTYBIH Ja KO3Faiasl. By nmporectep
YHUBEPCUTETTEPAIH [, Ieaarorrep KypaMbIHBIH Ja OpHalacyblHa apamac ocep eremi. Kaxkerri
KY3BIpEeTTep KobOiHece OKY OpPBIHAAPBIHBIH KAaOBIPFachIHAH THIC JKEpJe alblHaABl, OWTKeHI OimiM Oepy
OarmapnaManapsl KeOiHece TEXHOJOTUSHBIH 1aMy TWHAMHUKachlHa colikec Kenmeitni [2, 93].

HamuOfceﬂep HCIHE maiKvliay

Oxy Marepuanaapsl, xocmapiap, cabakrap, *KypHajaap MEH KYHIENIKTep — MYHBIH 0opi OHJaiH
HYCKayapra kemryse. bimim amymisl cabakTsl yiiieH mweiKnaii-ak, THTepHeT apKbUIbl ©TKi3E anaibl.

Ocpiran colikec, ToxipuOe IlaBmomap memarorwKaiblK YHHBEPCHTETI CTyACHTTEPiHE KYpri3iimi.
Hudpiaslk TEXHOJIOTUAHBI KOJIIAHBII, 9JICYMETTIK Iearoruka KoHe ©31H-631 TaHy IIoHI OO#bIHIIA apHAibI
cabakrap a3ipiaeHai. Ocel OiiM Oepy TEXHOJOTHUSACHIHBIH THIMIUTIT MEH MYMKIHIIKTEpPl YII Ke3eHIe
KYPTi3UITeH: ToXipHOEMiK-dKCIIEPUMEHTTIK JKYMBIC OapbICBIHAA TEKCEepNi, SFHHU: aHbIKTayLIbl,
KaJIBIIITACTBIPYIIBI XoHE Oakpliay — Oarajay KeseHaepi. DKCHepuMeHTTi kysere aceipyra CnC-21
T0ObIHBIH [I-1m11 TON cTyAenTTepi (15 cTyAeHT) KaTBICTHI.

KaneimracTeipyiibl Ke3eHai oTKi3y OapbIchiHIA CTyIEHTTEp €Ki Tomka Oeiinai (op TomTa 7 koHE 8
amaMHaH). bipiHmn Tomka apHaWbpl ITUGPIBIK TEXHOJIOTHUSUIAPILI IMaimanaHy OapbhIChIHAA TalbIHIaFaH
Mpe3eHTANNsIIapAbl KOpYy JKOHE OJIapFa HAaKThl YaKbIT PEXKHMIHJE TalChlpMaiapAbl OpbIHIAY YIIiH
cabakrapnaa e37epiHiH cMapTOoHIapbl MCH IUIAHIIETTIK KOMIIBIOTEPIICPIH MaiaiaHy YChIHBLIIbI.

Exinmi Tomka MbpIHanmail TamcblpMa Oepinai: OepiireH TamcelpMalaplIbl ISCTYPJi TypAe OpBIHAAY,
coJlaH KeHiH ojlapra TamchlpMaiapibl OpblHAAY (XKa30amia Hemece aybIsina). AWTa KeTy Kepek, OipiHmn
TONTAFBl CTYIEHTTEPAIH MOTHBAIMSICHIHBIH OacTanKbl IEHIeHi onieKaia sKorapsl OOJAbI, OUTKEHI OJlapFa
KaHa XYMBIC TYPl YCBIHBUIABI, COHBIMEH KaTap OJapAblH KOJBIHAA 63 rajxeTrepi Oomnel. Exinmi TomTa
CTYyJCHTTEP TaIlCEIpMara BIHTA-KIirepci3 xayam Oepzi, OHTKEeHI »aHa akMapaTThl WTEpYyIdiH Oy omici
OJICYMETTIK TIeJJarOTHKa YKOHE ©31H-031 TaHyAa kUi KahTananansl. CTyIeHTTEepiH OipiHII alaFrsl ©31HIIIK
JKYMBICBIHBIH HOTIIKEJICPiH, ONapbl Oarajaybl Tajamai OTBIPBIN, CTYACHTTEPIIH OKYJarbl ETICTIKTEpPi
Typaibl Keneci MomiMeTTep i 6emin kepceryre 6omanst (1, 2 kecte).

Kecre 1
2020 KbLIFBI KbIPpKYIieK aiibIHAAFb] CTYACHTTEPAIH 63iHIK JKYMBICHIHBIH HITHIKeIePi
Kepcetkimrep
Ne TanceipManapsl OpeIHAAY HOTIDKEIEPi 1 Ton 2 Ton
(7 cTyneHT) (8 crymenT)
1 TaKLIpLjH OOMbIHIIIA ICHISHITIK TarchlpManap/sl OpbIHAAY 7 ymait 6 ymaii
(10 ymait)
2 | Awnanms, tannay kacay (10 ymaif) 8 ymait 6 ymait
OTtKeH OeniM OOMBIHIIIA KOCBIMIIIA MATEPHAIIBI 63 OCTiHIIe o .
3. . . 9 ymaii 5 ymait
i3ney Hotmwxkenepi (10 ymait)
4 | TonTsIK TaJKplIayIapAbIH HoTHKeNepi (10 6ar) 10 ymait 6 ymait
5 | Ortken Oeunim OoliblHIIA MTpe3eHTanws xacay (10 ymait) 10 ymait 6 ymait
6 | TakpIpbln Oo¥ibIHIIA TONTHIK Xk00a Kopray (10 ymait) 9 ymaii 7 ymait
KopbIThIH B! 53 ynaif 36 ymait
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2020 :XbLIFBI KbIPKYiieK alibIHAAFBI CTYIEHTTEP/iH 03iHaiK
JKYMBICBIHBIH HOTHIKEJIEPiHIH CAHABIK THArpaMMachl

—_ =
[= s T BN

| T = )

(=

1 Tor1 (7 cTymeHT)

1 Tor1 (8 cTymeHT)

B | TarchipMa B 2 TarickipMa M 3 TarickipnMa M4 Taricklpnva M S TarickIpMa M G TarickIpMa

Kecte 2

Bip alinan kelliH CTyACHTTEpre kaHa MaTepuan Oepull, TAKBIPBINTHI Kajai urepredi anbIKTanael. Exi
MUQPIBIK TEXHOIOTHST OOMBIHIIA €KIiHII TOI CTyAeHTTepi (8 amam) skymbic icteni. CTyIeHTTEepIiH O31HIiK
JKYMBICBIHBIH CaJIBICTBIPMAITBI HOTHXKeJIepi OOMBIHINA EKiHIII TOI CTYICHTTEPiHIH KOPBITHIH/IBI YITalinapbl 36-

naH 51-re neliin xxorapeutarat (3, 4 kecte).

2020 KXbLIFBI Ka3aH alibIHAAFBI CTYIEHTTEPAIH 03iHIiK KYMBbICHIHBIH HITHKeaepi

Kecte 3

Ne TanceipManap/p! OpbIHAAY HOTHKENEPi Kopcerximrep
- P P/l OpBIHAaY P 1 tom (7 cTyzneHT) 2 o (8 cTyzneHT)
1 TaKBIpB{H OoiibIHIIA IEHISHIIIK TarlchIpMaiap bl OpbIHIAY 7 ymaii 9 ymai
(10 yrmaif)
2 | Ananus, Tanaay xacay (10 ymaif) 7 ynait 9 ymnait
3 OTKeH 66J11.M 6OI/ILIH‘I’.L[a KOCBIMIIIa MaTepuaiibl 3 OeTiHIIe i31ey 6 ymaii 8 yraii
Hotmwxkenepi (10 ymait)
4 | TonTsIK TaJIKpLIayIapAbIH HaTHOKenepi (10 Gasmn) 7 ymait 8 ymait
5 | OtkeH OeniMm OoiibiHIIA Tpe3eHTanust xacay (10 ynai) 7 ymait 8 ymait
6 | Takpipbin OoiibIHIIA TONTHIK k002 Kopray (10 ymait) 6 ymait 9 ynai
KopsIThIHBI 40 ymait 51 ymait
Kecte 4

2020 XbLIFBI Ka3aH alibIHIAFBI CTYACHTTEPAIH 63iHIK KYMBICBIHBIH HOTH KEJIEPiHIH CAHABIK IHATPAMMACHI

w o

[T B R o

1 Tor1 (7 cTymeHT)

1 Tor1 (8 cTymeHT)

B | TaricbipMa M 2 TarickIpMa M 3 Tarickipma B 4 Taricklpma B 5 TarickIpMa M 6 TarichIpMa

JlocTypii TEXHOIIOTHUSMEH OTKeH cab0aK MoOHI eNTUIIK, JaFIbIHBEI, OUTIMII MEHrepTy 0ojca, MaKcaThl
OUTIMIIUTIKTI, €NTITIKTI, TaFIBIHBI AapBITY OOJIBIN OTBIP. BYJI ’KOJIMEH OTKI3UIreH cabakTa Menaror pesiHiH
0achIMIIBUTBIFEl OaiKanalpl, SFHU Tenaror perdi OepiireH OLTIMII YKETKI3yIIi, TYCIHIIpyIli, OakbUIayIIb,
OULTIMII HAacHUXaTTayIibl, Oaralaylibl, TOPTINTI Kajaranmaymibl. SIFHM MYHJa TEAarorThIH TalaObl «MEH

CHSIKTEI ICTEY.

Bimim Gepy cranmaprtTapsl 0i3lli OKy TpOIECIH YHBIMIACTHIPYIbl KaiiTa Kypyra OarbITTaijpl. By
KeOiHece TMemarorrap MEH CTYISHTTEPIiH SKCHEPHUMEHTTIK KbI3METiHe KaTbIcThl. Hemikten? Mocene

28

BecTHuk KaparaHﬂMHCKOFO yHuBepcuteTta



Binim 6epy xyneciHae UMdPnbIK. ..

MBIHAJIa, CTYACHTTEP HAKThl MPAKTHUKANBIK JaFabUIapbpl FaHa €MeC, COHbIMEH Karap >Kaimbl OiumiM Oepy
JMaFrabUTaphIH Ja HWrepyl Kepek: OKy TPOIECIiH >KapaThLIBICTAHY-FBUTBIMH TaHBIM OICI WTepillyl YIIiH
yiBIMIacTeIpy Kepek. llemarornen MeH crymeHTTep Oipiiecin 3epTTey TeXHOJOTHSICHIH, 9pUHE, OKBITYIAFbl
MPOOJIEMANBIK-137Iey TOCUTIH JKy3ere achlpalbl XKOHE OCNTUI FHUIBIMA TaHBIM IUKIBIH JKY3€Te achIPY/Ibl
KaMTaMachI3 eTei: (pakTiiep — MOJIEIbh — HOTHIKE — IKCIIEPUMEHT (haKTiiepi.

bacbiHna memaror Oakpulaynbl YHBIMOACTBIPABI KOHE JEMOHCTPAIMSUIBIK TXKIpuOenep KOuabl,
(akTinepal YCBHIHIBL, COHBIH Heri3iHae OimiM amymbuiapmeH Oipre Oenrinmi Oip KyObuibic OoibIHIIA
KOPBITBIHIBI Kacanalubl. AJIBIHFaH (aKTiIepre CyWeHE OTHIPBINN, MYFalliM MEH CTyIEHTTep OalKanraH
KYOBUTBICTApIBI TYCIHAIPYTe JKOHE 3aHIBUIBIKTAPABI aHBIKTayFa (THUIIOTE3ajap HE VINH YCBIHBUIAIE),
cajmapasl IMIBIFapyra, cebenTepin aHbIKTayFa ThIpbicanbl. OChIIaH KEHiH CTYIEHTTEp MEH MYFAIM KaHIai
CBIHAK DKCICPUMEHTTEPIH KOIOFa OOJATHIHBIH, OJNIAPJABIH WCSIaphl MEH MaKcaTrTapbl KaHnail OOJaTBIHBIH,
oJlapApl KaJlaii JKy3ere achlpy KEpeKTIriH oimakael. OKyImIbUIap €3 OCHapiapblH TOYeNCi3 3epTXaHAIBIK
SKCIIEPUMEHTTE JKY3ere achIpaiibl, OHBIH HOTHXKeIepi (kaHa QakTiiep) TEOPHsUIBIK OoKaMIapMeH
CaJTBICTHIPBUIA B )KOHE KOPBITHIH]IBI Kacalabl.

CoHBIMEH aTajJMBbIII TEXHOJIOTHs OiniM Oepy KyHecinae MyMKiHIiK Oepeni:

— OLTIM aITyIIBLIAP IRl TAHBIM POIECIMEH TaHBICTHIPY;

— OUTIM ayIIBIIAPABI OPTYPII OKY iC-KUMBUIAAphIHA TapTY: MPAKTHKAIBIK JKOHE aKbLI-OM, OChUIANIIa
TaHBIMIBIK 1C-OPEKETTIH KCH CICKTPiH, OJApIbIH IICHXOJOTHSIIBIK AaMybl MEH TOYEJCI3IITiH KaMTaMachl3
eTel,;

—JkaHa OutiM Oepy cTaHZApTTapbl Tajlalm ETEeTiH JKYHemi-opeKeTTIK Tocil Heri3iHxe OKy MpoleciH
yiBIMAACTBIpYyFa MYMKIHIIK Oepenti.

CoHpmpIKTaH 11a, OiiM Oepy MekeMeciHme OapiblK OKy HoHAEepi OOWBIHITA WHTEPAKTHUBTI JICKTPOHIIBI
Ma3MyH OOJTyBI KepeK, OHBIH ilmHme Oackapyra OOJIaThIH OKY HBICAHIAphl MEH apaiacaTblH TPOIECTEp
YCBHIHATBIH MIOHIIK KellleH 00ITybl Kepek. byt kelieH MpIHaap bl KaMTH/IBL:

— MOTIHIIK KoJITaHOANIap, TyCiHIKTeMelep, popMyaaapsl 6ap TOJBIK YKPaHIbl WILTIOCTpaITUsIIap;

— Ka)XCeTTi MO3MUIMSIHBI TAHIali OTHIPHII, aliHANIBIpYFa 00JaThIH HHTEPaKTUBTI 3d MoebaED;

— OPTYPJTi KYOBUTBICTap MEH 3ePTTEIIETIH MPOIECTePAl CYPETTCHTIH aHUMAITHSLIIAP;

— OJIIIEMIEP MEH MapaMeTpIIepIiH MHTEPAKTHUBTI KecTeepi;

— KYOBUIBICTAPIBIH, SKCIIEPUMEHTTEP IIH HHTEPAKTUBTI MOIEIBIEDI;

— WHTEPAKTHUBTI ecenTep KiTabsl [3, 7-19].

JKorapeina adThUTFaHIAPABIH HETi31HIe MUQPIBIK TEXHOJIOTHSIAPAbI KOIJIAHY JKOFaphl XOHE KICIMTIK
OlmiM Oepy JKyHeciH MaMBITy VIIIiH ©Te MaHBI3IbI €KCHIH aTall OTKEeH >KOH, 0ipak COHBIMEH Oipre oJjiapibl
€HT13yTe FRUIBIMU HETI3/IENTeH KO3KAPACThI KAJBIITACTHIPY KaXKET.

Binim xyifecinaeri nupiablK TEXHOJIOTUs — OipTyTac Kyiie peTiHAe OKBITY MOLECIHIETI CTYACHTTEP
MEH TIeIarorTiH CyOBEKT-CyOBEKT KaThIHACHIH iICKE achIpy YIIIiH JKaFmai skacayra OarbiTTanrad. COHIBIKTAH
IUQPIIBIK TEXHOJIOTUSHBIH TAOBICTHI OOMYHI, HETI3iHEH CTYIACHTTEPiH MU(PIBIK HETi3/e OKyFa KO3Kapachl
MEH JTalbIH/IBIFbIHA OalTaHBICTHI [4].

Toxipubene KonmaHbLIFaH LUMPIBIK TEXHOJOTHMS O KYHECIHIH THIMAUIIT MEH HOTHIKENLUIIr
KOJIIaHBUIATHIH PECYPCTApABIH CanachbliHa OAIaHBICTHI OOJIBL.

Hudpaeik TexHOMOTHS 0acKa OKBITY TEXHOJOTHsUIAPbIHA KaparaH/a CTYJCHT IEH IMeAarorTiH eHOeriH
KETUIMIpyTe oHEe OHBIH YHemuauririne 6aca keHin Oememi. Cebebi aranmbimt OarmapiaMa TIETarorTiH
MIHJICTIH a3aiTaapl, KEHUITeMl, O €HII TeK KEeHECHIl peniHae Oojampl, CTyACHTTEPMEH O31HIIK KYMBIC
JKacayra yakbIThl kemn Oonanel. CTymeHTTep ©37epiHE BIHFAIbI KapKBIHMEH ©3[[ITIHEH JXYMEBIC icTeyre
MYMKIHIOIK annel. MyHAaFbl yakbITTBI YHEMIEY 1€ MaHbI3Abl (aktop Oonbim TaObpuiagsl. Cebebi, Oy
OarmapilaMaHbIH apKachIHIA TIEAaror HeMece MYFaliM KYHICHTIKTI cabak >KOCTapblH jKa3yJaH Oocaimbl,
OHBIH OPHBIHA apPTHIK KaJFaH YaKbITHIH IIBIFAPMAaIIbUIBIFBIH KOTEPYMEH aifHaJIBICYFa apHaii ananbl. COHbIMEH
Kartap, OapJbIK CTyIEHTTEpAiH Oipaeil apiH-ana >KocTapiaHFaH JeHrelre XKeTinyl ke3aenmi [5].

Kopuvimuinosi

IIpobmeMaHbl TEOPHSUIBIK TYPFBIIAH 3E€PTTEY MEH ToKipuOe >KYMBICTBIH HOTH)KECI MBIHAmAkH
KODBITBIHIBLIAP XKacayFa MyMKIHIIK Oepei:

— OlmiM Oepy YpHiciH OHTaWIaHABIpYFa OaFbITTAIFAH II€IATOTHKAIBIK, MMCUXOJOTHSIBIK Ko3KapacTap
3epIeseHIn, OUTIM aTyIIBUTAPALIH OUTIMIEPIH AAMBITYABI ITAMPIBIK TEXHOJIOTHACH apKBLIBI JKY3€Te achIpy
JKYHEIITIK )KOHE KeMEHIIK, KY3BIPETTUTIK, 1C-OPEKETTIK KEITy TCOPHUsIaphl apKbIIBI HET13/Iee i,
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—Tmegaror TeH CTYIOeHTTiH OimiM Oepy ypaiciHe IaWbIHOBIFBI JSPEKECIHIH €celKe aNbIHYHI,
CTYACHTTEPIH 63 OeTiHIIe KOPHITY JKOHE MIbIFapMaIlbUIBIK ACHIeHiHIH KOTepily apTTapblHa Heri3aemi;

3epTTey JKYMBICHIHBIH HETi31HAe KOPHITRIHABIIAD Kacail OTHIPHIT, MBIHAAH YCHIHBICTAp Oepieni:

— Kocibm MamMaHAapael JaiblHaay/ma Kasipri JKaraaiblHAa OJIapAbl HAKTHI OKY aiMarblHIa MaMaHIaH-
IBIPBUIYBIMEH KaTap, UG PIIbIK TEXHOJOTHUAHBI KOCIOM cajiaia KOJAaHy AaspliblFbIHA )KETKUIIKTI KOHLI 0oy
KepeK;

—KOFaprbl OKY OPHBIHJA IIAFbIH KypaMzbl TONTApAbIH OKY THIMIUICIH apTTBIPY YIIIH IIU(PPIIBIK
TEXHOJIOTHSIFA CYHEHIN, YHbIMIACTBIPY KOJIFa ally KaXKeT;

— CTYIEHTTEPAIH KOCINTIK IIeOepiiriH apTThIpy MaKCaThIHAAa apHaWbl KypCTHIK MaMaHIBIKTap
meHOepiHIe )KYPTi3y THIMIUIITIH KOJIIay KEpek.
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MeToabl HCnoIb30BaHUsS HU(POBHIX TEXHOJIOTHI B cCTeMe 00pa3oBaHus

ITudpossie TexHOIOTNH B 00pa30BaHIN — 3TO CIIOCOO OpraHHU3aIMN COBPEMEHHOM 00pa30BaTeIbHON CpenEL,
OCHOBAaHHOH Ha IU(POBBIX TEXHOJIOTUSX. JIMHAMIYHO pa3BUBAIOIIUECS IU(POBEIE TEXHOJIOTUH NPEAJIaraloT
HOBbIE MHCTPYMEHTHI, 3((EKTHBHO [ONOJHAIOINE TPAJUIMOHHBIC MHCTPYMEHTHI Ul 00pa30BaTeIbHOTO
npolecca, KOTOpbIe MHOTHE TIEAaroru ObICTPO BHEAPSAIOT B CBOIO METOAMYECKYIO CUCTEMY M MHTEHCHBHO pPa-
6otatoT. Mcnonbp3oBanue upoBbIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB AAET NPHHIMIHANIBLHO HOBBIE BO3MOXKHOCTH
JUIst ToBBIIeHHs 3 dekTBHOCTH yueOHOoro npouecca. Lindposbie 00pazoBarebHbIe Pecypehl — ONEPATHB-
HOE CPEJICTBO HATIISIAHOCTH B 0OYYECHHH, IIOMOITHUK B OTPa0OTKE MPAaKTUIECKUX HABBHIKOB CTY/ACHTOB, Opra-
HU3AIMU U IPOBEJCHUY aHKETUPOBAaHUS U KOHTPOJIL CTYACHTOB, a TAKXKE€ KOHTPOJIb U OLEHKA CaMOCTOSTEb-
HBIX pabOT CTYJEHTOB, IJie OOJIBIIOE MECTO OTBEIICHO B paboTe co CXeMaMH, TabIHIaMu, TpadUKaMH, yCIOB-
HBIMH 0003HAYEHUSIMH, PEAAKTHPOBAHHUIO TEKCTOB M MCIPABICHHIO OMNOOK B TBOPYECKHX PaboTax CTyICH-
ToB. Llens uccnenoBanys cTaThi — aHalM3 0COOCHHOCTEH MPUMEHEHHS METOJ0B UCIIOJIL30BaHUS LIU(POBBIX
TEXHOJIOTHI B cucTeMe oOpa3zoBaHus. JJocTmkeHne JaHHOH IeNH MOTPe6OBaIO MOCTAHOBKH U PEIIEHHUS Clie-
JYIOIIUX 3a]]a4: PACCMOTPETh CYIIHOCTh LIU(POBBIX TEXHOJIOTUH B cHCTEME 00pPa30BaHUsL; ONPENLIUT POJIb
U 3HayeHHe 3(P(PEeKTUBHBIX HU(BPOBBIX TEXHOJIOTHI B 00pPa30BaTEIbHOM IPOLECCE; U3YUHUTh NPAKTUKY NPHU-
MeHEHHS () GEKTUBHBIX II(POBBIX TEXHOIOTHH; pa3paboTaTh NPEIoKEHUS 1 PEKOMEHAAINN 110 METO e~
CKOMY COBEPIICHCTBOBAHHIO IMPUMEHEHHs d(P(PEKTHBHBIX IMI(POBBIX TEXHOJOTHI B cucreMe o0pa3oBaHMSI.
OOBEKTOM UCCIIENOBAHUS SBISIIOTCS O0IECTBEHHbBIE OTHOLICHHSI, CKJIAIBIBAIONIIECS B IIPOIIECCE IIPUMEHEHUS
mUQpPOBBIX TEXHOJIOTHH B cucTeMe oOpa3oBanus. [Ipeamer nccnenoBanus — MUQPOBBIE TEXHOIOTHH B CUC-
TeMme o0Opa3oBaHus. ABTOpamMu OBUTH HCIOJIb30BaHbI CIEIYIONINE METOJIbI UCCIIEN0BAHNSA: U3ydEeHHE JIUTEpa-
Typbl, 0000I1IEHUE, IOTHYECKOE, AHKETUPOBAHUE, COTIOCTABIEHHE U JIP.

Kniouesvie cnosa: cuctema oOpa3zoBaHus, LUPPOBBIE TEXHOJOTWH, BbiclIee ydeOHOE 3aBelCHME, IEIaror,
CTYZEHT, Pecypc, IPOLecc, METOL.
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R.K. Toleubekova, R.S. Maussumbayev

Methods of using digital technologies in the education system

Digital technologies in education are a way of organizing a modern educational environment based on digital
technologies. Dynamically developing digital technologies offer new tools that effectively complement the
traditional tools for the educational process, which many teachers quickly introduce into their methodological
system and work with intensively. The use of digital educational resources provides fundamentally new op-
portunities for improving the efficiency of the educational process. Digital educational resources are an op-
erational means of clarity in teaching, an assistant in working out practical skills of students, organizing and
conducting questionnaires and monitoring students, as well as monitoring and evaluating homework; have a
large place in working with diagrams, tables, graphs and symbols, editing texts and correcting errors in stu-
dents’ creative works. The goal of this article is to analyze the features of the application of methods of using
digital technologies in the education system. Achieving this goal required setting and solving the following
tasks: to consider the essence of digital technologies in the education system, to determine the role and im-
portance of effective digital technologies in the educational process, to study the practice of using effective
digital technologies, to develop proposals and recommendations for methodological improvement of the use
of effective digital technologies in the education system. The object of the study is the social relations that
develop in the process of applying digital technologies in the education system. The subject of the research is
digital technologies in the education system. Research methods: literature study, generalization, logical, ques-
tionnaire, comparison, and other research methods.

Keywords: education system, digital technologies, higher education institution, educator, student, resource,
process, method.
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Priority issues of public health of student youth in a higher school

Improving health in an educational environment allows to gain greater control over the health of students. It
includes a wide range of educational and methodological activities aimed at protecting and improving the
health of subjects of the educational process and improving their quality of life through the correct organiza-
tion of the educational environment, and not only prevention and correction. This policy should be supported
by an appropriate regulatory framework that combines the stimulation of experience and knowledge based on
high-quality evidence-based information, verified health evidence, develops intellectual assets and applies
ethical standards in the practice of maintaining the health of students at the university. Partnerships between
public health services of the Republic of Kazakhstan and higher educational institutions are obliged to identi-
fy and share responsibility for the health of the student community and solve problems that contribute to the
development of key tasks in the field of protection and preservation of public health, requiring additional ef-
forts and mobilization of resources of the higher education system. At the republican level the functions of
monitoring public health risk factors in the conditions of training students in higher education are carried out.
Scientific research in the field of public health, including measures to promote healthy lifestyles, makes it
possible to predict their dynamics and assess the effectiveness and quality of educational services and imple-
mentation programs for the preservation of public health. The activities of higher educational institutions in
the Republic of Kazakhstan are considered from the point of view of health as the main value. A healthy stu-
dent community and its well-being are based on the consolidation of efforts and available methods of preserv-
ing and developing the health of future professionals.

Keywords: educational environment, health promotion, targeted programs, educational environment, strobo-
scopic effect, psychological visual defect, professionalization, visualization.

Introduction

Intervention in the regulation of natural processes in the student's body does not always bring the de-
sired positive result. Violation of at least one of the natural components of the body leads to a restructuring
of the existing structure of the educational sphere of the surrounding components due to the existing inter-
connections between them. Reduced vision in the learning process, in turn, affects the general state of the
intellectually motivating resource. It is known that the health received by nature depends only 5 % on hu-
mans and 50 % on environmental conditions [1]. For example, a saturated educational environment using
high-speed learning technologies increases stress and requires additional effort on the part of students, which
leads to an overload of the body. It is known that the visual system suffers more from these consequences.

In the process of active learning in higher education it is necessary for students to help develop a relia-
ble and perfect natural system of protection against the dangerous effects of stress on the visual system.

The most important condition for the correct orientation of a person in the educational environment is
vision, since 80 % of all information a person receives is a result of a reaction to visual stimulation. The
main features of the visual system are the ability to accommodate — the ability of vision to adapt to the con-
ditions of the educational environment and the disciplines studied or in our educational process of the text of
the educational material. It is known that the process of perception of visual information is limited by the
visual field, the information space that learners see when the eyes and head are motionless [2].

At a viewing angle of 3040 the viewing conditions are optimal. It is desirable that the basic infor-
mation is given in this area, since it should be seen in the same way in sharp contrasts [2]. But do the teacher
and the students themselves know about this?

It is known that the inertia of vision causes the stroboscopic effect. The stroboscopic effect is one of the
types of optical illusions, which consists in the fusion in the consciousness of the student's personality of the
subjects of study into one image of the representations of the meaning and meaning of the observed process-
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es of one's own cognition over a number of short and periodically following one after another time inter-
vals [3].

One of the most important characteristics of the processes taking place in a living organism is their
rhythm. Human vision has its limits. The disorders of the visual system in students are classified as primary
somatic defects.

However, in the educational process there is a term for a psychological visual defect. The study of the
mechanisms of physiological and psychological compensation was conducted by world-famous names such
as LI. Pavlov, P.K. Anochin. I.P. Pavlov, who founded the theory of compensation, the three main principles
of the reflex theory: causality, the unity of analysis and synthesis, structure. P.K. Anochin showed the fol-
lowing:

1. The reflex character of the occurrence and course of compensatory rearrangements is based on the
principles used to compensate for any deficiencies in the visual system.

2. Regardless of the type and location of the defect, compensatory corrections are made according to the
same scheme and according to the same principles.

Especially significant visual impairments complicate the orientation-search activity in sensory learning.
In the theory of sensory learning A.A. Wenger proved that the sensory development of students with visual
impairment should occur, on the one hand, through purposeful active learning the formation of orienting-
search activity in the course of organized substantively practical actions, and on the other hand, through
game technologies and exercises aimed at mastering systems of sensory standards.

Sensory development is the basis for the professional development of students-future specialists. The
process of their entry into the professional field depends on how fully students learn to perceive objects,
phenomena of reality in the materials of academic disciplines in order to work with this knowledge.

Sensory development implies the enrichment of sensory experience by improving the performance of
all types of analyzers, especially visual ones, and therefore the mastery of the system of sensory standards by
future specialists is also of great importance. At any age, sensory education has its own purpose and contrib-
utes to the sensory culture of the professional.

Sensory culture can be attributed within the framework of the theory of the formation of perceptive acts
and the designation of systems of sensory qualities of an object, which are revealed in the course of socio-
psychological development, and students master the methods of using them as samples when examining ob-
jects of subject study and analyzing their properties.

As such standards, language and linguistic forms of transmission of visual information can be taken into
account in the higher education system. The problem of developing a professional language in future special-
ists with visual impairments is extremely relevant and occupies a special place in the field of higher educa-
tion, as the preservation and development of the visual analyzer.

The selection of shape, size, color is an obligatory stage of the sensory perception of the world, where
the development of the visual analyzer takes place. Studying these properties in an educational environment
is the preservation of the visual system. The concept of the norm of the visual analyzer includes two aspects:
functional (speech activity aimed at observing the norms of speech utterance and linguistic expression) and
visualization (a norm as a set of visual rules established in consciousness). Visualization is a property of hu-
man consciousness, capable of reproducing visible and invisible images of the visual series in its conscious-
ness; in fact, these are images that our consciousness perceives as a visual image or as a sensation of such a
visual image [2].

The influence of thought, the role of psychological mood in maintaining human health is enormous. The
visual system is a system dominated by the internal imagination. And with specific keys and approaches it is
possible to learn to influence the correct functioning of the visual system, and truly inexhaustible opportuni-
ties for professional development open up for students. At the center of “working practice” at the university
are always the efforts of the sector of spiritual education with the strengthening of national consciousness (a
clear description of the goal, training plan, understanding of general and holistic development).

University education assumes that the development of the visualization system is the main component
of imaginative thinking. It is known that eighty percent of young people perceive and process their profes-
sional experience mainly through visual images. Confidence in visual representation empowers a person to
effectively explore, reproduce, and develop their own experiences, thinking, and activities. Thinking is a
higher cognitive process associated with sensory perception and the visual system, and is based on visual
sensations and perception of the surrounding reality [3].
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In most cases the concept of “visualization” means creating a visual image based on an inner vision and
constructing a certain image that looks like a sample. Visualization is a visual perception skill or visual sen-
sation skill.

An unlimited amount of information from various sources for university students makes them look for a
psychophysiological approach to the information and educational environment, since verbal thinking does
not cope with the task [4].

Experimental

In our opinion, the main problem in the higher education system is that the visualization of the educa-
tional material of disciplines requires certain skills or competencies in the field of information and educa-
tional activities.

The increasing complexity of the content, forms and methods of general and special higher education,
as well as the increased requirements for the quality of training specialists at the university, required a signif-
icant adjustment of the traditional organizational forms of the information and educational process and envi-
ronmental conditions to resolve a number of contradictions:

—between the consistency of the process of professionalization of future specialists and its violation by
the managerial and scientific-methodological structures of the university, which affect visual analyzers;

— between the requirements of interdisciplinary integration of content in the vocational education sys-
tem as a whole and the narrow specialization of scientific and methodological support of the educational en-
vironment in terms of regulation of psychophysiological processes;

— between the need for a personal approach to professional training and the absence of a system of psy-
chological support for any stage of professional development and the formation of a future specialist;

— between the integrity of the content of professional activity and the student's mastery of various sub-
ject areas of science, academic subjects and the development of psychophysiological competencies.

The knowledge and skills acquired in the study of the discipline “Psychophysiology” are used by stu-
dents in the study of special disciplines in connection with the professional activities of individual special-
ists.

Students studying at the university with an appropriate modern level of knowledge in the field of natu-
ral sciences should have an idea of physiological mechanisms, relationships, mental activity in the educa-
tional environment and professional activity and develop their abilities, use this knowledge in the analysis of
physiological and psychophysiological data [5]. Development of visual analyzer in the educational environ-
ment in psychology is defined as the associative relationship of unrelated events in a single system of objects
and phenomena that are reflected in consciousness as a process of mental activity. In this regard, in modern
conditions the concept of “innovative potential” of creative development of a future specialist at the universi-
ty level of professional training is of particular importance [6].

Only a student as a creative person can successfully fulfill his professional functions, whose profession-
al knowledge and skills do not outweigh civic responsibility, human qualities and relationships, but are syn-
thesized with them, interpenetrating and complementing each other. Modern students are dominated by visu-
al mechanisms that allow them to process information flows at high speed and at the same time in a more
holistic manner. Visualization as a professional competence is a manifestation of figurative thinking imagi-
nation. Visualization is an ability inherent in all people, but, like many other abilities given to man by nature,
if not used, it gradually atrophies which leads to a violation of the visual system.

In our study we examined three types of visualization: external, internal and visualization of sensations
(Table 1).

Table 1
Types of visualization: external, internal and visualization of sensations
No Visualization types Description
1 External visualization Used in development — mental pictures are drawn, they are seen as if through
the eyes of an outside observer
2 Internal visualization Scrolling pictures, the participant of which is the renderer then self
3 Sensation visualization The type of visualization is actually not important “visible” images — here, first
of all, sensations are important. The renderer feels everything it represents
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The greatest effect in the assimilation of educational material is provided by a combination of internal
visualization with visualization of sensations, but external visualization itself is quite effective. Visualization
is not only visual representation, but also tactile, olfactory, kinesthetic, gustatory and auditory representation.
And all these representations (imaginary images) depend on the development of the sense organs and the
structure of visual memory.

Before a student can succeed in a future profession, he must clearly understand what he is trying to
achieve. Moreover, a simple representation of the ultimate goal is clearly not enough. Visualization is one of
the most effective tools for achieving the goals of a future specialist and solving problems. Such require-
ments for a specialist in higher education are designed to change the view on the essence of higher education,
which should be based not on a simple transfer of psychological and pedagogical knowledge to students, but
on the formation of skills and abilities that are not limited to the curriculum, but also the development of in-
terdisciplinary competencies. Personal development cannot be limited to a specific period, but is carried out
throughout a person's life [7].

In particular, UNESCO is helping to strengthen countries' capacities for high-quality lifelong learning,
and is developing evidence-based strategies that respond to emerging trends and aim to make higher educa-
tion more innovative. The higher the level of intellectual and moral development of future specialists, the
faster the individual's ability to develop innovative potential and natural resource as creative self-
improvement increases [8].

Psychological and pedagogical science has developed various approaches to studying the process of
professional development of a future specialist. Some researchers consider professional development from
the standpoint of the motivational sphere of an individual, others — from the standpoint of the activity of this
individual, and still others from the standpoint of the effectiveness of professional training of students at a
university [9].

A certain novelty of our approach to the problem of professional development at the university stage is
contained already in the object of analysis — the professional development of a future specialist, while the
most common object is the study of the professional development of certain psycho-physiological capabili-
ties. This is the mastery of methods of managing one's functional states when performing professional tasks
on the basis of moral norms, professional ethics and official etiquette.

Results and Discussion

The development of competence to manage their functional states is one of the most pressing prob-
lems.

Visual perception of color, processing of the received visual information depends to a large extent on
lighting. Therefore it is necessary to pay special attention to the formation of the light climate. With the help
of the hearing organs, a person can evaluate numerous and varied pieces of auditory information. The hear-
ing analyzer is very sensitive, always ready to receive information and allows to partially discharge the visu-
al analyzer.

Mechanical vibrations cause auditory perception when their frequency is in the range of 16 —
20,000 Hz. When sound propagates, energy is transmitted. Energy property of sound — intensity (sound
power) at any point — energy flow per unit area in a direction perpendicular to the propagation of a sound
wave [W/m?].

Auditory perception is shown on a diagram by plotting the sound pressure values at which sound is felt
at each frequency, is called the hearing threshold curve (Figure 1). The hearing threshold depends on the fre-
quency of the sound, as well as on individual’s age. The absolute threshold of hearing tends to decrease with
age.

One of the important safety features of the auditory sensory system is its ability to recognize the loca-
tion of a source of the sound without turning the head. This phenomenon is called binaural effect.
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Figure 1. Diagram of the area of auditory perception

These systems ensure an adequate relative position of the limbs, as well as a stable orientation of the
body in space (ensuring posture).

Static reflexes are provided by three types of receptors that perceive:

1) stretching the muscles during their relaxation — “muscle spindles”;

2) muscle contraction — the Golgi tendon organs;

3) the position of the joints (causing the so-called “joint feeling”).

It is assumed that their functions are performed by deep pressure receptors. The statokinetic (vestibular)
system ensures the maintenance of the desired body position and the corresponding oculomotor reactions.
The balance is maintained reflexively, without the participation of consciousness.

The foreign analogue of the term “management of functional psychophysiological states” is “emotional
and motivational intelligence”. This term was first introduced to the scientific community in 1990 by Ameri-
can scientists P. Salovei and J. Mayer. By this concept they understood a group of mental abilities that con-
tribute to the awareness and understanding of the body's own natural resources [10].

Emotional-motivational intelligence is interpreted as a complex structure consisting of three types of
skills: identifying and expressing emotions, regulating with the help of a visual analyzer, and using
emotional information in thinking and acting. Each skill type has components.

The ability to identify and implement thinking in activities is divided into two components, including
verbal and non-verbal subcomponents, and the second component includes subcomponents of non-verbal
perception and empathy associated with the use of professional thinking in activities, which includes the
components of flexible planning, creative thinking, distracted attention and motivation.

The professional development of the younger generation presupposes the formation and order of a
number of their professionally significant and personal qualities in a certain system. By the effectiveness of
the process of professional development we mean high special readiness, organically combined with the
general culture and high moral qualities of the individual, the desire to achieve the highest results in creative
work and constant professional improvement of the potential for innovative development [11].

Professional development as a structural and functional interaction of process components is the devel-
opment of motivating needs and operatively effective areas of a specialist's personality. The need-
motivational sphere as an integrative characteristic of a student's personality is determined by a number of
social attitudes, value orientations and interests that underlie the motives. The operational-effective sphere of
the individual, represented by a set of general and special knowledge, abilities and skills, determines the de-
gree of mastery of modern content and technologies for solving personal and professional problems. When a
student imagines the goal to be achieved, his subconscious mind is activated and begins to search for ways to
achieve this goal. In the future the image of the desired is imprinted on his paper, which several times in-
creases the chances of achieving the goal. In the process of visualization, the visual analyzer or visual system
sends commands to the Higher Mind, and that, in turn, always gives the person what he asks for.
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Before starting visualization, the student must change their beliefs, which will change the course of
achieving the goal. So, consider the three main steps for successful visualization (Table 2):

Table 2
Basic Steps for Successful Imaging
No Basic steps Goals
1 Definition and statement of | The goal must necessarily be formulated in the present tense in the first person
purpose and written on paper, as if this goal has already been achieved by a person.
2 Mental presentation of the The goal is to supplant a person's previous negative image of reality and
result himself, replacing it with a new, positive image
3 Visual-emotional system The subconscious mind of a person reacts to words, as he needs feelings,
emotions. Moreover, the larger and brighter they are, the better. Achieving
success in imagination, feel all the joy of victory, satisfaction with yourself.

Creativity as an innovative potential for the development of the visual analyzer is a more perfect type of
activity, which means that its motivating visual-emotional system is associated with internal personal needs.

The process of professional development as an innovative potential is divided into several stages, which
is explained by its dynamics and multilevel character.

Conclusions

In the work on vocational training there is a clear delineation of the aspects of professionalization and
the professional and psychophysiological factors that determine them, as well as a mixture of a number of
conceptual categories series: vocational education and specialist training; preparation, readiness, readiness of
the visual system; professional education and the formation of a future specialist.

Thus, the relevance of the topic is determined by the demand for psychophysiological analysis and re-
search of new approaches to understanding the essence of health as a universal value based on its high signif-
icance, responsibility for preserving, substantiating the regularity of the relationship between individual
health and the health of society as a single system.
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7Korapbl MeKTeN KAFIAUBIHAAFBI CTYACHT KACTAPIAbIH
KOFaM/IbIK JIEHCAYJIbIFBIHBIH 02CThI MIceJiesiepi

Binim Gepy opracblHma NEHCAyJBIKTHI >KakcapTy OUIIM aXyIIbUIapAbIH AeHCayJIbIFBIHA YIIKeH Oaxpuiay
Kacayra MyMKiHAik Oepeni. OHBIH KypaMblHa TeK ajIbIH ally MEH Ty3eTy eMmec, OiiiM Oepy OpTachlH AypbIC
YHBIMIACTBIPY apKbUIbI Oi1iM Oepy Mpolieci CyObeKTiNepiHiH AeHCAYIIBIFBIH KOPFayFa )KoHE jKaKcapTyFa jKoHe
OJIapIBIH OMIp CYpY CamachlH KaKcapTyFa OarbITTalFaH OKYy-9IiCTEMENiK ic-IapanapablH KeH COeKTpi Kipesi.
Byn cascarThl OFapbl camaibl OIS aKlapaTka HETi3/elreH ACHCAyJbIKKA MQNENICHICH MOIiMEeTTep
HeTi3iHJe ToxipuOe MeH OUTIMII BIHTAIAHABIPYABI OIpIKTIPeTiH, 3UATKEPIIK KYHABUIBIKTApABl AaMbBITAaThIH
JKOHE YHHBEPCHUTETTE CTYICHTTEPIIH JCHCAYJBIFBIH CakKTay TXKIPHOECIHAE STHKANBIK CTaHJapTTapiabl
KOJIIAaHATBHIH THUICTI HOPMATHBTIK KYKBIKTHIK Oa3aHbl Koimay kepek. Cepikrectikrep — Kasakcran
Pecrry6nikacs! JIeHcaymbIK cakTay KbI3METi JKOHE YKOFaphl OKY OpPBIHIAPHI CTYAEHTTEP KaybIMAACTHIFBIHBIH
JICHCAYJIBIFBl YIIH JKBUI CaWBIHFBI JKAyalKePIIUIKTI aHBIKTayFa JKoHE Oellyre MIHIETTI JKOHE MOFaphl
JeHCayJIBIK CaKTay >KYHECiHiH KOCBIMINA KYII-XKIrepi MeH pecypcTapibl >KYMBUIABIPYZAbI Talall eTEeTiH,
XaJIBIKTBIH JICHCAYJIBIFBIH CaKTay CajachIHIArbl HETi3ri MiHIETTEpAl IIeNIyre bIKHal eTETiH Mocelenepi
miemyre MiHaeTTi. PecmyOnmukanblK AeHre#ae [eHcaylblK cakTay KaymiHiH (akTopiaapblH Oakpuiay
(byHKIMsIIApBl KOFapbl OKY OPBIHAApbIHAA CTYICHTTEPIIH OUTIM amybl XKar[JadblHAA XKY3€re achipbUIajbl.
XaIIBIKTHIH JCHCAYJIBIFBIH CAKTay CaJaChIHArbl FRIIBIMU 3€PTTEYIEp, OHBIH IMIiHIE callayaTThl OMip CalThIH
HacuxaTTay [Iapanapbl OJapJblH IMHAMHKACHH OOJDKayFa jkoHe OLTiM Oepy KbI3METTEpiHIH THIMALTIrT MeH
camachlH Oarajiayra JKOHE JCHCAyJIBIK CaKTayIbl iCKe achlpy OafmapiiamManapblHa MYMKIiHAIK Oepeni.
Kazakcran PecryOnukachIHIars! SKOFapbl OKY OPBIHAAPBIHBIH KBI3METI JICHCAYJNBIK CaKTay TYPFBICBIHAH
0acTbl KYHIBUIBIK peTiHIe KapacTbIpbUianbl. JIeHi cay CTYAEHTTIK KOFaMIACTBIK XKOHE OHBIH QJI-ayKaTbl
Oonamiak MaMaHIapAbIH ACHCAYJIBIFBIH CaKTay MEH AaMbBITYIbIH KYIITepi MEH KOJ JKeTiMIi oicTepiH
IIOFBIPJIaHbIPYFa HETi31eITeH.

Kinm ce30ep: 6inim Oepy opTachl, AEHCAYJBIKThl HBIFAWTy, MakcaTThl Oarnapnamainap, OiiM Oepy opTachl,
CTPOOOCKONMSIIBIK AP PEKT, ICUXOTOTHSIIBIK BU3yaIL bl aKayJiap, KociOMIeH ipy, BU3yaIn3anusl.

A.b. Kapa6anaesa, C.2K. Ub6anynnaesa, XX. Anmubexk, [11.b. A6unosa,

IIpuopuTeTHbIE BONPOCHI 00IIECTBEHHOI0 3/10POBbS CTy/I€HYECKOI
MOJIOJEKH B YCJIOBHUAX BbICHIEH HIKOJIbI

VkperieHre 30pOBbs B YCIOBUAX 00pa30BaTENbHON CPEJibl MO3BOJISET MONY4YUTh OOJNIBLIMIT KOHTPOJIb Ha
310poBbeM oOyvarontuxcs. OH BKJIIOYAeT B ce0sl LIMPOKUI CIIEKTpP y4eOHO-METOJMYECKUX MEPONPHUITHH, Ha-
HPABJICHHBIX Ha OXPaHy M YJIy4YlIEHHE 3/J0pPOBbs CyOBEKTOB 00pa30BaTEIbHOTO MPOLECCa U TOBBIIICHUE Ka-
YeCcTBa X JKM3HH IOCPEICTBOM NPABUIBHOM OpraHu3aluy 00pa3oBaTeIbHOM Cpelibl, a He IPOCTO MPOodIIaK-
TUKH ¥ KOPPEKIMH. JTa IOJUTUKA JODKHA IOJJIEP)KUBATHCS HAJUIeKAIled HOPMAaTHBHO-NIPaBOBOH 0a3oif,
KOoTOpast coueTana Obl B cebe CTUMYJIMPOBAHHE ONbITAa U 3HAHMH, OCHOBAHHBIX Ha KAaueCTBEHHOH HaydHO
000CHOBaHHOW MH(OPMAIIHH, IPOBEPEHHBIX (JaKTHIECKHX JaHHBIX O COCTOSHUH 3/I0POBbS, Pa3BUTHE WHTEI-
JIEKTyaJIbHBIX aKTUBOB M NPHMEHEHHE STHYECKUX CTAHJApPTOB B IIPAKTHUKE COXPAHEHUS 3I0pPOBBS 00ydaro-
muxcs B Byze cryaeHToB. [laptHepckue B3anmooTHomenus CO3 PK u Boicmnx y4ueOHBIX 3aBeeHUN 00513a-
HbI €KErOJIHO BBIABIATH M Pa3/eATh OTBETCTBEHHOCTh 332 OXPaHy 370POBbs CTYJEHUECKOTO COOOIIeCTBa U
pemats mpobaeMbl, CIIOCOOCTBYIOUINE PA3BUTHIO KIIOYEBBIX 3a7ad cQephl 3alUTHl U COXpPAHEHUS 0OIIecT-
BEHHOTO 3JI0POBbsI M TPEOYIOLINE NPHIOKEHHS JONOJIHUTEIbHBIX YCWINH U MOOMIIM3ALUH PECYPCOB CHCTE-
MBI BBICIIEro oOpa3oBanus. Ha pecryOiankaHCKOM ypoBHE OCYIIECTBISIIOTCS (DYHKIMH MOHHUTOPHHTA (haKTo-
POB OOIIECTBEHHOTO 3/J0POBbSI PUCKA B YCIOBHSAX OOYUCHHUS CTYICHTOB B BhICIIeH mikose. Haydnsie uccie-
JIOBaHUS B 00JIaCTH OOLIECTBEHHOTO 3JI0POBBS, B TOM YHCIIE MEPONPHUATHI 10 (OPMHUPOBAHHIO 3T0POBOTO
o0pasa KU3HH, Jal0T BO3MOXHOCTH CHPOTHO3HPOBATh UX JUHAMHUKY M OIEHHUTH 3P ()EKTHBHOCTh U Ka4eCTBO
00pa3oBaTeNIbHBIX YCIYr W MPOrpaMM pPEANTU3alMU 10 COXPAHHOCTH OOIIECTBEHHOrO 310pOBbs. JlesTens-
HOCTb BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeneHuii B PK paccMoTpeHa ¢ TOUKHM 3peHMs 310pOBbsS KaK IVIaBHAsl LIEHHOCTb.
310pOBOE CTYIEHYECKOE COOOLIECTBO U €ro Oiaromnonydue 0a3upyroTCs Ha KOHCOJNMAALMM YCUIMH U JOC-
TYIHBIX METOAAX COXPAHEHUS U PA3BUTHSA 3[J0POBbs OyAyIIUX MPOHECCHOHAIOB.

Kniouesvie cnosa: obpa3oBarenbHas cpeia, YKpeIIeHHEe 3T0POBbs, IeJIeBbIC MPOTrpaMMBI, 00pa3oBaTenbHas
cpena, crpobockonuueckuit adexT, nenxonornuecknii qedexT 3peHus, NpodhecCHoHANTN3aANNS, BU3yaln3a-
L.
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Prospects and problems in the field of modern education in Kazakhstan

This article discusses an important for education topic of the application of programs and standards of
effective education in the Republic of Kazakhstan. It also analyzes the current state of the education sector
and the main policy documents in the education sector that regulate its effectiveness. The article reveals the
problems of Kazakh higher education, such as the oversaturation of the market with educational institutions
(universities), the expensive cost of education, and the lack of technical specialists. The State Program for the
Development of Education of the Republic of Kazakhstan for 2019-2025 adopted in 2019 is substantiated as
the idea of one of the possible ways to eliminate defects and gaps in education. Summarizing practical
experience, the article examines the key stages of changing the state of the education system and its
modernization. The improvement of entrance exams to leading universities of our country as a part of
increasing the competence of specialists is being considered. In order to saturate production and enterprises of
labor-deficient regions with personnel the implementation of the social project “Mangilik El Zhastary
Industryaga” continues. This implies providing jobs for university graduates, including in rural areas, taking
into account the needs of the labor market. In conclusion, all possible ways of improving the education
system are examined, which are reflected as the planned changes in the State program and should have a
beneficial effect on the system of higher and postgraduate education in the republic and increase its prestige
in the eyes of potential applicants.

Keywords: education market, results of testing, graduates of general education, schools, labor markets, over
the past three decades, educational services, paid basis, increased requirements, modern trends, education sys-
tem, qualitative reform, world standards.

Introduction

Higher education is the most important social institution functioning to meet social needs and therefore
responsive to internal and external changes and processes. Constantly increasing in volume and more and
more versatile in content, intercountry economic ties create the need for a universal cadre of specialists
receiving professional training in national universities. This leads to the fact that the content of national
systems of higher education naturally tends to the so-called “world standards” developed by world science
and technology. The processes of globalization also requires a new target orientation from the national
higher education systems, taking into account the needs for international solidarity. Under the conditions of
globalization the universalization of the content and technologies of education is inevitable, which cannot be
stopped with the existing world information and communication systems in the form of the Internet [1].

Internationalization of higher education is taking place and gradually acquiring the features of a
qualitatively new stage such as integration, the all-round convergence of national educational systems, their
complementarity. The transformation of higher education into a global social system is characterized by
many interrelated elements of different levels and character. Occupying their specific place in the
educational services market, universities interact in the form of cooperation or rivalry, developing the main
guidelines for this market. The need for the stability of the higher education system presupposes its constant
development and adaptation to the changing conditions of the modern world. Thus, the integration of higher
education into the world system is an objectively developing process in which one can try not to be included,
but which cannot be overlooked.

Discussion and Results

International cooperation, being a powerful lever for the development of the world higher education
system, is designed to solve a number of urgent tasks, such as compliance with the adequacy of the content
and level of higher education to the needs of the economy, politics, socio-cultural sphere of society, leveling
the training levels of specialists in different countries and regions, strengthening international solidarity and
partnership in higher education, sharing knowledge and skills in different countries and on different

40 BecTHuk KaparaHguHckoro yHusepcureTa



Prospects and problems in the field...

continents, promoting the development of higher education institutions, especially in developing countries,
including through funding from international funds, coordinating the activities of educational institutions for
the development of higher education, stimulating an overall increase in the flexibility, coverage and quality
of higher education, which helps to eliminate the causes of brain drain, encouraging competition between
scientific schools and educational systems, combined with academic solidarity and mutual assistance.

For several decades the European Union has been developing and implementing a holistic policy in the
field of higher education, forming supranational institutions of coordination and management. These
processes naturally led EU politicians to create the idea of the Bologna Declaration and initiate the Bologna
Process. The essence of the declaration accurately reflects the specific tasks of transformations formulated in
it for the countries participating in the process for the coming years. A single educational space should allow
the national education systems of European countries to take the best that partners have by increasing the
mobility of students, teachers, management personnel, strengthening ties and cooperation between European
universities, etc. As a result, a united Europe will become more attractive in the global educational market.
To ensure harmonization, national systems of higher education should become transparent, as comparable as
possible, which can be achieved through the wide distribution of the same type of educational cycles
(bachelor's degree), the introduction of uniform or easily recalculable systems of educational loans (credit
units), the same forms fixing the qualifications obtained, mutual recognition of academic qualifications,
developed structures for ensuring the quality of training of specialists, etc. [2].

Over the past two decades Kazakhstan has stepped up international cooperation in the field of higher
education. Integration of the country's higher education system into the world educational space is one of the
long-term strategic priorities of the republic. A significant number of bilateral intergovernmental agreements
on cooperation with higher schools of foreign countries have been signed, the number of direct agreements
with foreign universities has significantly increased.

The current state of the education system testifies to the incomplete coverage of organized preschool
education and training programs for children aged one to five years. The content of education in a modern
general education school remains factual, state standards based on a subject approach are outdated. There is
no competence-based approach focused on the individuality of the student. Education at school does not give
the student a clearly expressed positive motivation for choosing a life path, interests and prospects. Only
30 % of high school students consciously choose a professional activity that matches their abilities.
Consequently, 70 % of high school students have low self-esteem and are not prepared for independence in
life [3].

In addition, UNESCO studies and the results of testing graduates of general education schools over the
past five years indicate a steady decline in the quality of education. In the conditions of insufficient profiling
at the upper stage of secondary education, school graduates remain unclaimed in the labor market. Primary
and secondary vocational education does not fully satisfy the needs of the individual and society and cannot
solve the problem of personnel training due to the new requirements for the level of qualifications of
technical workers and mid-level specialists of technical, service and managerial labor. The content of
educational programs for primary and secondary vocational education by qualification levels does not
comply with the principles specified in the Recommendations on Technical and Vocational Education
(UNESCO, 1974) and the criteria for the programs of the International Standard Classification of Education
(ISCED, 1997).

Certain negative tendencies also began to grow in the higher education system. Reducing the
requirements for admission to a university in the absence of the intellectual, personnel, material and technical
potential of individual universities and their numerous branches corresponding to modern requirements has
led to an excessive increase in the number of specialists, which has led to oversaturation of the labor market
with unclaimed personnel. This was facilitated by mass training in narrow-profile specialties, focused only
on stable industries and consumers [4].

The lack of a mechanism for mutual accounting of our educational programs and foreign analogues,
mutual recognition of educational documents hinders the academic mobility of students, teachers and
specialists of service and managerial labor.

The improvement of the country's economic situation at the beginning of the new century had a
generally positive effect on the education system: the construction of new schools resumed, funds began to
be allocated to strengthen the material and technical base of educational organizations.

However, this is not enough to radically change the state of the education system. There is a clear
backlog of the educational system from the needs of a market economy and an open civil society. The main
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reasons for this situation in the education system are the predominance of subjectivity in the final assessment
of the quality of education, which gave rise to certain negative consequences at all its levels; insufficient
sensitivity of the education system to innovations and the lack of proper motivation to introduce a quality
learning system; insufficient efficiency of the mechanisms for the formation of ethnocultural and civic
identity in the younger generation based on knowledge of the history of the state, the state language and
national cultural values of the peoples of Kazakhstan; inconsistency of the material and technical base,
educational and laboratory equipment, educational and methodological literature lack of motivation to ensure
the high quality of education in the training system the outflow of personnel a decrease in material incentives
for pedagogical work.

The current situation in the field of education indicates the need for consistency in overcoming negative
phenomena, cardinal organizational, structural transformations, updating the content of education and
improving the quality of training in accordance with the modern socio-economic and political conditions of
the republic's development and the progressive experience of highly developed countries. Measures are being
taken to modernize the higher education system, the main attribute of which is joining the Bologna process.

It is known that direct measurement of the quality of higher education is difficult. Analysts use various
methods to determine the quality of education, but none of them gives a complete picture. One of the
methods of testing students and graduates of universities is carried out irregularly, it uses various methods,
which complicates the comparability of results, and there are doubts about the impartiality and reliability of
such procedures [5].

More objective indicators are the resource provision of the university (the level of funding, the number
of teachers per student, including those with advanced degrees, library funds, the availability of computers,
Internet access, etc.), but they give an idea of the possibilities of high-quality learning not allowing to judge
to what extent these opportunities are realized.

Evaluation of the quality of higher professional education can also be carried out through the system of
ratings of higher education institutions. The systematic compilation of ratings of educational institutions of
different levels according to certain criteria will create a competitive environment in the higher education
system. Educational institutions create an internal quality management system and constantly improve it in
order to meet the needs of society, individuals and the labor market. However, in this case it is necessary to
clearly work out the technology for compiling ratings, since it is necessary to prevent an unfair assessment of
the activities of educational institutions.

The quality of higher education can also be judged with certain reservations by the market assessment
of a university diploma. Employers, being interested in capable and knowledgeable employees, should value
a diploma from a university known for the high level of its programs, the quality of teaching and a
demanding attitude towards student knowledge and curriculum implementation. Such a diploma is, firstly,
evidence of the professional competence of its holder, and secondly, it reliably confirms the ability of the
holder of the diploma, who has managed to successfully cope with a complex academic program. Holders of
such diplomas can count on getting a good, well-paid job, which makes the university itself prestigious and
attractive for students, ensuring its professional and financial well-being. Thus, market incentives to improve
the quality of higher education emerge in the labor market.

Education is the main priority and the main indicator of development in all civilized countries of the
world. Indeed, countries compete not only in goods and services, they compete with systems of social values
and the education system. The task of joining the Republic of Kazakhstan among the 50 most competitive
countries in the world can be solved if the country has highly qualified specialists with knowledge of
science-intensive technologies, managerial skills, who are able to, navigate the market economy, and an
effective education system is created that meets the needs world market economy.

One of the main problems of higher education is its inaccessibility, or rather high cost. According to
statistics, out of 16 million of the population of Kazakhstan, only 15 % are in the age group involved in the
educational process. In fact, the real number of people wishing to get higher education in the country is much
higher. For example, in rural areas and auls there are many talented young people who, due to financial
problems, are unable to get higher education.

Continuity of knowledge and free access to education is a condition for the development of any
civilization. When the state deliberately turns education into a sphere of gaining profit, this not only
adversely affects the quality of education, but inevitably leads to the degradation of the state. One of the
most important directions in the development of education is international cooperation, the main task of
which is the integration of the education system of Kazakhstan into the world educational space.

42 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



Prospects and problems in the field...

International cooperation in the field of education is regulated by the legislation of the Republic of
Kazakhstan and is carried out on the basis of international treaties, agreements and conventions. Taking the
world education standard as a basis for reforming, it is necessary to use the experience of industrially
developed countries that have long recognized the role of education in the development of the state.

There are many problematic situations in the field of higher education, in the resolution of which the
experience of foreign countries can be safely applied in practice in our country. Among them is the
ubiquitous problem of underfunding. Having solved it, it is possible in one fell swoop to resolve several
problems that are very important for the development of higher education. This is the so-called brain drain
caused by low wages, and not so much abroad as to various commercial structures. Personnel hunger
concerns not only the teaching staff, but also potential teachers, scientists from among students, who prefer
to earn money rather than develop national science. In comparison, in South Korea the salary of a young
teacher is the equivalent of 20002500 US dollars, which is one and a half times higher than the average in
our country. The lack of funding also affects the material and technical equipment of higher educational
institutions and, most importantly, the introduction of information technologies in the field of education. As
you know, modernization currently is more concerned with informatization. And the introduction of such
innovations as distance learning is generally inconceivable without the introduction of information
technology [8].

Kazakhstan inherited mainly the principles and methods of Soviet education and pedagogy. As for the
natural, exact and technical sciences, a relatively high level of the quantitative and qualitative state of
education remains here. The changes here are insignificant, with the exception of the lack of demand for
specialists in these sciences, which leads to a brain drain from the republic.

In the system of higher professional education the gap in the interaction of universities with the science
sector, production and experimental bases is increasing, which leads to a decrease in the quality of the
educational process and the practical training of future specialists. The methodology for determining the
rating of universities in Kazakhstan also raises many questions. It is mainly based on quantitative indicators.
In the methodology for determining the rating of universities, such a concept as the basic category of the
quality of the taught programs and the knowledge of students is not considered.

Conclusion

The content of the rating has not been interpreted clearly. The methodology for determining the ranking
of universities uses a limited set of indicators and the number of data collection methods.

Thus, as we see, there are still a large number of shortcomings and gaps in the republic's higher
education sector. One of the possible ways to eliminate them is the State Program for the Development of
Education of the Republic of Kazakhstan for 2016-2019, adopted in 2019.

The main goal of this program is to provide sectors of economy with competitive personnel with higher
and postgraduate education, the integration of education, science and innovation.

To achieve this goal the program provides for the sequential passage of certain stages, which we will
describe below. The formation of the state educational order for the training of personnel with higher and
postgraduate education will be carried out in accordance with the needs of the labor market. Since 2019 the
volume of state educational orders is determined by industry associations of employers based on the needs of
state and industry programs, including industrialization maps, distribution of productive forces, regional
development programs until 2020, regional specialization schemes for the optimal use of agricultural land for
the production of specific types of agricultural products. This will ensure the demand for university
graduates, therefore all sectors of the economy will be provided with qualified personnel.

In our opinion, this goal is very important and promising, but to achieve it some time is needed to adapt
the goal and restructure the system of employment of graduates. Achieving this goal, in addition to
increasing the importance and prestige of the education system, will also solve some of the social problems:
a partial solution to the problem of employment of university graduates, a partial solution to the problem of
unemployment, and as a result, an improvement in the social situation in the republic.

As part of the modernization of pedagogical education a mechanism will be developed for introducing
new criteria for admission to pedagogical specialties, in particular, when entering universities for
pedagogical specialties, it is planned to introduce a special exam to determine the propensities of applicants
for pedagogical activity. In order to develop the professional skills of future teachers the issue of introducing
a pedagogical internship will be worked out in 2019.
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As part of improving the rules for admission to universities in 2019 the issues of including SAT, ACT
tests in an alternative list of admission procedures to a university on a par with the UNT, participation in
subject Olympiads have found a detailed study. The mechanism of admission and training of personnel in
bachelor's, master's and doctoral studies will be improved with market regulation of the volume of state
educational orders in universities, regardless of the form of ownership.

Since 2019 the issue of switching to credit and per capita financing of higher education with the
development of proposals for financing the state educational order, taking into account the volume of
academic loans being mastered, with the involvement of employers, has been discussed.

Admission to magistracy and doctoral studies is planned to be carried out if there is at least 1 year of
practical work experience for magistracy, at least 3 years for doctoral studies, based on IELTS, TOEFL,
DELF, DALF, TestDaF, DSD 1II certificates (since 2018), with the provision of the right of choice for
applicants of a higher education institution (from 2019), as well as the requirements for the level of the
scientific component of postgraduate education programs (from 2019). Since 2019 training for doctoral
studies has been carried out in partnership between the state and employers.

In order to saturate production and enterprises of labor-deficient regions with personnel the
implementation of the social project “Mangilik El Zhastary Industry” will continue. Every year a state
educational order will be provided for universities in labor-deficient regions for training personnel from
among young people in labor-surplus regions with their subsequent employment at the place of study. For
the employment of university graduates who studied under the state educational order, a roadmap will be
developed annually together with the ministries of health and social development, culture and sports,
agriculture and local executive bodies. This implies coordinating the actions of interested state and local
executive bodies in providing employment places for university graduates, including in rural areas, taking
into account the needs of the labor market [8].

Also, the study of the issue of working out graduates of Nazarbayev University on the territory of the
Republic of Kazakhstan deserves close attention. Important elements of this task will include the model of
the competitiveness of national universities developed in 2016, the improvement of the rules of admission to
universities for foreign citizens on a paid basis (since 2017), the further development of academic mobility,
including through the arrival of foreign students, as well as the development and implementation of
educational programs in English (2019-2023), holding permanent forums of higher education together with
foreign countries and partner universities.

The work to create a level playing field and barrier-free access for students with special educational
needs (ramps, lifts, elevators, as well as providing information and library resources, and others)
will continue.

This also provides for the further expansion of distance education technologies, the opening of massive
online courses, the development of special educational programs and teaching materials, as well as the
retraining of the teaching staff of universities to work with students with special educational needs. By 2020
the share of universities that have created equal conditions and barrier-free access for students in this
category will be 100 %. In 2017-2018 it is planned to create a Unified Information System of Education and
Science by attracting investments from extra-budgetary sources, including using PPP mechanisms.

Management in education, including the institutional level, will receive further improvement. This
includes taking measures to increase the number of universities with corporate management principles
(supervisory or board of trustees, boards of directors), attracting foreign specialists to the top management of
universities, passing by the management staff of all civil universities, regardless of the form of ownership of
advanced training courses in modern management in higher education, including through extrabudgetary
funds. The principle of openness and accountability to society is planned for implementation, which will be
implemented through the annual reporting of rectors to the public. Rectors' performance will be evaluated
through key performance indicators (KPI).

Measures are also being developed to increase the responsibility of universities, including social
responsibility, to society for the quality of education. It is planned to develop a methodology for assessing
the effectiveness of costs, the effectiveness of universities in the conditions of independence. The phased
implementation of the experience of Nazarbayev University in matters of academic and managerial
independence in civil universities will continue. Universities implementing the experience of Nazarbayev
University have developed a corresponding roadmap since 2016. The administration and teachers of
universities will be trained to work in conditions of academic and managerial independence through
appropriate refresher courses, including through extra-budgetary funds.

44 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



Prospects and problems in the field...

The principles of corporate governance are planned for implementation through the gradual expansion
of the academic, managerial and financial independence of universities, and a mechanism for the formation
of the endowment fund of universities will also be developed. Issues of the gradual granting of academic
freedom to universities, primarily those that have passed international accreditation, will be worked out.
Gradual implementation will result in the transformation of universities into non-profit organizations,
providing for the creation of corporate governance bodies. Questions of the creation of non-profit joint stock
companies with 100 % state participation on the basis of state and national universities will also receive
detailed study. It is planned to develop proposals for the transformation of private universities into other
organizational and legal forms.

The transition to a new organizational and legal form will provide for the creation of supervisory
boards, endowment funds, annual public reporting and audit of financial activities. After changing the
organizational and legal form of universities, the issues of granting financial independence with the
introduction of a single transparent accounting department will receive a detailed study. All stakeholders
already carried out an information campaign on the transition to a new organizational and legal form in 2016.

In 2017 we began to provide grants to preparatory departments of universities in order to improve the
language knowledge of graduates. In the 2017-2020 academic years, there are 500 master's grants and 900
bachelor's grants for teaching in English. The Bolashak program is planned to be expanded by issuing 500
grants for teachers and teaching staff of universities. Additional measures will be taken to improve the
qualifications of teaching staff at language courses, distance learning in English, adaptation of foreign
textbooks and teaching materials in English for universities, etc. [8].

From 2017-2018 basic universities that train personnel for SPIID enterprises in 6 specialties will switch
to English-language training with the development of educational programs, textbooks and teaching
materials in English for universities. By 2021 bachelor's degree in English will be at the C2 level.
Subsequently, the study of specialized disciplines in the magistracy will continue mainly in English.

In our opinion, all the planned changes reflected in the State Program should have a beneficial effect on
the system of higher and postgraduate education in the republic, increase its prestige in the eyes of potential
entrants. But for the implementation of the tasks set it is necessary to attract large-scale resources and
spend a great amount of time since there are very few personnel capable of conducting training sessions not
in language disciplines in the republic, and those who do exist expect to receive a decent remuneration for
their work and are unlikely to want to work in universities.

Therefore, with the tasks set, it will take at least 4-5 years in order to have time to prepare young cadres
for teaching in foreign languages, as well as to develop a curriculum that meets the requirements of the State
Program for the Development of Education. In addition to the resources mentioned above, it will also be
necessary to spend money on the development of the curriculum, the creation of educational and
methodological complexes in the selected disciplines, their testing and printing. In our opinion, the State
Program sets deadlines that are too tight for the entire volume of work mentioned above, which don’t take
into account the real state of affairs in the field of education.

Thus, higher professional education has a large-scale impact on civilization, the level of social, socio-
economic, technological development and has a powerful potential for self-organization and self-correction.

It is from these positions that the higher education system should form the potential for its renewal.
First of all, this concerns the renewal of the conceptual and methodological foundations of higher
professional education, taking into account the best domestic and foreign achievements of the university
education system. A systemic comparative analysis of the content components of all levels of the domestic
and foreign education systems is required, taking into account its structural integrity, system-forming ties
and the hierarchical interdependence of the constituent parts.

The main goal of the development of the system of higher professional education is to satisfy the long-
term strategic interests of society, the state and the individual, to improve the quality of training of specialists
through systematic and purposeful reform of the university system. Reforms in the higher education system
are designed to bring Kazakhstan to the forefront in the world, to ensure the future of the Kazakh nation, a
decent life for every citizen.
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Ka3zakcranHbIH 3aMmaHayu 0l1iM Oepy cajiacbIHAaFbI
apTBHIKWBLUIBIKTAPBI MEH MIceJieepi

Maxkamnana Kazakcran Pecry6nmkacsiana taimai 6imiM Gepy Oarmapnamanapsl MEH CTaHAAPTTAPBIH KOJITAHY
CHAKTHI OinmiM Oepy YIIH MaHBI3IBI TakbIpbIn TaynkeiranraH. CoHpai-ak, OimiM Oepy cajachIHBIH Ka3ipri
JKaFIaiibl MCH OHBIH THIMALIITIH PETTEHTIH OLTIM callachIHIaFbl HETI3T1 OaFaapiaMallblK KY)KaTTap TaJIIaHbII,
eyponanblK OimiM  Oepymi Ka3aKCTaHIBIKTAPMEH CajJbICTHIPFAaH MbICAAApEl  KedTipinreH. Makanaga
Ka3aKCTaHIbIK JKOFapbl OiiM OepyniH, OHBIH ILIiHAE HAPbIKTAa OKY OPBIHIAPHIHBIH (YHHBEPCUTETTEPMEH)
[IaMajiaH ThIC TOJBIFYBI, OUTIM OepyiH KpIMOAT KYHBI, TEXHUKAJIBIK MaMaHIap/IblH KETICIeYIIUIiri CHIAKTHI
Macenenepi amburad. biniM Gepyneri KeMIUiTiKTep MEH oJiap/bl JKOIOJBIH BIKTHMAN TACinAepiHiH Oipi —
2018 xbubl Kabbunanran Kasakcran PecnyOnmkaceinbiy OiniM Gepyai aambityasiy 2018-2020 sxsuigapra
apHayFaH MeMiekeTTik OarmapiamMacsl Typajbl uzest HerizgenreH. [IpakTHkaibIK ToxkipuOeHi KopbiTa Kere,
Makajgaga OumiM Oepy >KyHeciHiH e3repyl MEH OHBI »KaHAPTYIBIH HETI3Ti Ke3eHAepi KapacTHIPHUIFaH.
MamaHgapapIH KY3BIPETTUIITIH apTTBIpY aschlHAa Oi3MiH eNIiH >KeTEKIIi >KOFapbl OKy OpBIHAApBIHA TYCY
eMTHXaHAApbIH KETUINIpY KapacTBIpPbUIyAa. OHAipic INeH >KYMBIC KYII JKeTiCHeHTIH aiMaKTapIbIH
KOCIMOPBIHAAPEIH  KaJpIapMeH TOJIBIKTBIPY MakcaTelHaa «Morrimik Em skactapsl — HHIYCTPHACHD)
QNIEYMETTIK >KOOAChIH iCKe achIpy jKaiFacyna. bys skorapbl OKy OpBIHAApPBIHBIH TYJICKTEpiH, OHBIH ilIiHAe
aybULIBIK JKepiepAe eHOCK HapbIFbIHBIH KaXETTUIIKTEpiH ecKepe OTBIPBIN, KYMBIC OPBIHAAPBIH YCHIHY/BI
6innipeni. KopbITeinabuiail kene, OiniM Oepy KyHeciH KeTUImipyaiH GapiiblKk MYMKIiH JKOJIaphl allbUIFaH,
HOTIDKeciHIe MeMyIekeTTik Oarmapiamaia KepceTiireH 6apiiblK KOoCapiiaHFaH e3repictep peciyOnKaaars
JKOFaphl KOHE JXOFaphl OKYy OpHBIHAH KeHiHri Oimim Oepy yifeciHe TmiMmui ocep eTyi, SFHH QleyeTTi
TaJlanKepIIepAiH aTIbIHIa OHBIH OeNeNiH apTTEIPY Kepek.

Kinm co30ep: Ounim Oepy HapbIFbl, TECT HOTIDKeNepl, jkaambl OimiM Oepy YHBIMIAPBIHBIH TYJIEKTepi,
MEKTeNTep, eHOEK HapbIFbl, COHFBI YII OHKBULABIKTa OLMiM Oepy KbI3METTepi, aKbUIbI HETi3, TalanTapiblH
JKOFapbLIaybl, 3aMaHayH TeHACHUUsIIAp, OiiM Gepy yiieci, cananbik pedopma, aneMIaik craHmapTrap.

K.T. Tneyxanona, XX.C. KymneeBa, A.K. UrembekoBa, .M. Maraynna

IepcnexTuBbl U MPO0JIeMBbI B cepe coBpeMeHHOro oopazoBanusi Kazaxcrana

B crarbe paccMoTpena Takas BaxkHas Uit 00pa3oBaHUs TeMa, Kak IPUMEHEHHE IIPOrpaMM U CTaHAapTOB 3¢-
(exTuBHOTO 0Opa3zoBanus B PecryOnnke Kasaxcran. IIpoanann3upoBaHbl TeKylee cocTosHEE cepbl 00pa-
30BaHUs U OCHOBHBIC IIPOrpaMMHbIE JIOKYMEHTHI B chepe oOpa3oBaHus, pernaMeHTupyomme ero 3¢ QpexTus-
HOCTb, JIaHbl IPUMEPBI CPAaBHEHUS €BPOMEHCKOT0 00pa3oBaHus C Ka3aXCTaHCKUM. ABTOPAMH PacKpPhIThI MPO-
6J1eMBI Ka3aXCTAHCKOTO BBICIIETO 00pa30BaHMs, TaKHe KaK IMEPEHACHIEHNE PhIHKA 00pa30BaTEeIbHBIMU YU-
pexaeHUsIMH (By3aMH), JOPOTasi CTOMMOCTb 00pa30BaHMs, HEXBATKa CHELMAIMCTOB TEXHUYECKOTO MPOGHIIs.
O6ocHoBaHa Huzest 00 OHOM U3 BO3MOXKHBIX ITyTel yCTpaHEHUsI HeAOPaOOTOK U MpoOesioB B 00pa3oBaHUH, a
nmenHo npusstas B 2018 r. [ocymapcTBeHHas mporpamma pasButust obpasoBanust PK na 2018-2020 rr.
O0600m1ast MPaKTHIECKHUH OIBIT, aBTOPHI H3YUIIIH KIIFOUEBHIE TAIBl H3MEHEHHSI COCTOSIHHS CHCTEMBI 00pa30-
BaHUs U €ro MOJCpHU3aLuM. B paMkax MOBBINICHUS KOMIIETCHTHOCTH CIIELUAINCTOB PACCMOTPEHO YCOBEp-
LICHCTBOBAaHKE BCTYNUTEIbHBIX 9K3aMEHOB B IIEPEJOBbIC By3bl HAIllCH CTpaHbl. B 1esIX HachllleHUs Kaapa-
MH TPOHU3BOACTBA U MPEANPHUITHS TPYAOACHUINTHBIX PETHOHOB MPOJOIDKASTCS Pealn3alys COLUATbHOTO
npoekra «MoHrinik Ex xkacrapbl — HHAyCTpHsFa». DTO MOApa3yMeBaeT 00ecledeHne MeCTaMu TPYyIoycCT-
poiicTBa BBIITYCKHUKOB BY30B, B TOM YHUCJIE U B CENbCKON MECTHOCTH, C y4ETOM MOTPEOHOCTEN PhIHKA TPYHA.
B 3akmoueHne packpbIThl BCEBO3MOKHBIE ITYTH YITyUIIEHUs] CUCTEMbI 00pa30BaHMUs, YTO B PE3yIbTaTe JOIDK-
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HO CIOCcOOCTBOBaTh TOMY, YTO OTpakeHHbIE B ['ocyqapcTBEHHOH NporpamMMe IMIaHHPYEMBIE INepeMEHbI
JIOJKHBI O1arOTBOPHO MOBJIHUATH Ha CUCTEMY BBICIIETO U ITOCIEBY30BCKOTO 00pa30BaHUs PECITyOIHKH, TTOBbI-
CHTbh €€ MPECTIK B TJ1a3aX MOTCHIHANbHBIX a0UTYPUEHTOB.

Kniouesvie cnosa: PBIHOK 06pa3OBaHI/I$[, PE3YyIbTaThl TECTUPOBAHUS, BBITYCKHUKH 06HICO6pa30BaTeJH)HI)IX
IIKOJI, IIKOJIbI, PbIHKU TpYyAa, 3a IMOCICAHUC TPU ACCATUIICTUA, O6pa30BaTeHbeIe yciayry, 1maTHas OCHOBa,
TIOBBIIICHHBIC Tpe6OBaHI/I$I, COBPCMECHHBIC TCHACHIUH, CUCTEMA O6pa3038.HI/I$I, KauCCTBCHHAas pe(l)opMa, Mu-
POBBIC CTaHAAPTHI.
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Teacher ethics as a research problem: a narrative review of the scholarly writings

The authors explore a vital problem of our time, i.e., the professional ethics of teachers. Considering the rele-
vance of this problem, the authors of this paper initiated a study devoted to a narrative review of scientific
sources of foreign authors from far and near abroad on teaching professional ethics to future teachers, synthe-
sizing points of view on key aspects of this problem. The research was carried out by the method of systema-
tization and generalization of pedagogical experience in the aspect of the issue under study, thus the authors
of this work tried to bring experimental facts of scientific views of authors from far and near abroad into the
system of observation. According to the results of interviews with graduate students, the majority of respond-
ents have low indicators of knowledge and skills in the field of professional ethics by the end of university,
which will have a negative impact on their future professional activities. The results of research will expand
scientific knowledge on the problem of forming professional ethics among students-future teachers and com-
plement the main provisions of professional ethics and concepts of moral and professional development of the
individual, enriching the theory and methodology of continuing professional education.

Keywords: ethics, higher school, professional ethics, formation, interviews, observations, teaching experi-
ence, theory and methodology.

Introduction

B. Maxwell and M. Schwimmer consider: “...the preparing future teachers to assume the role of moral
models for their students was a primary concern of teacher education in Europe and North America from the
beginning of formalized teacher education. Traditionally, teacher educators were preoccupied with impress-
ing on prospective teachers the need to adhere to strict moral standards for their behavior as much in their
private lives as in their work with children and young people in schools. This aspect of teacher education
began to recede into the background as teacher education was brought under the auspices of the university
through the middle decades of the twentieth century (Labaree, 2008). In the 1980s, however, two discourses
in teacher education appeared to converge, making it clear to many that a renewed prioritization of the ethi-
cal and moral dimensions of teaching in teacher education was urgent, if not a foregone conclusion. The first
discourse, widely associated with Alan Tom’s (1984) book “Teaching as a Moral Craft”, centered on the idea
that “the act of teaching is moral” in the sense that education inevitably involves attempting to transform
people in ways that are considered to be good or worthwhile (cf. Peters, 1966). What incited Tom (1984) and
subsequent scholars (e.g., Fenstermacher, 2001; Goodlad, Soder, & Sirotnik, 1990; Hansen, 2001) to explore
in this direction was a concern about the future of teacher education. In a critique that still seems fresh today,
Tom (1980) argued that the increasingly dominant ‘applied-science metaphor’ of teaching highlighted the
technical and analytic aspects of teaching while rendering obscure to those involved in teacher education that
teaching is necessarily as much about transmitting values and social ideals as it is about transmitting
knowledge and skills.

The second discourse, which emanated from the reform movement in teacher education launched by
“A Nation at Risk” (National Commission on Excellence in Education, 1983), was concerned with aligning
teacher education with broader trends in ethics education in the professions. In the wake of “A Nation at
Risk”, two major commissions on teacher education were struck in 1986, the Holmes Group initiative and
the Carnegie Task Force. Both groups’ analyses of the state of teacher education in the United States, as well
as their recommendations about how to improve teacher education, took as a touchstone the model of profes-
sional education that had emerged in medicine over the course of the twentieth century” (Wiggins, 1986) [1].
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Methods

The following research methods were used: theoretical: analysis of literary sources, study and analysis
of regulatory documents, comparison.

Experimental

E. Campbell argues: “...a theoretical discussion of the process of developing a professional code of eth-
ics for teachers. Two underlying assumptions pervade the article. Firstly, that increased awareness of the eth-
ical dimensions and responsibilities of teaching is essential for both enhanced professionalism and, more sig-
nificantly, improved practice. Secondly, that while a code of ethics may not advance the ultimate route to
such awareness, it should be able to contribute broadly and positively to a deeper examination of ethics in
teaching as long as its limitations are recognized and acknowledged. Six key issues and questions that high-
light the complexities that those involved in the development of a code of professional ethics should address
are discussed. While this article intends to provoke thoughts relevant to any organization grappling with its
own ethical code, its primary context is the Ontario College of Teachers (Ontario, Canada), whose work in
this area is newly emerging” [2].

M. Schwimmer and B. Maxwell provide that “...the value of adopting a code of professional ethics for
teachers. After having underlined how a code of ethics stands to benefits a community of educators — name-
ly, by providing a mechanism for regulating autonomy and promoting a shared professional ethic — the arti-
cle examines the principal arguments against codes of ethics. Three arguments are presented and analyzed in
light of the codes of teacher ethics in place elsewhere in Canada. We conclude that a code of ethics must
meet three conditions in order for it to be favorable to autonomous judgment rather than blind adhesion to
pre-established norms: openness of meaning, space for dissidence, and avoidance of moralistic language”
[3].

Worldwide there is a growing expectation that teachers will act in a “professional” manner. Profession-
alism in this regard includes identification of a unique body of occupational knowledge, adherence to desira-
ble standards of behavior, processes to hold members to account and commitment to what the profession re-
gards as morally right or good. In other words, as ethical conduct. Teaching ethically involves making rea-
soned decisions about what to do in order to achieve the most good for learners. Often this involves a com-
plex interplay between current context, past experience and personal beliefs and values. However, teacher
education and accountability frameworks typically give priority to the “practical rationality” of planning,
delivery and assessment of the official curriculum, not the “value rationality” involved in exploring the eth-
ics of teaching in difficult practical circumstances [4].

Research on teacher ethics and the moral dimensions of teaching has contributed to extensive and valu-
able knowledge, which has sometimes led to constructive syntheses of positions. Four research problems
which have been elucidated are discussed in the article by G. Colnerud: the relationship between care and
justice, the conflict between the ethics of virtue and the ethics of rules, the relationship between moral educa-
tion and professional ethics and what is morally significant in the teaching profession. Furthermore, an invi-
tation to renew the discussion and formulate the next generation of research problems is made. Two issues
are proposed. First, to answer the question why is it so difficult to be a morally good teacher and, second,
teachers’ moral responsibility for the content taught [5].

Results and Discussion

The rationale, research background and concept of this study on the forms and dimensions of teachers’
professional ethics are presented by the K. Aurin and M. Maurer. Questions of particular interest are: which
ethical dimensions with respect to central fields of action are teachers most aware of? To what extent does
the importance they attach to these dimensions vary? To what degree does consensus exist among teachers?
Are there differences in the form of ethics between schools, and what factors affect these differences? [6].

Nancy K. Freeman considers that the codes of professional ethics are adopted by professional organiza-
tions to supplement personal morality and guide practice. It is critically important that students striving to
become professional educators know and able to apply applicable codes. But finding useful codes is not an
casy task, and most existing codes have generated little commentary. The National Association for the Edu-
cation of Young Children (NAEYC) has a code that can be helpful to students pursuing various teaching cer-
tifications. This Code and its interpretive literature are a resource that teacher educators should be using to
help their students become informed about the ethics of their profession until groups of educators develop
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discipline-specific codes and accompanying interpretive literature. In this time of accountability ethics taught
in ways that demonstrate sensitivity to students' gender, age, ethnicity, and developmental characteristics
belong as a cornerstone of preservice teacher education [7].

N.V. Belinova et al. consider the pedagogical conditions of professional ethics of future teachers, which
is believed to be one of the momentous directions of teachers’ training, on the basis of fundamental princi-
ples of human morality, ethical and humanistic ideals and principles specific to the pedagogical profession.
The professional ethics of the teacher is recognized as a scientific field that studies manifestations of morali-
ty and principles of professional ethics in teaching, patterns of behavior and relationships in the system
“teacher” — “student as a future teacher”, thus providing rules and norms of educational activities, expressed
in the form of ethics codes. It is demonstrated in the article that the professional activity of the teacher in the
educational organization from the standpoint of ethics is a system based on the principles of global, profes-
sional, educational and personal ethics [8].

M. Gluchmanova points out the importance of ethics in the teaching profession and stresses the im-
portance of ethics in education because it constitutes the repository of social and cultural values, and is the
medium of historical memory. In common usage multicultural education generally refers to education about
different ethnic groups. As dialogue on cultural difference and education has spread to other nations, it has
become more sharply focused on complex issues of identity, diversity, and citizenship. “The relationships
between democracy, citizenship, and education cannot be treated in isolation from the question of multicul-
turalism”. Several vectors of globalization have converged to raise the topic of multicultural education to the
level of public, or at least professional, debate around the world today. The increasing cross-national mobili-
ty of people and the transnational communication of ideas that took place in the twenty-first century have fed
into the contours of diversity around the world. It has also led to international dialogue. With increased hu-
man mobility and increasingly thick networks of communication, the common social fact of unequal educa-
tional experiences and outcomes is increasingly the subject of transnational dialogue. Educators around the
world are faced with new challenges of balancing local, national, and global norms and morals as well as
ethical values in the process of educating children. While fostering a sense of citizenship remains an im-
portant function of mass schooling, it is becoming less and less viable to do so at the expense of socializing
children for their futures in a global society [9].

Many teacher education programs focus minimal attention on the ethical, political, social, and cultural
dimensions of teaching. These four factors construct and sustain critical aspects of schooling for all children
and are major barriers to the achievement of parity in education for students commonly marginalized in the
educative processes in school. All teacher educators shoulder the responsibility of helping prospective teach-
ers become routinely reflective regarding moral and ethical issues that are often “conversations not had” and
subsequently impair opportunities for many students to experience positive school outcomes [10].

Soltis discusses the importance of teaching professional ethics in teacher education programs. Formal
ethical codes, such as the one established by the NEA, provide a foundation for ethical decision ranking, but
they also may leave prospective teachers ill-equipped to deal with the complexities of novel or unique prob-
lem situations. Teachers educators, the author argues, must elevate the ethics of educators before starting to
deal with the multitude of moral realities of the world of work. Once such sensitivity or awareness arises,
teachers need to develop strategies and skills to diagnose ethical issues and make informed ethical judg-
ments. Soltis provides examples of how such an ethical quirk can be supported in a training program without
simultaneously encouraging ethical relativism [11].

Speaking about the profession of teacher it is necessary to consider contemporary global ethical issues in
education and educational research. There is an opportunity for students to develop a critical stance towards
some of the most pressing ethical issues in education and educational research in contemporary societies. In a
school context and with the support of school polices, programs and practices ethical education helps students
to develop, for example, in depth knowledge and awareness of their own and other cultures [12].

In the higher education settings, the following questions are discussed and debated in modern times.
Is ‘teaching’ a profession? Are university faculty members professionals? S. Sethy attempts to answer these
questions by adopting qualitative methodology that subsumes descriptive, evaluative, and interpretative ap-
proaches. While answering these questions, it discusses significance and usefulness of academic ethics in the
university set up. It examines role of academic ethics to offer quality education to students. Further more, it
highlights university faculty members’ roles and responsibilities toward students, colleagues, institution au-
thorities, research works, and society at large. Teaching in university settings is regarded as a profession, and
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university faculty members are regarded as professionals provided they perform their duties conforming to
the teacher’s code of ethics [13, 14].

Dr. Larry Hinman, Professor of Philosophy and Director of the Values Institute at the University of San
Diego, explains that ethics in a secular context have to do with what people have in common in terms of hu-
manity. “The questions we’re facing now are not how can we live well within our group, but how can our
group live well with other groups in the world”, Hinman says. “We need to spend a lot of time listening to
what other people say about their values, rather than just making assumptions. The more we’re able to see
the common ground, the better our chance will be of building a strong society and a strong world” [15].

Ethics across the curriculum should begin in primary school. The Philosophy for Children movement
recognizes the importance of teaching philosophy in primary school. The movement introduces dedicated
philosophy courses into the primary curriculum and restricts them to explorations of logic and epistemology.
Ethics is embedded in the curriculum as the foundation for communities of learning based on mutual respect.
Because of the fear of parental objections, dedicated ethics courses are reserved for advanced secondary
school students.

Ethics in primary schools should start with the very questions that students themselves bring to their
courses. Addressing these questions will show students that their education is saturated in values. Students
ask themselves, why must we take this course? Why does it have this content? Why are we using these
methods? What are the alternatives? Most importantly, which of our problems does this course propose to
solve? Why these problems rather than others? Why these solutions? Why not others? Further questions will
help students make informed decisions about their preparation for secondary and post-secondary education.
What is the relevance of this course to my graduation from primary and high school? How is what I am
learning in this course relevant to my life in wider society? And the ultimate question in this time of existen-
tial crisis that Greta Thunberg has limned: what is the relevance of this course to the future of life on earth?
Why should I spend my time in school when that schooling is an integral aspect of the mass extinction of
life? [16].

The ethical teacher, Campbell argues, is first and foremost an ethical person, someone in whom such
central moral virtues as fairness, respect, trustworthiness, honesty, and kindness have become settled disposi-
tions which reveal themselves in the teacher’s every interaction with students and constitute the very manner
in which he or she teaches. Her discussion of the teacher as a moral person is, in effect, a vivid illustration of
Dewey’s point in How We Think that “everything the teacher does, as well as the manner in which he does
it, incites the child to respond in some way or other, and tends to set the child’s attitude in some way or oth-
er’.

The general virtues of everyday life often transfer to the teaching context instinctively and spontaneous-
ly, of course, but often too such transfer will require professional knowledge combined with teaching experi-
ence. It will also be vital for the teacher to have a conscious grasp of relevant principles as well as an aware-
ness of the tensions and complexities inherent in their application to particular contexts. Campbell shows
how the ability to articulate and justify one’s ethical principles can lead to a level of moral awareness con-
cerning ethical complexities that might otherwise remain concealed. There are no guarantees or shortcuts
here. The ongoing refinement of one’s ethical insight must be a part of lifelong learning if ethical knowledge
is to be attained, and this book will be a very useful resource for teachers to draw on.

One major strength is the continual reference to concrete cases and situations from classrooms. With
reference to the teacher as moral educator, for example, Campbell illustrates the ethical minefields embedded
in certain approaches adopted by teachers who aim to promote the acquisition of moral virtues in their stu-
dents. Unexpectedly, their intentions are confounded by certain implications of their pedagogical strategies
and well-meaning solutions. Bringing a problem to a talking circle, for example, has a positive effect on the
students who caused the problem, but the student who was affected finds the public discussion to be humili-
ating. The ethical teacher needs a finely-honed sense of judgment to assess the ramifications of proposed
actions, and needs to steer a careful path between such extremes as being coldly impersonal and inappropri-
ately frank with respect to one’s personal life. These general truths take on a richer and more meaningful
quality when seen in the light of well-chosen examples [17].

Conclusions

The paper deals with contemporary issues of professional ethics of teachers. In this competitive world
of globalization we are witnessing diverse changes in our educational system. Since change is inevitable the
aims and objectives of education are changing according to the need, interests and requirements of the learn-
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ers, society and nation as a whole. The concept of teacher and teaching is also changing day by day. A teach-
er in this contemporary era has many duties and responsibilities. Apart from having good academic and pro-
fessional qualifications, they should also possess the knowledge of professional ethics. Professional ethics is
a guide, which facilitates the teacher to provide quality education and inculcate good values among the
learners. The professional ethics will ensure that the teachers understand that they have a major role in bring-
ing desirable changes in the behavior of the students. It also helps the teachers to understand their profession
as a teacher. Their role is not just to become supreme authority for their students and colleagues, but that
they have a wide and meaningful role to play. Teacher having the sense of professional ethics will treat the
learners with love, care, affection and commitment. In addition to that, they would always ensure to make
specific contribution from their angle. Therefore, this paper specially highlights the significance of profes-
sional ethics in teachers.
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H.A. bucembaera, C.A. Hypranuesa, I1.3. Umanos

FruibiMu Macesie peTinaeri Kaciom 3Tuka:
FBLIBIMH JIePeKKO3/epre CHNATTaMaJjbl HIOJLy

ABTOpIap Kasipri 3aMaHHBIH OMIpJiK MaHBI3Ibl Macelleci — IeJarorTapAblH KoCiOM STHKAChIH 3epTTEeHi.
Ochl MaCeJIeHIH ©3CKTLIIrH eCKepe OTHIPHII, MaKajia aBTopJaphl OoJaliak MyFamiMaAepAiH K9CiOH dTHKACHIH
OKBITY OOMBIHIIIA AJIBIC JKOHE JKAKbIH ILIETE] aBTOPJIAPBIHBIH FBUIBIMU JEpPEKKe3iepiHe OasHIay IIOoJIybIHA
apHaJlFaH 3epTTeyle, OChbl MPOOJIEMANBIK CalachIHAAFbl HETI3ri aclekTizep OoWbIHINIA Ke3KapacTapibl
JKMHAKTabl. 3ePTTENIHETIH CypaKTap acleKTIiCiHAe MeJarornKaiblK ToKipubenep 3epTTeyinie XyHeneHaipy
JKOHE JKaJIIIBIIAy SAicTepl KONIAHBUIABI, OCBUIAMINA aBTOpJIAp albIC JKOHE JKaKbIH IIETel aBTOPIIAPBIHBIH
FBUIBIMH KO3KapacTapbhIHBIH OaKbUIay JKyiienepi MEH SKCIHEPHMEHTTIK (aKTiIepiH KeNTipyre THIPHICKAH.
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CryneHT-TyJIeKTepMEeH JKYPTi3iireH cyx0aT HOTIKenepi OOMbIHINA, KOMIIUIIK PECIOHICHTTED KOFApPhl OKY
OpHBIH TamaMzayJa KaciOu 3THKa canacblHAa OimiMaepi MeH ickepiikTepi OOWBIHIIA TOMEH KOPCETKIiIITep
KepceTKeHi Oaikanapl, Oy Oomamak KoCiOM KbI3METTEpiHE JKArbIMChI3 acep eTeTiH Oojaabpl. 3eprrey
HOTIDKENepl CTYAEHTTEpAiH — OoJylaliak MHeJarorrTapiAblH KociOM OITHKANBIK KaJbIITAcTHIPY Maceleci
OoMBIHIIA FHUIBIMU OUTIMIEpHAi KeHEHTyre »oHe Y3[IKci3 kociOm OumiM Oepy TeopHsCHl MEH ojicTeMeci
OaiipiTa OTBHIPBIN, TYJFAHBIH KOCIOM aJaMreplIilliK Jamy KOHIEHIHSACHIH XOHE KOCIOM J3THKAHBIH HETI3ri
TYKBIPBIMIaMalIapbIH TOJIBIKTEIPYFa MYMKIHIK Oepenti.

Kinm ce30ep: 3THKa, )XOFapbl MEKTeIl, KociOu 3THKa, KaJbIITACTHIPY, cyx0aT, Oakpuiay, MeIarorHKaibiK
TOKIpUOe, TEOPHs KIHE iCTEME.

H.A. bucembaeBa, C.A. Hypramuesa,l1.3. Umanos

IIpodeccuonanbHasi ITHKA KAK HAY4YHAsi MpodJiemMa:
onucaTeJIbHbIA 0030p HAYYHBIX HCTOYHUKOB

ABTOpaMU HCCIIEJOBaHA KM3HEHHO BayKHAs IIPo0OIeMa COBPEMEHHOCTH — NPOQecCHOHaIbHAsT ITHKA ITe/1aro-
rOB. YUUTBIBAsl aKTYaJbHOCTb JaHHOH MPOOJIEMBI, aBTOPBI HACTOAIICH CTAThU MHULIMHPOBAIN UCCIIEIOBAHKE,
HOCBSILEHHOE I10BECTBOBATEILHOMY 0030py Hay4HBIX MCTOYHHKOB 3apYOEKHBIX aBTOPOB MAAJIBHETO H
6mmKHEro 3apy0exkbs Mo 00ydeHHIO MPodecCHOHANBHOI dTHKE OyAyIIMX yUHTeNeH, CHHTE3UPYs TOUKU 3pe-
HMS 1O KJIIOYEBBIM aCIIeKTaM JaHHOTO NPoOIeMHOro nous. McenenoBanue NpoBeAeHO METOJOM CHCTEMAaTH-
3aIX ¥ 0000IIeHHsT TIeAarorHIecKoro OMNbITA B aCIIEKTe H3y9aeMOoro BOIPOca, TEM CaMbIM aBTOPEI PEIIPH-
HSUTH TIONIBITKY IPHBEACHMS B CHCTEMY HAOJIOJCHUH M SKCHEPUMEHTAIBHBIX ()aKTOB HAYYHBIX B3IJIIIOB
aBTOPOB JajbHEero M OipkHero 3apyOexbs. Ilo pesynpraraM HMHTEPBBIO CO CTYJCHTAMH-BBITYCKHUKaMHI
OBLIO BBISBIICHO, YTO y OONBIIMHCTBA PECIIOHACHTOB K 3aBEPLICHHIO By3a HAOJIONAIOTCS HU3KHE MOKA3aTeNN
10 3HAHUSIM ¥ YMEHHSIM B 00J1aCTH PO(ECCHOHAIBHOM ITHKH, YTO, B CBOIO OUYepelb, OTPUIATENHHO CKaXKeT-
cst B X Oynyuedt npodeccHOHaIbHOM AesATeNbHOCTH. Pe3ynbTaThl HCClIeJOBaHUS TO3BOIMIN PACUIMPUTH Ha-
YUHBIE 3HaHMS 110 IIpodIieMe HOpMUPOBaHHS NPO(YECCHOHATBEHON STHKH Y CTYACHTOB — OyIYIIHUX II€aroros
U JIONOJHHUTH OCHOBHBIC TIOJIOXKCHHS NPO(ECCHOHANBHOW OSTUKM M  KOHIENLMH HPaBCTBEHHO-
HpOo(eCCHOHAIBHOTO PAa3BUTHS JIMTYHOCTH, 000TaIlas TEOPUIO U METOJUKY HENPEPBIBHOIO MPO(ECCHOHANb-
HOTO 00pa3oBaHusI.

Kniouesvie cnosa: OTHUKa, BbICIIAsA IIKOJIA, npod)eccn()HanLHa;[ OTHKaA, q)OpMI/IpOBaHI/Ie, HUHTEPBLIO,
Ha6JIIOZ[CHI/I$[, HCI[aI‘Ol"I/I‘{eCKI/Iﬁ OIIBIT, TCOPpUA U METOAUKA.
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Poab ungopMalilMOHHOM IPAMOTHOCTH B POPMUPOBAHUY NPO(PEeCCHOHATBHOU
KOMIIETEHTHOCTH OyayIIMX ClIelHAJbHBIX N1€1aroros

CraTbsl TIOCBSIICHA ONPENENICHNIO MecTa MH()OPMAMOHHOH I'PaMOTHOCTH B CTPYKTYpe HPO(eCCHOHAIBHOM
KOMITETEHTHOCTH CIEIHAIBHBIX Mearoros. IIpoBeneHHbIH aHAIN3 paboT OTEYECTBEHHBIX U 3apyOS)KHBIX HC-
CclieZIoBaTeNel IMO3BOIMII BEIIBUTH CIIEIH(UKY TOJKOBAHUS ITOHSTHS «HMH()OPMAMOHHAS TPAMOTHOCTEY, TIPEX-
CTaBJICHHS O €T0 3HAYEHNH B OOIIEH MOArOTOBKE OyIyIMX CIIeNUANBHEIX Menaroros. [IpodeccrnonansHas kom-
HETEHTHOCTh KaK pe3ysbTaT Mpo(ecCHOHANBHOTO 00pa3oBaHMs MpPEoiaracT HaJINYUEe KOHKPETHBIX 3JIeMEH-
TOB, BBICTYNAIOIMX KPUTEPHAMH ULl OLICHKH YPOBH: ee copmupoBaHHOCTH. [TokazaTeny nHGOPMALMOHHOM
IPaMOTHOCTH MMEIOT YETKOE BHIPAXKCHHE B XapaKTEPUCTUKAX, OIMCHIBAIOIIMX COBPEMEHHBIE TpeOoBaHUs K Oy-
JyLIeMy CHElHalIbHOMY Iearory, M COCTABIISIOT YacTh COZEPXaHUsA NMPOpEeCCHOHANTBHON KOMIETEHTHOCTH.
CrnocoOHOCTH yJOBIETBOPSITH COOCTBEHHBIE MH(OPMAIMOHHBIE ITOTPEOHOCTH, COOMPaTh, OOMEHMBATHCS, CO-
XpaHATh HH()OPMAIHIO, OIIEHUBATH €€ KaueCTBO SBIBTIOTCS HEOOXOAMMBIMA COCTABIIIIONIMMHI O0IIEH KyIbTYpHI
COBPEMEHHOT0 YelioBeka. B craHoBneHnn npodeccronaniimMa Oy IyIix CHEUAIBHBIX MearoroB 3TH CIIoco0-
HOCTH BBIITOJIHSIOT 3HAYMMBIE (DYHKIIMH. DMIMPUIECKOE MCCIEN0BaHNe OBUIO OPTaHM30BaHO B IEJSIX BEIBIIC-
HHSI CTENICHH MOHMMAaHHMS CIELUAIBHBIMY NIeJJaroraMu, HeoOXo Mo Jutst 3G (EKTUBHOI NeJaroru4eckoil nes-
TenbHOCTH. B ucenenoBanuu npuHsm ydactue 95 nedexronoros, o0yyasiuxcs B [TaBnogapckom mnenaroruye-
CKOM YHHBEpCHTETe. DKCIEPHUMEHT MPEACTaBIs cOO00H Ompoc paboOTAIOIMX CHEMAIbHBIX IIearoros, KOTO-
PBIif IPOBEJIEH C MOMOIIBIO ABTOPCKO aHKeThl. MccnenoBanue Mokasaino BICOKYIO IOTPEOHOCTh MPAKTUKH B
CIIeNMAIBHBIX NIeJlarorax, KOTopsle 001a1aroT NHGOPMAIIMOHHON IPaMOTHOCTBIO. B cTtathe 00cykIeHb!I BOIpo-
CBI Pa3BUTHS MH(POPMAIMOHHOM I'PaMOTHOCTH KaK OCHOBOIIOJIATAIOIIETr0 KOMIIOHEHTa IPO(eCCHOHAIBHON KOM-
TIETEHTHOCTH CTIEHAJILHBIX ITE/Iar0r0B Yepe3 COBEPIICHCTBOBAHNE OPTaHU3aIMH TyaJIbHOTO O0yIEHHSI.

Knrouegvie cnosa: oHialiH 06y‘ICHI/Ie, I/IH(i)OpMaL[I/IOHHaSI IrpaMOTHOCTB, HpO(i)eCCI/IOHaJILHaSI IoATOTOBKA,
l'[pO(bCCCI/IOHaJ'II:Haﬂ KOMIIETCHTHOCTD, CII€UAJIbHAA ME€AAaroruka, ayajJbHOE 06yqu1/Ie, BBICIIAs IIKOJIA, MC-
TOAbI, TCXHOJIOTHH.

B ycnoBusix manaemun COVID-19 akTyansHOCTH mepexojia Ha AUCTaHIUOHHBIE (PopMbI 00yUeHHS BO3-
pocia He TOJNBKO AJISl CTYIEHTOB, 00y4YaIOMIMXCs [0 JUCTAaHIIMOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM TEXHOJIOTHAM, HO U
IS yJaruxcst O4Hoi ¢popmel. OHaifH 00yueHne, OCHOBAaHHOE Ha HCHOJIBb30BAHMH PA3INYHBIX JIEKTPOHHBIX
00pa30BaTeIbHBIX IIAT(HOPM, CYIIECTBEHHO OTIMYACTCA OT TPAAWUIMOHHON CHCTEMBI M MOJTHOCTHIO MEHSET
Bech y4eOHBIN Mmpolecc, BKIOYas (GopMbl NOJTy4YEeHHUs] 3HAHWH, KOHTpOJIL U ouleHKU. [lannemust n3MeHuna
00pa30BaTeIbHBIN ONBIT MOArOTOBKH KaJPOB B BBICIIEH IIKOJIE BO BceM Mupe. HanmoHanbHbIE cHCTEMBI 00-
pa3oBaHUS B MUPE UCTIOIB3YIOT HH()OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUH B KQUECTBE OTBETA HA COBPEMEHHBIC BBI30BBI
nuBmIu3anud. CrocoOHOCTH K MPaBWIBHOMY HCIONB30BaHHI0 HMH(pOpManuu (GOpMUPYIOTCS B Ipolecce
npo¢ecCHOHANBHON NOATOTOBKH B BRICLICH IIKOJIE.

IToaroroBka BBHICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHBIX CIEHHATBHBIX IIEAAroroB SBISETCS OOCY)KIaeMOil TeMoi
B TpyJaX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOe:KHBIX HccienoBareneid. OCHOBHOE collepKaHNe HCCIECIOBAHUH CBA3aHO C
BBISIBIICHHEM ONTHMAIBHBIX IyTed TOATOTOBKH Oyaymmx nedekTonoroB. B paborax KazaxCTaHCKHX
u 3apyoOexxHbIX yueHbIX 3.A. MoBkebaeBoii, K.H. Capuesoii, A.M. CaskoBoii, O.K. Arasemnsiaa, A.Il. 3apuna
paccMaTpHUBAIOTCS 00IIHE BOIIPOCH! MOATOTOBKH fedektonoros [1-4]. B uccnenosanusax A.T. Kyncapuesoid,
A.T. Uckaxosoii, M.K. Tamxuesoit, K.H. JlapkynoBoil npeacTaBieHsl akTyalbHblE WAEH MOATOTOBKH CIIe-
[AAJTHHBIX TIEAaroroB K paboTe B HHKIIIO3UBHON cpene [5, 6]. BEIBOABI, KOTOPBIE CEIal aBTOPHI 3THX pa-
00T, OCHOBaHBI Ha AaHAINW3E CHEHU(DUKK peaTu3alyy NPUHINWIOB KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOJXOAA
B IIOATOTOBKE criennanbHbx neparoros. L. T. TaybaeBa moguepkuBaeT, 4YTO rocydapcTBEHHBIE 0011e0053a-
TENbHBIC CTAHAAPTHI BBICIIETO MPOPECCHOHANIBLHOIO 00pa3oBaHUs CO3JMAIOTCA C YyYETOM HEOOXOIMMOCTH
(dbopmupoBaHus NPodeCCHOHANBHBIX KOMIETEHIINH, KOTOPhIE BBIPAXKAIOTCS B KOHKPETHBIX OXHIAEMbIX pe-
syneTarax [7]. Ilpodeccronanbuas KOMIETEHTHOCT IEMOHCTPUPYET YMEHHE CHELUAINCTa HCIIONb30BATh
3HAHUsI, ONBIT, CBOMCTBA JTMYHOCTH AJ pelieHus npodeccuoHanbHbIX 3anad. [IpodeccnonanbHas komre-

54 BecTHuk KaparaHguHckoro yHuBepcuTeTa



Ponb nHdopmaLMOHHON rPamMOTHOCTH. ..

TEHTHOCTh KakK pe3yJlbTaT MOJArOTOBKU TPeOyeT YETKUX KPUTEpHUEB [T ee u3MepeHus. B oOpa3oBaTenbHBIX
MporpaMMax B KaueCcTBE METOJIOJIOTHYECKOTO MOAX0/1a K IUTAHUPOBAHUIO M OIIEHKE Pe3yibTara MOATOTOBKH
npuMeHseTcss kommereHTHOCTHRIN noaxon. A.IL 3apun, C.1O. Unenna, M.A. ®unatoBa CYUTAIOT, YTO KOM-
METEeHTHOCTHBIM MOAXO0J IS OONBLIMHCTBA MporpamMM OakajaBpHaTa pealn3oBaH (OpPMajbHO Ha YpPOBHE
npoektupoBanus [4]. OOpa3oBaTeNbHBIE POTPAMMBI MPEITATAIOT KOMITIEKC OKAIAEMBIX PEe3yJIbTaTOB, KO-
TOpBIE TOJDKHBI COOTHOCUTRCS C IETSAMHU M COAepKaHHEeM KOHKPETHON AMCUWIUIMHEI, Ha IPaKTHKE He BCeTaa
MPOCIICKUBAIOTCS MYTH JOCTIDKEHHMS MOCTAaBICHHBIX 3a1ad. Hampumep, B comepaHWU KOMIETEHTHOCTEH
OJHMM M3 BaKHBIX DJIEMEHTOB SIBJISIFOTCS HaBBIKM paboThl ¢ mHpopmanueii. B padore H0.A. Imutpuesa,
A K. OpanbexkoBoli aHAIM3UPYIOTCSI OCOOCHHOCTH IIOATOTOBKM YUHTENICH HAadadbHBIX KJIACCOB K
WCIIOJTH30BAHUIO0 MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH [8]. ABTOpPHI CTaThH HCCIECIYIOT CIEIN(HUKY BHEAPEHUS
UKT B MHKIIIO3UBHBIH IIpoIiecc, KOTOPBIE TPEOYIOT OT CIIEHHAIbHOTO MeAarora 3HaHUKd M YMEHUH HUX MpH-
MEHEHWUsI, HA OCHOBE YEr0 MBI JIEJIaéM BBIBOJ, 4TO AJIs 3 (EKTUBHON peann3alliil Tie1arornueckoil 1esareib-
HOCTH Heo0XouMa HHPOPMAITHOHHAS TPAMOTHOCTD B €€ TIOJJTMHHOM 3HAYCHUH.

K. Mbiibu cuntaer, yTo MHQOpMAIMOHHAS TPAMOTHOCTH HEBEPHO TOJKYETCS MCCIIENOBATEISIMH, TaK
KaK B aKaJIeMHUYECKUX Kpyrax CyIIECTBYET JIOKHOE yOeKIeHUE: «MH(POPMaLMOHHAs TPAMOTHOCTh ITpHoOpe-
TaeTcs TOJIBKO Ha OMBITE, MPUPABHUBASCH K TEXHOJIOTHICCKUM CITOCOOHOCTSIMY [9]. Cxokee MOHUMaHUE 00-
HapykeHo B uccienoBanusx H.M. I'eHnuHOHN, KOTOpas mpeajaraeT HCIoIb30BaTh 0oJiee MHUPOKOE MOHITHE
«uHpopMaumoHHas KynabTypa» [10]. Takoe TonkoBaHMe MH(POPMALMOHHONW IPAaMOTHOCTH COBMAJacT C Ha-
IIUM TIPEJCTABICHUEM 00 3TOM TOHITHHW, KaK O 3HAYMMOW YacTH MPOo(ecCHOHATbHON KOMIETEHTHOCTH.
B cBoeM wmcciieioBaHNH MBI HCIIONB3yeM IMOHITHE «HH(DOpMAIIMOHHAS TPAMOTHOCTBY» KaK «COBOKYITHOCTh
WHPOPMALTMOHHOTO MHPOBO33PEHHUSI M CUCTEMbI 3HAHWH M YMEHHWH, 00eCIeunBaIOIUX LeJICHANPABICHHYIO
CaMOCTOSITEIHHYIO AESITETFHOCTh TI0 ONITUMAIBHOMY YIOBJIIETBOPEHHUIO HHANBHTYaTbHBIX HH()OPMAITMOHHBIX
MMOTPEOHOCTEH ¢ UCITONIB30BAaHUEM KaK TPAIUITHOHHBIX, TaK M HOBBIX WH()OPMAITHOHHBIX TeXHoJorui» [10].

Hecmotpst Ha pazHooOpasue paboT mo BompocaM MOATOTOBKU Je(eKTonoros, HHPOpPMaMOHHAas Tpa-
MOTHOCTh KaK 4acTb MPOPECCHOHAILHOW KOMIIETEHTHOCTH OyIyIIMX CHEUUANbHBIX IIeJaroroB HE cTaja
MIPEeIMETOM UCCIEAOBaHMUs, YTO TIOCTYKIIO OTIPABHOW TOYKOH I TIOUCKOB PEIICHHUS JAHHOM MPOOIEMBI.
Teoperuueckuil aHanu3 mokasai, 4yTo WHPOPMALMOHHAS TPAMOTHOCTh WUTPAaeT BaXKHYIO POJIb B IPOLECCAX
BBIPAOOTKH CTpaTeTHH W TAKTUKA NPO(ECCHOHATBFHOH MOATOTOBKH OYAYIIMX CHEIMATbHBIX IEIaroros.
[IpakTHka moka3pIBaeT, 4TO WH(OPMAITMOHHYIO TPAMOTHOCTh CIIEAYET pacCMaTpUBaTh B IIMPOKOM KOHTEK-
CTe, OXBAaTBIBAIOIIEM Takue c(epbl KU3HU, Kak 00pa3oBaHUE, TPAXKIAHCKOE OOIIECTBO, 3APAaBOOXPaHEHHE,
YpOBEHb 0JarococTosHUS U T.[. Takoi AMana3oH KOHTEKCTOB COAEPKHUT BBI3OB KaK JAJIS BBHIPAOOTKH MOJIH-
THKH (POPMUPOBaHUS MPO(HECCHOHATHHON KOMIIETEHTHOCTH, TaK U JUIS pa3pabOTKA KPUTEPUEB U MOKa3aTe-
Jiei “HGOPMAIIMOHHON IPaMOTHOCTH.

Lenp naHHOrO MCCIENOBaHUS — OMNPEACIHUTH POJb MH(OOPMAIIMOHHOM T'PAMOTHOCTH B COJCp)KaHUH
(dopmupoBaHUs TPOPECCHOHATEHON KOMIIETEHTHOCTH.

3ama4n ncciIe0BaHus:

1) packpbITh CHeNUUKY pa3BUTHs WHPOPMAIMOHHON I'PaMOTHOCTH B TPOIECCE TMOATOTOBKH CIEIH-
QJIBHBIX TIEIarOroOB;

2) BBISIBUTH B3aWMOCBSI3b MEKIY WHPOPMAIMOHHON TPaMOTHOCTHIO U MPO(ECCHOHATBHON KOMITETEHT-
HOCTBIO KaK pe3yNbTaT MOATOTOBKH CIIEIHAIFHBIX II€IarOTOB.

Jloruka M3JI0KEHUs pe3yIbTaTOB MCCIECIOBaHUS COOTBETCTBYET dTarnaM IPOBEJACHHONW aHATUTUYECKOH
U ONBITHO-TIEAarOTMYECKON paboThI: 0030p IUTEPATyphl, OMMCAHUE METOAOB U PE3YIBTATOB IKCIIEPUMEHTA,
oOcyxaenwne. [ pemeHust mepBoit 3ana4u ObUT U3yYeH OMBIT Pa3BUTHS MH()OPMAIMOHHON TPaMOTHOCTH B
TpyAax OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HcCleqoBaTeNei. YUeHble U MPaKTHKH NpeAaraloT Ui 3TOTO pas-
JUYHBIE CTIOCOOBI. DTO MHHOBALIMOHHBIE TEXHOJOIMU M METOHBI, KOTOPbIE OTBEYalOT TPeOOBAHUSIM COBpE-
MEHHOH memarorudeckoil peanbHocTd. [lo MHeHmio mccimenosareneld H.B. I'opOGynoBoii, E.B. Beserny, B
nporiecce NpoQecCUOHATLHON MOJrOTOBKH HaBBIKU, YMEHHS M TOTOBHOCTB K paboTe ¢ HHpopMaruen 0yry-
LIMX Y4UTeled MOTYT OBITh CPOPMUPOBAHEI C TOMOILBIO MeInaoOpa3zoBaTeNbHbIX TexHonorui [11]. Meaua-
MeJaroruka ABJSETCS MEePCHeKTUBHBIM HAINPaBIEHHEM, KOTOPOE aKTHBHO MCIIONB3YETCS B BBICIIEH MIKOJIE.
B onbITHO-TIe1aroruueckoil padoTe HaMU YCIICIIHO OBbLIX MCIIOJIb30BaHbl 3TH TexHonoruu. I .M. KaceiMoBa
MUILET O BBICOKOHM 3(p(heKTUBHOCTH Keic-MeToa, KOTOPBIA MOXET OBITh HCIIONB30BaH BMECTE C APYTHMHU
MeTOoJIaMUu 00y4eHHs B BhICIIeH 1mikoje [12]. B mporecce 3KkCiepuMEeHTaIBHOTO UCCIEAOBAHUS B PeaTH3aIHH
IyaJbHOTO OOyYEHHs CHEIMaJbHBIX MearoroB HaMu ObUT BHEIPEH Kelc-MeTOM, MOKa3aBIIuil CBOIO BBICO-
Ky10 3 (h)eKTUBHOCTb.
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Y4eOHo-MeToIuUecKoe 00eceYeHre MOATOTOBKY OyIyIUX CHEIHATbHBIX MEaroroB B Mpolecce pas-
BUTHS MTHQOPMAIIMOHHOW TPAMOTHOCTH UTPAET KIIOUEBYIO POIb. PsiI viccieioBaHMiA MOATBEPkKIAI0OT 3HAYHU-
MOCTh pa3pa0OTaHHBIX JJEKTUBHBIX W CIICIHATBHBIX KypcOB B (hopMUpoBaHUU MPO(EecCHOHATHHON KoMIIe-
tenTHocTH. H.A. 'oHUapoBa B CBOEM JUCCEPTAIIMOHHOM HCCIICIOBAHUY TIpejiaracT pa3paboTaHHYIO TEXHO-
JOTHI0 (POPMHPOBAHHS MPO(HECCHOHATHHON KOMIIETEHTHOCTH OyIyIIMX y4YHTened, anpoOHpOBaHHYIO IPO-
rpammy kypca «MIKT B coBpeMenHO# niegarormueckoit gestenbrocT [13]. I'.JK. HusizoBa cuuraet, 9To s
00CYKICHHS Pe3yIbTaTOB BHEJPCHUS JIIEKTUBHOTO Kypca MU(PPOBBIX TEXHOJOTHI B 00pa30BaHUN OCHOBHOM
3a/lavyei Kypca sBisgercs (GOpMUPOBaHUE TOTOBHOCTU OYAYIIETO YYUTEINs K MOCTOSIHHOMY TTPO(ECCHOHAb-
HOMY POCTY C pa3BUTHEM ITUPPOBBIX TEXHOJIOTHIA. B onpeaeneHnu cojepikanus Kypca 3a OCHOBY B3SITHI CO-
BpPEMEHHBIE TEHICHIINH Pa3BUTHS IUGPOBBIX TEXHOJOTHUH, aHAIN3 3apy0eHOTO U OTEYECTBEHHOTO OIIbITA
WCTONB30BaHMs nepenoBbix MeToauk [14]. FO.Epkunaii, FO. AGnuranbaposa u Jl. JIxycybanieBa B cBoeM
WCCIIEIOBAHUY TIPEIJIATa0T PEe3yNIbTaThl aHAIH3a CTICIIM(UKH UCTIONB30BAHUS MACCOBBIX OTKPBITHIX OHJIAH-
KYPCOB B TIOATOTOBKE Oyaymux nemaroros [15]. Ha ocHoBe ananm3a 06pa3oBaTeIbHBIX MTPOrPaMM aBTOpaMU
MpeJIOKEeHA 3JICKTUBHAS MIpoTrpamMMa Jijisl CO3AaHusl OTKPBITOTO OHJIAH Kypca. [IpakTuka pacnpocTpaHeHus
TaKOTO OIBITa CIOCOOCTBYET COBEPIIICHCTBOBAHUIO MTOATOTOBKH IMEIarOTHICCKUX KaJIPOB.

Takum 00pa3oM, 0COOCHHOCTSIMH pa3BUTHSI WHGOPMAITMOHHOW TPAaMOTHOCTH B MPOIECCE MOATOTOBKH
CHCIMANILHBIX TICIaroroB SIBIITIOTCS PACIIMPEHHUE MOHMMAaHUS WH()OPMAIMOHHON TPaMOTHOCTH, HEOOXOaU-
MOCTh HCITOJIb30BAaHUS COBPEMEHHBIX METOJIOB U PECYPCOB ISl pa3BUTHS WH(OPMAIMOHHOW TPAMOTHOCTH.
J11a BBISIBIEHUST B3aUMOCBSI3N MEXAY MH(POPMAIIMOHHON IPaMOTHOCTBIO M NMPOo(hecCHOHaTbHON KOMITETEHT-
HOCTBIO KaK pe3ysIbTaTa MOATOTOBKH CIEIHAFHBIX MEearoroB ObUT IPOBEACH IKCIIEPUMEHT.

Memoow u mamepuaist

B skcnepuMeHTaNBHON JIEeSTETbHOCTH OBUTH HCIONB30BaHBl OMPOCHBIE METOJBI IEeJIarorndeckoro
WCCIIC/IOBAHUS: WHTEPBBIO WM aHKETHPOBAaHHE, KOTOphle OBUIM MPOBEIEHBI B TIpoIecce OOCYKIACHUS
00pazoBaTeIbHON MPOTPaMMBI, B YACTHOCTH, MPOOJIEM BHEAPEHNUS AyalbHOTO O0y4YeHUs. YUaCTHUKU OIpoca
— paboroxatenu (13 menaroroB-mpakTHKOB, KOTOpbIe paboTaloT B cdepe crenuaabHOro o0pa3oBaHus) U
BBITTYCKHUKH (95 den.) [laBmomapckoro memarorndeckoro YHHBEPCHUTETA IO 00pa30BaTEeIbHON TporpaMMme
«CrienanbHas nearorukay. Bee yyacTHUKM SKCIIEpUMEHTa UMEIOT CTaK paboThl He MeHee 3 jer. Obmiee
KOJIMYECTBO y4yacTHUKOB — 108.

OrmnpocHbIe METOIWKH TPOBOIWINCH B TeUCHUE Hemenau B ceHTsOpe 2020 r. depe3 HCIOJIb30BaHHUE
Google-hopMbl. DKCIIEPUMEHT MPOBEACH B paMKaX JUCCEPTAIMOHHOTO UCCIIEIOBAHUS, O YeM OBLIO 3asBiie-
HO mepen HadasoMm paboTel. PecronmeHTaMm Oblia mpenocTaBieHa pa3padoTaHHas aBTOPCKAas aHKeTa, Ha
BOTIPOCKHI KOTOPOH MPEIIOKEHO OBIIIO OTBETUTH aHOHUMHO.

[MepBbIii Bonpoc ObIT HANPaBIICH HA BHISIBIICHHE MOHUMAHUS TIEIaroraMy CYIIHOCTH UH()OPMAIIMOHHOM
rotoBHOCTH. Bpul 3a7an Bompoc: «OTpa)karoT JH CIeAyIoINe KPUTEPUU COIepKaHue TOHATHS «MHpOpMa-
LUOHHAsI TPaMOTHOCTB»: MH(OPMALIMOHHOE MHPOBO33PECHUE, 3HAHUS U YMEHHS CAMOCTOSTEILHOMN JesTeNb-
HOCTH TI0 ONITUMAJILHOMY yIOBJICTBOPCHHUIO HH(POPMAITMOHHBIX ToTpeOHOCTel? [lpuBeneHs! ObUTH Cleayto-
IIHe BAPUAHTHI OTBETOB!

— Jla, Tak xak yepe3 HUX Ha MPaKTHKE MPOsBIsETCS creurpruKa HHPOPMAMOHHONH IPaMOTHOCTH.

—He yBepen (-a), mOTOMYy YTO MEPEUYHMCICHHBIX XaPaKTEPUCTHK HEIOCTATOYHO sl 00O3HAYEHUS
CYIIHOCTH TOHSTHUS «HH(POPMAIIIOHHAS TPAMOTHOCTE.

— Her, mepeunciieHHbIE KPHTEPUH HE OTPAXKAIOT CYIIHOCTH TOHATHA «HH()OpMAIMOHHAS TpPaMoT-
HOCTBY.

Bropoit Bompoc O0puT 0 MecTe MHGOPMAIMOHHOW TPaMOTHOCTH B COACpKaHWUHU TPOheCcCHOHATBHON
KOMIIETEHTHOCTH. bbun 3aman cnenmyromme Bomnpoc:«Mrpaetnu uH(QOpMalMOHHAS TPaMOTHOCTH BaKHYIO
poib B GOpMHUPOBaHUH MTPOPECCHOHATEHON KOMIIETEHTHOCTU 7!

—Jla, Tak xak WHpOpPMAIMOHHAsI TPAMOTHOCThL 4epe3 padoTy ¢ mH(popManueldl gaeT BO3MOXKHOCTh Ha
MPaKTUKE TIPUMEHSTh CBOM 3HAHUSI, yMEHHS, HABBIKU W OIBIT, aHAJIM3UPOBATh, OLICHUBATH M PETyIHPOBAThH
CBOIO ACATEILHOCTD.

— He yBepen (-a), motomy uto a7l 3¢GEKTHBHOM MeNarornuecKoi AeATENTbHOCTH AOCTATOYHO 3HAHUH
CBOETO MpeIMeTa 1 CIEeIHANbHBIX KOMIIETEHIIN, KOTOPBIE COCTaBIISIIOT OCHOBY Pa0OTHI Ae(EeKTOIOTa.

— Her, Tak xax uHQOpMaIMOHHAs TPAaMOTHOCTh HE WUTpaeT HUKakoW posn B (GopmupoBanuu mnpodec-
CHOHAITLHON KOMIICTEHTHOCTH.
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Tpetwuii Bompoc cnocoOCTBOBaI BBISIBJICHUIO COOCTBEHHOTO YPOBHS MH(OPMALMOHHONW TPAMOTHOCTH B
BOCHPHUATHH J1e(PEKTOJOrOB-IIPaKTUKOB. Bomnpoc 3Bydan tak: «Kakos Bainr ypoBeHb HHpOpPMAIIMOHHOMN Tpa-
MoTHOCTH?» OTIEHUTE CBOM YPOBEHHh TOTOBHOCTH B Oaliax, TJie:

—95-100 6an0B — OYEHB BHICOKUH YPOBEHB;

— 85-90 6ay0B — BBICOKUIH

— 51-84 Gay10B — CpeaHui;

—41-50 GaJII0B — HUKE CPENIHETO;

— 0—40 6an10B — HHU3KHH yPOBEHb.

Jns yTouHeHus BUIEHHS TMpoOiIeMbl CyOBEKTaMU MEAarornieckoi MpakTUKU OBbLIO MPOBEIEHO MHTEP-
BbI0. BceM yuacTHHMKaM sKkcriepuMeHTa ObLTO MPenjIoKeHO OTBETUTH Ha Bompoc: «lIMeer n 3Ha4YeHHe s
MpoeCcCHOHANBEHOW KOMITETEHTHOCTH CIIEUAIBHOTO Ieaarora H(popMaImoHHas rpaMOTHOCTE?» OTBETHI
OBLIO MPEUIOKEHO 3amucaTh ayJuocoo0IIeHneM U npukpenuts B Google-gopme.

Peszynomamul u ux obcyscoenue

IIpencrasisem pe3yabTaThl TPOBEACHHOTO aHKETHPOBAHHUS.

CornacHo JaHHBIM, TIpeCTaBlicHHBIM B Tabmuie 1, 40,7 % pecrloHAeHTOB CYUTAIOT, YTO MEPECUUCIICH-
HBIC XapaKTePUCTHKH OTPAXAIOT CYTh MOHSATHUS, TaK KaK 4epe3 HUX Ha MPAKTUKE MPOSBISLCTCS Crerupuka
nH(OPMAITMOHHON TPAaMOTHOCTH, 36,2 OTPOIIECHHBIX HE yBepeHBI B 3ToM, 23,1 % pecroHAeHTOB He coTriac-
HEI C 9TUM yTBEPKICHUEM.

Taonuma 1

IlonuMaHue cnenmHAJIbHBIMHA NeAAroraMu CYIITHOCTH HH(l)OpMaIIHOHHOﬁ TOTOBHOCTH

OTpaxaroT J¥ CIEeAYIOLINe KPUTEPUH COJepIKaHUe TIOHATHS «HH(OPMAIHOH- KomnuecTBO pecrioHIeHTOB
Has TPaMOTHOCTB»: WH(OPMAIMOHHOE MHPOBO33PEHHE, 3HAHUS M YMEHUS

CaMOCTOSTENBHON NeATeBbHOCTH 10 ONTHMAIBHOMY YIOBJICTBOPEHHIO HH- Yel. %
(hopMaIOHHBIX TOTPEOHOCTEH?

Ja 44 40,7
He yBepeH (-a) 39 36,2
Her 25 23,1

[IepBbIit Bonpoc, BKIOYEHHBIM B aHKETUPOBAaHUE, HANPABIEH Ha BBISBJICHHE MOHUMAHUS CIELUANb-
HBIMH TI€JJaroraMy CYIIHOCTH MH()OPMAIIMOHHOM TOTOBHOCTH. MBI BBISCHSIIM, KaK I€AarorH-TPaKTHKH
[IOHUMAIOT COZIEP)KaHUE MOHATHUA. bonblas 4acTh ONPOIIEHHBIX CUUTAIOT, YTO IEPEUUCICHHbIE KPUTEPUH
OTBEYAIOT CYTH aHAJTU3UPYEMOro MOHATUA. OHa TPEThs YacTh PECIOHJICHTOB HE COBCEM YETKO MPEICTaB-
nseT cebe KpuTepuu MH(OPMAIMOHHON I'paMOTHOCTU. MeHee TpeThel 4acTH OIPOILEHHBIX HE MPU3HAIOT
[IEPEUYUCIICHHbIE KPUTEPUU B KAUECTBE OIMCAHUS COACPKAHUs TOHATHUS «MH()OPMaLlMOHHAS TOTOBHOCTbY.

CornacHo JaHHBIM, MPEICTABICHHBIM B TalJiHie 2, PECHOHAEHTOB, OTBETUBIIMX IOJOXKHUTEIBHO —
51,8 %, He yBepeHBI B MPAaBUIBHOCTH 3TOTO yTBEpXkAeHUI — 36,1 % ONpoIIEeHHBIX, HE COIJIAaCHBI C 3TUM
yrBepxaeaneM — 12,1 %.

Taonuma 2

B3anmocBsi3b HHGOPMALMOHHON I'PAMOTHOCTH U NPO()eCCHOHATBHOI KOMIIETEHTHOCTH

Urpaer nmu wHpOpMaIMOHHAS TPaMOTHOCTh WTPaeT BaXHYIO POJIb B KonndecTBo pecnioHIeHTOB
(hopMupoBaHUHU POPECCHOHATILHON KOMIETEHTHOCTH? Yell. %
a 56 51,8
He yBepen (-a) 39 36,1
Het 13 12,1

Bropoii Bompoc cBsi3aH C BBISIBICHHEM TOHWMAaHHs B3aWMOCBS3U MH()OPMAIIMOHHOW TPAMOTHOCTH M
Mpo(heCCUOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH. B X0Jle aHKeTHPOBaHUs BBIICHHIIOCH, YTO OOJiee TMOJOBUHBI OTPO-
NICHHBIX CYHUTAIOT, YTO MH()OpPMAIMOHHAS TPAMOTHOCTh Yepe3 paboTy ¢ mHpopMaluei JaeT BO3MOKHOCTh
Ha MPaKTHKE MPUMEHSTHh CBOM 3HAHWS, YMEHHS, HABBIKM M OIBIT, aHAJIM3UPOBAThH, OLIEHUBATh M PETYIHPO-
BaTh CBOIO JIEATEIILHOCTh, TEM CAMBIM BIIUAET Ha (hOPMUPOBAHHUE MPOPECCHOHALHOW KOMIIETEHTHOCTH. bo-
Jiee OJTHOM TpEeThEl 4YacTU OMPOIICHHBIX HE YBEPCHBI B MPABOMEPHOCTH YCTAaHOBIICHUS B3aUMOCBSI3H, TaK
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KaK, 110 UX MHEHHIO, st 9 (PEKTUBHOM MeAarorndeckoil IesTeIbHOCTH JOCTATOYHO 3HAHUI CBOETO MpeaMe-
Ta U CHENUATBHBIX KOMIIETEHIINH, KOTOPBIE COCTABIIAIOT OCHOBBI paboThl fedekronora. MeHee oqHON 4YeT-
BEPTOM YacTU OIPOLICHHBIX HE BUAAT CBSI3U MEXY aHAJIU3UPYEMbIMU IOHSATHAMH, TaK KaK OHU CUUTAIOT,
9T0 MH(OPMALMOHHAS TPAMOTHOCTh HE UTPAET HUKAKOH poiu B GOPMHUPOBAHUH MPOPECCHOHATBHON KOMITE-
TEHTHOCTH.

CoryacHO JaHHBIM, TIPEJCTaBICHHBIM Ha PHCYHKE HIDKE, OUYEHb BBICOKO OIIEHMBAIOT COOCTBEHHYIO
WHPOPMALIMOHHYIO TpaMOTHOCTh — 11 meparoros, uto cocrasnsieT 10,1 % pecrioHAEHTOB OT 00LIEro Yucaa
OTIPOLICHHBIX, 23 yenoBeka, win 21,3 %, canTarot, 4To y HUX c()OPMHUPOBAH BHICOKHH YPOBEHb, 29 UENOBEK,
wm 26,9 %, oueHunu CBOW ypoBeHb WH(GOPMAIIMOHHOW T'PAaMOTHOCTH Kak CpenHuil, 24 memarora, WiId
22,2 %, OLIEHUBAIOT CBOIO MHPOPMAIIHOHHYIO IPAMOTHOCTh Kak c(hOPMHUPOBAHHYIO HHXKE CPETHETO YPOBHS,
21 nenaror, win 19,4 % ONPOIIEHHBIX, CYUTAIOT, YTO X YPOBEHb WHPOPMAIMOHHON IPaMOTHOCTH MOYHO
OLICHUTH KaK HU3KUH.

30,00% 1 26,90%.
m 22,20%
25,00% 4 21,30% .
m 19,40% O oueHb BLICOKMIA
20,00% A
B BLIcOKMIA
15,00% A
o0 O cpepHmit
10,00%
5,00% 1 O Huke cpefHero
0,00% -F : - : | B HH3KMIA

Pucynok. YpoBeHs coOCTBEHHOI HHPOPMAMOHHOH IPaMOTHOCTH B BOCIPHUATHH Je(DEKTOIOTOB-IIPAKTHKOB

TpeTtuit BoOmpoc NPETOCTaBIII BO3MOXKHOCTH CYIUTh O CaMOOIICHHBAHWHM YPOBHS COOCTBEHHOM
MH(OPMAIMOHHOW TPAMOTHOCTH B BOCTPHUATHH JIe()EKTOJIOTOB-NPAKTUKOB. boIbIas 4acTh ONMPOIICHHBIX
CUHTAIOT CBOW YPOBEHb CPEIHUM, MEHEE YETBEPTH PECIOHEHTOB IMOJIAraloT, YTO Y HUX BBICOKUI YPOBEHB
nH(OPMAITMOHHON TPaMOTHOCTH.

Y4acTHUKAaM HCCIIEIOBaHUS OBLIO MPEIOKEHO OTBETHTH Ha Bompoc: «MMeeT yu 3HaueHue s Ipo-
(hecCMOHANBHON KOMIIETEHTHOCTH CIICIMANBHOTO Tefarora HH(pOpMaluoHHas TpaMOTHOCTB?». Pe3ynbTaThl
WHTEPBBIO 00paboTaHbl M CBeleHBI B Tabiumax 3 (paboromarenu) u 4 (BeITycKHHKH). COTJIaCHO JaHHBIM,
MPEICTaBICHHBIM B Tabmuie 3, Ooybias 4acTh paboTojaTelNeii yka3plBarOT Ha HEyMEHHE padoTaTh C WH-
(hopMarueit kak Ha CyIIECTBEHHBIN HEJJOCTATOK B MOJITOTOBKE.

Tabnuma 3
Pe3yabTaThl HHTEPBLIOMPOBAHHUS padoToaareeii

KonmuectBo padoTonareneit
O06001eHHbBIe OTBETHI paboToaaTenel OTBETOB
qeJl. %

3nanue UKT, HaBbIkM paboTHI ¢ HHpOpMANMEil 0OYeHb BaXKHBI, TAK Kak OT 3TOTO
3aBUCUT 3((EKTUBHOCTH JCSITEIBHOCTH, 3TO 0a3za mns hopMupoBanus npodec-
CHOHAJIBHOW KOMIETEHTHOCTH CIICIHAIBHOTO IIeJ[arora, 4yepe3 paclIMpeHHe
MPaKTUKN AyaJFHOTO O0yUICHHS

HNudopmanmonHas TpaMOTHOCTh TIOMOTaeT (HOPMHUPOBAHUIO TPOECCUOHATH-
HOW KommeTeHTHOCTH. CTienmranbHBIA Meaaror ymeeT paboTarh ¢ mHGOpMAIH- 4 30,8
eil, 3HAaYNT CIIOCOOCH HAHTH peNIeHHe MPAKTUIECKUX 3a1ad

He mMeeT HHKaKOTro 3HAYCHHS, TaK KaK TOpa3fo BaKHEe CIICIMaIbHBIC 3HAHUS
10 1e(heKTOJIOTHH, ICHXOJIOTHH

8 61,5

1 1,7

CoryiiacHO JaHHBIM, NPEJCTAaBICHHBIM B Ta0nuie 4, 0ojee MOJOBUHBI OMPOIICHHBIX BBHITYCKHUKOB
MPU3HAIOT BaXXHOCTh WH(OPMAIMOHHON T'PaMOTHOCTH, KOHCTATUPYIOT, YTO HA MOMEHT OKOHYAHHS yHH-
BEpPCHUTETa HE UMEIH JOCTATOYHO BHICOKOTO YPOBHS 3TOW COCTABJISAIONIEH NpodeccnoHabHOW KOMIETCHT-
HOCTH.
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Tabnuuma 4
Pe3yabTaThl HHTEPBLIOMPOBAHNS BLIYCKHUKOB

. KoanuectBo oTBEeTOB
O06001eHHbBIe OTBETHI paboTomaTenel 5
Yell. %

HHupopmanmoHHas IPaMOTHOCTH COCTABJISICT 3HAYUTEIBHYIO YaCTh COJCPIKAHUS
npodeccroHanbHON KOMIIETEHTHOCTH CIelHaNbHOro mneaarora. Heobxoaumo 53 61.1
COBEPIIECHCTBOBATh PabOTy MO pPa3BUTHIO WH()OPMAITMOHHON TpaMOTHOCTH B ’
npoliecce 00yueHHs B By3€ Yepe3 yCUIICHHE TPAKTUYECKON YaCTH MOJrOTOBKH
HNudopmanmonHas rpaMOTHOCTh — HABBIKK pa0OThI ¢ nH(pOpManuel, KOTopbie 3 3.4
UTPAIOT HE3HAYUTENBHYIO POJIb ’
WudopmanmoHHas rpaMOTHOCTh — 3TO JOTOJHUTENbHBIE HABBIKH, TEXHOJIOTH- 29 305
YEeCKHe COCOOHOCTH, KOTOPhIE MOYKHO Pa3BHBATh CAMOCTOSATEILHO ’

IIpoBeneHHBINM HAMU SKCIEPUMEHT MOATBEPAKAACT MIPABOMEPHOCTH HAILICH MO3UIMKU O BHICOKOM 3HAUM-
MOCTH WH(OPMAITMOHHOW TPaMOTHOCTH B (D)OPMHUPOBAHUU MPOPECCHOHATLHOW KOMIIETCHTHOCTU CIICIIHAITh-
HBIX TIEJIarOroB, MEPEeCMOTPE IMOJIXOJ0B K TMOHMMAHHWIO MH()OPMAIIMOHHOW TOTOBHOCTH, PACHIMPECHUIO €e
CMBICJIa KaK OCHOBOIIOJAraloIlero 3JEMEHTa MOATOTOBKHU. boblias yacTh OMPOIICHHBIX MPU3HAIOT 3HAUU-
MOCTh WH(OPMAITMOHHOW TPAMOTHOCTH B ()OPMUPOBAHHUM MPO()ECCHOHATHLHON KOMIIETEHTHOCTH, U B TO XK€
BpeMsI KOHCTaTUPYIOT CBOM HEJOCTATOYHO BBICOKHMM ypOBEHb MHGOPMAIIMOHHONW TpaMOTHOCTH. [Ipu3HaeTcs
HEOOXOJMMOCTh yCHUJICHHS 3TOTO KOMIIOHEHTa TOATOTOBKH 4epe3 AyabHoe oOydeHwe. s peanmnzanmu
ATOW 3aJ]aud HEOOXOJWMO BCE AJIEMEHTHI 00pa30BaTeIbHON MPOTrpaMMbl OCHOBBIBATH HA OXKHUIACMBIX Pe-
3yNbTaTaxX, Pealn30BbIBATh MX B IPOIECCE OCBOCHHMS KOHKPETHBIX TUCIMILUINH, CBS3BIBAs MEXKIY COOOH
MIPUHLIUITEI HAYYHOCTH U TyaJbHOCTH OOYYIEHHSI.

Baxnouenue

B craThe nmpeacTaBieHbl pe3yNbTaThl aHAIN3a TEOPETUYECKUX U MPAKTUUECKUX ACIIEKTOB Pa3BUTHUS UH-
(hOpMaIMOHHOM IPaMOTHOCTH KaK 4acTH MPO(eCcCHOHAIBLHON KOMIIETEHTHOCTH, (OpMHpYEeMOil B mpoliecce
MOATOTOBKY OYAYIIUX CIICIUAIBHBIX TIEIaroros.

B Tpynmax uccrnemoparteneii, H3y4arImux MpoOJIeMbl MOATOTOBKH CIEIUATBHBIX MEJaroroB B BBICIICH
IIKOJIE, TIPEIaraeTcs pa3pemaTs MPOTUBOPEUHS TIeIarOTMYECKOTo MpoIiecca Ha OCHOBE METOOIOTHH KOM-
MIeTEHTHOCTHOTO moaxoza. 3.A. MoBkebaena [1], III.T. TaybaeBa [7] 1 Apyrue B Ka4ecTBE Pe3yIbTaTOB O/-
TOTOBKH TIEAAarOroB BUAAT MPO(ECCHOHAIBHYI0 KOMIICTEHTHOCTh, KOTOpas BBIPAXKaeTCs B KOHKPETHBIX Xa-
pakrepuctukax. Takoe BUIEHHE Pe3yJbTaTOB MOATOTOBKHA OTBEYAET COBPEMEHHBIM TEHIEHIIUSIM MHPOBOM
cucrteMbl TpodecCHOHaNbHOTO 00Opa3oBaHus. MHopMannoHHash TOTOBHOCTh, KaK 3HAYMMAas YacTh JITOMH
KOMIICTCHTHOCTH, BIUSICT Ha CTAHOBIICHUE JIMYHOCTH MPOQECCHOHANA, C YCIOBHEM, YTO ATO MOHSATHE pac-
CMaTPUBAETCS IIHUPE, YEM TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH K UCTIOIh30BAHUIO MH(POPMALIUU U WH(OPMAITMOHHBIX
texuoyioruit. T.I1. Makku, T.3. SIlkoOCOH B cCBOeM HCCIICAOBAHUH IIPUXOAIT K BBIBOIAY O TOM, UYTO MH(MOpMa-
[IMOHHAS TPaMOTHOCThH JIOJDKHA CETOHS pacCMaTpPUBATHCS KaK yHHBEpCAlbHAs TPAMOTHOCThH (MeTarpaMoT-
HOCTB), KOTOpas 00beIUHSAET HECKOJIBKO BHUJIOB TPAMOTHOCTH, PACHIMPSA TEM caMbiM cepy HHPOpMaInoH-
HBIX KoMIieTeHui [16].

BrisBieHre ocoOeHHOCTEH pa3BUTHsA MHGOPMAIMOHHOM IPaMOTHOCTH, €€ MOTeHIHaia B (OpMUpPOBa-
HUU MPO(EeCcCHOHATHLHOW KOMIIETSHTHOCTH ITO3BOJIMJIO HAM TPOBECTH MPAKTHUYECKOE WCCIICOBAHUE CPEIH
CHEIMATILHBIX TIeIarOrOB-MPAKTUKOB, YTOOBI TIOHATh 3HAYMMOCTh M, COOTBETCTBEHHO, TOTOBHOCTh HCIIOJIb-
30BaTh 3TOT MTOTEHIIMAN B MOJTOTOBKE OyIYIINX CIIEIUATBHBIX TIE/IarOTOB.

Crnucox 1uTepaTypsl

1 MoskebaeBa 3.A. CoBpeMeHHbIE MMOAXOIbI B MNOATOTOBKE yuurteneil-nedekronoroB B Pecnybnuke Kasaxcran
/ 3.A. MoBkebaeBa // Bectn. Ka3ax. nai. nexn. yu-ta um. Abas. Cep. Croen. neq. — 2014. — 4 (39). — C. 2-8.

2 Capuesa K.H. PazButne nmpodeccHoHaIbHBIX KOMIIETCHIMI Meaarora-a1e)ekToaora Kak OCHOBA MOBBIIICHHS Ka4eCTBa CIie-
uuansHoro obpasosanust / K.H. Capuesa, A.M. CasikoBa / UnnoBauuu B Hayke. — 2014. — Ne 32. — C. 78-80.

3 ArasensH O.K. CoBpeMeHHBbIE TEOPETUYECKHE U MPUKIAIHBIE ACTIEKThI CIICIHATbHON IICUXOJOTUU U KOPPEKIIMOHHOM Tesia-
roruku / O.K. Arasensn, P.O. ArasensH. — HoBocubupck: HUIIKIIPO, 2004. — 413 c.

4 Zarin A.P. Development of the system of training teachers-defectologists in Russia at the turn of the 20th century
/ A.P. Zarin, S.Y. Il'ina, . A. Filatova //Special Education. — 2015. — Ne 3. — P. 81-92.

Cepus «lMeparormka». Ne 2(102)/2021 59



Ax Oanek, A.K. MypsaTaesa, H.B. Mupaa

5 Kyncapuesa A.T. Mukmo3nBHOe o00pa3oBaHMe: HOPMATHBHO-TIpaBOBas 0a3a MHTETPHUPOBAHHBIX  MPOLECCOB  /
A.T. Kyscapuesa // 3penoe ynpaBieHHe — OCHOBa CTaOMIIBHOCTH U pa3BUTHs: MaTtepuaibl IX MexayHap. Hayd.-nipakT. koHd. (10—
12 nexabpst 2016 r.). — U3n-Bo: Boct.-Cub. otkp. akaz., 2016. — C. 6-15.

6 [apxynosa K.H. Jloronenus B Kazaxcrane: uctopust cranoBinenust U coBpemennoe cocrosiune / K.H. Jlapkynosa // Crernu-
anpHOe 00pa30BaHUE M COLMOKYIbTypHas mHTerpaunsi—2019: c¢6. marepuanoB MexayHap. Hayd.-mpakT. KoH}. (20-25 centsOps
2019 r.). — CapatoB: CapatoBckuii nctounuk, 2019. — C. 146-153.

7 Tay6aesa III.T. l'ocymapcTBeHHEIE 001e00s3aTeNbHBIE CTAHAAPTHI BRICIIETO MPO(ECCHOHANFHOTO 00pa30BaHMs: METOJ0JI0-
THsl, TEOPHSI U TEXHOJOT WSl IPOSKTUPOBaHUs B KomreTeHTHOCTHOM (opmare / III.T. Taybaesa / B mupe obpazosanus. — 2006. —
Ne 1-3. — C. 19-28.

8 mutpues [0.A. I[ToaroToBka yuuteneil HauyanbHbIX KiaccoB PecnyOnnku Kasaxcran K MCHONB30BaHHIO HHYOPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOTH B MHKJII03UBHOM oOpa3oBanuu / F0.A. imutpues, A.K. Opan6ekosa // [IpenonaBatens XXI Beka. — 2016. — Ne 1 (1).
—C. 121-129.

9 Maybee C. etal. Learningtouseinformation: Informedlearningintheundergraduateclassroom / C.Maybee,etal. // Library & In-
formation Science Research. — 2013. — Ne 3 (35). — C. 200-206.

10 Tenpuna H.U. UudopmaunonHas rpaMOTHOCTh U MH(POPMAILMOHHAS KYJIbTYpa JIMYHOCTH: MEXKIAYHAPOJHBIH M POCCUACKHIA
noaxoasl K peuteHuto npodiemst / H.U. T'enauna // OtkpsiToe oopasoBanue. — 2007. — Ne 5. — C. 58-69.

11 TopbynoBa H.B. Menuao6pa3zoBarenbHbIe TEXHOJIOTHU B cUcTeMe (GpopMHUpOBaHNS MH()OPMAIIMOHHOH KOMIIETEHTHOCTH OY-
nymux neparoros / H.B. T'op6ynosa, E.B. Besetny // Mup Hayku, KyabTypbl, oopasoBanus. — 2017. — Ne 5 (66). — C. 66—69.

12 Kacsmvosa I''M. O keiic-metone B npodeccnonansHoM o0ydennu crynentos / I'M. KacsimoBa // Bectr. Ka3ax. Harl. xeHCK.
nen. yH-ta. — 2016. — Ne 1 (16). — C. 147-153.

13 TonuapoBa H.A. MH(}opMarmoHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJOTMH KaK CPencTBO (hOPMHUPOBAHUS NPOGhECCHOHAIBHON
KOMIIETCHTHOCTH OVAVIIEro VUHUTelNs: aBToped. auc. ... kaHn. mea. Hayk: cnem. 13.00.08 — «Teopus u metonuka npodeccHoHanbHO-
ro obpasosanus» / H.A. 'onuaposa. — Benropon, 2008. — 23 c.

14 Huszosa @' K. Bomamak wmyramimzaepai HDUGPIBIK  KY3BIPETTUTIKTEPIH KaJBIITACTHIPYIBIH OIICTEMENIK acHeKTiepi
/T K. Husi3oBa // Slcayn ynuBepcurertinin xadbapmsicsl. — 2018. — Ne 3. — B.213-216.

15 Epknunait 0. XKammaii amsix omnaita kypcrapsl (MOOCS) — 6onammak meaarortapasH TUQGPILIK Ky3bIPETTUITH JaMBITY
kypansl / 1O. Epkunait, }0. A6nuran6aposa, [I. xycybamuesa // Ka3¥V xaGapmibichl. Ilemarorukansik cepusicel. — 2020. —
Ne 3 (64). — B. 50-58.

16 Mackey T.P. Reframing information literacy as a Metaliteracy / T.P.Mackey, T.E. Jacobson //College & research libraries. —
2011. — Ne 1 (72). — P. 62-78.

An lanek, A.K.Myp3zartaesa, H.B. Mup3za

Bosamak apHaiibl megarorrepAain Kociom Ky3bIpeTTilirin
KAJIBIITACTBIPYAAFbl AKNAPATTHIK CAYATTHLIBIKTBIH POJIi

Makasia apHaiibl IIeIarorTapblH KOCiOU KY3bIPETTUIr KYPhUIBIMBIHAA aKIapaTThIK CayaTThUIBIKTHIH OPHBIH
aHpIKTayFa apHanraH. OTaHIBIK JKOHE MICTEJIIK 3EPTTEYLIUICPAiH JKYMBICTAPbIHA JKYPri3UIreH Tanaay
«@KMapaTThlK CayaTThUIBIK» YFBIMBIHBIH TYCIHAIPiTY epeKIueliria, Gonanax apHaibl [eJarortapibl jKajibl
Jaspiayaarkl OHbIH MaHBI3bI Typajibl TYCIHITIH aHbIKTayFa MyMKiHaik 6epai. Kocinrik Ginim Oepy HaTKeci
peTiHge KociOM Ky3BIPETTUTIK OHBIH KANBIITACY ACHIeiliH Oaraiay YIIiH KPUTEPHUH PETiHIE SpEeKeT eTeTiH
HaKTBl DJIEMEHTTEPIiH OONyblH OODKalabl. AKMapaTThIK CayaTThUIBIK KOPCETKiluTepi Oojaiiak apHailbl
MyFaJliMre KOWbUIATBHIH 3aMaHayM TaJlalTap/bl CUNATTAWThIH CHIIATTaMallap/ia HaKThl KepiHic Tabajpl jkoHE
KociOM KY3BIPETTLNIK Ma3MYHBIHBIH Oip OeririH Kypalmel. O3iHI3AIH aKmapaTTHIK KaKeTTUIKTepiHi3xmi
KaHaraTTaHIBIPy, aKHapaTThl JKHHAY, Oexicy, cakray, OHBIH calachlH Oaraniay KaOineTi Kasipri 3aMaHFBI
aJlaMHBIH JKallBl MOJCHUETIHIH KaXeTTi Kypamaac Oeiiri Oonbinm  Tabbputagpl. bonamak —apHaifbl
MYFaTiMAEpAiH KOCIOWIIriH KajbmracTelpyna Oyl KaOimeTrep MaHBI3ABI (QYHKIMSIAPAB! OPBIHIAN/EL
OMNUpUKAJIBIK 3epPTTey apHailbl MeJarortTapiAblH THIMAI TEAarorHKAalbIK IC-OpeKeTKe KaKeTTi TYCiHy
JOpeKECIH  aHBIKTay  MakcaTblHIA  YHBIMIACThIpbULABL.  3eprreyre  IlaBmojap — Ieaarorukaibik
yHUBepcuTeTiHAe OKbiFaH 120 me(eKTosor KaThICThl. DKCIEPUMEHT — OyJI aBTOPJBIK CayalHaMaHBIH
KOMETIMEH JKYPTi3iIireH >XYMbIC ICTEHTIH apHailbl MyFaliMIEpAiH cayalHamMachl. 3epTTey aKIapaTThIK
cayaTThUIBIKKA M€ apHaibl MyFajiMaepre ToXKipuOeHIH jKOFapbl KaXKETTUIrH KepceTTi. Makanaaa Ayanbibl
OKBITYIIbI YHBIMIACTBIPYIBI KETUIIIPY apKbUIBI apHAWbl HeJarorTepiiH KociOM Ky3BIPETTUITIHIH Herisri
KOMIIOHEHTI PeTiHJe aKIapaTThIK CayaTThUIBIKTBI JAMBITY MOCelieIepi TAIKbUIAHFaH.

Kinm ce30ep: akmapaTThIK CayaTTBUIBIK, KOCiOM TaWBIHABIK, KOCIOM KY3BIPETTLNIK, JAC(PEKTONOTHS, apHAWBI
MEIarOTUKA, TyabIbl OKBITY, )KOFapbl MEKTEII, OKBITY 9JIiCTEpi.
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Ponb nHdopmaLMOHHON rPamMOTHOCTH. ..

Jan Danek, A K. Murzataeva, N.V. Mirza

The role of information literacy in the formation
of professional competence of future special educators

The article is devoted to determining the place of information literacy in the structure of professional compe-
tence of special teachers. The analysis of the works of domestic and foreign researchers made it possible to
reveal the specifics of the interpretation of the concept of “information literacy”, ideas about its meaning in
the general training of future special teachers. Professional competence as a result of vocational education
presupposes the presence of specific elements that serve as criteria for assessing the level of its formation. In-
dicators of information literacy are clearly expressed in characteristics that describe the current requirements
for a future special teacher, and are part of the content of professional competence. The ability to satisfy one's
own information needs, collect, exchange, store information and assess its quality are essential components of
the general culture of a modern person. In the development of professionalism of future special teachers these
abilities perform significant functions. The empirical research was organized in order to identify the degree of
understanding in special educators necessary for effective teaching. The study involved 120 defectologists
who studied at the Pavlodar Pedagogical University. The experiment is a survey of working special teachers,
which was carried out using the author's questionnaire. The study showed a high need for practice in special
teachers who have information literacy. The article discusses the development of information literacy as a
fundamental component of the professional competence of special teachers through improving the organiza-
tion of dual education.

Keywords: information literacy, professional training, professional competence, defectology, special peda-
gogy, dual education, higher school, teaching methods.
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Forming communicative competence of future primary school teachers

The article reveals the key stages of the formation of professional competencies of students of specialty “Ped-
agogy and Methodology of Primary Education” in the reform of the educational process, justifies the under-
standing of the term “competence”, special attention is paid to various aspects of the definition of the concept.
The characteristic features of global changes associated with the urgent need of society in intellectual, crea-
tive individuals with critical thinking skills are highlighted and described. In this regard, the main task of uni-
versities is the orientation of the educational process towards modernization, which consists in changing the
role of the teacher, applying new approaches to the organization of the educational process, using modern ed-
ucational technologies, contributing to the formation of students' competencies required in their future profes-
sional activities. The authors point out a number of topical issues related to the problem of forming profes-
sionally oriented communicative competence of future primary school teachers. The main content of the
study is the analysis of the author's experience of enhancing the educational process in elementary school and
the organization of conditions for the formation of professional competencies of future professionals required
in the learning process, generalized educational technology, which is very relevant in the university. Based on
the study of this problem conclusion was made that a renewed understanding and formation of professional
and general cultural competencies of future specialists should consist not only of professional knowledge, but
also general human values in general. The article presents the criteria of forming professional and communi-
cative competences of students in higher education institution. According to the results of the study, the au-
thors’ vision of intensifying the learning process and the formation of professional competencies of students,
which they need in their future profession, is presented. Pedagogical conditions contributing to the effective
formation of communicative competence of a future elementary school teacher are revealed.

Keywords: primary school teacher, content of professional activities, communicative competence, specialist
training, education development, professional activity, interdisciplinary integration, educational content up-
dating, university educational process.

Introduction

In the modern period of higher education development the formation of fundamentally different special-
ists, whose basic characteristics include the ability for conscious personal growth, the focus on overcoming
social and professional stereotypes, strengthening of professional responsibility and leadership qualities, is of
particular relevance. This process is associated with the formation of educational models and technolo-
gies [1].

Preparation of students as subjects of professional and pedagogical activity remains one of the current
problems, as modern Kazakhstan educational system is in a stage of dynamic renewal caused by, on the one
hand, the process of reforming society as a whole, and on the other hand, the logic of the educational system
development. Thus, it is important to develop new approaches, new forms of learning.

The study at the university should be communicatively oriented and professionally directed, leading to
the formation of professional communicative competence.

The training at the university should be communicatively oriented and professionally directed, leading
to the formation of professional communicative competence. In the studies of D. Hymes, A.V. Vakhrushev,
[LA. Zimnaya, Sh.K. Zhantleuova and V.A. Slastenin the essence of communication professional and the
search for optimal conditions and effective methods of formation of communicative competence of future
specialists is presented. It is assumed that a successful young specialist has a number of main (research,
communicative, intercultural, organizational, etc.), basic and special, in other words, professionally-oriented
competencies, the formation of which, along with the acquisition of subject knowledge, constitutes the value
and meaningful sphere of the participants of the educational and training process.

In psycho-pedagogical and methodological research there is a sufficient material on formation of com-
municative competence of students — future teachers, however in practice of higher education there is a low
level of possession of the main components of communication. In this connection, pedagogical and psycho-
logical conditions of formation of this competence require clarification and thorough study.
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This competence is fundamental because it is important for the teacher to be able to establish social
connections, interact with students and their parents, be able to organize cooperation, partner relations with
children, have a sufficient level of development of coherent, grammatically and logically correct speech. In
addition, the school teacher must have a broad outlook and the ability to explain to the students the richness
of the world around them. The teacher defines and creates comfortable conditions for the democratic devel-
opment of the child as an active participant in the educational process.

Materials and Methods

The content of the professional activity of primary education teachers imposes a number of specific re-
quirements for them, forcing to develop certain personal qualities as professionally significant, necessary and
obligatory. These qualities, being implemented in the teacher's activity, ensure the success of pedagogical
activity, acquire a specific professional coloring, they are necessary for the performance of teacher functions
(developing, informational, constructive, organizational) [2].

However, according to researchers, in particular O.I. Matyash [3] ho points out that who educational
process of higher education in the course of teaching the disciplines does not pay due attention to the issue of
teaching speech technique, the ability to build statements aimed at explaining, argumentative presentation of
educational material. Students are not specifically taught how to coordinate communication, communicate
with colleagues, administrators, parents, and most importantly with students, because the effectiveness of the
educational process depends on it. In the process of communication each participant in the communicative
act has their own goals and motives, the purpose of the statement.

Quite revealing is a work of [LA. Zimnaya [4] devoted to the study of the development of communica-
tive skills in students. During the experiment it was found that teachers are not competent enough in matters
of formation of communicative skills, not ready to do this work, they find it difficult to identify methods and
effective techniques for raising this quality in students, not ready to accurately determine the level of devel-
opment of communication skills, refer to the lack of methodological recommendations; all teachers note the
importance of forming communicative skills

A.Zh. Azhibaeva’s research also confirms the necessity of purposeful formation of communication
skills. She states the fact that first- and second-year students of pedagogical specialties have a higher level of
formation of communicative skills than university graduates, i.e., there is a decrease in these skills [5].

Analysis of the features of the educational and training process at the university showed that the prob-
lem of communicative training of future teachers of primary classes is not paid enough attention: curricula
and training programs are not oriented to the formation of communicative competence in them. There is no
integration with other disciplines (general education, basic) in this process, theoretical and practical aspects
of psychological and pedagogical preparedness to form communicative competence are not presented
enough.

Thus, a number of topical issues related to the problem of formation of professionally oriented commu-
nicative competence in future teachers of primary classes are insufficiently investigated.

We note the existence and relevance of the problem of formation of communicative competence of fu-
ture teachers in the modern school based on these studies. Future teachers must have a meaningful, accurate,
correct speech, ensuring successful communication and effective learning. Each teacher chooses their style
of professional communication, it is important that all activities are for the benefit of the child, aimed at the
harmonious personal development of the schoolchild.

Let us dwell on the characteristics of the main theoretical concepts. Competence is understood as the
ability and readiness of a person to perform activities, which consist of understanding the essence of the
tasks and problems to be solved, active possession of the best achievements, the ability to select ways of ac-
tion adequate to the specific conditions of place and time, a sense of responsibility for the results
(V.N. Vvedensky, A.A. Derkach, Sh.K. Zhantleuova, G.A. Kolesnikova, Sh. Kurmanalina, A.K. Markova,
A.A. Leontiev, V.A. Slastenin, etc.). Purposeful formation of competencies allows to achieve high quality
learning outcomes, increases students' independence, influences the formation of such personal qualities as
purposefulness and responsibility, striving for improvement and professionalism.

One of the important professional competencies of a teacher is communicative competence, which al-
lows to carry out effective interaction with children, and to create conditions for their cooperation with the
surrounding society. A high level of communicative competence allows a teacher to optimize learning, simu-
late safe communication situations, broadcast adequate, flexible and variable models of communicative be-
havior. A teacher is required to know the techniques of verbal and nonverbal communication, to be able to
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create socio-pedagogical situations in which students practice establishing contacts with others, asking them
for help and advice, building proper communication. The effectiveness of the educational process depends
on the success of interpersonal interaction, the ability to enthuse in joint activities.

Modern research continues theoretical analysis of the concept of communicative competence and com-
prehension of this category, its substantive content is expanded. Currently, the category of communicative
competence is considered widely enough, and there is still no unambiguous view on the content of this con-
cept, on what is included in communicative competence: ability, property, body of knowledge, abilities and
skills or personal qualities. Thus, the integral characteristic of a person who has the ability to solve special
problems and tasks in a real situation of professional activity with the application of knowledge, experience,
values and inclinations is considered through communicative competence [6].

The process of formation of the teacher includes the development of skills to establish psychological
contact with students and parents, to manage the audience. Empathic qualities of the teacher are fundamen-
tal: effective love for the child, attentiveness, tolerance, generosity of soul and tactfulness. Self-development,
self-control, and reflection are essential for the teacher. Subject — cognitive tasks, practice-oriented issues,
personality development tasks are solved in the process of professional activity of a teacher, in the interac-
tion of subjects of the educational process, it is possible in the organization of effective conditions of com-
munication. The choice and relevance of the topic of research is determined by a number of factors, such as
the social order of society to graduate qualified specialists with professional competence, lack of theoretical
and practical development ensuring full-fledged communication in various spheres of activity.

The purpose of this study is to form the professional competence of the future elementary school teacher.

The following tasks were solved in carrying out the study:

— to reveal the content of the definition of communicative competence and to highlight its structure;

— to characterize the main pedagogical aspects on the development of communicative competence of a
primary education specialist;

—to clarify the content, the essence of the place and role of communicative-speech competence, to
structure the model of professional training of an elementary school teacher.

Results and Discussion

The following tasks for the first phase of the study were defined. The experiment was organized in three
stages.

At the first (primary) stage the methodological aspects of the study were considered, the theoretical di-
rections of psychological and pedagogical literature were studied. Then the diagnostics of the level of for-
mation of communicative skills in the students of the specialty “Pedagogy and Methodology of Primary Ed-
ucation” in the experimental and control groups was carried out.For this purpose diagnostic materials and
tests were selected, and questionnaire questions were developed. In the ascertaining experiment the methods
of diagnostics of V.V. Sinyavsky and B.A. Fedorishin [6] were used, determining the level of sociability by
the method of Y.M. Zhukova [7].

The research was based on the educational process of the Faculty of Pedagogy and Psychology of
Zhetysu University named after llyas Zhansugurov, students of 1-2 years were involved.

Also as methods of diagnostics we chose interview with students, conversations with teachers, expert
assessment, self-diagnosis, performance of tasks, results of tests and examinations, the analysis of creative
works on methodological disciplines aimed at performance of labor activity.

Analyzing the data of the ascertaining experiment, we can highlight that teachers and students note the
relevance of the problem of formation of communicative skills. At the same time they point to the current
low level of development of communicative skills. Students find it difficult to accurately express the com-
municative task, choose the right word and phrase in this pedagogical situation, violate the norms of literary
pronunciation of words, which leads to slang colloquial speech, make mistakes in the style of the statement.
It is difficult to establish contact with the child. Future teachers believe that they need communicative, or-
ganizational, and didactic abilities to a greater extent in their work activity, because they see the profession
of a teacher first of all as a communicational, organizational, and educational activity.

We conducted a questionnaire survey, a conversation, the purpose of which was to identify the reasons for
choosing the profession of elementary school teacher, the presence or absence of interest in this activity, under-
standing, as well as identifying students' satisfaction with the quality of professional training in higher educa-
tion and their professional intentions in the future. Students were offered questionnaires to study the their cur-
rent level of motivation and personality component, as well as the state of the pedagogical process [8].
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Having analyzed the state of formation of motivational and personal component in students of the spe-
cialty “Pedagogy and Methodology of Elementary Education”, we concluded that this component is formed
at the low and the average level. The least represented is the presence of students' awareness of communica-
tion as the basis of their activities, hence students have no desire, and therefore the need, to improve the nec-
essary communicative knowledge, skills and methods of communication, as well as personal qualities in this
area. At the same time, students expressed a lack of satisfaction with their readiness to enter the teaching
profession, uncertainty about their future employability, and anxiety about interaction with members of the
school staff and their ability to work with students' parents.

The study of L.A. Povarnitsina [9] gives reasons why students have difficulties in the implementation of
communicative skills. So, to the question “What do you understand by the object of your future profession”
52 % of students named teaching children to read and write, 30 % teach children to read, write, count, 10 %
of students did not answer at all, and only 8 % of students pointed to the educational process. The interview-
ees did not adequately define the activity of an elementary school teacher. Students also had difficulty nam-
ing all the regularities of the educational process in school, which indicates a low level of theoretical
knowledge and the unlikelihood of effective application of the acquired skills in practice [9].

Thus, the analysis of the results of the study of the formation of the content component of communica-
tive competence of future elementary school teachers indicates the poor development of knowledge about the
object of professional activity, insufficient understanding of the varieties of communication (monological
and dialogic, speech and nonverbal, business and personal) and the requirements for their implementation.

During the evaluation of senior students (3—4 year, 53 students) of the Faculty of Pedagogy and Psy-
chology, students were asked questions about the use of interactive dialogical forms of learning by teachers
in the process of teaching major disciplines. The data are as follows:

Difficulty to communicate with students, fellow students — 40 %;

Can not organize a dialogue — 25 %;

Do not know the technology of dialogical learning — 35 %.

During the conversation the question was asked: “Did you learn communication skills during your stud-
ies at the university, if so, in what form?” Students pointed to practical classes in such disciplines as “Meth-
ods of teaching the Russian language”, “Methods of teaching English” during which individual speech and
communication skills were practiced. As can be seen, there is only a language orientation and a lack of con-
sistency and inter subject in this process.

Students who do not have sufficiently developed communication skills are characterized by inability to
convey their own thoughts to others and formulate answers to questions addressed to them, they also do not
know how to formulate their own questions. There are students who simply shut down, and the discomfort
manifests itself at the level of physiological manifestations: redness of the skin, anxiety, embarrassment or
detachment.

During the discussion they often show incorrect behavior. They cannot reasonably defend their own po-
sition and flexibly change it. When interacting in a group, they do not obey the general decision. With them,
it is necessary to use methods of work aimed at organizing the discussion, direct it in the right direction,
while not suppressing anyone’s opinion, but giving the opportunity to speak out, justify, just voice the idea.
In any case, critical remarks, irony, or distrust about the answer expressed or the example given should not
be allowed. An important rule — every opinion is valuable, this is the first step for establishing contact with
classmates, a teacher.

Students in the middle group show difficulties in reacting to problematic situations, answering ques-
tions addressed to them, show excitement or cannot find the right phrases. Students of the average group of-
ten cannot convince their opponents, sometimes do not obey the decision of the group without an explanation
and the rules of it, enter conflict situations, preventing the group from finding the solution of the general
problem. With these students it is important to practice social networking skills, learn to listen to and respect
the opinions of others, develop reflection, the ability to see yourself from the outside. It is desirable to help in
the development of asserting one's position or intelligently changing it, defend their position in an argument,
change it reasonably, and comply with the decision of the group for the success of the common cause, work
to improve the ability to articulate one's thoughts with students in this group, formulate questions to the inter-
locutor, and answer the questions posed.

Strong group of students is able to reason their position clearly and understandably for all participants
in the process of communication, give exhaustive answers to questions, change their opinion if necessary, be
able to obey the decision of the group to achieve the goal.
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Initial levels of communicative competence formation among students of the specialty “Pedagogy and
Methodology of Primary education” are shown in the table 1.

Table 1
Initial levels of formation of communicative competence among students of the specialty
“Pedagogy and methodology of primary education” (PMPE) in (%)
s -
Level of the formation - Number of students (in %) having CC '
L Motivational . . Psychological
of communicative competence (CC) Informative Practical .
and personal and ethical
Low 73,2 73,7 72,3 55,8
Average 26,8 26,3 27,7 442
Necessary - - -
High - - -

In order to identify the overall level of formation of communicative competence of future elementary
school teachers we identified four criteria (P1, P2, P3, P4) characterizing the state of communicative compe-
tence, which correlated with the level of formation, i.e. their qualitative description: low, medium, necessary
and high.

The presence of low and average levels of students does not contribute to quick adaptation, and, conse-
quently, successful professional activity. Changes in the results of training will be explained by the introduc-
tion in the educational process of various pedagogical conditions that contribute to the formation of this inte-
gral an quality in future elementary school teachers. In the presence of disciplines of communicative nature,
communicative knowledge and skills are presented superficially, fragmentarily and haphazardly. Many stu-
dents had difficulties in defining the basic concepts of communication theory, in determining the role and
specificity of communication, communicating their professional activities. Despite the humanitarian orienta-
tion of this specialty, very clearly there is a lack of purposeful fundamental communicative training focused
on the development of communicative competence in students.

Thus, the results of the ascertaining experiment indicated a predominantly low level of formation of
communicative competence, which actualizes the organization and conduct of experimental and pedagogical
work on the formation of this quality in students to test the effectiveness of the proposed research system and
methodology, as well as testing the identified teaching conditions in the holistic teaching process of the uni-
versity. Almost all the disciplines of the humanities, psychological and pedagogical cycle have possibilities
for the formation of communicative competence as of affect and the various aspects of communication with-
in their subject areas, as well as special disciplines that prepare for direct professional activities, the purpose
of which dictates the purpose of communication; and pedagogical practice, allowing to consolidate the
knowledge and skills in a real activity. But they do not solve the independent task of forming the communi-
cative competence of future teachers.

As we have already noted, future teachers are not taught enough pedagogical communication. And the
problem of formation of communicative skills in general falls out of the educational process at the university.
Hence the contradiction in the professional formation of the future teacher: having knowledge, the teacher is
poorly armed with the technique of its effective transfer.

At the formative stage this stage forms and methods of formation of professional abilities of future
teachers of primary classes in higher education institutions are theoretically justified the model of develop-
ment of professional communicative competences of students — future teachers of elementary school during
training in higher education institution based on formation of investigated competences is offered, the peda-
gogical conditions providing efficiency of this process are experimentally tested. The intermediate results are
tracked.

When organizing a holistic pedagogical process attention was paid to the types of activities, forms,
methods and techniques, assignments, i.e. means providing the movement and development of the pedagogi-
cal process for the formation of communicative competence in students of the Faculty of Pedagogy and Psy-
chology. The communicative activity of future elementary school teachers, in our opinion, should be the ba-
sis when organizing the pedagogical process throughout the course of students' training by including them in
such activities as learning and cognitive, research, labor (internship), communication, play.
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Of particular interest for our study is pedagogical design, which is understood as a preliminary devel-
opment of the main details of the upcoming activities of students and teachers, i.e. creating a presumptive
version of the upcoming activities and predicting its result. The objects of pedagogical design can be peda-
gogical systems, pedagogical process, pedagogical situations. In our case the pedagogical process, namely
the process of formation of communicative competence of students of PMPE specialty, is the object of de-
sign.

Pedagogical design is characterized as a complex multi-step activity consisting of three consecutive
stages (or steps) which allow to bring “the development of the forthcoming activity from a general goal to
precisely described concrete actions”:

— Modeling (creation of the model, that is, the development of objectives or the overall goal of creating
the process of formation of communicative competence of teachers).

— Designing (creation of the project, further development of the created model and bringing it to the
level of practical use).

— Designing (creation of the construct, namely further detailing of the created project, approaching it for
use in specific conditions by real participants of pedagogical process of higher education institution).

Conclusions

The above-mentioned allows stating that pedagogical design begins with the creation of a model that al-
lows predicting the process of formation of communicative competence of future teachers. At the second
stage the work with the created model, which can be used directly to transform any pedagogical reality, in
particular the process of formation of communicative competence in students, is made. Then the third stage
further details the project, specifies it and brings it closer to the real conditions of activity.

We believe that this stage to a greater extent is decisive, because if the student has formed a positive
motivation for the chosen profession and its basis, which is communication, then there are favorable condi-
tions for the quality to be formed.

Communicative and verbal competence of an elementary school teacher is one of the significant com-
ponents of his professional competence determining the culture of interaction in the process of conducting
pedagogical activity. It is an integral, developing quality of a specialist who possesses the knowledge of the
basics of the process of educational communication, abilities, skills and techniques of communication, re-
flection able to comunicate, a variety of statements in both oral and written form.

Thus, we identified the pedagogical conditions that contribute to the effective formation of communica-
tive competence of a future teacher, which include the implementation of the relationship of academic disci-
plines in the formation of communicative competence; use of active learning methods in the educational pro-
cess of higher education; use of variable courses in the formation of communicative competence of the future
teacher, implementation of activity-based approach in the communicative-oriented practice.
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bosamak 0acraybiil CbIHBIN MYFAJIMIEPiHIH
KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTUIIINH KAJBINTACTBIPY

Makamana 6inim Oepy mponecin pedopmanayna «bacraysim 6iniM Oepy Hegarorukackl MEH oJiCTEMeci»
MaMaHJbIFbl CTYJCHTTEPiHIH KOCiOM Ky3BIPETTININH KaJbIITACTHIPYBIH HETI3ri Ke3eHIepi allbUIFaH,
«KY3BIPETTUTIK» TEPMHHIH TYCIHY HETi3[e/IreH, OChl YFBIMJIbI aHBIKTAYABIH SPTYPJi acHeKTilepiHe epekiie
Ha3ap ayAapbUIFaH. ABTopiap Oonamrak OacTaybllll CHIHBIIT MyFamiMICpiHIH KociOu-OaraapiaHraH
KOMMYHHKATUBTIK KY3bIPETTUIIMH KaJBIITACTBIPY Macenecine OaitmaHbiCThl OipKaTtap ©3eKTi Mmacesenepai
aHbIKTaFaH. Makajaja CTYACHTTEPAIH JKOFapbl OKY OpBIHAApBbIHIA KOCiOW KOHE KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTUIITiH KaJbINTACTBIPY KPUTEpHUilepl KepceTinreH. 3epTrey HOTmKesepi OOHBIHINA OKY IMpOLECiH
KapKbIHAATy JKOHE CTYAEHTTEpHAiH OoJylamiak MaMaHIbIFBIHA KaKETTI KociOM  KY3BIPETTUIIKTEpiH
KaJIBIITACTBIPY TYypaJibl aBTOPJBIK KO3Kapac YChIHbUIFaH. bouamak Oacraybllll MEKTeHN MYFaliMiHiH
KOMMYHHKATUBTIK KY3BIPETTUIITIH THIMII KaJBINTACTBIPYFA BIKIAT CTETIH IEeJarorHKalbIK SKaFaaiiap
anpIkTanapl. COHBIMEH Katap orapsl O0i1iM Oepy/eri Kkocibr KOMMYHHKATHBTIK KY3bIPETTITIKTI AaMbITY/IbIH
HPaKTHKAJIBIK MEXaHU3MIH KOPCETETIH OKBITYIbIH IearOrMKalblK TOKIpHOEC] YChIHBLIFAH.

Kinm ce30ep: 6actaypllll ChIHBII MyFalliMi, K9CiOM KBI3METTiH Ma3MyHbI, KOMMYHHKATHBTIK KY3bIPETTLIIK,
MaMaH Jaspiay, OiniM Oepydi JaMbITy, KociOM KbI3MeET, MOHApaiblK HHTErpaius, OutiM Gepy Ma3MyHBIH
JKaHapTy, )KOFapbl O11iM Oepy.

II.C. XKaykymona, H.H. Xanuna, I'.K. Tneyxanosa

@®opMupoBaHHEe KOMMYHUKATHUBHON KOMIETEeHIIHU
OyAyuIuX y4yuTeseil HAaYaJIbHBIX KJIACCOB

B crarse packpbIThI KIIOYEBEIE TANBI (POPMHUPOBAHUS IPOPECCHOHATBHBIX KOMIICTEHIUH YJaluXcs CHeI -
anpHOCTH «[lemaroruka u MeToMKa HAYaIbHOTO 00pa30BaHUs» B PehOPMHUPOBAHNH 00Pa30BATEIHLHOTO MPO-
necca, 000CHOBAaHO TIOHMMaHHE TEPMHUHA «KOMIIETSHIIHS», 0C000€ BHIMAHUE yJIEJICHO PA3IHYHBIM aCIeKTaM
OIIPE/EJICHUS] ATOTO TOHATHSA. ABTOpaMH IIPEACTABICHBI KpUTEPHU (OPMHUPOBAHUS NPOPECCHOHATIBHBIX I
KOMMYHHUKaTHBHBIX KOMIIETEHLIMH CTYJCHTOB B By3e. 10 pe3ysibTaTaMm MCCIEeIO0BaHUS HPEICTABICHO aBTOP-
CKOE BHJICHHE MHTEHCH(UKAIMK yuyeOHOro mpouecca U GOpMHUPOBAHUS NPO(GECCHOHATBHBIX KOMIIETCHINH
CTYZACHTOB, HEOOXOAUMBIX UM B Oynymieil mpodeccur. BrIBieHBI Tegarornyeckue yciuoBus, CiocoOCTBYIO-
mue 3QpQPeKTHBHOMY (OPMUPOBAHMIO KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETCHLMH OyaylIero y4uressi HauyalbHOH
mkossl. Kpome Toro, mpencraBieH MeJarorndeckuii ONmbIT OOYYeHHMs, OTPAKAIONIM MPaKTHYECKUH Mexa-
HU3M Pa3BUTHUS MPO(HECCHOHANEHOI KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH B BBICIIEM 00pa30BaHUM.

Kniouesvie crosa: yautens HadadbHBIX KIIACCOB, COACPKaHUE NMPOPECCHOHATIBHON AESTENEHOCTH, KOMMYHH-
KaTHBHAs KOMIIETEHTHOCTb, ITOJITOTOBKA CIICIUAJIMCTa, pa3BUTHE 00pa3oBaHus, podeccnoHaIbHas JesTelb-
HOCTb, MEXIIPEMETHAs HHTErpaLusl, 0OHOBIEHHE COAEePKaHUs 00pa30BaHusl, yueOHbIH MpoIiecc By3a.
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Organizional-pedagogical conditions of multiculturalism in Kazakhstan

The article is devoted to the problem of organizational and pedagogical conditions in the framework of trilin-
gual education in the Republic of Kazakhstan. The authors consider the essence of the concepts of “condi-
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tions”, “pedagogical conditions”, “organizational and pedagogical conditions”, “structure of organizational
and pedagogical conditions” in more detail. Psychologists consider the concept of “conditions” in the context
of mental development through a set of internal and external causes that determine the overall psychological
development of a person, accelerating and slowing it down, influencing the development process, its dynam-
ics and final results. Pedagogical condition is a general scientific one, and its essence in the pedagogical as-
pect can be characterized in several provisions: 1. A condition is a set of causes, circumstances, any objects,
etc. 2. The influence of conditions can accelerate and slow down the processes of development, education and
training, as well as affect their dynamics and final results. 3. Caracterized complex influence on the develop-
ing, education and studying of a person. The organizational-pedagogical conditions and its’ structure were de-
fined, from the perspective of language education, which is based on problem of investigation of the succes-
sion of the multiculturalism in the Republic of Kazakhstan.

Keywords: multiculturalism, condition, pedagogical condition, socio-pedagogical condition, organizational-
pedagogical condition, trilingualizm, multiculturalism, polylingual education.

Introduction

Kazakhstan is one of the modern, quickly developing countries. With the declaration of independence
the country was faced with an array of problem and one of the difficulties was the educational process, par-
ticularly teaching foreign languages [1]. According to the President of Kazakhstan's annual state of the na-
tion address from January 10, 2018 “New opportunities for development in the conditions of the fourth in-
dustrial revolution”, the issue of trilingual’s remains significant importance in the direction for a competitive
nation, as the Head of State stressed that “The future of Kazakhstan’s nation — for language ability: Kazakh,
Russian, English” [2].

Kazakhstan is a developing multi-ethnic country rich in cultural values. With the acquisition of inde-
pendence, Kazakhstan faced several tasks in the field of economy, health care and as education. In the field
of science and education, development of the language policy of Kazakhstan remains one of the main
tasks [2].

The significance of studying foreign language in the country rises every day. Thereby, the problem of
implementing new approaches in teaching foreign languages leads to the row of problem from different
sides: formal and informal communication, influence of parents in the process of teaching foreign language,
teaching foreign languages.

President Nazarbayev said that “... Kazakhstan is singular, and the strong point is multinationality. Mul-
ticulturalism in the Republic of Kazakhstan remains one of the progressive factors in the society’s develop-
ment. Kazakh’s society allow us create a unique version of Kazakh multiculturalism, blended with the East-
ern, Asian, Western, European flows” [3].

“Now bilingualism is a form of cultural cross-national communication in Kazakhstan. The bilingual
person is a person who knows several languages, have an opportunity to communicate with people, to take
up the material and spiritual wealth of other native speakers. He can get familiar with the history and culture
of the person” [4].

Literature review

The significance of bilingualism and multilingualism in the educational process of Kazakhstan is
proved by many factors, but the lack of its professional integration occurs in the teaching process.
A systematic analysis of the required field lead us to investigate the basic concepts of “condition”,

6 <

“pedagogical condition”, “social and pedagogical condition”, “organizational and pedagogical conditions”.
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We are going to investigate the term “condition”:

— something on which something else depends;

— a reservation, significance from something; [5]

— an essential component of a complex of objects, from the presence of which the existence of this phe-
nomenon stems [6];

— the circumstance on which something depends; a requirement presented by one of the contracting par-
ties; verbal and written agreement of something; rules established in any area of life, activity; the environ-
ment in which something happens; requirements to proceed from [7];

— the relation of an object to the phenomena around it, without which it cannot exist, while the object it-
self appears as something conditioned, and the condition;

— as a relatively external diversity of the objective world [6];

— the situation, where something is happening;

— the basis or premise of something;

— a circumstance on which something depends [8].

The concept “condition” is the divided into sufficient and necessary. Sufficient is the above mentioned
complex of objects, and necessary is a common from all possible sets of sufficient conditions.

As to the philosophical encyclopedic dictionary, the concept of a condition is something on which
something else relies on, as the complex of objects as things, their states and interactions. The actions of the
laws of nature and society depend on the set of specific conditions of the given phenomenon [6: 707-708]. In
our opinion, condition is an essential component of the complex of objects and processes, on which other
conditions depends.

S.I. Zmeeva’s interesting view about pedagogical conditions relies on identifying three main groups of
physical, psychological and pedagogical conditions, namely, creation of comfortable physical conditions
(availability of places for discussions, seminars, consultations, watching video lectures individually, and re-
cording oral, etc.); maintaining psychological conditions (creating respectful relations between the students,
taking into account the strengths of each teacher, his interests, goals); pedagogical conditions ensuring that
the principle of the contextual nature of teaching is taken into account, implying the development of appro-
priate teaching materials. V.P. Simonov, when classifying pedagogical conditions, highlights the basic prin-
ciples of the effectiveness of the functioning of the pedagogical system: rationality, relevance, prospects,
activity and competitiveness [9].

The next task in the article is the exploration the meaning “organizational conditions”. Within our work,
we highlighted and defined the concept of “organization”. “According to the philosophical encyclopedic dic-
tionary, “organization” considered as: internal orderliness, coordination of interaction of more or less differ-
entiated and autonomous parts of the whole due to its structure; a set of processes or actions leading to the
formation and improvement of relationships between parts of a whole; an association of people who jointly
implement a certain program or goal and act on the basis of certain procedures and rules. There are two as-
pects of organization: orderliness and focus. Ordering is defined quantitatively as the reciprocal of the entro-
py of the system. The orientation of the organization characterizes the compliance of the system with envi-
ronmental conditions, the expediency of this type of organization in order to maintain the normal functioning
of the system, etc”.

“Organizational conditions” is defined and characterized according to the above mentioned definition of
“condition”. “Organizational condition is an essential element of a complex of objects, phenomena or pro-
cesses on which other conditioned phenomena (objects, processes) depends and influencing the directed and
orderly formation of the environments in which the phenomenon occurs”.

The concept “pedagogical conditions” represents as a mix and combination of measures of pedagogical
crosslink and abilities of material stuff environment. According to this definition, the authors characterize
“pedagogical conditions” as: V.A. Belikov — “a set of possibilities of content, forms, methods and material-
spatial environment, objectives aimed at solving the problems posed in pedagogy” [10], V.I. Andreev —
“a set of measures, content, methods, techniques and organizational forms of training and education [11],
I. Nine — “a set of objective possibilities of content, forms, methods, means and material-spatial environ-
ment, aimed at solving the assigned tasks™ [12].

“Other authors characterize “pedagogical conditions™ as a connection with the design and construction
of a pedagogical system in which conditions are a component. According to M.V. Zvereva’s point of view,
pedagogical conditions are a meaningful characteristic of one of the components of the pedagogical system,
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within the content, organizational forms, teaching methods and the nature of the relationship between teacher
and students [14]. Also, N.V. Ippolitova pointed out that pedagogical conditions are a component of the ped-
agogical system, reflecting a set of internal (ensuring the development of the personal aspect of the subjects
of the educational process) and external (promoting the implementation of the procedural aspect of the sys-
tem) elements that ensure its effective functioning and further development™ [13].

According to the above mentioned definitions, other directions of the concept of “pedagogical condi-
tions” are characterized as a stable links of the educational process, providing the possibility of verifiability
of the results of scientific and pedagogical research [15].

A number of scientists distinguish a group of organizational and pedagogical conditions, the essence of
which they convey as a set of actions leading to the formation of relationships between parts, that is to say,
they foresee the establishment of such structures of the pedagogical process that are necessary to correct this
process. Summarizing all above mentioned clear views of the situation, pedagogical conditions can be con-
strued as a complex of external requisition that determine the characteristics of all system-forming compo-
nents of pedagogical activity.

It is necessary to state that the definitions of organizational and pedagogical conditions proposed by the
researchers make it possible to include a wide variety of conditions: general pedagogical, social, socio-
psychological, sanitary and hygienic, organizational, didactic, methodological, etc. Since “the definition of a
concept is the most important methodological principle of disclosing the essence of the studied problem”. It
can be proclaimed that it’s impossible to distinguish organizational-pedagogical conditions among many
other conditions, to fix their essential characteristics and properties, relations and connections with the phe-
nomena of reality — methodological substantiation of this concept in the theory of pedagogy.

Methods

The system of organizational-pedagogical conditions for cooperation of the subjects of the polylingual
education was developed according to the examination the general issues of the bond of polylingual educa-
tion. As a result of arrangement theoretical material, the concept “organizational-pedagogical conditions”
was defined as a set of multilevel complexes (from the didactic types of learning to the management struc-
tures of system of education) focused on achieving pedagogical aims, devoted to the principles of bond of
polyngual education in the system “school-university”.

“Due to the definition the multi-vector structure of” organizational-pedagogical conditionsy, interaction
the subjects of continuous polylingual education includes:

— institutional interaction between the organizational structure of school and university, whose work di-
rected to the organization of polylingual education;

— the hierarchy of the interaction between the subjects of polylingual education (students-teachers-head
of all universities’ levels)

By the institutional interaction between organizational structures of the school and university suppose,
first of all, implementation the center of multilingual education in the university and specialized methodolog-
ical association of teachers at school (name of organizations can be formal)”.

“Next step of our work is to identify the favorable conditions for the center of development the multi-
lingual education at the university. One of the main task and aim of the Center is management the process of
multilingual education in the university, as well as its regulation. The functions of the Center of development
the multilingual 1 education are organization the seminars by the teachers of the university, which should be
directed to the strategic and normative documents in the field of polylingual education; The Concept of the
development the polylingual education, the program of the development the polylingual education; studying
the domestic and foreign experience in the realization the principles of polylingual education; specific direc-
tion in teaching common and specific disciplines in English; development the educational-methodological
material for the disciplines in English and etc”.

The implementation the methodological association of teachers at school leads also the raw of aims and
tasks. The methodological association of the teachers is a branch of methodological work at schools, which
carried out the educational, methodological, experimental work within several subjects. The members of the
organization are teachers of the subjects, whose task is to organize and run the educational, methodological
and experimental work within one disciplines or cognate disciplines. We are going to consider the methodo-
logical association of teachers within multilingual education in greater detail.

The main aim of the organization is development of conditions for modernizing the teachers’ compe-
tence in the field of systematization of the educational work of pupils at the English language lessons. Ac-
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cording to it, the several tasks were provided such, as development educational and methodological base at
schools, as well as in the universities. It means implementation of the textbooks and manuals on basis, pro-
file disciplines, teaching material for teachers of English language, multilingual dictionaries, reference
books, etc.

Also next a row of tasks of this association are a regulation the activities of subjects at school; the pro-
cess of polylingual education, monitoring of polylingual education;

“Its tasks are also to regulate the activities of subjects of multilingual education at school; regulation of
the process of multilingual education at school; development of an educational and methodological base for
multilingual education at school; monitoring of multilingual education; supporting the bond between teach-
ing language disciplines (Kazakh, Russian, English) and disciplines taught in English (teaching technology)
at the university and school. Also one of the significant tasks of association is conduction the scientific re-
search within the problem of multilingual education. Thus, teachers should be involved by the scientists of
university in the research carried out as co-executors”.

Besides the implementation the institutional units at schools and universities, next subject of the organi-
zational and pedagogical condition is teachers’ competency. The professional standard of a teacher requires
the high level of language competence, ability to plan and conduct lessons, analyze it effectiveness (self-
reflection), objectively rate students and own the method and form of teaching, which allows to involve all
students in the process of teaching [16]. The teachers’ professional competence depends on up-to-date work,
upgrade training, study placement. The work of a teacher should be confirmed by the students’ feedback.
Synthesis and analysis knowledge, skills to consume the given knowledge are required from modern stu-
dents. “The street with two-way direction” is a statement, which shows dual works of student and teacher
(K.S. Stanislavskii).

Discussion

The collateral functional and effective developments of pedagogical system lead development the struc-
ture of organizational and pedagogical conditions. Organizational-pedagogical condition is a represented set
of opportunities, form, methods of the whole pedagogical process. In the previous paragraph we tried to re-
flect the main subject of these conditions.

The definition “organizational-pedagogical conditions” met in a different theme of scientific researches,
as well as in the article. Development of suitably matched conditions, leads to the row of problem of modern
education in the Republic of Kazakhstan:

— The process of ethnical character education, as well as knowledge of the history, culture, development
of polylingual character, formation multilingual personality.

— The lack of qualitative material and technical base. The last decade the extermination of old books,
the lack of experience in the development books, textbooks, and an array of problems from pedagogical
communities.

— One of the main problems of modern education is preparation of future teachers. As L.S. Vygotckii
said, the first rule to the future teacher should be the proficiency and genuine teacher [17].

The first problem of modern education is the process of ethnical character education that leads to the
necessity of studying the informative-cognitive materials within ethnical content, as well as the necessity of
implementation experimentally active direction of learning ethical experience of a person.

Development of ethnical person means qualities of a person reflect the complex of objective expecta-
tions and knowledge about the culture, which is realized through the skills, abilities and the forms of behav-
ior.

The lack of qualitative materials and books in the specific fields became one of the main problems in
the educational process. With the passing of the bills, old books, material, textbooks begin to upgrade. Next
lack of education came across with the second problem, due of incompetence of the teaching staff. The prob-
lem of preparation of future teachers is why the issue of deficiency qualitative technical and material base is
still relevant.

In our work we tried to describe the methods of solving these problems. But the development the suita-
ble organizational-pedagogical conditions for universities and schools depends on the subjects, problems,
abilities of organizations, teachers’ proficiency and students’ motivation.

Conclusion

The proposed structure for the implementation of organizational and pedagogical conditions in the mul-
ticultural education have such advantages, as improvement the teachers’ proficiency in the studied field, mo-
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tivation the students’ work, help to work collaboratively and creation of a unified system for solving the
main tasks of developing language policy within trilingual education.

Having regard to the above said, it can be concluded that the structure of organizational-pedagogical
condition is a successful and effective key in the field of foreign language education, which can be imple-
mented in the system of multilingual education.
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B.A. Xermucbaesa, T.1O. IllenecroBa, A.K. Ocnanosa, b.)K. JKankuna

Ka3zakcTranaarpl MyJabTUMIAEHUETTLTIKTIH
YABIMIACTBIPYIBLIBIK-TEIArOTHKAJBIK IIAPTTAPbI

Maxkanma Kasakcran PecrmyOnukacsmmarsl  ymrinni  Outiv  Gepy  asiChIHAAFb!  YIBIMAACTBIPYIIBUIBIK-
MeJarOTHKAIBIK JKaF[aiiylap MoceneciHe apHajFaH. ABTOpJNAp «IIapTTapy, «IeJaroTHKAIBIK JKarmaiimapy,
«YHBIMIACTBIPYIIBUIBIK-IIEIATOT HKAJIBIK, XKaFaiIapy, «YHbIMIaCThIPYIIBUIBIK-TICIarOrHKANIBIK JKaF JailapIbH
KYPBUIBIMBI» YFBIMIAPbIHBIH MOHIH amikaH. [IcHXonorTap «karaai» yFbIMBIH IICHXUKAIIBIK 1aMy KOHTEKCTiH/e
JKOHE aJaMHBIH, JKAJIbl MCHXOJIOTHSIIBIK JIAMYbIH AHBIKTAWTBIH, OHbI TE3/ICTETIH JKOHE OasysaTaTblH, Jamy
HpOIeCiHe, OHBIH AWHAMHKACHI MEH COHFbI HOTWDKEJEpiHEe ocep eTeTiH iIIKi JKOHE CBHIPTKBI cebenTepaiy
JKUBIHTBIFB APKbUIBI alllanbl. IlelarornkaiblK dkarfaiiaap JKaarbl FBUIBIME OOJBIT TaObLIa/Ibl JKOHE OHBIH
TejarorukanbK  acrekriferi MoHi H. MnmonmrtoBa kepceTkeH OipHeme —epexenepie CHIATTalybl MyMKIH:
1. llapT-cebentepaiy, *araainapIbH, KaHaai na 6ip 00bEKTIIEpIiH KoHE T.0. KUBIHTHIFBL, 2. XKarnaiimap sy
acepi mamy, OUTIM Oepy >koHE OKBITY HPOIECTEPiH KEAESINETIl, OasynaTysl MYMKiH, COHBIMEH KaTap OJapiblH
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IMHaMHUKachl MEH COHbIHA ocep eTyi MyMKiH. 3. BenrineHreH >KMBIHTBHIK aJaMHBIH JaMyblHa, TOpOHUeciHe,
OKybIHa acep erefi. Emimizaeri KOIMOOEHHETTUTIKTIH cabaKTacTBIFBI MAceleepiH 3epTTey Heri3iHae TiIiK
OlmiM  TYpFBICBIHAH  YHBIMAACTHIPYLIBUIBIK-ICAArOTUKAIBIK ~ IIAPTTAPIBIH AHBIKTAMAachl OepiireH,
JaFIBUIAPBIH KYPBUIBIMBI 33ipJICHICH.

Kinmceosoep: MyIbTUMOICHUETTIIIK, ITEarOTHKANBIK JKafJaiiap, oJIeyMeTTiK-TIearoTHKAaNbIK JKaFaaiiap,
YUBIMIACTHIPYIIBUIBIK-TIE AT OTHKANBIK, KaFAaiiiap, YINTUINUIK, KenTinai 6iniM Gepy.

B.A. XKermmc6aena, T.1O. IllenecroBa, A.K. Ocmanosa, b.JK. XKankuna

Oprasu3zalnuoHHO-TIeJArornyecKue ycjaoBus
MYJbTHKYJbTYypanu3Ma B Kazaxcrane

Crathst OCBsIIIEHa NTpo0IeMe OpraHU3alOHHO-TIEAarOTHYECKIX YCIOBHH B paMKaxX TPEXbS3bIYHOTO 00pa-
3oBaHusA B PecyOuke Kasaxcran. ABTopaMu pacCMOTPEHBI CYIIHOCTh IOHSTHH «yCIOBHS», «II€Harormde-
CKHE  YCIOBUS»,  «OPTraHM3alMOHHO-NIEJATOTHUSCKUE  YCIOBHS»,  «CTPYKTypa  OpraHH3aLOHHO-
MeJaroTUUeCKuX YCIOBU». MccrneqoBanne MOHATHS «yCIOBUS» C TOUKH 3PEHHs TCHXOIOTHYECKOTO Pa3BHU-
THsI 4eOBEKa MOHMMAETCA KaK COBOKYMHOCTh BHYTPEHHHX M BHEUIHUX NPUYMH, BBIBILIONIMX OOIIee McH-
XOJIOTHYECKOE Pa3BUTHE UENIOBEKA, OKA3BIBAIOLIUX YCKOPSIOLIee U 3aMENISIONIee BIMSIHIE Ha TPOIIECCHI Pa3-
BUTUS, €70 AUHAMUKY M KOHEUHBIE pe3ynbTaThl. OfHAKO MEJaroruueckoe yCIoBHeE SBISIETCS OOIIEHAYIHBIM,
a ero IOHATHE B KOHTEKCTE MEJarornieckoro oOpa3oBaHUs MOXKET OBITH 0XapaKTePH30BaHO B HECKOJBKHX
MOJIOKeHMSIX: 1. YcIoBHE €CTh COBOKYNHOCTh HPHUYMH, OOCTOSITENHCTB, KAaKHX-THOO OOBEKTOB M T.A. 2.
BnusHue ycioBHiIl MOXKET yCKOPSATh M 3aMEIUIATH IIPOLECCHl Pa3BUTHS, BOCIMTAHUS M OOYUYCHUs, a TaKkxkKe
BO3/ICHCTBOBATh HA UX JMHAMHUKY U KOHEUHbIEe pe3yabTarhl. 3. O603HaUeHHAs! COBOKYITHOCTh BIMSIET HA pa3-
BUTHE, BOCTIUTAaHNE U 00ydyeHHe uenoBeka. Ha ocHOBe mcciaenoBanus BOMPOCOB MPEEMCTBEHHOCTH MYIIbTH-
KyJIbTypalu3Ma B CTpaHe JAaHO ONpeJeleHHe OpraHM3al[MOHHO-TIENarorH4ecKuX YCIOBUH C TOYKM 3pPEHHUS
S3BIKOBOTO 00pa30BaHusl, a TAKXKe pa3paboTaHa CTPYKTypa yMEHHIL.

Kniouesvie cnosa: MYJIBTUKYJIBTYPAJIU3M, YCIIOBHSA, NEAArOTMUCCKUE YCIOBUS, COLUAIIBHO-TICAAIOTUICCKUC
YCJ10BHsA, OPraHU3alITMOHHO-NIEAAIOTUYCCKUE YCIIOBUSA, TPEXBAZBIUUE, ITOJIUASBITYHOC 06pa3013aH1/Ie.
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Gains of e-collaboration in professional engagement initiatives

This paper presents a single case study of SR Teaching and Learning community, initially established as an
English teacher professional development company in Baku, Azerbaijan. Since July, 2020, the company has
determined to enhance its geography by cooperating with academicians and practitioners from different coun-
tries by engaging official representatives from Kazakhstan, Georgia, Russia, Poland, Panama, Iran and Uz-
bekistan through e-collaboration processes, which aims to meet the needs of in-service and pre-service Eng-
lish teachers in their home countries. By investigating ongoing e-collaboration created by the community we
attempted to provide a better understanding of the benefits of teachers' online collaboration and its role in
teacher professional engagement initiatives. The community members' responses about the nature and extent
of e-collaboration they experience served as empirical data for our study. A significant role of moderators in
teaching partnership has been noted. The minority of teachers were negative about teamwork claiming that
online sessions had led to increase in their personal workload.

Keywords: e-collaboration, virtual environment, technologies, e-collaborative activities, language communi-
ty, in-service and pre-service teachers, professional engagement, English language.

Introduction

Currently, professional standards of teachers, which pay a greater attention to such qualities as the de-
sire to improve professional competence, the ability to work in a team, effectively interact with colleagues,
and be involved in joint projects, are being developed. The professional standard is designed to increase the
motivation of teachers to work and the quality of education. Professional collaboration will allow specialists
to continuously grow, develop and improve the level of their professional competence, constantly remaining
relevant.

Traditionally collaboration has been regarded as one of successful strategies for teacher development. It
is claimed that collegial support and sharing results plays a role in teachers' strong confidence and readiness
to take risks and experiment. In this sense collaboration is a bridge between university improvement and
teacher advancement. In the field of education changes are taking place that directly affect the personality of
specialists.

Language teachers within remote learning are known to be instructors and moderators due to a global
pandemic situation. Investigating new modes to ensure quality e-learning as a funny and engaging virtual
learning environment for successful language acquisition is high on the agenda in many education institu-
tions and communities around the world. Language teacher education programs request to address the stand-
ards of innovative education, and language experts are challenged to reconsider and reflect on their teaching
traditions as well. Therefore, constant professional training for a better knowledge and skills acquisition is
always welcomed [1]. In addition in every career development, collaborative working and engagement activ-
ity is “something for each individual” [2]. The success of teaching and learning practices can be found in
collaboration amid fellow workers, since it enables them to refine teaching techniques and can guarantee a
support and inspiration from other educators of a common passion [3]. Collaboration within a single educa-
tion institution is no longer relevant in COVD-19 pandemic situation. Big gains of electronic collaboration
(e-collaboration) have been argued due to its benefits of connecting a new set of educators around the globe
[4, 5]. In the nearest future the new e-collaboration systems will be developed in several dimensions, and one
of them can be implemented through online collaboration processes [6].

Before elaborating on the significance of e-collaboration as a means of teacher professional develop-
ment and engagement, and go deeper to the empirical data analysis, we attempted to specify the concept
of e-collaboration itself.
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Theoretical background

E-collaboration encompasses a collaboration using digital technologies with other people to succeed in
accomplishment of a common task [7]. E-collaboration abolishes the geographical and time obstacles and
lets people from everywhere cooperate together as if side by side [8]. Traditionally, e-collaboration technol-
ogies are associated with the use of computer-mediated communication (CMM) and non-computer electronic
technologies such as telephones and radio. However, virtual reality can cause the detachment of interaction
from physical interlocutor co-presence to its logical extreme, and challenges the very concept of interlocutor
identity. The main issue in e-collaboration perspectives with a multinational focus is to establish informal
relationships to fill in academic gaps. Engagement with foreign institutions within the framework of e-
collaboration ensures expert's personal development.

Kock distinguishes six major constituents of e-collaboration, including the collaborative task,
the e-collaboration technologies, the individual involvement, mental schemes, and physical and social sur-
roundings [7]. With the reference to e-collaboration between language educators a variety of activities pro-
vided in the Practical Guide are more relevant. Namely, group discussions, data collection and organization,
synchronous communication, online courses and workshop participation.

Research has shown that educators who look for meeting professional needs individually fail to im-
prove student achievements, unlike those who willingly engage in collaborative activities. For creating a
quality learning environment and ensuring student progressive learning, active collaboration is of vital im-
portance. All the activities mentioned above have their advantages for shaping teachers' professional skills in
working with digital natives in the virtual environment.

For building an effective virtual environment the following technologies can be introduced to support
e-collaboration (Table 1).

Table 1
E-collaborative activities and technologies

E-collaborative activities Technologies to use
Discussion groups (forums, newsgroups, conferences) https://voicethread.com,
https://padlet.com,

https://screencast-o-matic.com/
https://jamboard.google.com/
https://miro.com/

Data collection, organization and sharing (curriculum resources, http://www.curriculumresources.net/
references to articles or research papers, specific curriculum projects, | https://www.ipl.org/

contact information for colleagues in relevant fields) http://www.globalschoolnet.org/index.
https://classtools.net/
https://www.pedagonet.com/
https://www.samepage.io/

Synchronous communication (online chatting, desktop video confer- | http://www.chatzy.com/

encing) https://www.vidyo.com
https://zoom.us/
https://whereby.com/

Online courses and workshops https://www.sessionlab.com/

https://www.thinkific.com/
https://www.learnworlds.com/

Granting that online collaboration reinforces learning and sharing experience, the role of a moderator or
instructor is instrumental. There are some distinctive roles for e-moderators in facilitating mediated opinion
polls and discussions: pedagogical, social, managerial, and technical [9]. Pedagogically, e-moderators ad-
dress questions and probe for colleagues' feedback on issues raised. Socially, e-moderators are expected to
promote a constructive dialogue between participants for successful conferencing activities. Managerially,
e-moderators demonstrate strong organizational, procedural, administrative skills. Technically, e-moderators
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are responsible for introducing a user-friendly technology that eliminates trouble-shooting faults until the
collaborators meet their goals and objectives.

Results and Discussion

SR Teaching and Learning Language Centre is a professional educational institution that was estab-
lished in 2008 in the central district of the capital city of Azerbaijan, Baku. It has been offering English
courses to in-service and pre-service teachers from different countries for more than a decade. Their vision
is to become the preferred language teaching organization, not only in country but also abroad. Since the
birth of the company SR has invested a lot of time and effort to ensure it continues to deliver high-quality
yet affordable education to language instructors from diverse backgrounds. “SR Teaching and Learning”
integrates excellent and innovative approaches to language with a curriculum that incorporates culture,
world languages and area studies. They also hope to offer EFL/ESL teachers the opportunities to collabo-
rate through joint academic activities. Their programs connect a network of partners of world-known ELT
leaders to bring all the aspects of teaching to life for more than 500 trainees each year. The official part-
ners: Lexical Lab, the UK, TESOL Asia, Australia, Batumi Shota Rustaveli State University, Batumi State
Maritime Academy, Teacher Professional Development Center, SUTA, Ukraine, American-Georgian
School of Progress. For reinforcing teachers e-collaboration around the globe since July 2020 several rep-
resentatives from the Kazakhstan, Georgia, Russia, Poland, Panama, Iran, Uzbekistan branches of the
company have been appointed to create a community of English language teachers.

A qualitative research method was used to explore “SR Teaching and Learning” community mem-
bers’ attitudes towards e-collaboration. A qualitative research is defined as a situated activity that locates
the observer in the world [10]. This study investigated an experience of a multinational e-collaboration
within one language community. We focused on exploring teachers’ reflections, shared individually.

Multiple sourced data was collected during the period from July 2020 to October 2020. Since the re-
search site is the current online workplace of the researcher, it makes it a convenient and accessible site for
oral and written accounts, semi-structured interviews and a survey. These accounts provided a medium to
contextualize community members’ activities and social roles that will constitute and explain their contri-
bution in teachers’ e-collaboration initiatives.

Seven “SR Teaching and Learning” community members were selected as subjects in the study because
they participated in the most recent online events organized by the company: Evanna, Nancy, Oprah,
Samanta, Charlize, Todd, and Jules (all pscudonyms). All but one members were experienced English lan-
guage instructors with more than 6 years of working experience in self-funded and state endorsed institu-
tions. Nancy has been a teacher assistant for 5 years in British School in her hometown.

Our analysis revealed that in a time period of four months the community members managed to estab-
lish friendly relationships with each other through online chatting, video-conferencing and taking an active
part in online events provided by the “SR Teaching and Learning”. The empirical data from online-survey
showed the positive attitude and experience towards multinational e-collaboration within SR Teaching and
Learning community.

The survey consisted of 12 questions with one open-ended question. Since we were interested in a well-
defined variable, providing a relatively quick and easy questionnaire for the participants to complete
was paramount. So the majority were designed in the close-ended pattern of a multiple choice. The survey
shows that the overwhelming majority of the respondents describe themselves as highly motivated members,
and only % as motivated moderately. This can be explained by the teachers’ personal commitment and will-
ingness for collaborative activity by sparing one to six hours per day for it (Question 5, 6).

The pie chart illustrates in-service English language teachers' reflection on benefits of e-collaboration.
Half of the survey participants strongly believe that e-collaboration is effective, since it ensures a pool for
teaching and learning resources; 28,6 % agreed that it provides time for reflection on teaching practices; the
smallest percentage agreed that it guarantees new professional companions (figure 1).
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Figure 1. Teachers' reflection on benefits of e-collaboration

One of the challenges in collegial partnership is misinterpreted or missing information. This collabora-
tion problem can lead to mistakes and missed deadlines which in turn can have massive consequences. The
main obstacle which teachers can face in collaborating remotely is a time difference; few people suppose that
poor linkages trigger difficulties, and one person believes in its inability to fully replace an offline communi-
cation (figure 2).

it brings teachers out of isolation

poor linkages with institutions

B Teachers'

time differences _ reflections

inability to substitude face2face communication

0 10 20 30 40 50 60

Figure 2. Teachers' reflection on obstacles

The open-ended item helped to reveal that the overwhelming majority of all respondents found Teach-
er's Voice Marathon and Paul Harvey training to be the most helpful input for their professional develop-
ment.

Another remarkable event whitch recently took place with the active participation of community mem-
bers proved how much teachers can gain from e-collaboration activities. Namely, February 15-16
“CUTOPAZLY 2021 online-conference for teachers with the help of training center “SUTO PRO” in
Ukraine. A speech to Ukraini audience with the aim to reveal the features of cognitive approach to learning
process at secondary schooling in Kazakhstan was delivered. The report has presented information about the
academic policy and international bachelor program at Nazarbayev Intellectual School located in Nur-Sultan.
The participants of the conference could gain a lot of facts and figures about some features of students' activ-
ities in classroom and out of the classroom within IB Learner profile. The majority of active listeners showed
interest in CAS (C-creativity, A-activity, S-service), a long term project for high school students, which is
aimed at developing creative skills, advocating healthy life style and being a socially active member of the
community. That was a great opportunity to reveal best practices of national schooling system for neighbor-
ing countries and for exchanging ideas within online conference by a full engagement in e-collaboration.

For locating another credible research participants online we referred to the generated sample frame.
Since this method is effective to identify people who are willing to consider taking part in the study, we were
seeking their permission to contact them privately to discuss the issue in detail [11]. Using text messaging
through a mobile device and video conferencing, participants we were asked to ponder over the further per-
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spectives of e-collaboration. All the participants emphasized the importance of teachers' sharing and caring
practices through the e-collaborative activities. The language experts recognized peer dialogue as a source
for learning and professional development. Likewise, one of the participants stressed her reconsidering the
potentials and perspectives of working together with people from different cultural backgrounds and geo-
graphically dispersed areas: “Individuals at each end rely on the peer support, admitting the fact that techno-
logical scarcity delays completion of multinational collaborative tasks. We should look for better ideas in
cooperating globally by getting more involved in joint publications and peer teachers projects to ensure
teacher professional engagement”.

Conclusion

In today’s world successful implementation of e-collaboration between language instructors is a must.
The study of electronic collaboration is relatively new, but globalization predicts greater popularity of e-
collaboration practices in the academic environment. Through close examination of the SR Teaching and
Learning community experience and its members' collaboration activities we can conclude that teachers gain
much from the meaningful online discussions. There is a high degree of agreement about the successful
strategies and principles in the area of teachers’ e-collaboration. One also can not neglect the role of modera-
tors in establishing better academic relationships, in choosing appropriate technologies for teachers® profes-
sional engagement, defining clear roles and expectations, regular ongoing instructor presence.

In the article we provided operational definition of e-collaboration, discussed key elements of teacher
collaboration, the functions of moderators in cooperating initiatives, provided the case study aimed at check-
ing the efficiency of teachers' e-collaboration within a multinational community. As advancement for lan-
guage teacher development it is less time and cost consuming, therefore it raises its efficiency and relevance,
prepares teachers for lifelong learning. One should take into consideration three parts of a project:

— organizational culture;

— scrupulous and detailed plan;

— technology.

Because there are not many e-collaboration products on the market that provide complete answer to
teacher and language community needs, there is a great potential in creating domestic implementations.
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Kacion KaThICylIBUIBIKTHI 0acTayIarbl 3J1eKTPOH/IbI
BIHTBIMAKTACTBIKTHIH APTHIKIIbLIBIKTAPbI

Makamana Oacrankbiga bakynme (OsipOaibkaH) aFbUIIBIH TN MyFamiMAepAiH Kocibm  OumikTepin
JKOFapJIaTybIMCH alfHalbICaThIH KoMMaHus peTiHae Kypburrad SR Teaching and Learning 6Gimim Gepy
KaybIMIACTBIFBIHBIH Oipereii Toxipubeci ycoiabutrad. 2020 SKbUIIBIH IIiameciHeH kommanus Kasakcra,
I'pysus, Peceit, [lonbma, [Tanama, Mpan, ©30eKCTaHHBIH PECMH OKUIACPIH TapTa OTBIPHIN, TYPJ CIACPIiH
aKaJeMUKTepi MEH TOXKipUOelIinepiMeH BIHTHIMAKTACHIN, >KarpadusAchlH KeHEHTyre wIemIiM KaObuiiagpl.
DNEKTPOHMABIK BIHTBIMAKTACTBIK MPOIECTEPl Op eNIeri arbUINIBIH TUTI MyFalimMaepi MeH Oojamiak
ycra3aap/blH KaXCTTUIIKTEpiH KamraMachld3 eryre OarbiTTanFaH. KaybIMIACTBIKTBIH HOTHIKECIHAE mMaiiia
60JIFaH 2JIEKTPOH/IbI BIHTHIMAKTACTHIKTHI 3¢PTTEY/IC aBTOPJIap MYFaliMICP/IiH OHJIaHH-bIHTBIMAKTACTHIFbIHBIH
ApPTHIKIIBUIBIKTAPEl JKOHE OHBIH MyFaliMaepli KociOum TapTy OacTamalapblHIAFBI PONIH XKAKCHl TYCIHYyTe
ThIpbICKaH. KaybIMIAaCTBIK MYLICNECPIiHIH 3JICKTPOHIBI BIHTHIMAKTACTHIKTHIH CHIIATHl MEH ayKbIMBI TYpaJibl
JKayanTapbl — 3epTTEYAiH OMIMPUKAIBIK MaTepuainbiHa Heris  Oomapl.  OHIaiH-BIHTHIMAKTACTHIKTA
MOJICpaTOPIapAbIH €PEKIIe Pesli aTam OTiImi. 3epTTeyre KaThICYIIbLIAPABIH a3 Oelliri oHIaiH Ke3mecyrep
OJIApIBIH JKYMBIC XXYKTEMECIHIH apTyblHa OKeJi Jel MaliMiel, MyHJai OipikKeH miapajapra jKaFbIMChI3
nikipnep Ginmipai.

Kinm  ce30ep: 5SJEKTPOHIBIK BIHTHIMAKTACTBIK, BHPTYAJIABl OpTa, TEXHOJOTHSIIAP, 3JIEKTPOHIBI
BIHTBIMAKTACTHIKTAFbI 1C-OPEKETTEP, TUIMIK KOFaMJACTHIK, MyFaliMAep MEH Oollallak MyFaimimiep, Kociou
TapTy, aFbUIIIBIH TLII.

D.P. Taxxubaena, T. [Jomuaze

IIpenmymiecTBa 3JIEKTPOHHOIO0 COOTPYIHUYECTBA
B MHULMMPOBAHUM NPO(PeCcCHOHATIBLHON BOBJICYEHHOCTH

B cratbe npezcTaBieH eAMHUYHBIN OMBIT 00pa3oBaTenbHOTo coodmectBa SR Teaching and Learning, nepso-
HavyaJIbHO CO3/IaHHOTO KaK KOMIIAHHMS, AESTENFHOCTh KOTOPOIl HampapieHa Ha MPOEeCCHOHAIBLHOE pa3BUTHE
yuuTtesnel aHrnuickoro s3bika B baky (AzepOaiimkan). C urons 2020 r. KOMIOaHUS pelinia pacliupUTh CBOIO
reorpauio, COTpyJHUYAS C aKaJEMHKaMH U NPAKTUKAMH U3 Pa3HBIX CTPaH, NIPHUBJICKAs OQUIMATIBHBIX IIPe/-
craButeneil u3 Kasaxcrana, I'py3um, Poccun, Ilompmm, Ilanamer, Mpana um Y30ekucraHa mocpencTBom
peanu3anuy JIEKTPOHHOTO COTPYIHUUYECTBA, HATIPABICHHOTO Ha yJOBIETBOPEHHE TOTPEOHOCTEN yuuTenei u
OyIymuX yduTeneil HHOCTPAaHHOTO s3bIKa B CBOMX CTpaHax. Mcciemys Tekymiee JIEKTPOHHOE COTpYyHHYE-
CTBO, CO3/IaHHOE COOOIECTBOM, aBTOPHI CTaThH IPEAINPHHSIIH IIONBITKY ITOHATH IIPEUMYIECTBa OHJIaHH CO-
TPYJHUYECTBA YUHUTENIEH U €ro posib B HHHUIIMATHBAX 110 MPO]eCcCHOHaIbHOMY BOBJICUCHHUIO yunTeseid. OT35B
YWICHOB COOONIECTBa O XapakTepe M Macmrabax 3JICKTPOHHOTO COTPYJHUYECTBA, C KOTOPBHIMU OHH
CTOJIKHYJIHCh, MOCIYKIJI SMIIUPUYECKUM MaTepHanoM Ul McciaeqoBaHus. MIMu 0oTMedeHa 3HAYMTEIbHAs
POk MOJEPATOPOB B KoJUTOOOpauuu ydutenaeld. MeHblas 4acTh YYaCTHUKOB HCCIEN0BAaHHS OTPHLATENBHO
BBIPA3UIIICh OTHOCHTEIBHO 3JIEKTOPOHHOTO COOTPYIHUUYECTBA, YTBEPXKAasl, YTO OHJIAIH BCTPEUH MPHUBENU K
YBEJIMUCHHIO UX COOCTBEHHOU paboueil Harpy3Ku.

Knrouegwvie cnosa: DJIEKTPOHHOE COTPYAHUYCCTBO, BUPTYyaJbHasd CpE€Aa, TEXHOJIOINU, DJIEKTPOHHASA COBMECT-
Has JCATCIIBHOCTD, A3BIKOBOC COO6IIIeCTBO, NPaKTUKYIONIUE YINUTCIIA, 6y11yume yaure, HpO(i)eCCI/IOHaJILHaSI
BOBJICHCHHOCTbD, AHTJIMICKUHN SI3BIK.
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AKMeO0JI0Trn4ecKasi KOMIeTeHIUs KaK (paKTop pa3BUTHUS
JUAEPCKUX KavyecTB Oyayliero neaarora

B crartbe paccMOTpeHO MOHATHE «AKMEOJIOTHYECKas KOMIICTCHIHS» Kak (akTop pa3BHTHS JIMICPCKHUX Ka-
4yecTB Oyaymiero rneparora. JJaHel onpeaeneHus IMOHATHAM «aKMEOJIOTHIeCKast KOMIETEHIN», «THAEPCTBOY,
«IHAep» W «IMAEPCKUe KadecTBay. [IpHMBENEHBI TEOpHM YYEHBIX IO NpoOJeMe pPa3BUTHS JIMEPCTBA
U IMAEPCKUX KadecTB Ieparora. Takke oTMedeHa poiib (JOPMHpPOBAHHS aKMEOJIOTHYECKOH KOMIIETSHIINH B
Pa3BUTHHU JHIEPCKUX KAuecTB Meaarora. PEeKoMeH0BaHO HCIOIb30BaHUE aKMEOJIOTHUECKOTo MOAXoja Mpu
(OpPMHMpPOBaHUM U PA3BUTHU JIMYHOCTHBIX Ka4yecTB NeJarora, KOTopble OyIyT eMy HEOOXOIMMBI IPH pa3BH-
THM €ro JHUAEPCKUX KkadecTB. [Io MHEHMIO aBTOPOB, aKMEOJIOTHUECKash KOMIIETEHIUS U JINAEPCKUE KadecTBa
(bopMHpyIOTCS y Teiarora Ha OCHOBE OJJHUX M TeX K€ Ka4eCTB JMYHOCTH, TAKUX KaK OTBETCTBEHHOCTB, Ca-
MOCTOSITEIIBHOCTD, YMEHHE TBOPUYECKH peIIaTh IPOOJIEMBI, NMPOsBICHHE WHUIMATHBHOCTH, YMEHHE CTaBHTH
niepert co0oii ey, IPOSBIISITh aKTHBHOCTh, MOTHBHPOBATE ce0s Ha yCIeX, Ha CaMOpa3BUTHE, CAMOIIO3HAHUE,
CaMOCOBEPIICHCTBOBaHME, caMooOpa3oBanne u ap. CaMbIM INIaBHBIM Ka9eCTBOM B PAa3BUTHH TEX WM MHBIX
CTOPOH JINYHOCTH SIBJIACTCSA PACKPhITUE BHYTPEHHUX IICUXOJOIMUECKHX CTOPOH uenoBeka. Vicxons us aroro,
aBTOPBI MPHUXOJAT K MBICIH, YTO, COOPMHPOBAB AKMEOJIOTHYECKYI0 KOMIICTEHIIMIO, MEearor CMOXKET MOKa-
3aTh CBOM JIy4IINE CTOPOHBI U JOCTHUYb NOCTABIEHHBIX IIeNeH, CPeu KOTOPBIX €CTh U Pa3BUTUE JUAEPCKHX
KauecTB.

Kniouesvie cnosa: akMeosioruieckas KOMIIETCHIMSA, JIUAEP, JIUACPCTBO, JUAEPCKUE KaveCTBA, aKMEOJIOru4ie-
CKHIA noAxon, akMEJIMHIBUCTHKA, CaMOPa3BUTHUE, MOTHUBUPOBAHHOCTb.

Beeoenue

B Hame BpeMs nemarornyeckas AesITeIbHOCTh XapaKTepU3yeTCsl peryIIpHBIMA HOBOBBEACHHUSIMHU, TIPO-
HCXOSIIMMU B CUCTEME CPEITHETO U BBICIIET0 00pa3oBaHusl. MI3MEHEHUS B CUCTEME OOYUYCHUS U HECTaOWITb-
HBIE TPeOOBaHUS K MIEAaroraM MpUBOAAT MBIUICHHE W TAKTHUKY TTeJarora Kaxabli pa3 B HOBOE PYCIIO.

TpamummonHoe cpeaHee 00pa3oBaHUE MMEET HEOCTATOK B TOM, UYTO YUCHUK HE IOJIYYAET MOJHOIICH-
HYIO TOATOTOBKY K H3HU B COIMAIBHOM o0OIecTBe. [lepen megarorom HOBOrO BpEMEHHM CTOMT 3ajada —
BOCIHUTATh CHJIBHYHK JUYHOCTH, YMCIONIYI0 aJalTHPOBATHCS B PA3UYHBIX Cdepax KU3HEACITCIHHOCTH.
MEI nojlaraem, 9To Meaaror ¢ JUASPCKIMH KadeCTBaMH CMOKET CIIPaBUTHCS IMEHHO ¢ TaKoi 3amadeit [1].

B cBsi3u ¢ 3TUM, HEOOXOIMMO PACCMOTPETh MPOOJIEMY Pa3BUTHS JTUACPCKUX KAyecTB Ieaarora. AKTY-
QIBHOCTH HAIIETO MCCIICIOBAHUS 3aKIIFOUAETCS B TOM, YTOOBI MTOKA3aTh POJIb aKMEOJIIOTUIECKON KOMIICTCH-
KU OYyIyIIero meaarora, KOTopas I0JKHA ObITh HAalpaBJICHAa HAa PACKPBITHE JIYYIIHUX CTOPOH JIMYHOCTH JIs
(dhopMHEpOBaHUS aKTUBHOTO M MHUIIMATHBHOTO JINJIEPa, TaK KaK B CTyICHUYECKHE TOABI Hanbojee MOJIHO pac-
KPBIBAIOTCS OPraHU3aTOPCKUE CKIOHHOCTH, (DOPMUPYIOTCS M Pa3BUBAIOTCS YMEHHUS W HABBIKHU JIHJEPA, JIH-
JIEpCKHE KadyecTBa, HeoOXoaumMble it 3()(PEKTUBHOrO PyKOBOJACTBA KOUIEKTHBOM. Kak MbI moyaraem, ak-
MEOJIOTHIECKAsT KOMITETEHITUS UTPAET BAXKHYIO POJIh B PA3BUTHH JIUACPCKUX Ka4eCcTB OyMyIIEeTo Teaarora.

Ilenpro Hamero UccienOBaHUs SBISETCS PACCMOTPETH POJIb AKMEOJIOTMYECKON KOMIIETCHIIMU B Pa3BU-
TUU JTUACPCKUX KAueCTB MeJarora.

HccnmenoBanueM TOHSATHS «aKMEOJOTHYECKAs KOMIICTCHIS) 3aHUMAIUCh TaKWE VYYCHBIE, Kak
H.A. ®unonosa, JI.B. Aomanuna u apyrue. OHU OTMEUAIOT, YTO aKMEOJIOTHUYECKasi KOMIIETSHIIUS — 3TO Ta
KOMIIETEHIIUS TIEAarora, KoTopas CTOUT Ha MyTH PeaM3allii TaKUX JTUYHOCTHBIX KAa4eCTB MHIUBUIA, KaK
caMopeaTu3aimsl, cCaMoIl03HaHNuEe, CAaMOCOBEPIIICHCTBOBAHKE, CAMOPA3BUTHE U camoolipeaencHue|2].

OCHOBHBIM Ka4€CTBOM JIMYHOCTHO-IPOGECCHOHAIBHOTO pa3BuTHs neaarora, mo J.M. Komimany, siBs-
eTcs mporiecc camopas3Buts. CaMopa3BUTHE — 3TO MPOOYKICHHE UMEIONTNXCS JIMYHOCTHBIX CIIOCOOHOCTEH
Y YMEHUH, a TakKe OBJIaICHUE HE UMEIOLMMU PaHee KaueCTBaAMU JTUYHOCTH [3].
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Akmeornormyeckas KOMNeTEHUUS Kak hakTop pasBuTuS...

[To HamieMy MHEHHIO, aKMEOJIOTHYECKAs KOMITETEHITHs OYyAYIIero Imearora HanpsiMyro 3aBUCUT OT €T0
CcaMOpa3BUTHUA. A OJIMH W3 CIIOCOOOB Pa3BUTHS JUIACPCKUX KAYECTB IeIarora — akKMEOJIOTHICCKas KOMITe-
TEHIUS.

Ocnosnas yvacmo

CoBpeMeHHOE HampaBjicHHE 00pa3oBaHHs TPeOyeT OT OYAyIIero y4urenas ObITh MPOodECCHOHAIBHO-
KOMIIETEHTHBIM B COOTBETCTBHUHU C TPEOOBAaHHUAMHU BPEMEHH M OOINECTBA, MIMETh HABBIKHU JIHJEpa-TIelarora,
YTO BKIIOYACT B ceOsi YMEHHE MOTHBHPOBATH, IUIAHUPOBATh, OPTaHU30BBIBATH CBOIO MPO(ECCHOHATBHYIO
JesATENBHOCTD [4].

JlupepcTBO SBISIETCA OJHUM W3 BAXHEWIINX BOMPOCOB B MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHUSX. JTO BUJ
YIIPABICHUYCCKONW NEATeILHOCTH, HAPABICHHBI HA OPUEHTHPOBAHKE JIFOJACH K TOCTIDKCHUIO OOIIEH I1eim.
Jluep — 3TO OpraHU3aTOP W MHUIMATOP B KOJUICKTUBHBIX BOMPOCAX, WICH KOJJICKTHBA, YIaCTHUKH KOTOPO-
T'0 TPU3HAIOT €r0 YHUKAIBHBIM U KOTOPBIN CIIOCOOEH BECTH 3a c000il JIoei U yAOBIETBOPATh WX MOTPEO-
HOCTH. JInzep MOXET BIUATH HA TPYIITY JIIOJEH U HAPABJIATh UX K TOCTHKEHHIO LIETIH.

B.A. Unbun B «llcuxomoruu muaepcTBay OOBEIUHSACT TaKUE TOHATHS KaK «IpO(ECCHOHAIH3M Jes-
TEIBHOCTU» U «IPOPECCHOHAIHN3M JTUIHOCTH». DTU JBA MOHATHS MOXXHO OTHECTH K KOMIETCHIIUSAM, KOTO-
pBIE UTPAIOT BAXKHYIO POITb B THYHOCTHOM Pa3BUTHU MPOodecCHoHaa.

[Ipodeccrnonanusm AeITEIPHOCTH — COBOKYITHOCTh XapaKTEPHBIX UEpPT IMEAarora, OTPaXKaroliuX BhICO-
Kue mpoeCCHOHANBHBIC HABBIKK M yMeHUA. [IpodeccnoHan3M ITHYHOCTH — JIMYHOCTHBIC KauecTBa Iefa-
rora, HaIpaBJieHHBIE HA Pa3BUTHE MEAarora.

CreneHb TUYHOCTHOTO pa3BUTH mpodeccuonana, o B.A. UnbuHy, onpenensiercs MOHATHEM «JTHAEp-
cTBO». OH MOTYEPKHUBACT IICUXOJIOT0-aKMEOJIOTHIECKHE KOMIICTCHIIUY JTHIePa, TAKUE KaK WHTEIUICKT, MBIIII-
JICHWE, CTPEMIICHHE K 3HAHUSAM M Pa3BUTHIO CBOMX CIIOCOOHOCTEH, TBOpUECKHE CIIOCOOHOCTH, CAMOYBEPCH-
HOCTb, IEI€yCTPEMIIEHHOCTh, MHUIIMATUBHOCTD, TPYAOII00HUEe, YPOBEHh KOMMYHHUKATHBHBIX HAaBBIKOB H JIp.
[5].

U3 upeii npoceeruteneii-nenaroros (A. Kynantaes, C. Topaiirsipos, A. BaiirypceiHo, M. JlynaTos,
M. XKymabaes, I1I. Ecmyxanberymnsl, 111.E. AnpkaHoB) MOKHO YBHAETH, HACKOJIBLKO Ba)KHO Pa3BUBATH IPO-
(bheccMOHANBHOE JTUACPCTBO OYAyIIMX y4uTenei. BrimomHeHne mpogeCcCHOHANIBHBIX 00S3aHHOCTEH, 10 MX
MHEHUIO, OCHOBBIBAETCS HA YEJIOBEUECKUX [IEHHOCTSX.

[IpuBenem onpenenenue MuaepckuM KadecTBaM. [log muaepckuMu KagecTBaMHU MBI IOHIMAaeM KadecT-
Ba JIMYHOCTH, KOTOPBIE TIOMOTAIOT €My BO3/EHCTBOBATH Ha YEJIOBEKa WJIM TPYIINY JIOAEH W MOCTUTAThH IIO-
CTaBJICHHBIX Tiepe]] coOO0M IeTIe.

K nmupepckuM kadecTBaMm memarora MOXXHO OTHECTH TBOPYECKOE pEIIeHHE 3aJadd, TOTOBHOCTH H3Me-
HSATBHCS B COOTBETCTBHH C HOBBIMHU IIPAaBHIIAMH TTEJAarOTUYECKON IeSTeNFHOCTH, OPTaHN3aTOPCKHE CIIOCOOHO-
CTH, BBICOKUI MHTEIUICKT, OTIIMYHOE 3HAHUE CBOCTO MPEAMETa, MIPABIWIbLHAS MTOCTAHOBKA IEJIH, BRICOKAST MO-
THBaIUs B MPO(ECCUOHATBHON EATEIBHOCTH, MOPAIBHO-TICHXOJIOTHUECKast TOTOBHOCTh pa00TaTh B KOJIICK-
THBE | T.1. [6].

Jns pasBuUTHS JTUACPCKUX KadecTB Oyaymux megaroroB, nmo MHeHHio ydeHbIX (A.K. PricOaena,
K.K. Illanrunbaesa, I'.b. Kepraesa, T.C. CnamOekoBa), He0OX0aUMO 007a1aTh TAKHMH YEJIOBEUSCKUMU Ka-
YecTBaMM, KaK MOpajib, JOJT, YECTHOCTh, PACCYIUTEIHHOCTh, TPYIONIOOHE, TEpIeHrne, yMm U JIp.
B coBpemeHHOM 00IiecTBE BOCIIUTAHUE JHEPA 3aBHCUT OT (POPMUPOBaHHUS OOIICUETIOBEUECKHX [IEHHOCTEH
OyAyIIHMX YYUTENCH B YCIOBUAX MEAaroruiaecKoro mporecca.

OnHMM CIIOBOM, BBISBIICHHE IEIArOTMYCKUX IPEAMOCHUIOK Pa3BUTHS BAXKHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX
MUAEPCKUX KadecTB OyIymUX yUWTEeNed TIO3BOJHUT CTYIAEHTaM NpHOOpEeTaTh BBICOKHHA ypPOBEHb
Mpo(eCCUOHANBHBIX 3HAHWIA, HABBIKOB W YMCHHH B BBHICIICH IIKOJIE, TCOPETUYCCKH U METOJUYCCKU
3¢(EeKTUBHO peliaTh BOMPOCH! YCICIIHOW peaau3alii CBOETO MeJarornyeckoro MoTeHIala Ha MPaKTHKE.
B cBs3u ¢ oTUM memarorndyeckue MPEANOCHUIKH pPa3BUTHA JHIAEPCKUX KadecTB Oymymux yduTenen
MO3BOJIAIOT C(HOPMYIHPOBATH HEOOXOAMMOCTh M3y4YEHHS] HAYYHBIX TEOPUH M METOAMYECKUX IMOAXOIIOB K
JUAEPCTBY U JIUACPCKAM Ka4eCTBaM.

B 3apy0exxHoii MpakTHKe JHUASPCKUX HCCIEAOBAHWIN BBIAENISIOTCS CIEAYIONINE: TEOpHs JIHYHOCTH,
METOJIbI TIOBEICHUS W MaHepbl, CUTyal[MOHHAas Teopus juaepcTBa.Teopuss IMYHOCTH XapaKTepusyercs
MPUHIUIIOM JIMYHOCTHBIX KadecTB (P. Crormwmn). CoracHO 3TOH TEOpUH, JIUIACPOM MOXKET OBITh HU KTO
YIOZHO, a YeJOBEK, OO0NIaJaroIIuii ONpeAeleHHBIM HaOOpOM JIMYHBIX KavyecTB (MHUIIMATUBHOCTH, YM,
TPYIOII00He, aKTUBHOCTh, YBEPEHHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH, KpacHopeune). COorylacHO MOAXOMY XapakTepa u
METOJIOB TIoBeNieHUs 3(()EKTUBHOCTh OIPaHU30BAHHBIX JCUCTBUH OMPEACISETCS HE TOJIHKO JTUYHOCTHBIMH
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KauecTBaMH JIMJEpa, HO M €ro CTWIEM IOBEACHUS IO OTHOIICHHUIO K ApyroMy uenoBeky. CBoum
ABTOPHUTETOM JIHJICP BIMSCT HA TIOBEACHNE M CTHIIH OOIICHHSI OKPY>KAFOIIIHX.

Teopus cuTyarii OIKCHIBAET JMICPCTBO KaKPE3YyJIbTaT OOCTOATEILCTB. B Tpymme CymecTByeT
YEIIOBEK, KOTOPBIH OTIMYACTCS KAaKUM-THOO0 Ka4eCTBOM B PEUICHUM PA3HBIX CHUTYAIlHid, 3TO PYKOBOJIUTEINb,
TO €CTh IO 3TOH TEOPWH KAdeCTBO JIHUACPAa PacCMaTPUBACTCS OTHOCHTETHHO.C TEHarormdyeckod TOUKH
3pEHUS CUTyarus — IICJICHANPaBICHHOE, OPTraHW30BaHHOE COYCTAHHE YCJIOBHM, B KOTOPOM MapaIeIIbHO
MPUCYTCTBYIOTIIONOXKUTEIBHOE, 3MOIUOHAIBHOE, TCUXOJOTUYECKOE BIICYATICHHUE M ICUXOJIOTHYCCKUU
koMpopT. Pasnuunble curyanmm ymnpaBieHUs TPEOYIOT HCIIONB30BAaHUS Pa3HOOOPA3HBIX HABHIKOB.
CrnenoBaTellbHO, JIHIECPCTBO CTAHOBUTCS PE3Y/IbTATOM COACHCTBHUS JIMYHBIX U CUTYaTHBHBIX (pakTopoB[7].

Opranmsaiusi mpolecca pa3BUTHS JHICPCKAX KAadeCTB — CIOXHBIM TIPOIECC, KOTOPBIA TOJDKEH
OCYIIECTBIIATHCS B 3HAUUTEIILHOW CTENICHN €CTECTBEHHBIM 00pazoM. DopMupoBaHue njepa — 3TO MPOIIECC
W pe3yiabTaT pa3BUTHS BHYTPEHHEH IICHXOJIOTHYECKOW M OOPTaHW3aIMOHHOW CTPYKTYPHI UeEJIOBEKa.
[Ipu aTOM nUAEp MODKEH OBITh TOTOB K JMCHCTBHSIM B KOMaHIEC M C e¢ wWieHaMHu. Ilemaroru mOIHKHBI
B3aMMOJICHCTBOBaTh CO CTYACHTAMH TakuM 00pa3oM, YTOObI TPUBUTH WM IKCIIAHUE CTaTh JIUJCPOM.
Ha ceromuss nmuuHOCTHOE OOpa30BaHME CTAJNO WACOJNOTHEH HAIEro TocylapcTBa. Pa3BuTHE IHIEpPCKUX
KauecTB OyIylIUMX IICHaroroB Ha OCHOBE (OPMHUPOBAHHMS HX HPAaBCTBEHHBIX KaueCTB TapaHTHPYET HX
OTBETCTBEHHOCTH B BBITTOJIHEHUH MTPO()ECCHOHATHHBIX 33]1a4.

N.b. buuera u O.M. ®unaToBa CUUTAIOT, YTO OCHOBOMOJIATAIOIIMMH KaYECTBAMU JIUIEPa SBISIOTCS OT-
BETCTBEHHOCTH M CAMOCTOATEILHOCTE. CaMOCTOATENLHOCTD JIMYHOCTH SIBISIETCS 0000IIEHHBIM CBOMCTBOM, B
KOTOPOM TIPOSIBIISIIOTCS TaKWe KAaYECTBEHHBIC XapAaKTEPUCTUKH, KaK WHUITHATUBHOCTH, KPUTHIHOCTD, aJICK-
BaTHAasi CaMOOIICHKA, YyBCTBO JMYHON OTBETCTBEHHOCTH 34 CBOIO NIEATEIBHOCTh U moBeneHue. CaMocTos-
TEeIFHON JIMIHOCTHh CTAHOBHUTCS, KOTJA TPOSBISLET CIIOCOOHOCTH K OCO3HAHHOMY BBIOOPY, JEMOHCTPHUPYET
OTBETCTBEHHOCTH 33 MPUHATHE PEIICHUI U CAMOKOHTPOJIb B IEATEIHPHOCTH. B JaHHOM KOHTEKCTE CaMOCTOSI-
TEIBHOCTh XapaKTepU3yeT MOTPEOHOCTh JTUYHOCTU JOCTUTHYTh HEOOXOIMMOTO KavyeCTBa CBOCH JKHU3HEICs-
TEIHHOCTH B KOHKPETHBIX YCIOBHSX MOCPEJACTBOM (POPMHUPOBAHUS TPEIACTABICHHA O ce0e KaK [eleyCTpeM-
JICHHOH HENpPEPHIBHO Pa3BUBAIOLICHCS JUYHOCTH W CaMOONpeAesstonieMcs mpodecCHoHaie, CIocoOOHOM
MPEOI0JIeBaTh CTEPEOTHUIIBI, OCBAMBATh W PEAIM30BBIBATh MHHOBAIIMOHHBIC CIIOCOOBI MPOQECCHOHATHLHON
JIeSITENLHOCTH.

OTBETCTBEHHOCTh OTPAXKACT 3aBUCHUMOCTD IIEHHOCTHBIX OPHCHTAIMM, HAMEPEHHH, OIICHOK JTHIHOCTH U
CIIOCOOOB TIPUHATHS PEIICHUN TSl JOCTHKEHUS KOHKPETHBIX Pe3yinbTaToB. IMEHHO B OTBETCTBEHHOCTH BEHI-
paxkaeTcsi CTENCHb 3PENIOCTH JMYHOCTH, €€ CIIOCOOHOCTh K CaMOPETYJISAIMU U caMOJeTepMUHAIK. [0TOB-
HOCTBH OTBEUATh 33 CBOM IOCTYIIKH H MPUHATHIC 0O0CTOSATEIHCTBA CTAHOBUTCSA IS OYyIyIIETO Iearora Bak-
HEHIIMM (paKTOPOM Pa3BUTHS JIMACPCKHUX MMO3HUIIMIMA, IOCKOJIBKY XapaKTEePHU3YeT €ro KaK HaJeKHOIro, YeCTHO-
T'0 CIEIUAINCTA, ACHCTBYIOIIET0 HA OCHOBAaHUY HPABCTBEHHBIX HOPM C LENBIO JOCTHIKCHUS OJIaroImoydHO-
T'O COCTOSIHHS, TIPEIKE BCETO, IS CBOETO OKPYKEHUS (BOCITUTAHHUKOB, HX POAUTENCH, KoJuter) [8].

Pesyﬂbmam bl UCCTICO0BAHUS

Takum 00pa3om, MBI BHINM, YTO aKMEOJOTHYECKass KOMIETCHINS U JTUACPCKUE KAa4eCTBA JIMYHOCTH
CTPOSATCA HA OJHUX U TEX K€ KaTerOpHUAX, KaK CaMOCTOSTEIHHOCTh U OTBETCTBEHHOCTH. [IposiBneHuEe camo-
CTOSITEILHOCTH HEOOXOIMMO | ITPpH (POPMHUPOBAHUH aKMEOJIOTHUYECKONH KOMITETEHIIHH, TaK KaK IMyTh K pa3Bu-
THIO ¥ COBEPIICHCTBOBAHHUIO JTMYHOCTH BKJIFOYAET B CEOSI MHOXKECTBO CAMOTIPOIIECCOB (CaMOCOBEPIICHCTBO-
BaHUE, CAMOPA3BUTHE, CaMOpEATH3AIIHs, CaMOOOpa30BaHUE, CAMOKOHTPOIb U JIp.), @ YMEHHE PEIIaTh TS WIH
WHBIC 337]a4u B IPOQECCUOHANBHON U TMYHOHN KU3HENCATEIPHOCTH U HECTH 32 HUX OTBETCTBEHHOCTD SIBJIS-
€TCSl OJTHOH W3 TIABHBIX TO3MITMH TpHu (HOPMHUPOBAHUN AKMEOJOTHUECKON KOMIETEHITMHU. JIis ycmenrHoi
peain3anuy OTBETCTBEHHOCTH M CaMOCTOSTEIBHOCTH JIMYHOCTH B MPOGECCHOHAIBHON AEATEeIHHOCTH He-
BO3MOXKHO O0OUTHCH Oe3 ee MoTHBanuu. Hanuuue MOTUBAIMY MO3BOJISIET UCIIOIH30BATh JJAHHBIC KayeCcTBa
JUTSL TOCTYIKEHUSI TTIOCTABJICHHBIX IEJIEH.

MoOTHBHPOBAaHHOCTh Ha CaMOPa3BUTHE W CAMOM3MEHEHHE, a TAK)KEe CAMOKPUTUYHOE OTHOIIEHHE K CBO-
€My BHYTPEHHEMY MUPY SBISIOTCS MPU3HAKAMU aKMEOJIOTHUECKUX CocoOHOCTel uenoBeka. Ha mytu dop-
MHPOBaHUS aKMEOJIOTHYECKOH KOMITETeHIINA 0c000e 3HaUeHHE 3aHMMaeT JaHHas Kateropusi TuaHocTH. 1lo
HaIIeMy MHEHHIO, TAHHAsI KaTerOpHsl SABJSIETCS TOUYKON BKIFOUEHHS BCEX CaMOIIPOIIECCOB, 00ECTIEYNBAOIINX
JIUYHOCTHO-TIPO(PECCHOHATILHBIN POCT OY/IyIIETo Mmearora.

MoTuBanus K caMOpa3BUTHUIO JTUYHOCTU MOAPA3ACIICTCS Ha MPOAYKTUBHYIO U HEMPOAYKTUBHYIO. [1po-
OyKTHBHAas MOTHBAIlMS CAaMOPa3BUTHS HaIlpaBlieHA Ha JOCTM)KEHHE HPaBCTBEHHO-IYXOBHBIX IIEHHOCTEW,
a HEeTPOIyKTHBHAST MOTHBAIIUS CAaMOPa3BUTHS CTABUT Tepes] COO0H pelieHre TakuxX 3ajad, Kak yJaydIIeHue
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YpOBHA CBOEH MpO()EeCcCHOHATIBHOMN JESITENbHOCTH, U ONPEAEISCTCS TaKUMHU MOHATHAMH, KakK «3QQeKTHB-
HOCTBY, «JIUAEPCTBOY, KIOOEAUTEIDY, «yCIIEX).

[ousTHs «3)PEKTHBHOCTDY, WIUACPCTBOY, KIOOEIUTEINBY, KYCIEX» O3HAYAIOT OTIUYHO3aKOHUYCHHBIN
pe3yibTaT, a TAK:KE MOTYT COCTOSITh M3 TAKMX KPUTEPHEB, KaK TBOPYECTBO, MOOMIBHOCTD M TIOCTOSTHHOE Ca-
MOpa3BHUTHE U camMocoBepIiieHcTBoBaHue. [lociennuii kputepuii onpenenser NTaHHbIE MOHATHS HEOOXOAH-
MBIMH KaTE€TOPHSIMH [T (POPMUPOBAHUS aKMEOJIOTHIECKON KOMITETEHIINH OYAYIIIX TIeIaroros.

ITo muennio A.A. Jlepkaya u B.I'. 3a3blkuHa, mpolecc JIMIHOCTHO-MPO(ECCHOHATBHOTO POCTa Xapak-
TEpU3yeTCss MOTUBALIMOHHBIMUA W3MEHEHUSMH JINYHOCTH, A€ MPeodNafaloT O0IIeueIoBeUYeCKUe IEHHOCTH,
YMEHHSIMH YETKO IUTAHUPOBaTh M OCYIIECTBISATH 3aITAHUPOBAHHOE B COOTBETCTBHUM C HAa3BaHHBIMHU
[IEHHOCTSIMHU, YMEHUSMHU CaMOCTOSITENIFHO PelIaTh TPYAHBIC 3a/1a4H, YMEHISIMH TPAaBUIHLHO OIEHUBATH CBOU
JOCTOMHCTBA U HeAocTaTKu. OcylecTBICHNE NPpoLiecca TMYHOCTHO-PO(PECCHOHATBHOTO POCTa POUCXOIUT
3a CYeT BKJIIOYEHHUS Ha3BaHHBIX BBINIE CAMOMPOIIECCOB, & MMEHHO CaMOPA3BHUTHS M CaMOpeaTu3aliuil U JIp.
OToMy clieyeT He0OX0MMMOCTh CHOPMHUPOBAHHOCTH y TIEIarOTOB aKMEOJIOTHIECKOM KOMITeTeHIIUH [9].

Tak KaK aKkMeoJIoTHsl ABJSETCS HAYKOW, 3aHMMAIOMIEHCs MPoOIeMoil TMYHOCTHOTO U TpodeccHoHab-
HOTO pocTa IpernoaBateneii, oopaTuMcs K HEKOTOPHIM MOAX0AaM JaHHOM Hayku. MccnenosaTtenu B obiac-
TH KadecTBa 00pa30BaHMUsA, B KOTOPOM MPUCYTCTBYET aKMEOJIOTHYECKUH OIXO, TOBOPST, YTO Ka4eCTBO 00-
pa3oBaHUs 3aBUCUT OT XOPOILIO MOCTAaBJICHHOHN LENH, OT MeAarornyeckoro mpouecca, B KOTOPOM Ienaror
JOJDKEH HE MPOCTO 00y4aTh, a BOCHHUTHIBATH peOEHKA B JIMLIE CTYICHTA.

AKMEOJOTHYEeCKUH TIOAX0A B (OPMHUPOBAHUM JTUYHOCTH OYIYyIIETO Iemarora moMoTraeT MpPeoIoNeTh
Oaprep HEYBEPEHHOCTH B aJalITAIIMOHHBIN MIEPHUOJ B By3€ M B CTPEMJICHHH K CAMOCOBEPIIICHCTBOBAHUIO. 3a-
Jada aKkMEOJIOTHIECKOTo MoIX0/1a B (POPMUPOBAHUH JIMYHOCTH, TOTOBOM MOCTOSTHHO Pa3BUBATHCS U PACKPBI-
BaTh CBOM JYYILINE CTOPOHBI.

B pesynpTare MCMONB30BaHUS aKMEOJIOTHYECKOTO TOAXOAa MOXHO JOOWTHCS (OPMHPOBAHUS
y Oyaylero crnenuaiucta mpoQecCuOHATLHO-TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH, a TakkKe CIIOCOOHOCTEH K camo-
Pa3BUTHIO, CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO 1 CAMOPEaTH3aLIUH.

B nHamewm ciydae OCHOBHOH 3ajaueil akMeOJIOTHIECKOT0 TI0JIX0/1a B KOHTEKCTE TPEXBA3BITHOTO 00pa3o-
BaHUs, & UMEHHO B O0yUYEHHH S3bIKaM SIBJISIETCS TIOJTyUYeHHE HAUBBICILIETO Pe3yibTaTa B A36IKOBOM OOIICHHUH,
(opMHpOBaHHE A3BIKOBOI KOMIIETEHIIMY Ha TAKOM YPOBHE, YTOOBI KOMMYHUKAIHS Oblta 3 GekTUBHON. J{7st
OCYIIECTBJICHHS JAHHOM 3a[ja4M MPEIoIaBaTeNIsiM HHOCTPAHHOTO A3bIKa HEOOXOANMO MPHOErHyTh K 00yde-
HUIO S3BIKY Ha HOBOM YPOBHE, KOTOPBIM MOXKET OOECTIEYUTh aKMEITHHT BUCTHKA.

[lon akMenMHrBUCTHKON MOHMMAETCA pa3/iei HayYHOH M MPaKTHYECKOH AEATeNBHOCTH, KOTOpas pac-
CMaTpPUBAaET U UCIIONB3YET 3aKOHOMEPHOCTH, (PaKTOPHI M MEXaHU3MBI PAa3BUTHS H CAMOPa3BUTHUS B3POCIOTO
o0ydJaromierocs B IesIX TOCTHKEHHUS UM Hanbouiee BEICOKHX PE3yIbTaTOB B 00yUeHUH WHOCTPAHHOMY S3BI-
Ky. JpyruMu cioBamu, SI3bIK B JaHHOM CIIydae PacCMaTpHUBACTCA CIIOCOOOM JOCTHKEHHUS JIMYHOTO aKMe.
Takum 00pa3om, akKMETMHIBUCTHKA — 3TO HayKa, pa3pabaThIBaroIasi HOBBIE MOAXOABI U METOIBI K OCBOE-
HUIO HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

ITo muenuto, E.E. PycuHOBOM, BbIBE/IEHHE S3BIKOBOM JTUYHOCTH HA HOBBIH YPOBE€Hb BO3MOXKHO TIPH I0-
MOII WHTETPAaTHUBHON TexHOJOoruu. B mporecce paboTbl ¢ MHTErpaTHBHOW TEXHOJIOTHMEH OCHOBHAS POJIb
OTBOJIUTCS TIEIar0Ty, KOTOPBIM OPTaHU3yET BECh YIEeOHBIH Tporiece. B 3Tol cdepe oH moImKeH XOpoIno Biia-
JETh BO3MOXKHOCTAMHU TPOTPAMMHPOBAHHOTO O0Yy4eHHsS. DTO TaKKe TOBOPUT HAM O TOM, YTO Pa3BUTHE HH-
TErpaTUBHON TEXHOJIOTUH TPEeOYeT OT MeAarora COOTBETCTBYOLIEH moaroToBku [10].

AKMEOJIOTHYECKHI MOIX0A B (POPMHUPOBAHUM SI3BIKOBBIX KOMIETECHIHMH OyAyIIMX MEAaroroB pacKpbl-
BaeT B HUX MOTHBHPOBAHHOCTHh K CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO, CAMOPEANH3AINY B YCIOBUSIX TPEXBI3BITHOTO
o0pa3oBaHUs.

Baxnouenue

B memoMm, mo HameMmy MHEHHIO, TEIAror, 00JIAMaIoNIui aKMEOJIOTHIECKOW KOMITCTCHIIUCH, SBIISETCS
JAIEPOM, TaK KAaK MOTHBAIIHS ¥ CAMOIIPOIIECCHI, KOTOPBIE OYIyT XOPOIIO padoTaTh y TAaKOTO Iearora, mpu-
BEIYT €ro K nuaepcTBy. OCHOBHBIM CaMOIIPOIIECCOM MBI BBIACIUIN MPOLECC camopa3BUTHs. J{si BKiIIoUe-
HUS CaMOPa3BUTHS JTUIHOCTH HEOOXOIMMO HAIMYHE MOTHBAIHMH. B CBS3M ¢ 3THUM SBJISCTCS BAaXKHBIM BHYT-
PEHHSS TICHXOJIOTHYECKasl TOATOTOBICHHOCTh JIMIHOCTH, OJlaromapsi KOTOpOH IeAaror CMOXET PacKPHITh
CBOM JTUYHOCTHBIC BO3MOXKHOCTH U JIOCTHYh BBICOKUX PE3YJIbTATOB B MPO(PECCUOHAILHON JACSITETLHOCTH.

Jlist pa3BUTHS TUASPCKUX KAa4eCTB HY>KHO paboTaTh HaJl cOOOH, MOTUBUPOBAThH CeOsl HA YCIIEX U YMETh
M3MEHATHCS B COOTBETCTBHUU C KaKIBIM HOBOBBEICHHEM B 00pa3oBaTeIhLHOM IpocTpaHcTBe. CTpemireHne
rejarora Ha PacKpPhITUE CBOUX JIMYHOCTHBIX KAa4ecTB (DOPMHUPYET €ro aKMEOJIOTHYECKYH0 KOMITCTCHIIHIO.
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B cBoto ouepenn, akMeonornueckas KOMIIETEHIUS, KaK Mbl TIOJIpa3yMeBaeM, CTaHeT (PaKTOpOM B pa3BUTHU
JMUJIEPCKUX KaYeCTB Tejarora.

Takum 00pa3om, 4TOOBI pa3BUTh JUACPCKUE KauecTBa Ieaarora, HEOOX0IUMO CHavaia ChOPMHUPOBAThH
AKMEOJIOTHYECKYIO KOMIIETCHIINIO, KOTOpasl MPEAIoJiaraeT BiaJicHUE Mearora CnocOOHOCTSIMH K JTHYHOCT-
HO-TIpo(hecCHOHATLHOMY POCTY U YMEHHE HCITONB30BATh X B HAMEUCHHBIX IIEJISX.
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AKMeOJIOTHSUIBIK KY3bIPETTUIIK — 00J1aIaK MYFAJIMHIH KOII0ACHIBLIBIK
KacHeTTepiH JaMbITy GaKTOPbI peTiHae

Makanaza «aKMeoJIOTHSUIBIK KY3BIPETTLUTIKY) TY)KbIPhIMAAMAachl OOJallaK MyFaliMHIH JUACPIIK KaCHETTepiH
JIaMbITy (akTOpbl PETIHAE KapacThIPbUIABL «AKMEONOTHSUIBIK KY3BIPETTUIIKY, <JIMACPIK», <JIUIEP»,
«IMAEPIIK KAacCHeTTep» YFBIMIAPbIHBIH aHbIKTaMajapbl OepiareH. MyradiMHIH JIHACPIITiH JKOHE JTHACPIIK
KaCHeTTepiH JaMbITy Maceieci OOMbIHIIA FajbIMAAPABIH TeOpUsuiapbl KenTipiareH. COHBIMEH Karap,
MYFaTIMHIH JHAEPIIK CaracklH JaMBITyla aKMEOJIOTHSIIBIK KY3bIPETTUIIKTI KAIBINTACTHIPYABIH POJIi [e aTar
oTinreH. Aram aifTkaHjga, MyFaJIiMHIH JIHJEPIIK KaCHETTEePiH JaMBITy[a KaKeT OOJIATHIH JKeKe KacHeTTepiH
KaJIBIITACTBIPY MEH JaMBITy[Ja aKMEOJIOTHSUIBIK TOCULII KOJJaHy YCBIHBUIFAaH. ABTOpJIApAbIH HiKipi
GoiibIHIIA, aKMEOJIOTHSUIBIK KY3BIPETTUIIK MeH JHUASPIIIK KacHeTTep MyFaliMAe jKayanKepLIiiK, aepOecTik,
Macelnesep i WbIFapMalIbUIBIKIICH Hielie Oiny, 6acTrama keTepy, ajablHa Makcar Kos Oimy, Gencenni 6oy,
COTTUIIKKE ©3iH-031 BIHTANAHIBIPY, JAMBITY, TaHy, XKETUILIpy, TopOueney jxkoHe T.0. MOTHBALMsIIAP CUSKTHI
Oipzeil TysaFaHbIH KacweTTepi Heri3iHae Kajibinracaabl. TyJIFaHbIH KeWOip acleKTLIepiH AaMbITydarbl eH
MaHbI3/Ibl Calla — aJaMHbIH IIIKi IICHXOJOTHSIBIK aclekTiiepid airy. OCbIFaH CyHeHe OTBIPHII, aBTOpIap
AKMEOJIOTHSIJIBIK KY3BIPETTUTIKT] KaJIbITACThIPa OTHIPHII, MYFaliM ©3iHIH JKaKChl )KaKTapblH KOPCETE ajajibl
JKOHE aJlFa KOWFaH MaKcaTTapblHA JKETEIl, OJIap/IbIH apachklH/a OHBIH JIMJICPIIK caragapblH JaMbITy/1a )KaTbIp
JIereH KOPBITHIH/IbIFA KEJTCH.

Kinm coe30ep: akMeoNOTHsIIBIK KY3bIPETTUIK, JHACP, JUACPIIK, JTHACPIIK camagap, akKMEOJIOTHSUIBIK TACIT,
AKMEJTMHTBHUCTHKA, 031H-031 IaMBITY, BIHTANAHIBIPY.

G.B. Sarzhanova, D.K. Dzholdanova, E.A. Uteubaeva

Acmeological competence as a factor of a future teacher’s leadership development

This article presents the concept “acmeological competence” as a factor of a future teacher leadership devel-
opment. Definitions of concepts “acmeological competence”, “leadership development”, “leader”, “leader-
ship” are given as well. The theory on a teacher’s leadership and leadership development are given. The
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acmeological competence formation in the teacher’s leadership development has been noted as well. The arti-
cle recommends using the acmeological approach in the formation and development of the teacher’s person-
ality, which will be necessary in his leadership development. According to the authors’ viewpoint,
acmeological competence and leadership are developed on the basis of such personal qualities as responsibil-
ity, independence, the ability to solve problems creatively, initiative, the ability to set one’s goals, taking an
active part, success-motivation, self-motivation, self-knowledge, self-improvement, self-education, etc. The
most important quality in the development of certain aspects of personality is to reveal internal psychology of
a person. Hence, the authors come to the conclusion that having formed acmeological competence, the teach-
er will be able to be on their best and achieve goals, among which there is also leadership development.

Keywords: acmeological competence, leader, leadership, leadership development, acmeological approach,
acmelinguistics, self-development, motivation.
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Senior preschool children’s speech development through dialogue with peers

The article is devoted to the relevant problem of speech development, specifically its dialogic component.
The development of coherent dialogic speech as a means of forming communication skills plays an important
role in the process of preschoolers’ speech development. As a form of speech interaction with other people,
dialogue requires special social and speech skills from the child, the development of which occurs gradually.
Dialogue for a child is the first school of mastering speech, the school of communication; it is, in fact,
the base of personal development. Through dialogue children learn the grammar of their native language,
its vocabulary, phonetics, and draw useful information. The topic is relevant, since the development
of dialogue in preschool childhood affects the formation of speech and communicative abilities, which are
one of'the aspects of individual success in modern society. The article focuses on the cooperative type
of activities that are particularly important for the development of dialogic speech, primarily in which chil-
dren jointly create a subject-game environment, come up with a theme and develop a plot, role-play dialogues
and in the course of them enter into a variety of real relationships. The program that includes a set of didactic
games for older preschoolers and is aimed at improving the level of dialogic communication skills is pro-
posed. An experiment was conducted and described in which a set of didactic games was tested. The experi-
ment showed growth in the skills of dialogic speech.

Keywords: dialogue, speech, communication, communication skills, didactic games, speech development,
senior preschool age, dialogic communication.

Introduction

Speech is the most important creative mental function of a person, the area of manifestation of the in-
herent ability of all people to learn, self-organize, self-develop, build their personality and inner world
through dialogue with other people. A person improves his speech all his life, mastering the language skills.
Each age stage brings something new to speech development. The most important stages in the mastery of
speech accounts for childhood are its preschool and school periods.

Dialogue with a peer is a field of cooperation pedagogy, pedagogy of self-development. Direct instruc-
tions, educational motivation, and strict regulations are inappropriate here. And yet, as studies show
(L.S. Vygotsky [1], L.P. Yakubinsky [2], D.B. Elkonin [3], M.M. Bakhtin [4]), dialogue with a peer should
be taught, as well as language games verbal creativity.

Even Vygotsky [1] noted the fact that it is on the basis of dialogue (the primary form of speech) a mon-
ologue is formed — the highest form of speech that developed historically later than dialogue. It is obvious
that dialogue is born because of a person's need for communication.

The characterization of dialogic speech is given in a number of works: L.P.Yakubinsky
“0 dialogicheskoi rechi (On dialogic speech)” [2]; T.G. Vinokur “O nekotorykh sintaksicheskih
osobennostyah dialogicheskoi rechi (On some syntactic features of dialogic speech)” [5]. Thus, T.G. Vinokur
defines dialogue from the point of view of the language specifics: “...a dialogue can be defined as a special,
functional and stylistic form of speech communication, which is characterized by the presence of two or
more participants exchanging speech; a more or less rapid pace of speech, when each component of it is a
reply; comparative brevity of repliess; conciseness and ellipticity of constructions within replicas”. The au-
thors conducted experimental studies in preschool institutions and found that children have difficulty in
communication with peers. The authors developed scenarios and implemented them in the practice of devel-
oping dialogic communication in preschool institutions. As the main form of training, they used games-
classes.

In the work on the theory and methodology of preschool childrens’ speech development by
A. Arushanova [6] it is said that the formation of dialogic speech is realized in the process of conversations
between the teacher and children in everyday communication and in the form of specially prepared conversa-
tions. The method of conducting a conversation with children is described in the works of E.I. Tikheeva [7]
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and E.A. Flerina [8]. The classification of conversations, their target setting and the method of conducting
them were developed by E.A. Fleerina.

Based on the data of the above studies, there is a need for a complex approach to the formation of dia-
logic speech and the unacceptability of reducing the tasks of teaching dialogue only to the question-answer
form development. In the practice of preschool institutions we observe the opposite trends. Nowadays, the
problem of speech communication in the context of organized learning has not been sufficiently studied,
there is no classification of games for the development of dialogue, joint games.

This topic is relevant in this regard, since the development of dialogue in preschool childhood affects
the formation of speech and communicative abilities. Specifically, the communicative abilities are one of the
aspects of the successful presence of the individual in contemporary society.

The aim of our research is to study the features of the of the development dialogic form of speech by
senior preschool age children and to develop a pedagogical program for the creation of the dialogic form of
speech.

Objectives of the study:

1. To identify the level of dialogic speech formation of 5-6 years old children on the basis of psycho-
logical and pedagogical research on the problem.

2. To develop a pedagogical program, that includes the content and methodology of language games
and exercises aimed at developing the dialogue of older preschool children.

Based on the research carried out under the leadership of F.A. Sokhin [9] and O.S. Ushakova [10] and
such scientists as L.G. Shadrina, A.A. Smaga, A.l. Lavrentiev, G.I. Nikolaichuk, L.A. Kolunov, we deter-
mined that cooperative activities are especially important for the development of dialogic speech, primarily
creative story-role-playing games, in which children jointly create a subject-playing environment, invent a
theme and develop a plot, play role-playing dialogues and, in the course of them, enter into a variety of real
relationships.

Games and exercises for the development of preschool children dialogic speech were developed by
0.S. Ushakova and E.M. Strunina [11]. We consider the development of creative games as an indicator of
children's communicative competence.

Materials and Methods

Our main research methods were:

— study and analysis of psychological, pedagogical and special literature on the topic of research;

— analysis of the content of various didactic materials;

— monitoring the activities of children in the classroom and in everyday life;

— the pedagogical experiment designed to foster speech development through the dialogue of preschool

children.

In order to identify the level of 5-6 year old children dialogic speech formation an ascertaining experi-
ment was conducted. We used a modified test by M. Lisina, which allows us to identify first of all the level
of formation of the motivational sphere, that is, to determine what the main activity of children is aimed at:
playing, reading or talking. This allows to find out the main object of the child's attention, which helps to
identify the level of their speech activity.

The basis of these methods is a set of tasks and exercises, as well as games and conversations aimed at
identifying:

— the child's desire to communicate and make contact;

— ability to make contact;

— ability to navigate the social situation;

— self-sufficiency, and so on.

For the control experiment two groups were allocated: experimental — senior group “A” of kindergar-
ten #42. The group consisted of 25 children, which possessed the normal psychological climate. And the
control group — senior group “B” with 25 children. The training was conducted in 2019-2020. In the control
group the training was based on the traditional method of speech development in kindergarten. In the exper-
imental group the training was based on the methodology developed in our study, which includes special
tasks, exercises and games for the development of communication skills. At the first stage the method was
used, where the child is offered 3 types of activities: play, conversation or reading a book.
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Teacher: “Please tell me, would you like to play, read a book together, or talk?” Depending on the
choice, children are asked questions. If children cannot make a choice on their own, the adult suggests play-
ing first, then reading, then conversation. The examination is carried out individually in a separate room,
each situation approximately lasts for 15 minutes.

After analyzing the data of the first stage we came to the conclusion that in experimental group “A”:

— 12 % of children have a high level of development of communication abilities;

— 56 % showed average results;

—32 % revealed a low level of development of communication abilities.

The control group of children showed the following results:

— 17 % of the surveyed group showed a high level of development of communication skills;

— 54 % showed average results;

—29 % revealed a low level of development of communication skills.

Summing up the results of our study, we see that in the experimental group 14 out of 25 children have
difficulties communicating, and 8 of them will not be able to cope with these difficulties alone, they need
qualified help and support. These children have a low level of coherent speech development, they have ob-
stacles in coming into contact with peers, moreover, they have difficulty contacting an adult with a request,
and so on. All this indicates an alarming state of speech development in them. The reason for this are often
adults, who often do not notice how difficult it is for a child to establish contact with anyone other than fami-
ly or the immediate environment. The development of communication skills in preschool childhood has a
huge impact on the development of dialogue at school age, and therefore on the formation of speech in gen-
eral.

When organizing the formative experiment, we relied on the position that the classes, during which the
method of indirect influence was used, are the most effective. The main task of the formative experiment is
to develop the ability of older preschool children to independently choose a way to achieve communication
with their peers and adults.

We taught dialogic communication in the form of lessons of activating communication in kindergarten
#42 (Taldykorgan city). The communication scenario includes a dialogue between the teacher and children,
didactic, mobile, pair games, dramatizations, games-dramatizations, in classes’ visual activities. Activities
are developed so speech acts in all its various functions, bears the main burden in solving practical and cog-
nitive tasks.

In the proposed scenarios of activating communication a number of tasks are identified that are already
traditional for the speech development methodology: enriching and activating the vocabulary, educating the
sound culture of speech, forming the grammatical structure of the child's language, and developing coherent
speech. To solve them special complex speech classes have been developed, for example, in the works of
M.M. Alekseeva, V.I. Yashina [12] and others. During our classes specific language material, game tasks
and problem situations were selected in such a way as to activate speech communication between children,
their initiative statements, questions, stories from personal experience, involuntary situational speech, the use
of non-verbal means of communication, as well as to initiate amateur linguistic experiments and language
games. At the same time, we proceeded from the L.S. Vygotsky’s [1] point of view about the self-worth of
the age stage of preschool childhood. Such a valuable type of activity is the initiative involuntary speech of
children, their emotional personal contact, achieved with the help of verbal and non-verbal means (facial ex-
pressions, gestures, postures, gaze, objective actions), those are components of communication that develop
a dialogue. Thus, those special speech classes that solve the problems of language development are trans-
formed so as to simultaneously solve the obstacle of establishing emotional personal contacts between chil-
dren. This is achieved by changing the style of the relationship between the teacher and the children, by
changing teaching position to a partner one.

The teacher’s duty is to form a communicative culture, which includes establishing friendly relations
among children, developing their interest in everything that happens, creating an atmosphere of goodwill,
mutual respect and trust, compliance and, at the same time, initiative. To achieve this, in our opinion, the
organization of work in small groups is most suitable. Working in small groups is less tiring for children, as
they are in closer contact with each other. Children in small groups work on the principle of “if you know it,
tell another” and “if you know how to do it, teach another”. It is also important that small groups form a self-
assessment. The child learns to objectively compare their own skill with the skills of peers, to compare their
opinion with the opinions of others. That is why at the beginning we offer children paired tasks, that is, tasks
that require the participation of two children. In this way we help children to find common language with a
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peer in the form of a game, to go with him to “contact”, to be precise. After the children have mastered these
techniques, they are offered a complication: games in which it is necessary to divide into small subgroups of
4-6 people.

The dialogue development program consisted of a set of classes, games, and sessions of activating
communication.

The organization of the story-role-playing game as a sphere of children's communicative self-activity
had a great effect, which assumed their freedom in choosing partners, topics and game actions and allowed a
pedagogue to participate only in the role of an equal partner. Dialogic communication developed in a crea-
tive game as a result of self-development. The emergence and resolution of contradictions between the
means of communication available to children and the requirements for their effectiveness in the game the
mechanism of such self-development. The children were passionate about the game, they themselves mas-
tered new means and ways of communication, which they lacked and need. Therefore we observed the de-
velopment of dialogic communication in the story-role-playing game, which had a developing influence
through the creation of a subject-game environment, enriched the children's knowledge about the environ-
ment and social relations.

Of particular importance for the development of dialogical communication with peers were verbal di-
dactic games with small subgroups of children (2-3 people). The rules of the game encouraged children to
listen and hear the partner, to ask questions if necessary, give instructions, express agreement or disagree-
ment with the partner's game and speech actions, argue the statement, reason, follow the order, respond to the
statements of the interlocutor.

During the game “Little Tiger's Birthday”, the goal was: to consolidate the ability to coordinate nouns
with adjectives in gender and number as well as speech etiquette skills development. Speech etiquette in-
cludes address, introduction, greeting, apology, sympathy, congratulations, gratitude, farewell, and so on. It’s
also important to form the capability to communicate in a pair, a group of 3—5 people, in a team.

The plot of the game. On the birthday of the Little Tiger Roma, guests came. They congratulate the
Tiger, get acquainted with each other, greet guests, make a request. The gifts they brought are not simple, but
with a surprise, a mystery. And to get them to the Tiger Roma, a help is needed to solve the riddles. The
main rule of the game is that objects and toys appear when the correct answer is found, and children use the
rules of speech etiquette. Then the guests made riddles.

The game situation is aimed at mastering the rules, confirming that the child consciously calls the word,
focuses on the grammatical form. At the beginning of the game the children found it difficult to explain their
answer, politely address the guests, start a conversation, so the teacher came to help, explaining without us-
ing grammatical terms, that we would say, for instance, about the locomotive: “Beautiful, big, clockwork”,
and about the dandelion — “fragrant, aromatic, yellow”. Further, the children proved the correctness of their
answer. At the same time, this contributed to the formation of elements of explanatory speech, children prac-
ticed the use of complex sentences and formed communication skills.

The game “Let's Brag” was planned with the aim of teaching children the comparative degree of adjec-
tives, and for the development of the following communication skills: to consolidate the ability to participate
in a general conversation, listen carefully to the interlocutor, not to interrupt them, not to be distracted. Spe-
cial attention was paid to the ability to formulate and ask questions, build an answer in accordance with what
they heard, supplement, correct the interlocutor if necessary, compare their point of view with others opin-
ions.

The plot of the game. The children read the folk tale “The Hare-Braggart”. The teacher asked: “Was it
really about the giant hare?” “No, the braggart. Today we have two little hares who like to show off. Only
one of them succeeded at it, and the other constantly forgets the word, help him”. A dramatization is being
played out. During the dramatization children play roles while removing the communicative barriers between
each other.

One child-hare says: “I have long ears” and the other: “And I have even... (longer)” the children sug-
gest. “My legs are fast — and I have... (faster) legs”, “the fur coat is soft — and I have...(softer)”. The teach-
er spoke for the first hare, called the initial form of the word, the second was helped by the children.

During the game “On the roof of Karlsson”, the following tasks were solved: the formation of the geni-
tive case of plural nouns, the ability to answer and ask questions, and to conduct a conversation. The speech
material that causes difficulties in children was offered. The main game rule that performs the control action
is that items do not appear if they are named incorrectly. The attention of children is drawn to the grammati-
cal correctness of speech, the desire to speak correctly was developed.
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Description of the game. On the teacher's desk is Karlsson's room and the fairy-tale character himself.
Karlsson turns to the children: “Thank you, friends, for coming to help, my things have disappeared some-
where”. The children answer and the object appears; Karlsson is happy and asks to answer his questions.
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Then the words were suggested: “matches”, “chairs”, “shoes”, “pictures”, “candles”, “glasses”, “spoons”,
“stockings”, “socks”. Over the course of the game the children cleaned up Karlsson's room, had a conversa-
tion with him, and put things in their places.

One of the methods of developing dialogic speech is conversation. A conversation is an organized dis-
cussion between a teacher and the entire group of children, dedicated to one particular issue.

In the conversation the preschool teacher:

1) clarified and organized the children's experience, that is, the ideas and knowledge about people life
and nature that children acquired during observations under the guidance of a teacher and in various activi-
ties in the family and in kindergarten;

2) trained the children's correct attitude to the environment;

3) taught children to think purposefully and consistently, without getting disracted from the topic of
conversation;

4) taught to express thoughts simply and clearly.

In addition, during the conversation the teacher brought up children's steady attention, the ability to lis-
ten and understand the speech of others, to restrain the desire to immediately answer a question without wait-
ing for a call, the habit of speaking loudly and clearly enough for everyone to hear.

Methodically, the ratio of adult and child speech in a conversation is important. As observations show,
often the speech activity of the teacher prevails over the child's. Sometimes teachers asking a question do not
give children the opportunity to concentrate and think, they hurry to answer themselves, starting to talk about
what they observed, for example, on an excursion. Children have no choice but to listen passively. The other
extreme is to “pull” the correct answers from children at the cost of considerable effort. The effectiveness of
the conversation largely depends on the teacher's ability to purposefully lead children, direct children's
thoughts and activate speech activity.

Didactic games with a doll, which consisted in playing a small dramatization with the participation of
a doll, were effective as method of speech development. Children talk to each other by themselves on behalf
of the dolls. This form of conversation corresponds to children's interests and serves as an excellent means
of activating children's speech. They follow each other's actions with interest, listen carefully, answer readi-
ly, and ask questions themselves. Conducting such classes required prior preparation from the teacher.
A script was drawn up where the actors, the order of actions and the approximate speech of the actors are
listed.

Pair interaction was also effectively organized in the process of collective speech training. For this pur-
pose tasks with split pictures were used to compose a story based on a series of pictures or on conditional
schemes, games with collective drawing of the type “Remember and draw”, as well as a game in a circle
with a ball “End the sentence”.

The program defines in which age groups classes-conversations are held. In relation to the younger pre-
school age a conversation in the process of gaining experience is used. The conversation is accompanied by
viewing toys, pictures.

In the middle preschool age conversations accompanying the acquisition of new knowledge and obser-
vations are mainly used, (what objects are made of, our clothes, washing accessories) and excursions
(what the postman does). In the older preschool age, all kinds of conversations are held.

According to the same principle, games in which the material was a variety of toys, dishes, furniture,
story pictures were built. The teacher chose language tools that were quite accessible to the preschoolers in
order to increase the emotionality and imagery of their speech, thereby deepening the perception of the pic-
ture and introducing children to the richness of language riches.

Results and Discussion

At the end of the development work a final evaluation was carried out, which allowed us to see how
much the level of communicative development through dialogue of older preschool children has changed.

In the control group, there is a smooth growth dynamic:

— high level — 32 % (8 preschoolers);

—average level — 52 % (13 children);

—low level — 16 % (4 children).
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Comparative results are shown in Figure 1.

Control group
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Figure 1. Comparative results of control group

In the experimental group it is necessary to note a significant increase in the number of children who
showed a high level of communicative development (it increased from 3 to 10 children — 40 %). The aver-
age level was shown by 12 children, which was 48 %. The number of children showing a low level of com-
municative development also decreased (from 8 to 3 — 12 %).

Comparative results are shown in Figure 2.

Experimental group
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Figure 2. Comparative results of experimental group

After analyzing the data from these tables we came to the conclusion that children who are engaged in
the usual program cannot independently overcome the difficulties and obstacles that arise in the way of hold-
ing a good conversation and speech development in general. Our programs aim is to help these children. The
results of the control experiment confirm positive results.

Conclusions

Based on results of the study we conclude that dialogue will serve the purpose of developing children's
speech under the following conditions:
— identification of the causes of the insufficient level of speech development;
— taking into account the age, psychophysiological features of the formation of speech activity of pre-
school children;
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— psychological and pedagogical readiness of the teacher to organize a dialogue and further teach pre-

schoolers to conduct a dialogue;

— taking the role of peers in the speech development of children into account.

The accomplishment of speech exercises organically included in the structure of educational dialogue
organization in the classroom in preschool. The purposeful organization of the educational dialogue should
include the support of the educator for the communication needs of children and the development of motiva-
tion for productive cooperation based on the subjective speech experience of children. The assimilation of
the simplest theoretical knowledge of speech is carried out by setting and solving educational tasks under the
guidance of a teacher, and then independently, forming the skills and abilities of conducting a culture of dis-
pute, teaching preschoolers to self-reflect.

Taking into account these aspects, we came to the conclusion that it is the experience of dialogical
communication with peers and adults in preschool age that later has a huge impact on the formation of the
personality in general.
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KypaacrapeiMeH 1uaJior apKblibl epecek MeKTel
JKacbIHA JeHiHT 0ananapabiH coiijieyiH 1aMbITy

Maxkana OyriHri Tamma ceWneyAi AaMBITYIbIH ©3€KTI MoceleciHe, aran aiTKaHIa OHbIH AUaJIOITHIK
KOMIOHEHTiHe apHajFaH. KapbIM-KaThIHAC [aFqbpUIapbIH KAIBIITACTHIPY Kypasibl peTiHae yiaecimai
JMAJIOTTIK COiey i TaMbITy OKYIIbUIAP/BIH COMIey KaOlIeTiH JaMbITy HPOLECIHIe MaHbI3bl PO aTKAPaIbL.
Backa amammapmeH ceiinecynin e3apa apekerrecy (GopMachl peTiHe quanor OanagaH OipTiHIeN JaMbII Kele
JKaTKaH epeKIle aJIeyMeTTiK-Coiiey JarpUIapbiH KaeT ereai. bana ymin quanor — Oyi1 ceineyni urepymnin
FFalIKpl MEKTe01, KapbhIM-KaTbIHAC MEKTeO1, OJT HETi31HEH TaMbIIT KeJie JKaTKaH Keke TYiIFa. [{ranor apKbuibl
Oananmap aHa TUTIHIH TPaMMAaTHKACHIH, OHBIH CO3JIriH, ()OHETHKACHIH YHPCHEI, Maiianbl aknapaT auaibl.
TakpIpbIn ©3eKTi, OWTKEHI MEKTENKe AeHiHTi OanaibIK MIaKTa JUaJorThl JaAMBITY COMICYIiH KaJbIITACYbIHA,
KOMMYHHKATHBTI KaOiJeTTep/iH KaJblTacyblHa ocep eTenmi. ATam alTKaHia, KOMMYHHKATHBTIK KabineTtep
Ka3ipri Koramzga agaMHbIH TaOBICTBI eMip CypyiHiH acmekTinepiniH Oipi Ooibim TabGbutagsl. Makanana
KOOTIEPaTHBTI THITEri AMAJIOITBHIK COMeydl NaMbITy YILIiH epeKile MaHbI3bI ic-LIapanapra, eH alIbIMeH
IIBIFApMAaIIbUIBIK, CIOXKETTIK-POJIIIK OoffbIHFa Gaca Hasap aymapbUIFaH, oHAa Oanamap Oipiecin TaKbIPBINTHIK-
OWBIH OPTACHIH JKacaii/ibl, TAKBIPBIITHI OFJIaIl TA0AIbl )KOHE CHOXKETTI JaMBITA/Ibl, POJIIIK JUATIOTTap OHHANIbI
JKOHE OJlap OpTYPJi HAaKThl KaThbIHACTapra cHeli. J[MalorTBIK KapbIM-KaThIHAC KaOileTTepiH apTThIpyFa
OaFpITTaJIFaH YJIKCH MEKTEIl )KachlHa ACHiHIi Oajanapra apHajfaH IUIaKTHKAJbIK OWbIHIAp OarmapriaMacs
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YCHIHBUTFaH. DKCIIEPUMEHT JKYPri3iili )KOHE CUMATTa/Ibl, OHJA AUAAKTHKAIBIK OHbIHIAP KEIICHI ChIHAJBL
DKCIEepPUMEHTTE AUATIOTTIK COMIey AaFIbUIapbIHBIH apTKAaHbI KOPCETUIreH.

Kinm ce30ep: nuainor, ceiiney, KOMMYHHKAIUs, KaPbIM-KaTbIHAC JaFIbUIAPBI, TUIAKTHKAJIBIK OMBIH, COUNeyi
JAMBITY, MEKTEITKE JICHIHT1 )KacTarbl 0aia, TUaJorTiK KapbIM-KaThIHAC.

H.H. Xanuna, 11.B. JIu

Pa3Butne peun Crapummx JOIKOJBHHKOB Y€pe3 NUaJor Co0 CBEPCTHUKaAMU

CraThsl OCBAIIEHA aKTyaJIbHON Ha CETOAHSLIHUM JeHb MpoOiieMe Pa3BUTHS PEUM, a UMEHHO €€ JIHalorHde-
CKOW cocraBistomiell. Pa3BuTue cBA3HOW IMAOrMYECKOM pedM KakK CpeACTBO (OPMUPOBAHUS KOMMYHHKA-
THBHBIX HABBIKOB UTPAET BaKHYIO POJIb B IIPOLIECCE PEYEBOTo pa3BuTHs oOyuatowuxcs. Kak ¢popma peueBoro
B3aUMOJICUCTBUS C APYTUMU JIFOIBMH, THAJIOT TpeOyeT OT pebeHKa 0COOBIX CONMAIbHO-PEUEBBIX YMEHHH, OC-
BOCHHE KOTOPBIX IPOMCXOJUT ITOCTENEeHHO. /lnanor st pebeHKa SBISIETCS IePBOM MIKOJION OBIIAJCHUS pe-
YbI0, IIKOJIOH OOIIEHNs, OH, MO CYIIECTBY, SIBISIETCS OCHOBOH pa3BUBAIOIIEHCS JIMYHOCTH. Yepes auaror ne-
TH YCBaWBAIOT IPaMMaTUKy POJHOTO SI3bIKa, €TO CIOBaph, (POHETHKY, YSPIAIOT MOJIe3HYI0 HH(popManuio. Te-
Ma SIBJISIETCS aKTyallbHOM, TaK KaK Pa3BUTHE JHANOTa B AOLIKOILHOM BO3pacTe BIUSET HAa CTAHOBIIEHHE PeyH,
(bopMHpOBaHNE KOMMYHHKaTHBHBIX CIOCOOHOCTEH, KOTOpBIE SABIAIOTCS B COBPEMEHHOM O0IECTBE OHUM M3
acIIeKTOB YCIIEITHOTO CYIECTBOBAHUS JINUHOCTH. B cTaThe aKIIEHTHPOBAaHO BHUMaHHE Ha OCOOCHHO BaXKHBIX
JUISL pa3BUTHS TUATOTHYECKONH peYH BHJOB JAEATEIBHOCTH KOOIEPATHBHOTO THUMA, MPEKAE BCETO, B KOTOPOH
JIETU COBMECTHO CO3JAIOT IPEIAMETHO-UTPOBYIO Cpely, IPUIYMBIBAIOT TEMY U PAa3BUBAIOT CIOXKET, Pa3bIrPhl-
BAaIOT POJIEBBIC AMAJIOTH U 0 XOAY MX BCTYIAIOT B pa3HOOOpa3HbIe pealbHble B3anMoOoTHOIIeHus. [Ipemio-
JKEHa MpOorpamMmMa, KOTopas BKIIIOYAeT KOMIUIEKC AMAAKTUYECKUX UIp AJIS CTaplIuX JOLIKOJIBHUKOB U Ha-
IIpaBJICHA Ha MOBBIIICHUE YPOBHS AUAJOTMUSCKUX KOMMYHHKAaTHBHBIX CIocoOHOCTeH. Brut npoBenen u onu-
CaH HKCIIEPHMEHT, B KOTOPOM OBLI anmpoOMpOBaH KOMILIEKC AUAAKTHUECKUX UTP. DKCIEPUMEHT MOKa3al Mo-
BBIIICHNE HABBIKOB JUATIOTHYECKON peUH.

Kniouesvie cnosa: nuainor, peub, KOMMYHUKAIM, KOMMYHUKaTUBHBIC HABBIKU, TUIAKTHYECKAs UIPa, pa3BH-
THE PeYH, CTAPIINIA JOIIKOJIBHBIA BO3PACT, AUATIOTHYECKOE OOIICHHE.
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leiimupukanusaIanFan 0argapiaamMaiblK Kypajaaap
MeH IIaTdopMaapabl TAIAAY

Makanana OKBITYy YpAiciHIe «TedMH(UKAIWs» YFBIMBIH HAKTbUIAy KAXKETTUIIN >KOHE OCHI YFBIMHBIH
epeKIIeNiKTepl MEH NPHUHIOUNTEPIH eCKepe OTHIPHIN, redMuUKAISIaHFaH OarJapiaMaliblK Kypalgapra
Tanpay skacasraH. OKbBITynbl TeiMuQuKanusuiay MYMKIHAITT Oap Oarmapiamanblk KypaiagapablH OapiibIK
TypJiepi Tontapra GemiHerni: oibIH IuTaTdopManapel, OiTiM Oepy KBeCTTepi, OKBITYABI Oackapy KbI3MeTTepi
JKOHE OWBIH KYpacTBIPYIIB! caifTTap. ©Op TOI asChIHAA MIETEIJIIK JKOHE OTAHBIK OUIiM Oepy opTachlHAa KeH
Tapanral iardopmanap Kapactbipsuirad. Kasipri OiniM Gepy oprachlHia OKBITY CarachlH jKakcapTy YLIiH
UGPIIBIK OMBIHAAP/IBI KOJNAAHYFA JIETeH KbI3bIFYLIBUIBIKTBIH apTybl Oaiikanasl, OyJ1 MEMJIEKEeT, KOFaM XKoHe
OimiM Oepy Tamanmrtapsl asChIHAA OKYy YpAiciH redmuduKanusiay MyMKiHairi Oap OarmapiamaibIK
Kypangapasl Tangay OOMbIHIIA YCHIHBUIFAH 3epTTEY/IiH ©3EKTUIINH aHBIKTal 16, KOpOHaBUPYCTHIK MaHAEMUS
Ke3iHje MUQPIBIK Kypanaapas! maiifanany OUTiM alymIbIIapAblH eMipiHAeri KYHAENIKTI KaKeTTUTK OoJIbI
Tabsuinbl. [efiMudrkanusuianran OaraapiamMaiblk Kypanaap O0imiM 6epy MakcaTTapblHa XKeTyAl JKeHUIIeTe !,
KOPHEKLTIKTIH apKachIHa reiiMuGuKanms xkeke OLUTIM aTynIbIHBIH MYMKIHAIKTEpPiH, oifflay TYpPiH, JIOTHKaJIBIK
KabineTTepiH kopcereni. Makananga OipHeme OibIH uaTdopManapsl MeH OiniM Oepy KBeCTTepi TalgaHIBbI,
oNlapIblH HeTi3iHae OoJaliakTa OKbITY YpAiciHae reiiMudukanmsiay oaicTeMeci >KeTigipineTin Gonagsl.
3eprTey omicTeMeci ICHXOJIOTHSUIBIK-TICIarOTHKANBIK, O/ICTEMETIK JKOHE TCXHUKANBIK OaFbITTarbl
aKMapaTThlK JAEPEKKe3JIepal 3epTTeyli, FbUIBIMH KOFAMJACTBIK TaHBIFAH IIETENJiK JKOHE OTaH/BIK
aBTOpIIapABIH HUPPIIBIK GiiM 6epy OfbIHIAPBIH TaNayAbl TATAI €TeIi.

Kinm ces30ep: relimupukanmus, OKbITy ypmici, OuriM Gepy opTacel, OarmapiiaMaiblk Kypanujnap, OHBIH
mardopmanapsl, 6i1iM 6epy KBecTTepi, TU(PIIBIK Kypasaap, OMbIH KypacTHIPYIIEl CauTTap.

Kipicne

JKana MemiekeTTik Oarmapiiamara CoMKec HETi3Ti MIHAETTep aWKBIHIAIABI: Ka3aKCTaHIBIK OiLTiM MeH
FBUIBIMHBIH, ahaHIBIK 09CEKereKaOUIeTTUIIrH apTThIpy; JKaINblaAaM3aTThIK KYHIBUIBIKTap HETi3iHae
TYJIFaHBl TOpOMENey KOHE OKBITY; FBHUIBIMHBIH €]l SKOHOMHKAchIHAa Kocap yieciHiH apTysl. Kasipri Gimim
Oepy JKyHeciHIH akblpamac OeJiri mambirad IHUQPIbIK HHGpaKypbUlbiM OoJbin TaObuiaabl. «COHIBIKTAH
Oimim Oepy yitbiMaapeiHna IT-unbpakypbuTbIMAbI, HUGPIABIK OiiM Oepy pecypcTapblH, amlbIK OHJIAMH-
KypcTapAblH OKelinepi MeH TaTgopManapblH JaMbITy, MEMJIEKETTIK KOpCETUIECTIH KBI3METTepal
aBTOMAaTTaHABIPY Kaker», — gnen KP bimiM xoHe FpUIBIM MHHHCTPI AcxaT AliMaramMOeTOB aHa
MemitekeTTik OaraapiaMaHbIH HEri3r1 OarbITTaphl TYpasibl OasHIaMackiHa atan oTTi [1].

AxmapatTeK OimiM Oepy opTachHBIH Kasipri kargalbl OKy YpAiciHAe TredMU(HKanus HaessiapbH
KOJIZIAHATBIH KBI3METTEP MEH IIIaTdopMaiap CaHBIHBIH YHEMI ©CYIMEH CHIaTTaIazbl.

leiimuuxanms — OyJ1 OWBIH TU3aiHBI MEH MEXaHMKACBIHBIH JJIEMEHTTEPIH OWBIH €MeC KOHTEKCTe
Kongany. byn wpes kemrereH KoMIaHWsIapAa KOJAAHYIIBUIAPABIH OEJCEHAUNITiH apTTBIPy YINiH COTTI
KOJNJaHbUIFaH, anaiiia 3eprreyurisiep OiumiM Oepyne CTYAEHTTEpAiH BIHTACHl MEH OEJICEHAINITiH apTTHIpY
KypaJIbl peTiHie JIe KoJIAaHyFa O0JaThIHBIH aTall OTKEH.

leliMuukanysHelH MOHIH HEFYPIBIM TOJBIK amly yIuiH 013 redMuuKanusHel ic XKY3iHAE XKHi
JIMacCTBIPaThIH KYOBUTBICTap MEH YPIICTEP/Ii aHBIKTalMBI3:

— reiMUQUKAIMAHBI YII OJIIIEM/Ti BUPTYaJIIbl QJIEMMEH IIaTacThIpyFa OOIMaiIsl;

— KYMBIC HeMece O1TiM Oepy YIIIiH KOJIAaHBIIATHIH OWBIH KaTTHIFYJIaphl €MEC;

— VIIKBIIITApbl, JSpirepiepai, 95KOJIOrTap MEH OCKEpH KbI3METKEpJEpai OKbITyda OeliceHai

KOJIZIAHBUIATHIH TPEHAKEPIIEP eMec;
— OWBIH TeOpHUsIChl eMec (OWbIHIApAArbl OHTAMIBI CTpaTerHsiapibl 3EPTTEHTIH  KOJIaHOAJIbI
MaTeMaTHKa CaJlachl).
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ooicmep men mamepuanoap

«etimuukarmss»y TepmuHi XXI FacelpasiH OackiHaa maiima Oomapl, Oipak OV TYKBIPBIMIIaMaHbBI
OpTYPJIi KbI3MET cananapbiHia xammail kongany 2010 xbuiel 6actanasl. Kazipri yakeiTTa reiimMudukanus
KYOBUTBICBIH HakTbUIAyFa apHajraH kentereH xymbictap ©Oap (JLIL. Bapenuna, U.A. Baxmertbesa,
P.H. Sitnaesa, E.B. Co6onera, H.JI. KapasaeB, M.C. Ilepero3unkona, O.I1. Oneiinnk, O.B. OpnoBa xomne
1.0.). Anaiina, ocel 3epTTeyJIepai Tanaay OapbeIChIHAa 013 FRIIIBIMA KOFaMIACTHIKTa OyJ1 TEpMHUHHIH OiphIHFal
TYCiHIIpMeci a3 eKeHiH OalKaabIK.

JLIL. Bapeanna OinmiM Oepy calachlHIa OWBIH TEXHOJIOTFSUIAPBIH KOJJAaHy MOCENECiH, OWBIHHBIH
EPEKIIIeTIKTEPiH CaNbICTRIpFaH. «l elMubUKaIuDy YFIMBI aJaMHBIH [IBFApMaIIbIIBIK KaOUTIeTTEpiH amryra
KOHE OJKETICTIKKE JKeTyre BIHTATaHABIPYFa MYMKIHIIK OepeTiH YpHic peTiHze KapacThlpburraH [2],
W.A. baxmetbeBa, P.H. fliinaeBa o3 eHOekTepiHae MENarorvKajblK YpAICTE OMBIH OKYy OpTAaChIH KYpy YILIiH
ANEKTPOHIBIK OimiM Oepy pecypcTapelH Taimanany Kaxkertimirin aram ertedi [3]. Am E.B. Cobonesa,
H.JI. KapaBae, M.C. IlepeBo34unKoBa oIiCTEMENIK JKOHE FHUIBIMH 3€pTTEYJIECPAl Taumay >KOHE KaIbLIay,
OWBIH OKBITY TEXHOJOTHSIIAPBIH KOJNJAHYIbl SKCIIEPUMEHTTIK Oaranay HeriziHAe OKBITYIIBUIAPIBIH KociOn
JNaWbIHABIFBIHBIH JAUAAKTUKAIBIK EPEKIICTIKTEpiH CHIATTay, OKY J>KOHE calaKTaH TBIC iC-OpeKeTTe OWBIH
3JIEMEHTTEPIH KYPY apKbuibl anbikTaraH [4]. FO.I1. OneliHuk HOTHKEIEPiHIH MaHbI3AbUIBIFBI «TCHMU(DUKAIIIS
VFBIMBIHBIH, MOHIH allTyJIbIH aJIFalIKbl TOCUIEpiHiH Oipi OonFaHAbIFpIMEH aHbIKTanaasl [5]. O.B. OpnoBaHbiH
3epTTeyiepinae KOMIObIOTEPIiK OUBIHIAPABI OKY YPIICiHE €HTi3y MOTHBALM Ke3eHIH OalbITHIT KaHa KOMMaii,
TarchlpMara JIereH KbI3bIFYIIBUTBIFBIH, MAKCATKA JKETY BIKTUMAbUIBIFBIH apTThIpas! [6].

IeiiMuduKaIyst CHIHBIITAFBI KEHOIP ICTYPIIi cabaKTap KhI3BIKCHI3 XKoHE OLTIM aayIibLIapAblH Ha3apblH
aymapMaiael JETeH ONmaH TyBIHOANABI. OJemae OOJBIN KAaTKAaH KOPOHABHUPYCTHIK MaHAEMHs KeCipiHEH
ejep KaIIBIKTBIKTaH OKBITY (OpMAaThlHA KOIIiN, OimiM amylmipulap WHTEPAKTUBTI MeAHMa >KOHE BUAEO
OMBIHIapMEH Oipre ecim Kelie )KaTKaHal, Ka3ipri TaH a OUbIHIAp OJap IbIH eMipiHiH Oip OeiriHe alfHaIIbL.

Ilerenmix 3eprreymiep Huotari men Hamari-mig mikipi  OoiiplHma TedMupHKamms — OYI
naigananybUIapIblH, MiHE3-KYJIKBIHA 9Cep eTYIiH KOChIMIIa OiniM Oepy MakcaThIMEH OHBIH OHHAy Ke3iHne
naiiia OonmaTelH TIKIpHOE MEH BIHTATAHIBIPYIBl KYPY YILIIH XKyHenepai, KbI3METTepAl, YHBIMIapIsl xKoHE ic-
opekertepmi xkobamay omici [7]. OWbIHmAp OCHl ic-Mapayjap YCHIHATBIH COTTUIIK TICH TOJNKYIBIH apKachIHIIA
OMBIHIITBIIAPABI BIHTAIAHIBIPATHIHE] KOHE KBI3BIKTHIPATHIHGI OenTiTi. OchiFaH OaiIaHbICTHI TeHMI(HUKAINS OCHI
TOXKIpHOEH1 SpTYPIli KOHTEKCTE KYpyFa ThIpbIcabl. «byit ofieTTe OMbIH MEXaHUKAChl HEMECE MaKCaTThl OPTalaFbl
0acka OMbIH KypBhUIBIMAAPHI apKbUIbI JKacanaasl», — aeiiai Dichev nen Dicheva e3 3eprreynepinne [8].

CoHFBI OHXBUIABIKTA TeHMH(PUKAUIHBI 3epTTey OuTiM Oepy canaiapbiHa Aa acep erTi. bimim Oepy
cajachl YHEMI TaMBIT KeJIedi, OHBIH IMTiHAe aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIAP CaaChIHIAFBI COHFBI JKETICTIKTEePIi
atan etyre Oomagpl. binmim amymeimapaan TepeH OuniM amy yuIiH TaOaHABUIBIK MEH KYIITAPIBIKTHI Taslam
ereni. Jlemek, reiimudukanus Oi1iM anylIbUIapAbIH OKYBIH KaKcapTyla OHBIH QJICYETiH 3epTTEHUTIH OuTiM
ayIIbUIap YIIH YIKEeH KbI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPAIbI.

Jonna Koivisto reiiMudukaiias Typiepi MEH OWBIH JAW3AaWHBIHBIH TYpJEpi, 9leTTe, ONBIH IU3ANHBIH
MEXaHWKara, JUHAMUKara koHe 3crertukara OenetiH MDA (Model Driven Architecture) mMomemni CHSIKTBI
KaJmbl TIK caHaTTayAaH ThIC, KOJ KETKi3y/KOHbIpay LIally, OaThIpy oHE 9JI€YMETTIK CHUMATTaFbl I HETi3ri
KaTeTOpusiFa KONJICHEH JKikTenemi nereH [9]. OUHIAHIUSAIBIK aBTOopiap MeH Jenni Majuri, cyHryipre
HETI3MIeITCH OMBIH TU3aliHbI, €H aJlABIMEH, OMBIHIIIBIHEI HEMECE Al aaHyIIbIHBl TapuXKa, POIIIK ONBIHFA
JKOHE ayTMOBH3YalJIbl OAMIIBIKKA OaThIpYFa THIPBICABI JeT TOMIBUTIAWL! [10]. OneyMeTTiK OibIH Tu3aiHbI
omeTTe 0OCEeKeNeCTIK TIeH BIHTBIMAKTACTBIKTBIH OpTypii  ¢opManapbiHa OareiTTanrad. CoHBIHIA,
KETICTIKTepre >XOHE KWBIHIBIKTApFa HETI3eNTeH ONBIH AW3aiiHbl KHUBIHABIKTApIbl JKEHYTe, MPOTPECKE,
Mapanarrapra >KoHe KY3BIpeTTUTiK ce3imiHe OarbrtTaiinsl [11]. XKerictikrepre HerizgenreH reimudukanus
asICBIHZIA €H KOl SHTi3iNreH ynainap, KOHsIpayiap, Keldacuibuiap TakTaizapsl, AeHrelnep MeH Oenrimenep
Oomnapl. ©O31H-031 aHBIKTAY TEOPHUSACHIHA COMKEC, KETICTIKKE OalIaHBICTHI CHITATTaMajiap MEH THIMILUTIKTIH
TiKeJIeW KOPCETKIITepl peTiHAE KapacThIPBUIATHIH OCHl AJIEMEHTTEPAl KOJAaHy CTYACHTTEPAiH iIKi
yokaepiMeH OainanbicTbl. OcbiFaH OailmaHpICThI, Oy 37eMeHTTep OuUTiM amynsl OapblHIIA apTTHIPBIIT
BIHTAJIAHABIPY YLIIH KUBIHABIKTapFa HEeTi3[eNreH reiMupuKausaHblH HeTi3iH Kypaiasl [12, 13].

letfiMuUKaIMSIHBIH THIMAUINT Typajbl >Kajdlbl 3epTTEYJCp OHTAWIbl OOJIBIN TaObUIAJBI, anaiaa
KOJJJaHy ~ callachlHa ~ HeMece  TalJalaHbUlFaH  TeWMHUQUKAIMSIBIK  CTpaTerusiFa  KapaMmacTaH,
reliMU(UKAIUSIHBIH 9CEPiH HEFYPIJIbIM OaKbUIAaHATHIH 3KCIIEPUMEHTTIK 3€pTTEYJIEPAiH KaKETTUII Typajbl
aiita KeTkeH oH. ['eiMUUKaLUIHBIH dIEeMEHTTepl MaKCcaTThl ayAUTOPHAMEH >KOHE KOHTEKCTIICH THIFBI3
OaifmanpICThL. [lemek, reiiMuuKanysTHBIH HOTIDKEIEpl TaKbIPHIIKA JKOHE KOJJaHy calachlHa OalIaHBICTHI
e3repenti. COHABIKTAH 3epTTEYIIIED, SJETTE, 0ACTAIKBI 9MICTePAIH KAKETTUIIrIMEH KelTiceT.
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Homuoicenep scane onapovt manoay

Ochuraiiilia, KOJIAHBUIATHEIH 3€PTTEY OMICTEPiHIH KypaMblHA CaJBICTHIPMAJIBI, XXYHEI, JOTHKAJBIK
TanfayablH TCOPHUSIBIK OJICTepi, MPAKTUKAIBIK TOXKIPUOCHI >KaMbUIay Kipemi. bypblH cHIarTaisraH
reiMuduKanys JIEMEHTTEPIHIH epeKIIeTKTepiH eCKepe OTHIPHIN, OUTiM Oepyai reiMuduKanusiayapl TeK
OiriM Oepy OeifHe OMBIHIAPBHIH KYPYMEH, OHJIAMH OKBITYIBI KOJIAaHYMCH, KOMIBIOTEPJIIK OWBIHIAAp MEH
TpeHaXXEPJEpIl KOJAaHYMEH ajMacThipMay KepeK eKeHiH artam eTemi3. OKy YpIiciH redMudukaiusiay
KaTeICyIIbLIapel Oip-OipiHe KeMmekTeceTiH, Oip-OipiMeH OocekeneceTiH >koHe Oip-OipiH BIHTATaHABIPATHIH
KOFaMIaCTBIK Kypyabl KamTuabl [14]. MyHpaii redMudUKaUsIaHFaH OKBITYIBIH apTHIKIIBUIBIKTAPBIHBIH
0ipi — >KyleHiH OUTIM aly MYMKIHAITi, OHIA KATBHICYIIBIHBIH OWBIH COTTUII OHBIH JaFIbUIaphl MEH
OlTiMiMEH aHBIKTaJIaabl, OHBl KEHIHHEH HAKTHI oJIEMIe€ aybICTRIpyFa Oomambl. I'eliMudukaiis >xarmaibIHIa
JKYy3ere achIpbUIATBIH OKY YPIICIHIH epeKIIeTikTepi OUNiM alyIlbUIapIblH OKy MEH TaHBIMFa JICTCH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH  apTTHIPY FaHAa €MeC, COHBIMEH KaTap MakcaTrap MEH MIHACTTepPAiH KypICSTUTiriH
OipTiHIET apTTHIPY OOJIBIN TAOBLIAIEI.

Hudpasik onemae MyHIal ecy ymnai, cblifakbl aly apKbUIbl MYMKiH OoJazel, a ic xy3iHae Oy skaHa
JMaFaplIap MEH KY3BIpETTepii urepyre yupereni. [eliMudukanusuianran oKy YpHICiH jkobanay KesiHue
OKBITYITIBI KOMIIBIOTEPITIK OWBIHHBIH HETI3TI KAaCHETTEPiH €CKepyl KepeK: e3apa OopeKeTTecy, JTMHAMUKA,
MeXaHHMKa XoHe 3cTeTrka. Kasipri yakpITTa reiimupukanus oaicTepid OYKUT aiaeM OoibIHIIA SpTypii OitimM
Ocepy Mekemenepi enrizyae [15; 16]. OTaHmplK >koHE IMIETEIAIK OKBITYIIBLIAPIBIH TaKipHOECiH Taimay
OapeICchIHIA 013 KOIT HEMece a3 Jopexee redMUBUKAIUIHBIH MPUHIUIITEP] MEH UACSIChIHA COHKEC KEeNeTiH
OipHellle KOMIIBIOTEPJIIK KbI3METTEp MeH IutatdopMmanapabl Oenmgik. Tamgay yiiiH Kejeci KpuUTepuiiiep
KOJIIaHBLIIBL:

— (1) MeHTepYIiH KapanmalbIMABUIBIFEI (TIOH MYFaTiMIEpi, TEXHUK-0aFapaaManibl MaMaHaap eMec);

— (ii) mafimanaHyablH BIHFAWIBUIBIFBL, OlpHEIe Tl HHTepdENHCTiH 0OyHI;

— (iil) aKbUIBI/TETiH KbI3MET;

— (iii1) pecypc KiMre apHaiaFaH (KaHIaid MEKTEIT TOHIAEPiH KoJaaHyFa 00J1a1bl, OWbIHFA KATHICYIIIBLIAP);

Tangamran KpuUTepUUEpAi AYPHIC KOJAaHY VINIH OKBITYIOB TeHMU(pUKAIMIIay MYMKIHIITT Oap
OarmapiiaMalblK KypaaaapAbslH OapiblK Typiiepi TonmTapra OeiHIi: OWBIH KypacTBIPYIIBI CalTTap, OWBIH
miatdopmanapsl, OiiM Oepy KBeCTTepi, OKBITYyIbl Oackapy KbI3METTepi, JailblH OHJIAMH TpeHaxepiep,
Oarmapiamanayabl OKBITYIBIH OMBIH Kypaigapsl.

binim bepy opmacwvinoa sicui kezdecemin naameopmanap

Duolingo
/www.duolingo.com/

Classcraft
/www.classcraft.com/

Education.minecraft
/education.minecraft.net/

(1)

XKyite Oeitimaenriml, SsFHA O OKYIIIbI-
ra kepi OaimaHpic Oepy *xkoHe 0Ooja-
maK cabakTap MEH ayaapMa TarchIp-
MaJlapblH OHBIH TiJi Oy AeHreiiine
colikec Kocrmapiay VINiH op asKTal-
FaH cabaKTblH, aylapMaHbIH, TECTi-
JIEY/iH SKOHE NPaKTHKAJBIK TarchIp-
MaJIapAbIH HOTHKeJIepiH OaKpLIaii bl

TipkenreHHeH KeHiH — TaHOAHbBI
Oantay Ke3eHi (KOpPIHIC, CBHIHBITI
JkoHe KabinmeT). bacrtamker geH-
refime ci3 Tek Oip KaOinmeTke ue
boma amacez. KaOinmerrepmi na-
MBITYy YIIIH >XKaHa JICHIeHIepi
any Kepek

OnnaifH-TpeHaXKep, OHBIH AIIBIK
oNieMiHJle OWBIHIIBUIAD OJOKTap-
JlaH KaJIaFaHHBIH OQpiH jkacail ana-
IIbI, COHBIMEH KaTap Oacka OWBIH-
IIBUTAPMEH ©3apa dpeKeTTece alia-
JTBI

(i)

Opsic Tinai uaTepdeiici bap

Tinpix uarepdeiicrepi Oap

OKy MaTepHaapBIHBIH KOIIIIIITIT
aFBUIIIBIH TITIHJIC YCHIHBUTFAH

(iii)

Terin, Oipak akpLIbl JAeHreiepi nae
oap

Terin xoHe axplIbl (aiibiHa $12
Oacram) Tapudrep 6ap

MyraniM pecMH CcalTKa TipKeTy
yurin Office 365 Education kpi3me-
TiHJIE €CEeNTiK Xa30aHbIH OOJYBIH
JKOHE YOKUIETTI OpTajbIKTap Ti3i-
MiHEH MeKeMeHiH (OKY OpHBIHBIH)
PECMHU 3JEKTPOHBIK MOIITACHIHBIH
MEKCH)KalbIH TaJlall eTe/li

(iiii)

Tingepni yiHpeHyre apHajifaH TeriH
BeO-CalTTHl KpayACOPCHHITI KOJIJaHa
OTBIPBII, MOTIHJEPAl ayAapyFa apHaiI-

Tipi oiieiH Typi. byn Gipnecken
KbI3MET IeH KOMMYHUKaIUSHBIH
0OJYBIH, KBI3METTIH JKaJIbl MOHI

MMepCUBTI  CaHIBIK OPTaJarsl
IIBIFAPMAIIBUIBIK,  BIHTBIMAKTaC-
THIK KOHE MOCEJNICNIepli IIeIryre
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FaH aKplIbI UIaTGopmMamMeH OipikTipe-
i

MEH TOCLIIH, OWBIH MOTHUBTEPIHIH
HepPapXUACHIH, HAKTHI YpAicTepre
CIIKTEY i KAMTH]IBI

BIKIIAJ €TETIH OMBIH Heri3iHeri
OKBITY TIaT(HOpMaCh!

HuTepHeTTI KaXkeT eTei

Pecypctel  konpmany Wurepher
OonFaH >karmaiija FaHa MYMKiH
6omasl

HuTepHeTTI KaxkeT eTei

111111

VakpITKa HETI34EITeH OMBIH DJIEMEHT-
TepiH KaMTHIBI: TOXipube yraimapsl
CypakTapFa IypbIC jkayan OepreH Kes-
ne yakpITma Oonycrap. Kare sxayar-
Tap YIail >KOfajTyFa, COHJal-akK Ke-
Jieci OKy JCHIeiiHe aybICYAbIH KEIIiK-
TipiTyiHe oKenei

OfietHae MyFaniM (mebep) Oac-
KapaJpl, COHBIMEH KaTap 9pTypii
JKETICTIKTEp YIIiH ymaik Oepeni
(TamceipManapApl  OpBIHAAY, CY-
pakrapra jxayam Oepy). OibrHma
ChIMAKBLIAp MCH Ka3alay xKykeci
KapacThIPBUIFaH

OWbpIH epexeci KapamabiIM —
OMBIHIIBLIAP YHTIEP, KYJIBIITApP KO-
HE KaJlalap caiy YIIiH pecypcrap
amanel.  Minecraft-ta  eHrenmiy
OMIKTITIHEH 0acKa eIIKaHaail IIeK-
TEyNep JKOK, OMBIHIIBLIAP ©37Aepi
KaJlaraH HOPCEHI JKkacail aiajpl

bBinim 6epy keecmmepi

Quandary
/quandarygame.org/

RibbonHero

Scratch
/https://scratch.mit.edu/

TeXHUKANBIK cUMaTTaMaliapra KOMbI-
JaTHIH Taynanrtap: OpaysepaiH Ooysl,
naOupUHT Kypyra apHanraHn Windows
omepanusUIbIK  Kyieci. JlaOupuHTTI
WHTepHeTTE 1€, OMBIHIIBIHBIH JKEpTi-
JIKTI )KYMBIC OPHBIHJA J1a OpPHAIACTHI-
pyFra 6omanel. CoHpaii-ak, erep Jiabu-
PUHTTI ’Kacay YVIIiH OTepausIbIK
JKyiliere KOWBUIATHIH Tamam 0oJca,
OHBI MaliJalaHyFa CIIKAHAM MeKTey-
JIep KOK

Matinananymsiaeie Office GyHK-
UsJIapsl MEH KypajlapblH KOJI-
JaHyIsl YHpEHyZIeri IporpeciH
OakpuTay JKOHE TpoOIeManapabl
COMKECIHIIIE peTTey MYMKIH/IIT

ONBIHHBIH ~ KATBICYIIBIIApEl  TE€K
OMBIHIIBIIAP MCH MYFAIIMICP FaHa
eMec, COHBIMECH Karap aTa-aHalap
na Oona anmaael. Scratch-Ti maTema-
THKa, Oarmapiamainay, OpbIC Tii,
Tapux >koHe OeliHeney oeHepi ca-
OakTapblHAa (aU3aiiH  HeTi3gepi)
KOJTaHyFa OoJaapl

(i)

Kenreren anzaiiHepiep yIIiH MaHbI3-
JIbl MUHYCBI — OPBIC TUTIHJET] HHTEp-
¢eiicTiH 6omMaybl

OpsIc Tinni uaTEpdEic

Tingepni tapmay MyMkiHmiri (60
TiNTe ayaapbuiraH) 6ap

(iii)

2009 xpuablH 1 KpIpky#eriHeH Oac-
Tan OarmapiaMalblK Kypajl TeTiH, ai
OopHaTymbl (aia pecMu calfTTa opHa-
JacKaH

Microsoft Office makerine akbl-
CBI3 OpHATA AJIACHI3

WHuTepakTHBTI KOCBIMINIANAp JKa-
cayra MYMKIHAIK OCpeTiH aKbIChI3
OarmapiamMalblK OHIM

(iiii)

OpTana ®yMbIC OenTii Oip TaKBIPBIIT
OOMBIHIIIA MHTEPAKTUBTI 3€PTTEy TY-
piHAe YHBIMIACTHIPHUIAABI (MBICAIHI,
Omosorus cabarpl YIIiH OYJT eriH XKu-
Hay, 0akia JaKbUIAAPBIH €Cipy YIIiH
Kypec OOoJybl MYMKiH; XUMUsI cabak-
TapbIHIa OCHl KypaJMeH reiMuguka-
Ul OMBIH TYPIHIE )KaHA XUMHKATTHI
amryra MYMKiHZIK Oepeni xkaoHe T.0.)

Tlaiimananymbiiapra jkaHa Tacra
nHTepdelicinme KOmKeTIMII Ky-
panmapabl  KONJaHyFa — YHpeTy
yuria Microsoft Office keHce ma-
KETiHe  aKbIChI3  KOHIBIPMA.
OWBIHIB OpHATKAaHHAH  KeHiH
Word, Excel sxome PowerPoint
CUSKTHI Ke3 kenreH Herisri Office
OaryapiamachlHaH OHail Oactayra
Ooael

bacTayblill  CHIHBIIT OKYIIBUTAPBIH
aNTOpPUTMICY JKoHE Oarmapriama-
Jay HeTi3JepiMeH TaHBICTHIpYFa
apHaliFaH KapanaibIM, HHTYUTHBTI
JKOHE KepHEKi Oaraapiamanay Tt

OpHaTy Kaxer

https://www.microsoft.com/xxyx-
TEY KepeK

HuTepHETTI KaXkeT eTei

111111

JlypbIic emec TaxipuOe Ke3iH/Ie kKapbl-
Jbic, OaraapiaMalnblK JKacaKTaMaHbI
OpHATKaH Ke3/ie KOMIBIOTEP/Ii BUPYC-
MeH JKYKTHIPY, OaKIIaHbl apamiien-
TepMeH 0achIl alry JkKoHe T. 0. MyHIai
BHPTYaJIBI TaHJAY Ti30€TiHIH apThIK-
IIBIIBIFRL, OYJT OacTamMara opary MyM-
KiHJIri, KaiiTa oifHay KYKBIFbI 0ap

Of#ibIH AeMeHTTEepl TOpT OemiMre
TOMNTACTBIPBUIFAH TaIlChIpMalIap-
Il OpBIHAAY Ke3iHAe YIai Xu-
Hay/laH TyYpaibl: MOTIHMEH IXKY-
MBIC, 0T AM3aiiHBI )KOHE OpHaJIa-
cy, 0e3eHIipy XKoHE KbUIIaM Ke-
3UIIIpiK. AJFamikel yir OelliMHiH
KOMETIMEH 9p TalcChlpMa maiiia-
JaHyIIBUIApAbI HETi3ri QyHKIMs-
MEH TaHBICTBHIPYFa apHaJIFaH KO-
HE OCBHl (YHKIHSHBI KOJJaHA
OTBIPHIN, KY)XaT YATICIH eHaeyre
MYMKIHJIK Oepeni

OKYIIBIHBIH 63 O€TIHIIE )KaHa TeX-
HOJIOTHsIAp KYpyFa IEreH YMThI-
JIBICBIH JTaMBITY, ©31H epeKIne Oel-
Tici3 HOpCene ChIHAIl KOPY MYMKiH-
Jiri — OChI OPTaHBIH TOJIBIK ap-
THIKIIBUIBIFEI JKOHE OHBI OliM Oe-
Py YpIiciHAe KOJJTaHy MpaKTHKa-
JBIK MOCEJENCepPIiH KeH CHEKTPIH
HICTITYTe KaH-KaKThl Kapayra MyM-
KiHJIK Oepeni
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Kopvimuinowbt

OxpITyABl TeMu(UKaLMsIay YIIH IUAAKTHKAIBIK dJieyeTi Oap OarmapiiaMaliblK KbI3METTEp MEH
rtatopManapablH ayKbIMBl ©Te KEH JKoHe anyaH Typii. bi3 Tanmay »kacaraH Kypaijgap IIeT ejeple
OKBITYIIIBLIAP MEH OLTIM aTylipuIap apachiHa €H TaHBIMAIIBUIAPBI. ApPHAWBI TauIay KPUTCPHIIIEPIH ecKepe
OTBIPBII KoHE TeMMHU(pUKAIIUA UACICHIH OaphIHIIAa TOJIBIK ICKE achIpy YIIiH Ka3aKCTaHIBIK OLIIM aaylibliap
VIIH 3 TUIIHIE jkKacajraH reMMu(UKALUSIBIK Kypanaap JKOKThIFbIH Oaiikayra Oomanel. [eiimudukarms
KkebOiHece op OUTIM ayIIBIHBIH JKEKe epeKIIeTiKTepiHe OalmaHbICTBI kacanmanbl. Kazakcran aymarbHIa
Toxipubene rediMupuKanus 93ipre KeH Tapajia KowraH oK. Heri3ri ceOentepi YHHBEPCUTECTTEPIIH OJICI3
TEXHOJIOTHSUTBIK,  KaOJBIKTamybl, HAKTHl aJTOPUTMHIH J>KOHE OHBI MPAKTUKAJBIK KOJJaHy OOMNBIHIIA
OMICTEMENK KypaymapAblH OoinMaysl Menm TyciHemi3. Tarbl Oip eckepeTiH >kalT, cabakrapga OWBIH
AJIEMEHTTEPIH KOJJIaHy ©Te KHbIH, ceOeOl relMuduKanusiIanral OWbIH KYPYy YIIiH OKBITYIIBIIAH OipHEIe
CaraTThl KaXET eTefi, ajJAbIMEH OWBIH OarmapiaMaliayabl, KYpalamapibl, jKaHa TCXHOIOTHSIAPIBI THIMIII
Malanady YIIiH )KaHa oJicTep i YHPEeHY Kepek.
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A.H. ToxxurutoBa, M.A. EpmaranberoBa

AHaan3 reiMU(pUIIUPOBAHHBIX MPOTPAMMHBIX CPeICTB U IJIATHopM

B craree mpezcraBieH aHanu3 redMUQUIPOBAHHBIX MPOTPAMMHBEIX CPEJCTB C y4eTOM HEO0OXOIMMOCTH
YTOYHEHHSI HOHATHS «TedMH(UKanus» B y4eOHOM IIporecce, a Takke OCOOEHHOCTEH M IIPHHIMIIOB
TIPUMEHEHHS 3TOTO IOHATHA. Bce BUIBI MPOrpaMMHEIX CPEJCTB C BO3MOXHOCTBIO FeHMHGHKAMN 00yICHUS
JIeNATCA Ha TPYIIbL: UIPOBbIE IIaTGOPMBI, 00pa3oBaTelbHbIe KBECTHI, CEPBUCH! YIPABICHUS 00y4eHHEM U
cailTbl pa3paboTKH Urp. B pamkax ka0 Tpynnbl pacCMOTPEHbI Hanbojee pacipoCTpaHeHHbIE IATPOPMBI
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FevimndmnkaumananraH 6argapnamarnsik. ...

B 3apyOe)KHOM W OTedYecTBEHHOW oOpa3oBarenbHON cpene. B coBpemeHHoi o0Opa3oBareibHON cpexe
HaOJIIo/1aeTCsl  BO3PACTAIOUIMI HMHTEPEC K HCHONB30BaHHUIO IMGPOBBIX HIP Uil IOBBILICHHS KauecTBa
0o0y4eHusi, 4TO OIpenenseT aKTyaJbHOCTb IPENIaraéMoro HCCIEAOBAaHMSA [0 aHAIM3y NPOrPaMMHBIX
CPEACTB, 00JAIAIOIINX CIOCOOHOCTRI0 TeUMUPHUIIMPOBATH 00pa30BaTEIBFHBIN MPOIIECC B paMKax TpeOOBaHUI
rocynapcrea, odmectsa 1 oOpa3oBaHus. Mcrmomp3oBaHue HUPPOBBIX WHCTPYMEHTOB BO BpeMs MaHICMUU
KOpPOHAaBHpYyCa CTall0 IOBCEAHEBHONH HEOOXOAMMOCTRIO B JKH3HH CTYICHTOB. [ elMU(HUIUpPOBAHHBIC
MPOrpaMMHBIC CPEJICTBA OOJIETYalOT JOCTIDKCHHE OOpa30BaTENFHBIX IeJed, Onarogaps HarIsIHOCTH
reiMupUKauy OTPaKAIOT BO3MOXKHOCTH, THIl MBIIIICHHUS, JOTMYECKUE CHOCOOHOCTH OOYHYaIOIIUXCS.
ABTOpaMHu IPOAHAIM3UPOBAHO HECKOJIBKO WIPOBBIX IUIATGOPM M 0Opa30BaTENbHBIX KBECTOB, Ha OCHOBE
KOTOPBIX OyAeT [OIOJHHUTENBHO YCOBEPIIEHCTBOBAaH MeETOJ redMudukanuy y4deOHOro mporecca.
Metoponoruss  uccnenoBaHus — TpeOyeT  U3ydeHUS  HMHQPOPMALMOHHBIX  HCTOYHUKOB  IICHXOJIOTO-
MeIarOTUIECKOM, METOJMYECKON M TEXHHMUYCCKON HAaNpaBICHHOCTH, aHANW3a IH(POBBIX 00pa30BaTEIbHBIX
HTP 3apyOCIKHBIX H OTEUECTBCHHBIX AaBTOPOB, IPU3HAHHBIX HAYYHBIM COOOIIECTBOM.

Kniouesvie crosa: refiMudukanus, mporecc oOydeHHs, oOpa3oBaTelbHas Cpesia, NporpaMMHEIE CPEJCTBa,
HTPOBBIE IIATGOPMBI, 00pa3oBaTe/IbHBIE KBECTHI, TU(PPOBEIE HHCTPYMEHTHI, CAUTHI-Pa3pabOTINKH UTP.

A.N. Tokzhigitova, M.A. Yermaganbetova

Analysis of gamified software tools and platforms

The article provides an analysis of gamified software tools, taking into account the need to clarify the concept
of “gamification” in the educational process and the features and principles of this concept. All types of soft-
ware tools with the ability to gamify learning are divided into groups: game platforms, educational quests,
training management services, and game development sites. Within each group the most common platforms
in the foreign and domestic educational environment are considered. In the modern educational environment
there is an increased interest in the use of digital games to improve the quality of learning, which determines
the relevance of the proposed research on the analysis of software tools with the possibility of gamifying the
educational process within the requirements of the state, society and education. The use of digital tools during
the coronovirus pandemic has become a daily necessity in the lives of students. Gamified software tools facil-
itate the achievement of educational goals, thanks to the clarity of gamification reflect the capabilities, type of
thinking, logical abilities of an individual student. The article analyzes several game platforms and education-
al quests, on the basis of which the method of gamification of the learning process will be further improved.
The research methodology requires the study of information sources of psychological, pedagogical, methodo-
logical and technical orientation, the analysis of digital educational games of foreign and domestic authors
recognized by the scientific community.

Keywords: gamification, learning process, educational environment, software tools, game platforms, educa-
tional quests, digital tools, game development sites.
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BoJjioHTepcKas 1eAITEJIbHOCTD CTYACHYECKON MOJIOIEKU KAK CpeacTBO (OPMHUPOBAHMS
JIMYHOCTHBIX M NPO(PEeCCHOHAIBHBIX KA4eCTB y OyAyIIHMX CHENNATNCTOB

CraTbd NOCBSIEHA HUCCICJOBAaHUIO HOPMATHBHO-IIPABOBBIX OCHOB, IEPEAOBOIO OIBITA BOJOHTEPCKOMH
nesrensHOCTH B PecnyOnmmke Kasaxcram m Pecrybmuke bBenapycs mocpeactBom o630pa m aHanmmsa
HUMEIOIIEeHCsl HayYHO-METOAMYECKOH JHTepaTyphl W OQHUIUAIBHBIX MJAaHHBEIX O00€MX CTpaH, TaKxke
HEMOCPE/ICTBEHHBIM ~ TIOCEIIEHHEM  BOJIOHTEPCKHX IIEHTPOB Mpu  bemopycckoM — rocynapcTBEHHOM
negarornueckoM yHuBepcutere uM. M. Tanka. MccnemoBaHue ObUIO HAmpaBICHO Ha  BBISBICHUE
OpraHM3allMOHHO-METONYECKUX MPoOIeM BOJOHTEPCTBA B OTHOIIEHUH JIHI[ C OCOOBIMM MOTPEOHOCTSIMH,
BTOM 4YHCIIE€ B3POCHBIX M JeTeil C paslTuYHBIMH OCOOEHHOCTSIMM Pa3BUTUSI M COCTOSHMS 370POBBS.
B Kazaxcrane co CTOpOHBI rOCyAapcTBa OKa3blBaeTCA IOJHASA IOAJECPKKA BOJOHTEPCKOMY JBHKCHUIO
1 Pa3sBHTHIO T'PAXKNAHCKUX HMHUIMATHB, OZHAKO 3TO OOJbIIE HOCHT COIMAIBHBIA XapakTep, YTO yKa3bIBaeT
Ha HEOOXOJIIMOCTb PAacCMOTPEHHS BOJIOHTEPCTBA KaK CPeICTBa ()OPMHPOBAHUS HE TOJBKO JMYHOCTHBIX,
HO ¥ IPO()ECCHOHANBHBIX KauecTB y OyAyIIUX MEeNaroroB. OTO MO3BOJISIET HE TONHKO HHUIUMPOBATH BOJOH-
TEpCKOE JBIDKEHHE B COLMAIBHON cdepe, HO U BBICTPOMTh CHCTEMY MOATOTOBKH BOJIOHTEPOB B YCIIOBHSIX
BbICIICH M cpenHeidl npodecCHMOHAaNbHOW MOATOTOBKH. ABTOpPAaMH NPHMBEAEH OMNBIT HPHUMEHEHHs
BOJIOHTEPCKOH MPAaKTHKH B NPpoQecCHOHATIbHON MOArOTOBKEe Ienaroros B PecnybGnuke bemapych, KoTopslit
MO3BOJISET PEIINTh AAHHBI BOMPOC MOCPEICTBOM CO3JAHHS BOJIOHTEPCKON CETH B BY3€, BHEAPEHHEM
BOJIOHTEPCKOH NMPAKTHKH KaK OJHOTO M3 BUJIOB IIPAKTHKHU M CHELKYPCOB Y CTYJEHTOB, KOTOpPBIE (GOPMHUPYIOT
KOMIICTCHITNH, He0OXOMMBbIe B paboTe ¢ pasHBIMU KaTErOpHSIMH JeTeH, CHOCOOCTBYIOT NOHMMAHHUIO CYTH
BOJIOHTEPCKOHM IEATEeNFHOCTH KaK HEeOThEeMJIEMOI 4acTH IHegarornieckoil padorsl. Ha ocHoBanmm aHammsa
ouIManbHBIX JAHHBIX M HAyYHOH JNTEpaTypsl aBTOPHI BBIACISIIOT OCHOBHBIE INPOOJIEMBI, Takue Kak
HE00XOJMMOCTb CHCTEMHOTO MOJX0/a B MOATOTOBKE BOJIOHTEPOB HA YPOBHE By3a M KOJIIemxKel; pa3paboTka
U peanu3aiys o0pazoBaTeIbHBIX IPOrPaMM KPAaTKOCPOUYHBIX KYPCOB; a TaKKe HayYHO-METOIMYECKHX OCHOB
BOJIOHTEPCKOHM MEATEIbHOCTH B paMKaxX HHKIIO3MH. COOTBETCTBEHHO, aBTOPAaMM MPEUIOKEHBI ITyTH HX
pelieHus: pa3paboTKa KOHLEMINH U MOJIETH BOJIOHTEPCKOTO JBIKEHHUS CTYICHTOB B PaMKaX MHKIIIO3UBHOTO
00pa30BaHus; OPraHU3aNNs U BHEAPEHHE 3JIEKTHBHOTO Kypca ISl CTYACHTOB; KOOPAUHAIINS H METOJUIECKOE
obecriedeHne CyIecTBYIONMEeH CeTH BOJIOHTEPCTBA; CO3/IaHNUE BOJIOHTEPCKHUX KIIyOOB, IIKOJI, IEHTPOB BO BCEX
00pa30BaTeNbHEIX, CONMANBHBIX M JPYTHX OpraHu3anusx. [lepemoBol ONBIT IpYXKECTBEHHBIX CTpaH U
CHCTEMHBIE IIard MOBCEMECTHOTO BHEIPEHHs U PAa3BUTHUS BOJIOHTEPCKOTO ABMXKECHUS CPEAM CTYJCHUYECKOM
MOJIOJIEKH TIO3BOJAT OCYIIECTBUTH IMOATOTOBKY IMEJArorM4ecKUX KaJpoB, CHOCOOHBIX K KOHKYPEHLIUH B
pBIHKE Tpyda, TOTOBBIX pPaboTaTh B MEHSIONIMXCSA YCIOBUSIX COBPEMEHHOTO O0pa30BaTENbHOTO H
COIIMAJILHOTO TIPOCTPAHCTBA.

Knioueswvie cnosa: BOJIOHTEPCTBO, MHKIIIO3UA, MMOATOTOBKA K BOJIOHTEPCTBY, AYXOBHO-HPABCTBEHHOE BOCIIH-
TaHUEC, CTYICHYCCKast MOJIOJACKD, OIIBIT BOJIOHTEPCTBA, BOJIOHTCPCKUE OpraHrU3allun.

Beeoenue

ITox BOMOHTEPOM MOHUMAIOT YEIOBEKA, KOTOPKIH JOOPOBOIBHO MPEIOCTABIISET CBOM YCIYTH HE U3 Ka-
KHX-TH0O0 MaTepUATbHBIX WIH (PHHAHCOBBIX MOOYXKICHUH U HE 110 COIUATBHBIM, SKOHOMUYESCKIM HITU TIOJTH-
TUYECKUM MOTHBaM, a Mo yOeXIEHHUIO, 9TO ero AeSTeIHHOCTh MPUHECET MOJIB3Y YeIOBEKy, o0mecTBy. Bo-
JIOHTEPCTBO — 3TO HEOIUTayMBaemas, CO3HATelbHas, JOOPOBOJIbHAS AESTEIBHOCTh HA OJaro IpyTHX.
A Takke BO3MOXHBIM CIOCOO OpraHU3aIllui MOJIOJICKH BOKPYT PEIICHUS Ba)KHOW TOCYIapCTBEHHOW 3aia-
qu [1].

J1oOpoBOIbYECKUIT TPy UTPACT OIPOMHYIO M BCE BO3PACTAIOIIYIO POjb BO BceM Mupe. Ero Becomsrit
COLMAJbHBIA ¥ SKOHOMHYECKUH BKJIAJl B Pa3BUTHE TOCYNAPCTB OBLI MOJATBEPXKICH U B XOJI€ UCCIICAOBAHUS
HEKOMMEPUYECKOTO CEKTOpa 22 cTpaH, CpeAM KOTOPBIX CTpaHbl 3amaaHod EBpomsl, a Takxke ABcTpanus,
CUIA, Uzpawnns, SAmonus, rocygapersa LlenTpansnoit m Bocrounoit EBpomnsl, Jlatnackoit AMepukn. Mccie-
JIOBATENIM OTMEUAIOT, YTO B HACTOSIIEE BPEeMS B MHPE MPOUCXOAMT «Ti00anbHas OOIECTBEHHAS! PEBOJIO-
U, 3aKITIOYAIONIASCS BO «B3PBIBE» OPraHU30BaHHON YaCTHOW JOOPOBOJIBYECKOHN NEATENBHOCTH [2].
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A.P. PeimxaHoBa, C.K. AbunbguHa u gp.

B nayuyHBIX TpyZax BOJOHTEPCTBO HCCIEAYETCS C Pa3HBIX TOYEK 3PEHUS: €CTh ICHUXOJOTHYECKUE,
SKOHOMHUYECKHE, COIHAIbHBIC, (PUIOCOPCKUE U IeAarorHueCKUe acleKThl, KOTOPBIC MO3BOJISIOT OIPEACIIATh
CyTh BOJIOHTEPCTBA M €T0 TOJIB3Y I OOIIeCTBA U roCyIapcTBa B IesioM. [1o MHEHHIO HcclieioBaTenei, Bo-
JIOHTEPCTBO — HWHTETPaJbHBI M PA3HOCTOPOHHMI (DEHOMEH, M3yYeHHE KOTOPOrO BEACTCS B paMKax He-
CKOJIBKHX HayK.

Hampumep, ¢unocodckrue OCHOBBI BOJOHTEPCTBAa OCBEIICHBI B paborax Apwuctorens, . Kanra,
I'. Terensa, ®. Huue, b. Cinno3sl u apyrux. Psa negaroruueckux UCCIeIOBaHUM HAIMpaBieH HA U3yUCHUE
YCIIOBUH, CTOCOOHBIX 00ECIIEUUTh JOCTHKCHHUE BOCITUTATEILHOTO AP QeKTa B X0 OOIICCTBEHHO-TIOIC3HOM
JEATETHFHOCTH MOJIOACKHBIX 00OBEIMHEHUH Pa3INIHBIX CTPYKTYP M HAIPABICHHOCTH.

OmHako, HECMOTPS Ha CYIIECTBCHHBI MHTEPEC YUCHBIX U 3HAYUTEILHOCTh MOTYyUYEHHBIX PEe3yJIbTaTOB,
COOCTBEHHO, HAYYHO-METOAMYECKAsT 00ECIIEYCHHOCTD JISATEIILHOCTA BOJIOHTEPCKOTO JBMKCHUS HE paccMar-
puBaack. Jlo HACTOSIIIIEro BpeMEeHH HEOOXOAMMOCTh MPUHITUITHAIIBHOTO OOHOBJICHUS M COBEPIIICHCTBOBAHUS
€ro CTPYKTYPhI U COAEPIKaHUs HE UCCIICA0BaHbl. VIMeroIascs B HacTOsIIee BpeMsl CTaTUCTHUYECKas HHDOp-
MaIus 0 3aHATOCTH JOOPOBOJIBIIEB UMEET CUCTEMHBIN XapaKTep TOJIBKO B MOCICTHUE TOBI M TPYAHO TIPOBO-
JIUTh KAa4eCTBEHHOE CpaBHEHUE Mokazareneit mo Pecmybnuke KazaxcraH, a Takke JOCTOBEPHO OIICHHTH WX
TPYIOBOM MOTEHIIMAJ, BKJIa]] B pa3BUTHE OOIIECTBA, COLMAILHON ChEephl K SKOHOMHUKHU.

Takum 00pa3oMm, aHaNW3 MPAKTUKU TMOKA3bIBACT, YTO MPOIECC BOJIOHTEPCKOUM IESATEIHLHOCTH OOJIBIIE
HOCHT XapaKTep MOMOIIH B COIUAIBHOM IUIaHe. MBI HE OOHAPYKWIH €€ B KOHTEKCTE MPO(ecCHOHATHEHOTO
obpa3zoBaHHs OyIyImHUX TENaroroB C MPHUCYIIEH METOIOJOTHYECKONH OCHOBOM, COOTBETCTBEHHO MOIKHO
T10JIaraTh, 9TO CTYJACHYCCKAsT MOJIOACKD MPHUCTYIIaeT K BOJIOHTEPCTBY CIIOHTAHHO, HE MMES METOIUYECKOTO
HampaBJeHUS pabOTHI C JIUI[AMH C OCOOBIMH MTOTPEOHOCTSIMH.

Memoowvt u mamepuanst

Ha ocHoBanwM aHanm3a W3y4eHHON JIUTEPATYPhl H OQUITHATILHBIX CBEIICHUI BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTD
0ojee TIIyOOKOrO W3YyYEHHUS MHUPOBOTO OIBITA, OMPEACICHHS TEeNarorHuecKuX YCIOBUH (HOpMUPOBaHUS
TOTOBHOCTH K BOJIOHTEPCTBY U pa3pabOTKU HAyYHO-METOJUYECKHX OCHOB BOJIOHTEPCKOTO JABMXKEHUS CPEIH
CTYI€HYECKOU MOJIO/ICHKH.

Ha nanHOM »Tame wcciemoBaHWs HaMU W3YYCHBI OMBITHI BOJIOHTEPCKOW JesTenbHOCTH PecmyOnmmku
Kazaxcran u Pecnybnmuku Benapych mocpeacTBoM 0030pa M aHanHM3a WMEHOMICHCS HAyYHO-METOIUICCKON
JTUTEPATypHl U OPUIHATIBHBIX TaHHBIX 00X CTpaH, TaK)Ke HEMOCPEACTBEHHBIM MOCEIIEHHEM BOJIOHTEPCKUX
LIEHTPOB U KIyOoB mpu bemopycckoM rocynapcTBEHHOM Memarorudeckom yHuBepcutere mMm. M. TaHka.
Hccnenoanne ObLIO HAMIPABIECHO HA BBISBICHHUE OPTaHU3AIIMOHHO-METOUYECKUX MPOOIEM BOJIOHTEPCTBA B
OTHOIIICHUH JIUII C OCOOBIMH TOTPEOHOCTSIMH, B TOM 4YHCIE B3pPOCIBIX M JIETEH C pPa3TUYHBIMH
0COOCHHOCTSAMH PA3BUTHS U COCTOSTHUS 3/IOPOBBSI.

B mocnenanee Bpemsi, B CBA3M C aKTYaIBHOCTBIO TEHACHIIMU T'yMaHU3alUN OOIIECTBA, aKTHBH3UPOBaHA
paboTa ¢ JUIaMU, UMEIONIMMH OTPaHUYCHHBIC BO3MOXHOCTH KHU3HeACATEIbHOCTH. Cpel HaceIeHUs CTallo
HEOOXOJMMOCTBIO pPEaJN30BaTh CBOM TyMaHHBIM TOTEHIHWAT OTHOCHUTENBHO JIUI, HYXIAIOUNXCA B
TOOPOBOJILYECKON MTOAIEPIKKE, COAEHCTBYS UX TOTHOIIEHHOMY BKJIIOYEHHIO B OOIIECTBEHHYIO JKU3Hb, MTOITY-
4YeHWss OOpa30BaHUS W TPYJAOYCTPOWCTBY. Takue sBICHHS Takke JACTCPMHHUPOBAHBI Pa3BUTHEM
WHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHuUs M HHKITIO3UBHOCTH OOIIECTBA B IEJIOM.

Pesynomamot u ux obcyscoenue

Ceronns BosoHTEpcTBO B KazaxcTaHe HaXOANUTCS Ha MMyTH CTPEMUTENBHOTO pOCTa U CTAHOBUTCS OIHUM
W3 OCHOBHBIX TPaKAAHCKUX HWHCTUTYTOB. BIaroTBOpuUTENbHOCTb, KaK 4acTh KYJIBTYPBHI, UMEET TIyOoKue
KOPHHM, YTO TTO3BOJIIET TOBOPUTH 00 ompernenieHHOM o0pase KM3HU B ucTopudeckoM Kaszaxcrtane, OCHOBaH-
HOM Ha MHJIOCEPJHMH U 0COOBIX AYXOBHBIX Hauanax 3a00Thl O OJIKHEM, B YEM TaK HYXKIAETCsS COBpPEMEHHOE
obmectBo. [Ipomnecc cTaHOBIEHHMS W Pa3BUTHS BOJIOHTEPCTBA HMMEET CBOM OCOOCHHOCTHH Ha OCHOBE
HCTOPHUYECKOTO MTOIX0/1a U ONPECIICHHBIC ATaIHI [3].

Bononrepckast nmearenpHOcTh B KaszaxcraHe perymmpyercss psjaoM HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX aKTOB,
KOTOPBIMHU SIBISIFOTCS «BceoOras aexmapanus 1oopoBoibiies» (OOH, 1990), onpenensiomnias CMbICT, ETH
¥ OCHOBHBIE MPUHIIMITBI JBMKCHHUSA JOOPOBOJIBIEB, 4 TAK)KE MPU3BIB TOCYAAPCTB, MEXTYHAPOTHBIX OPTaHH-
3arui, MPEANPUITHNR, CPEACTB MacCOBOH MHGOPMAIMK K MAPTHEPCTBY B CO3MAHUN MEXIYHAPOIHON aTMO-
cdepsl, OmaronpusATHON AN 3(PGEKTHBHOTO OTKPBITOIO BOJOHTEpCTBa; «Bceobmias meknmapanus mpoOpo-
BonpuecTBa» (XVI BcemupHnas xongepeHnms MexayHapoaHOH acconuanuu IT0OpPOBOJBUYECKUX YCHIIMI
(Amcrepaam, 2001); «Pesosmrorus I'enepansHoit Accambiaen OOH» 40/212 ot 17 nexadbps 1985 r.; 3akon
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PecnyOonmuku Kazaxcran «O BomoHTepckoil aestenbHocTH» (¢ u3meneHusimu ot 11.07.2017 r.), tme
PaCKpBITHI TIPEAMET, IENM U 3a7a4yl, TPUHIINIBI, a Takke QOpPMbI U BHJBI BOJOHTEPCKOH JESTEIHHOCTH;
«KoHmenmus pa3BUTHS MOJOISKHOW BOJIOHTEPCKOW ACATEIIBHOCTH B OpraHU3alusax oOpazoBaHus PK»
(2013). Hactosimias Konnenmust onpeaensieT mopsioK B3aUMOJICHCTBHSI 110 PA3BUTHIO MOJIOJIC)KHON BOJIOH-
TEPCKOH JIEeATENHLHOCTH B YUPEKACHUSIX 0oOpa3oBanus Pecryonmku KazaxcraH, BO3MOKHBIE HAalpaBIICHHS e
MOAJEPKKA OpraHaM{ TOCYNAapCTBEHHOW BIIACTH M OpPraHaMH MECTHOTO YIIPABIEHHUS B IENAX MIMPOKOTO
pacnpoCTpaHCHUS U Pa3BUTHUS BOJIOHTEPCKOW, JOOPOBOIBYECKON NCATEIBHOCTH IIKOJLHUKOB M MOJIOJICHKH,
COLIMATIbHON aKTUBHOCTH W TPAKIAHCTBEHHOCTH; «/lopoKHas KapTa IO Pa3BUTHIO BOJIOHTEPCKOH NESATEINb-
HocTH Ha 2018-2020 roasr» (2018), yrBepKaeHHAS BEIOMCTBOM IIO JIeJIaM PEIUTHH U TPaKIaHCKOTO 00IIIe-
ctBa PeciyOnmmku Kazaxcran. B JlopokHO# kapTe 3arlaHUPOBaHBI OCHOBHBIC MEPOIIPHUATHS COBEPIICHCTBO-
BaHUS MEXaHU3MOB Pa3BUTHS BOJIOHTEPCTBA H JIP.

29 anpens 2019 r. cocTosiack ouilMalbHas Mpe3eHTalus oHIaiH miatdopmel B Ciayx0e LHEeHTpab-
HBIX KOMMyHHKaIui. [IpoekT pazpaboran MuHHCTEpCTBOM HH(MOPMAITMH U OOIMIECTBEHHOTO pa3BuTHs PK
coBmecTHO ¢ OIOJI «HanmonansHas BoJoHTEpCKast ceTh» npH nogaepkke rpanta HAO «LlenTp nognepxku
TpaXJTaHCKUX WHUIMATUBY». JlaHHas TuiaTdopMma IMO3BOJIICT MH()OPMAIMOHHO MPOJBUTATH BOJOHTEPCKHE
MIPOEKTHI, MPOTPAMMBI WJIH aKI|H, 15l BOJIOHTEPOB — 3TO BO3MOKHOCTH PEATHN30BaTh HOBbIE MHUIIMATUBBL,
pa3MecTUTh HH(OOPMAITUIO O CBOCH NEATEIEHOCTH, ISl OPTaHU3aTOPOB — IOUCK BOJIOHTEPOB U BOJIOHTEP-
CKHX OpraHU3aIui.

B pamkax [lmama wmepompmsthii mo mpoBemeHuto «l'oma BosoHTepa» B 2020 T. peann3oBaHbBI
7 oOIICHAIMOHATBHBIX TPOCKTOB MJIsI  pPa3BUTHS  OTpaciieBoro BoyioHTepcTBa [4]. PaspaboraHbl
METOJIMYCCKHE PEKOMEHAIMY U YKa3aHUsI 110 OPTaHU3aI[il BOJOHTEPCKOW ACATEIHHOCTH YYaIlIUXCs Opra-
HU3aIWi 00pa30BaHUs M MOJIOJIEKH 110 Pa3HBIM HaIlPaBICHUSIM.

Kazaxcranckoe m00pOBONBHOE JBIKEHHE HMEET CBOM OCOOCHHOCTH, CBS3aHHBIE C METOJAMH
MPOTaraH/sl ¥ OpraHu3aIyu, GopMaMu U COACPKAHUAMU NEATEIBHOCTH, TAKKE THIIAMU YITOJTHOMOYCHHBIX
OPraHoOB, CO3/IAIOIINX BOJIOHTEPCKUE OPraHM3aluU. B HacTosIee BpeMst KOJHMYECTBO OpraHU3aIliii, MPUBIIC-
KaloOIIUX BOJIOHTEPOB B CBOIO JIESATENHHOCTD, JOBOJIBHO OOJIBINIOE, TI0JI€ aKTUBHBIX CyOBEKTOB BOJIOHTEPCTBA
3HAYUTEIFHO PaCIIUPIIOCh, U TIOTCHIMAN €CTh. B MOIACpKKE CETOMHS HYKIAIOTCS Pa3IUYHBIC TPYIIIBI
Tpax/IaH, 3TO — TOXKWIIBIC JIFO]HU, JIFOJIU C 3a00JICBaHUSIMH, MOJIOJICKb CElla, BOCIIMTAHHUKH JIETCKUX JIOMOB,
0cOOCHHBIE JIETH M MX CEMBHU, €CTh MPOOJEeMbI B cdepe NMpaBOBON TPaMOTHOCTH HACEIEHUS, MPOOIIEMBI
OKpY>Karollen cpeipl U T. 1.

Brarogapst BOBIEYEHHOCTH B BOJIOHTEPCKYIO M OJarOTBOPHUTEIBHYIO JCATEIBHOCTD, 00JIaasi OCBEIOM-
JIEHHOCTBIO O PEaJbHBIX MPOoOIeMax OOIIeCTBa, UMeS OMBIT PA0OTHl ¢ KOHKPETHBIMH IEJIEBBIMU TPYIIIAMH,
HemnpaBuTenbcTBeHHBIE opranm3anun (HI1O) npuanMaoT camoe akTHBHOE yJ4acTHe B )KM3HH CTPAHBI B COOT-
BETCTBUU C COBPEMEHHBIMU OOIIECTBCHHBIMH 3allpOCaMM ¥ 3ajjadaMu. B 3TOM HampaBlICHUU CKIIAIBIBAIOTCS
naptHepckue oTHomeHus Mexay HITO, rocynapcTBeHHBIME U MECTHBIMH OPTaHAMH BJIACTH, STHOKYIBTYP-
HBIMH OOBEAMHEHUSMH, YIPEXKIESHUSAME KYJIbTYPbI, 00pa30BaHMUsL.

[MepcniekTHBHBIMUA ()OPMAMU M HANPABJICHUSIMHU JTaTbHEHITNX BOJOHTEPCKUX WHHITUATUB JIJIsI 00IIecT-
BEHHBIX OpraHMW3allVii JOJDKHBI CTaTh aKTUBHOE MPOJBIKEHUE B HH()OPMAIIMOHHOM MTPOCTPAHCTBE, OCBEIIIe-
Hue wHAIUATHB B CMU M colManbHBIX CEeTIX; MapTHEPCKOE B3aUMOJEHCTBHE C OW3HEC-KOMITAHUSMHU TI0
Pa3BUTHUIO KOPIIOPATHBHOTO BOJIOHTEPCTBA; BOBJEUEHHE B MEXAYHApOJHBIE BOJOHTEPCKHE WHHUIIMATHBEI,
pEIIAOIIUE aKTYAIbHBIC PETHOHABLHBIC U TII00ATLHBIC BOTIPOCHI.

Co CTOpOHBI TOCYapCTBa B YaCTH JAIBHEHIICH MOIICPKKU BOJOHTEPCKOTO IBWXKCHUS W Pa3BUTHSA
TpaXTaHCKUX WHHUIMATHB W TEPCIIEKTHBHBIX MPOEKTOB IUIAaHUpyeTcs co3manne PoHAa KyJIbTYpHl M TOA-
JICPXKKU TBOPUECKUX WHUIIMATUB, PACITUPEHUE MPAKTUKYU TPEHUHTOBBIX IIPOrpamMM, 00yJaroNiX CEMUHAPOB
U Apyrux GopMarToB AJIs MOJTOTOBKH BOJIOHTEPOB U3 YUCIIA MOJIOJICKH, BHEJPEHUE CIICIIUATBHBIX 00pa3oBa-
TEJBHBIX IIPOTPaMM B BYy3aX.

Britme MBI ymoMuHaNM, YTO BOJIOHTEPCKAs NEATENBHOCTh B CTpaHe OOJbIIE HOCHT COLMAIBHBIN
XapakTep, 4YTO YKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTh MEAarorn4eckoro KOHTEKCTa, T.e. PAaCCMOTPEHHUS
BOJIOHTEPCTBA KaK cpelcTBa (GOPMUPOBAHUS HE TOJIBKO JIMYHOCTHBIX, HO H MPOPECCHOHAIBLHBIX KauecTB y
OyAymux TenaroroB. JTO IMO3BOJIIET HE TOJIKO WHHUIIMUPOBATH BOJIOHTEPCKOE IBM)KEHHE B COLMATBHOMN
chepe, HO W BBICTPOUTH CHUCTEMY IMOJTOTOBKM BOJIOHTEPOB B VYCIOBHSAX BBICHICH H CpeaHEH
npo¢ecCHOHANBEHON OATOTOBKH.

Heo0x01umMo OTMETUTh 3HAYMMBIH OIBIT IPUMEHCHHS BOJIOHTEPCKOM MPAKTHKHU B MPOGECCHOHAIBHOM
MOAroTOBKe mefaroros B PecnyOnuke benapycs. B benopycckoM rocynapcTBeHHOM IMeAarorndeckoM yHH-
Bepcurere uM. M.TaHka co3laHa colManbHO-00pa3oBaTeNbHAS CpeAa JJIs BOJIOHTEPCKOTO JIBMXKCHUS CTY-
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neHToB. OCHOBHBEIMHM HAIpaBICHUSIMU BOJIOHTEPCKON ACATEIHHOCTH SIBJISIFOTCS  COIMAIBLHO-TICHXOJIOTO-
nefarorunieckast moA/iepiKKa JeTel-CHpoT, JeTeld ¢ 0COOEHHOCTAMHU MCUXO(PU3NIECKOTO Pa3BUTHS, JETEH C
JICBHAHTHBIM TIOBEICHUEM, MTOYKUIIBIX JIFOJICH M BETEPAHOB; MpoIaranja 3J0poBoro oopasa >ku3Hu U npodu-
JIAKTUKA aCOIMAIILHBIX SBJICHUH CPEIU CTY/ICHYSCKON MOJIO/ICKH; BOJIOHTEPCTBO B chepe CropTa; IKOJIOTH-
4ecKoe BOJIOHTEPCTBO M cOOp JOOPOBOJILHBIX MOKEPTBOBaHWI. CTy/IEHTHI H MTPEToIaBaTel ! MOCEHIAloT pas-
JTUYHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE, COIMATBHBIC U MEAUIIMHCKHE YUPESKICHUS ISl OKa3aHUs IOOPOBOIBHON TTOMO-
1Y HYXKJAIOUUMCS B paMKaxX MHOXKECTBA IIPOEKTOB [5].

Peanu3oBpiBasi Takue MPOEKTHI, CTYACHTHI-OYAYIIHME TMEIArord IOJYYaloT BO3MOXXHOCTh DPa3BUBATh
HaBBIKM ¥ YMEHHS, PACIIUPATh 3HaHUS, HEOOXOAUMBIE IS MEAarornieckoi JAesTeTbHOCTH, B TOM YHCIIE B
YCIIOBUSIX ~MHKJIIO3MBHOTO 00pa3oBaHHs, TAE€ BKIIOYEHBI JETH C OCOOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU
notpebHOCTsIMI. Hajo OTMETHTh, YTO TOHATHE «JICTH ¢ OCOOBIMH OOpa30BaTEILHBIMU MOTPEOHOCTIMID U
TPYMITBI IeTeH, BXOIAIINX B TaHHYIO KaTETOPHUIO, HECKOJIBKO OTIMYAIOTCS, TaK KaK 3aKOHOJATENbHbIE 0a3bl U
COOTBETCTBYIOIINE TEPMHHBI y KAXKIOH CTPaHBI UMEIOT CBOU ocoOeHHOCTH. HO TeM He MeHee, MBI MOXKEM
paccMarpuBaTh BCE TPYIIIBI JIETEH, KOTOPHIC HCIBITHIBAIOT OCOOBIM MOAXOM B OOYYEHHWU W BOCIHUTAHHH,
TaKKe HYKIAIOTCSI B MPO(ECCHOHATBHON MOMACPKKE CO CTOPOHBI CTYJCHTOB-OYAYIIMX TIEIaroroB.
Oxa3piBasi pa3iUYHbIC BHIbLI TIOMOIIH «OCOOCHHBIM» JIETSAM, CTYACHTHl, B CBOIO OYEpelb, Y4aTCs
OpPUCHTHPOBATHCA B CBOCH Oymymied mpodeccuu, OmpeAessTh CBOW MPO(ecCHOHATBHYIO MPUTOIHOCTD,
OIICHUBATh TICUXOJOTHMYECKYH) TOTOBHOCTh, OCO3HABaTh NPaBUIBHOCTh BBIOOpa Oyaymied mpodeccuu.
Bmecre ¢ Tem, 3TO omHOBpeMEHHAsl peaju3alisl HPaBCTBEHHOTO BOCIIMTAHUS CTYJAEHYECKOH MOIJIOIEHKH.
PaGoTas ¢ 1eThMH pa3HBIX KaTeropuii, OyAyIlne neJarory NMPUHAMAIOT UACH U GUIOCOPHIO HHKIFO3UBHOTO
00pa30BaHUs, POSBIISISI SMIIATHIO U TOJIEPAHTHOE OTHOIIEHUE K «OCOOCHHBIMY YJaIuMcsl.

IToMruMoO cHCTEMHOH BOJIOHTEPCKOH nesTenpbHocTH, ¢ 2014 T. BBeAcHA BOJIOHTEPCKAs IPAKTHKA
y CTyAeHTOB 1-To Kypca, KoTopas oTpakeHa B KoHIenuuu pasBUTHS IEJarornyeckoro oOpa3oBaHUS
PecnyOonuku bemapycer Ha 2015-2020 romel. OcHOBHasl 1eNb OaHHOW TPAaKTUKH — (QOPMUPOBaHHE
Yy CTY/ICHTOB MOTHBalldd W TOTOBHOCTH K OyAylIeld MeJaroruyeckoil JEATEIIbHOCTH, pPa3BUTHE
po(deCcCHOHATBHBIX KOMIICTEHIIMH ¥ CITIOCOOCTBOBAHUE OCO3HAHMIO 3HAYMMOCTH Mpodeccuu neaarora [6].

Eme onuH 3HAYMMEIA MPOEKT, O pa3pabOTKE M BHEIPEHUU KOTOPOTO CTOUT MOPA3MBIILISATh, 3TO —
CHEIKYPC JUIsl CIeUanbHOCTeH Tpymibl «O0pa3oBaHue», pacCMaTPUBAIOIINI BOPOCH! MPOodeccHoHaIbHOH
BY30BCKOM MOJITOTOBKH K BOJIOHTEPCKOW JIEATCIHLHOCTU. Takue CIelKypChl MPEeIyCMOTPEHBI 0EI0PYCCKHMHU
00pa3oBaTeNbHBIMH MpOrpaMMaMu OakanaBpuara. Hampumep, crienikypc «BoloHTepckoe NBHKEHHE B MO-
JIOJISKHOHN Cpejie» MPU3BaH 03HAKOMHUTH OYIyIIUX IMEJaroroB ¢ HCTOPUYCCKHUMH U METOIMYECKUMHU aCIIeK-
TaMH, COBPEMEHHBIMH TEHICHIMSIMHA BOJOHTEPCKOTO ABIDKEHHS, C OCHOBHBIMU MPUHITUIIAMHA OPTaHU3AIIH
BOJIOHTEPCKOI1 pabOTHI B MOJPOCTKOBOW M MOJIOAEKHON CpeZe, BOCTIUTATENFHBIMU TEXHOJIOTHSIMHE, MCTIONb-
3yeMBIMH BOJIOHTEPCKHMH OpTaHU3allusMU U OObeAMHCHUSAMHU (KiyOamu, Tpymmamu). B xone usydeHus
CHEIKypca Y CTYACHTOB (hOPMUPYIOTCS TIOHUMAHHS MHJIOCEPAUs KaK OCHOBBI BOJIOHTEPCKOTO JIBMKCHUS U
COIMAJIbHON 3HAYUMOCTH BOJIOHTEPCKOH AESITEITLHOCTH B COBPEMEHHOM o01ecTBe [7].

Ilo ™MHeHWIO aBTOpa [aHHOTO CIHENKYypca, COIMalbHAs IIOJIMTHKA TOCYAapCTBa OIPEAETSeT
MeJarornieckoe o0pa3oBaHME KaK OJHO W3 NPUOPUTETHBIX HANPABICHHUHA, TaK Kak MeJarorudeckas
JeSITENIBHOCTD, COCTOSINAsi U3 00pa30BaTEIbHBIX M BOCIUTATEIBHBIX (YHKIMHA, CO3JaeT HICOJIOTHYECKYIO
OCHOBY TpakmaHCcKoro obmiecta. [Ipuobmenue OyayIux MmeaaroroB K BOJIOHTEPCKOM paboTe m 00ydeHue
METOJIMYECKIM OCHOBAaM BOJIOHTEPCTBa OJHOBPEMEHHO pealn3yeT 00pa30BaTENbHYI) U BOCHHUTATCIBHYIO
3amadyy. PaboTta ¢ «OCOOCHHBIMU» JETHBMH B Pa3iMYHBIX O0OpPa30BaTEIBHBIX OPTaHU3ALMUAX, B YCIIOBHUSIX
HEIMOCPEJICTBEHHOTO B3aMMOACWCTBUSA C COLMANBHBIMH TapTHEPaMH, CTEHKXONIEpaMy, pPOAUTEISIMH,
MPEIOCTABISAIOT ISl CTYIACHTOB BO3MOXXHOCTH TPOSIBISATH TBOPYECKHE CHOCOOHOCTH, TPUHUMATH
KpCaTUBHBIC PCIICHUS, BBIIBUTaTh WHHUIIMATUBBI W PEaJM30BBIBATH OJIATOTBOPUTENBHBIC TPOCKTHI
OTHOCHTEIHHO OCOOCHHOM KaTeropuil AeTel, 4TO HEMpeMEeHHO OyJIeT CIIOCOOCTBOBATh KaYeCTBY MOJTOTOBKH
OyIyIInX TIeIaroros.

Baxnouenue

CormacHO pe3yibTaTaM HCClIeqoBaHUs BoyioHTepcTBa B Kasaxcranme (2019) m mpoBemeHHOTO HamMu
aHajm3a BOMPOCAa O 3HAYCHUHM CTYACHYECKOW BOJIOHTEPCKOW JEATEIBHOCTH B MPOQeCCHOHATLHON
MOJITOTOBKE, CIIEAYET BBIACIUTh HEKOTOPHIC MPOOJIEMbl. DTO — HEOOXOIUMOCTh CHUCTEMHOTO MOAXO0/a B
MOJITOTOBKE BOJIOHTEPOB HA YPOBHE By3a M KOJUICKEH;, OpraHHM3allvisi W pealin3anus 00pa30BaTebHBIX
MpOrpaMM KPaTKOCPOUHBIX KypCOB; pa3pabOoTKa HAyYHO-METOAMYECKUX OCHOB BOJIOHTEPCKOW JIEATENIbHOCTH
B paMKax WHKII03UM. COOTBETCTBEHHO, MOXKHO ONPE/CIUTh CICAYIOIIHE IIar:
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1. Pa3paboTka KOHIEHIIMA U MOJICIH BOJOHTEPCKOTO JBHXKEHHUS CTYACHTOB B PaMKaxX WHKIFO3UBHOTO
o0pa3oBaHUsl.

2. Pa3paboTka 1 BHEJpEHUE IEKTUBHBIX KYPCOB JUISI CTY/ICHTOB.

3. KoopauHainus u MeToAndeckoe 00ecneueHue CyIeCTBYOIIEH CETH BOJIOHTEPCTBA.

4. Co3zmaHre BOJIOHTEPCKUX KITyOOB (IIIKOJI, IIEHTPOB) BO BCEX 00pa30BATENbHBIX, COIUATLHBIX U JIPY-
TMX OPTaHM3aIlUIX U BCEX JKEJAIONINX Pa3BUBATh BOJIOHTEPCTBO CAMOCTOSATENLHO B CBOCH MECTHOCTH WITH
B cooOmecTBe [8].

BrenpeHnue nepenoBoro oneiTa IPyKECTBEHHBIX CTPAH U CUCTEMHBIC IIAary MOBCEMECTHOTO BHEAPCHUS
W Pa3BHUTHSI BOJIOHTEPCKOTO JIBHKCHUS CPEIH CTYACHIECKON MOJIOJIEKH TIO3BOJISIT OCYIIECTBUTD MOJTOTOBKY
MEeIarornIeckuX KaJpoB, CIIOCOOHBIX K KOHKYPEHIIMU B PBIHKE TPYJa, TOTOBBIX pabOTaTh B MEHSFOIUXCS
YCIIOBHUSIX COBPEMEHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO U COI[MAILHOTO MPOCTPAHCTRA.

Mamepuan cmamou noocomosnen no meme AP08856309 — «Hayuno-memoouueckoe conpogoicoenue
60IOHMEPCKOLL OesIMENbHOCIU CMYOEHMO8 8 PAMKAX UHKIIO3UBHO20 00PA306AHUA» 8 PAMKAX SPAHMOB020
¢unancuposanuss MOH PK na 2020-2022 200bL.
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A.P. Peimxanona, C.K. Abunsauna, P.K. [{rocemOunoBa, A.A.PrickynoBa

CTyaeHT KacTapAbIH BOJOHTEPJIIK KbI3MeTi 00/1a1IaK MAMaHIAP/AbIH KeKe
JKOHE KICiOM KacueTTepiH KaJbINTACTBIPY KYpaJibl peTiHjae

Maxkana Kazakcran Pecrybmmkacsl Men bemapycs PecryOmmkacsl Topi3ai eki eniiH FBUIBIMH-9IiCTEMEITIK
ozebuerTepi MEH pecMH JepeKTepiHe IOy JKOHE Talllay JKacayFa, BOJIOHTEPIIK KbI3METTiH HOPMAaTHBTIK-
KYKBIKTBIK HETi3/1epi MEH 03bIK TIXipHOesepiH 3epTTeyre apHanraH, connaii-ak M. Tank areianarsl benapyco
MEMJICKETTIK I1elarOTUKaJIBIK yYHUBEPCUTETIHICTT BOJIOHTEPJIK OpTalbIKTapra Tikeneil Oapbln, onapMeH
ToKipuOe anmacysl OepiireH. 3epTTey epekiie KaXeTTiniKTepi 6ap agamaapra, OHBIH iIIiHAE SPTYPIl Aamy
JKOHE JICHCAYJIBIFBIHA epPEeKIIeTIKTepi 0ap epecekTep MeH OananapMeH )KYMBIC JKYPIi3eTiH BOJIOHTepIiep
KbI3MeTiHe OarbITTanraH. KasakcraHna MEMIJICKET TapanblHaH BOJIOHTEPIK KO3FaJbICKa JKOHE a3aMaTThIK
Oacramanapipl JaMBITyFa TOJNBIK KOJIIAy KepceTiryme, Oipak Oyl oleyMeTTIK CHIIaTKa He, COHJIBIKTAH
BOJIOHTCPJIIKTI OOJalIaK IeJarortapAblH JKeKe TYJIFaIBIK KacHeTTepi FaHa eMec, KociOM KacHeTTepiH ne
KaJIBINTACTEIPY KYpajbl peTiHAe KapacThpy KaKeTTiri kepiHemi. Byn oneyMeTTik caiajgarbl BOJOHTEPIIK
KO3FajbIlcKa OacTaMaliubl OOJIBII KaHa KOWMaid, >KOFaphl JKOHE OpTa KOCINTIK HaspiblK JKarnaiblHOa
BOJIOHTEpJIEpAl Aaspiay >KyWeciH KypyFa MyMKiHgik Oepeni. ABropnap bemapych Pecmy0GimkachiHarst
MyFaliMzIep/i KociOu Jaspiiaya BOJIOHTEPIIK TKIpUOSHI KOJIaHy TKIpUOECiH MbIcanra KenTipeni,
YHUBEPCUTETTE BOJIOHTEpJIEP JKETICIH KYpy apKbUIbl OyJI MAceleHi IIemryae, CTyIACHTTepiae OananapiblH
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OPTYpJi caHATTAapBIMEH JKYMBIC iCTEyre KaKeTTi KY3bIPETTUIIKTEpAl KaJlbINTACTBIPATHIH BOJIOHTEPIIK
MpaKTHKa MEH apHaibl KypcTap/bl €Hri3y MyMKIHIIKTepiH KapacThIpraH. Bys1 BOIOHTEpIIiK KbI3METTIH MOHIH
MeJaroruKabIK )KYMBICTBIH aKbIpamac 0eJIiri peTinie TyCiHyre bIKIman erefi. PecMu aepexTep MeH FhUIBIMH
omebuerrepai Tannmay HeTiiHzme aBTopyap OacTsl mpoOiieManap peTiHAE JXOFaphl OKY OpBIHAApH MEH
KOJUTEIUK JICHTeiliHe BOJOHTEpIICpAl Aasipiay/a »KyHesi ToCUImiH KaKeTTUITIH aram KepceTell; COHBIMEH
Oipre KpIcka Mep3iMIi KypcTapablH OinmiM Oepy OargapiaManapblH d3ipiiey KoHE iCKe achlpy; MHKIIO3US
mieHOepiHJge BOJIOHTEPIIK KBI3METTIH FBUIBIMU-AICTEMENIK Heri3JiepiH a3ipieynl kepcerkeH. Twuicimie,
MbIHa/Iail IIelly >KOJIApbhIH YCBIHFAH: HMHKIIO3UBTI OiniM Oepy mieHOepiHAe CTYASHTTEPIiH epikTiiep
KO3FAJIBICBIHBIH TY)KBIPBIMIAMAachl MEH MOJIEIIH 93ipiiey; CTyJIeHTTepre apHaJlFaH 3JI€KTUBTI KypCThbl a3ipiey
JKOHE SHTi3Y; BOJIOHTEPIIIKTIH KOJIAaHBICTAFbI XKETICiH YIIeCTipy )KaHe oIiCTeMeiK KaMTaMachl3 eTy; OapIibIK
6imiM Gepy, aneyMeTTik jkoHe Oacka Ja yHbIMIapaa BOJIOHTEPIIK KiyOTap, MEKTeNnTep, OpTajiblKTap Kypy.
Opnakrac enjepliH O3BIK TOKIPUOECIH EHTi3y KOHE CTYAEHT >KacTap apachlHIa BOJIOHTEPIIK KO3FaJBICTHI
JKarmai eHrily MeH JaMBITYIbIH KYHelnl KagaMaapbl eHOCK HapbhIFbIHIA 09CEKEreKadiIeTTl, Ka3ipri 3aMaHFbl
OimiM Gepy oHE oNeyMEeTTIK KEHICTIKTIH KyObUIMabl JKarJaiIapblHAa XXYMBIC icTeyre MaifbIH Iemaror
KagpJapasl Jaspiiaybl )Ky3ere achlpyra MyMKIHAIK 6epei.

Kinm ce30ep: BOJOHTEpIK, MHKIIO3MS, CTYACHTTIK BOJIOHTEDIIK, BOJIOHTEPIIKKE IalbIHIBIK, PyXaHH-
aJlaMrepuIiIik Topoue, CTYACHT jkacTap, BOJOHTEPIIIK TOKIpHOe, BOJOHTEPIIIK YilbIMaap.

A.R. Rymkhanova, S.K. Abildina, R.K. Dyusembinova, A.A. Ryskulova

Volunteer activity of student youth as a means of formation
personal and professional qualities of future specialists

The article is devoted to the study of the legal framework and best practices of volunteer activity in the
Republic of Kazakhstan and the Republic of Belarus through a review and analysis of the available scientific
and methodological literature and official data of both countries, as well as a direct visit to the volunteer
centers at the Belarusian State Pedagogical University named after M. Tank. The study was aimed directly at
volunteering for people with special needs, including adults and children with various developmental and
health conditions. In Kazakhstan the state provides full support for the volunteer movement and the
development of civil initiatives, but this is more of a social nature, which indicates the need to consider
volunteerism as a means of forming not only personal, but also professional qualities in future teachers. This
makes it possible not only to initiate a volunteer movement in the social sphere, but also to build a system of
training volunteers in conditions of higher and secondary vocational training. The authors present the
experience of using volunteer practice in the professional training of teachers in the Republic of Belarus,
which allows us to solve this issue by creating a volunteer network at the university, introducing volunteer
practice and special courses for students, which form the competencies necessary in working with different
categories of children, contribute to understanding the essence of volunteer activity as an integral part of
pedagogical work. Based on the analysis of official data and scientific literature, the authors identify the main
problems, such as the need for a systematic approach to the training of volunteers at the university and
college level; the development and implementation of short-term educational programs; the development of
scientific and methodological foundations of volunteer activity within the framework of inclusion.
Accordingly, the following solutions are proposed: development of the concept and model of the student
volunteer movement within the framework of inclusive education; development and implementation of an
elective course for students; coordination and methodological support of the existing network of
volunteerism; creation of volunteer clubs, schools, centers in all educational, social and other organizations.
The introduction of the best practices of friendly countries and systematic steps for the widespread
introduction and development of the volunteer movement among students will allow for the training of
teachers who are able to compete in the labor market and are ready to work in the changing conditions of the
modern educational and social space.

Keywords: volunteerism, inclusion, student volunteerism, preparation for volunteerism, spiritual and moral
education, student youth, experience of volunteerism, volunteer organizations.
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Social activity of the future teacher's personality
in the process of SCL transformation

This article reveals the transformation of student-centered learning (SCL) in the process of forming the social
activity of Kazakhstani students, which is a fundamental aspect that has an effective impact on the profes-
sional training of future teachers. The author substantiates the fact of the importance of the social activity of
the modern student, the success factor of student-centered learning: emotional support and psychological
support of teachers to improve the educational potential of student-centered learning. The conceptual provi-
sions of the features of the introduction of student-centered learning in the educational process of higher edu-
cational institutions of the Republic of Kazakhstan are argued. Based on a comprehensive analysis
it is proved that the distinctive feature of a high-quality university is the success of the process of implement-
ing student-centered learning, where the most important role belongs to teachers and students. A personalized
form of student-centered learning in a digital environment is presented. The content aspects of the personal-
ized development of the student's personality and the orientation of the tutor-facilitator functionality of the
higher school teacher are developed.

Keywords: professional training of the future teacher, SCL-student-centered learning, transformation of stu-
dent-centered learning, personalized form of learning, social activity, communication, digitalization, digital
environment.

Introduction

The humanistic meaning of social transformations in modern Kazakhstan is the recognition of a person
as the highest value of society, the harmonization of public and the personal interests and creating conditions
for the development of an active and creative personality.

Due to the multi-level educational organization of the modern student, the improvement of the system
of training of these subjects is based on the existence of two priority areas: training and education.

The essence of the modernized system of teacher education is the need to train a new teacher. The new
teacher is a socially active representative of the Kazakh society with a high level of national identity, profes-
sionalism and competitiveness.

Main body

It could be stated that the teacher training system does not consider the features of education based on
the socially active generation of future teachers. We believe that the social activity of the future teacher
should be considered in relation to initiative, efficiency, the responsibility of the activity of the individual (its
main components), the functions of which are manifested in the process of solving socially significant social
tasks.

At the present stage the main characteristic of personal activity is the measureof the value of a person's
contribution to the solution of social problems, which allows us to distinguish their social activity in a holis-
tic characteristic of a person's personality and activity. K.A. Abulkhanova-Slavskaya proposed this consider-
ation of the social activity of the individual.

A detailed analysis of activity as psychodynamic characteristics of human behavior is given in the
works of such various psychologists as J. Gilford, J. Strelau, G. Heymans, E. Fersman, A.Il. Krupnov,
V.S. Merlin, V.D. Nebylitsyn, V.M. Rusalov, etc.

L.S. Vygotsky, A.N. Leontiev, S.L. Rubinstein, A.G. Asmolov, V.D. Shchadrikov,
D.B. Bogoyavlenskaya and others considered the activity of the individual through the analysis of motiva-
tional and operational components within the framework of the personal activity approach, aimed at achiev-
ing the goal.
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It is known that social activity manifests itself directly in the activity. It should be noted here that: in
methodological terms, activity can be a form of activity, and the activity itself can be described through the
measure of the activity of the individual. A person can be passive, i.e., not to develop external and internal
activities, and active, i.e., to initiate their own actions, intensively implement them and achieve high results.

For psychological science, the traditional approach is one that asserts the principle of activity. The
works of L.S. Vygotsky, F.F. Dobrynin, S.L. Rubinstein, A.N. Leontiev, S.D. Smirnov and others played an
important role here. In recent years an attempt to formulate the principle of activity has been made by the
psychologist S.D. Smirnov, who writes: “Activity acts as one of the constitutive characteristics of human
activity, expressing the ability for self-development, self-movement through the initiation of purposeful crea-
tive objective actions by the subject. At the same time, the goals and means of activity are the source of
events that grow out of the life context, the content of which is formed by relationships with other people”
[1:103].

The importance of this principle is difficult to overestimate for understanding the essence of the activity
of the human personality. Its application makes it possible to reveal the creative, transformative nature of
human activity. Activity reveals the dynamic features of the psyche, its content aspects, and finally, the qual-
ity of the results achieved by a person. In each case the activity acquires its own identity and through this
characterizes the human psyche as a complex multi-level formation.

However, before proceeding to the analysis of activity in its various manifestations it is necessary to fo-
cus on one more problem, namely, the problem of the sources of personal activity themselves. The source of
the activity of the individual is the needs that determine the activity through the corresponding motives,
providing it with a certain direction.

We believe that the measure that determines the nature of active student-centered learning is digitaliza-
tion, which will be considered from the point of view of the value goals the student sets and achieves, and
which, in turn, are an integral element that has a positive impact on the professional training of the future
teacher of digital Kazakhstan

We are impressed by the consideration of the issue of «social task» in the works of K.A. Abulkhanova-
Slavskaya. In her opinion, the social task acts as a specific form of inclusion of the individual in the activity:
“It is a form of organization of restriction and at the same time actualization of his activity, a form with defi-
nitions and renewal” [2: 187]. The value of the introduction of this concept is that “it is a transition from the
definition of the individual through public entity (public relations) to determine its using method of imple-
mentation essence” [2: 188].

In exploring the psychological nature of the social activity, we base our work on the principle of activi-
ty in defining the concept of communication. Namely, the motives of the subject's activity determine the se-
lectivity and activity of communication [3: 287].

Based on the multi-level structure of a person as an organism, a social individual and a personality, ac-
tivity considered for that reason. We convincingly reveal the activity of the personality of the modern future
teacher through cognitive characteristics, and most importantly, as a measure of values, and contributions to
solving the most important tasks set by society.

The activity of communication is an integral part of the communication process as a whole. This phe-
nomenon is characterized by internal and external contradictions, the needs and characteristics of the indi-
vidual, the level of attitudes, beliefs, value orientations on the one hand, and the changes that occur in the
social environment, on the other. In this case, it is the digitalization of Kazakhstan's education. Internal and
external contradictions arise and are resolved in the process of interaction of the subjects of the educational
process in the digital environment.

Thus, by the communication activity we mean the mental or real direction of the individual's influence
on another person in order to obtain information, influence, subordinate, control, change attitudes.

Student-centered learning, based on the scientific research of foreign researchers, represents the holistic
cultural and civic position of a modern university.

The transformation of student-centered learning in the light of the competence approach implies the im-
portance of critical study and understanding the future teacher as the central figure of the educational pro-
cess, whose interests and educational needs should lead to the improvement of methodological, organiza-
tional and technological support for personalized learning in a digital environment. The reform of education-
al programs should enable high quality, flexible and individualized educational trajectories. However, stu-
dent-centered learning is not limited to a specific methodology; rather, it is a sociocultural change in the uni-
versity.
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In our previous work, we have emphasized the fundamental principles of the SCL such as:

— students should show an active role in learning;

— the student is fully responsible for their education;

— engagement and participation are essential elements of learning;

—relations between students are equal, which contributes to growth and development;

— teacher is a facilitator-tutor;

— merging of the affective and cognitive spheres of the psychological essence of the student's personality.

The successful use of the pedagogical potential of the university and its role in the transformation of
student-centered learning are the need to apply its professional and personal resources in using the proce-
dures of pedagogical design; improving the practice of preparing and planning the educational and digital
environment. Therefore the most important task of a teacher is to teach students to independently manage
their educational activities, to activate the process of self-improvement of the individual, to develop self-
regulation, self-organization, and self-control. Meanwhile, it is necessary to form individual styles and strat-
egies for students' learning activities.

Improving pedagogical skills in the university training of future teachers means multi-level updating of
educational results, the content of transformed student-centered learning; technologies and organizational
forms of the educational process; academic self-assessment and evaluation of the results achieved in an ac-
tively developing digital environment to improve radically educational results. Academic self-assessment is
one of the main characteristics of improving pedagogical skills and it contains a cognitive representation of
the perceived abilities of the teacher and the student in the situation of academic achievements. It is im-
portant for learning outcomes that intrinsic motivation related to the perceived competence of the future
teacher and supported by skill selection, complex tasks and feedback postulate the causal influence of the
academic self-conception on intrinsic motivation.

For example, the American scientists A. Newell and H. Simon, who are engaged in heuristic program-
ming, state that “if we can create a program that, when implemented on computers, well simulates human
behavior, we can consider that we have discovered a system of mechanisms at least sufficient to ensure this
behavior” [4, 5].

The reform of educational programs should ensure the possibility of high quality, student-centered, and
personalized educational trajectories [6].

Personalization is the foundation of student-centered learning involves a high degree of student en-
gagement, shifting the focus of responsibility and expectations to each student's strengths and weaknesses,
and then shaping content to meet these needs. Personalized learning should lead to the development of meth-
odological and organizational support, as well as a change in the role of a teacher. A pilot study by
J. Sanchez, A. Salinas showed that students need psychological and pedagogical support for personalized
learning in a digital environment [7]. This is also confirmed by the research of S.L. Loginova: “emotional
support and psychological support of teachers turned out to be a significant factor in the success of training
for students” [8].

Research devoted to the theoretical and scientific-practical developments of student-centered learning
(SCE):

1. SCL is associated with constructivist paradigms, theories, learning concepts based on the philosophy
of innovative thinking and the digital culture of the university [9].

2. The holistic design of the SCL: advantages for the subjects of the educational process in the context
of the Bologna Declaration [10].

3. Priority and effectiveness of student-centered learning for the European Higher Education Area.

4. Creating psychological conditions, health-saving technologies for the transformation of student-
centered learning. Using innovative methods and a supportive learning environment to engage students and
teachers in the management of educational programs at all levels.

5. When implementing transformed student-centered learning in a digital environment, pedagogical
universities are recommended to ensure an active position of students in the design of educational pro-
grams [11].

In foreign sources SCL is interpreted in the same way as in domestic studies, namely as a method of
learning and teaching, in the center of which the student is located.

The concept of student-centered learning (SCL) F. Hayward, D. Dewey, K. Rogers, M. Knowles,
J. Piaget [12, 13, 14, 15]; theoretical foundations of the concept of student-centered approach
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(L.S. Vygotsky, V.V. Davydov, P.Ya. Galperin, E.V. Bondarevsky); student-centered approach in teaching
as the main principle of higher education (V.I. Baydenko, N.A. Selezneva, M.A. Akopov); productive ap-
proaches to providing the theoretical and technological basis for training specialists in the conditions of a
university (A.A. Verbitsky, E.S. Polat, M.I. Ragulina); education in the digital age (A. Marey, T.V. Nikulina,
S.L. Loginova, A.B. Sobolev, N.Yu. Ignatova) [16].

The analysis of the researches allowed us to draw the following conclusions:

— student-centered learning is aimed at overcoming the problems associated with traditional forms of
education, focused on the students and their needs, and based on the interaction of subjects of the educational
process; if the best possible conditions for the development of the participants are created in this process the
ability of self-education, self-determination, autonomy, and self-realization enters the sphere of professional
activity;

— student-centered learning requires a constant reflexive process, it does not have a single solution suit-
able for all cases; students adhere to different learning styles; the choice is essential for the effectiveness of
student-centered learning; students have different experiences and basic knowledge; students are called upon
to control their learning; student-centered learning means “creating opportunities”, not “informing”; learning
requires cooperation between students and teachers;

—in the process of implementing student-centered learning students develop competence in the field of
independent cognitive activity based on the assimilation of ways to acquire knowledge from various sources
of information, competence in the field of civil and social activities, social and labor activities.

Student-centered learning is not limited to a specific methodology, rather it is a cultural change in the
university. It also builds on the successful implementation of the Bologna processes, such as recognition pro-
cedures and ECTS based on learning outcomes. Current quality assurance mechanisms highlight the im-
portance of teaching (teacher-student interaction, students as knowledge creators and members of the aca-
demic community, curriculum development regarding learning outcomes), however, they have their limita-
tions.

A program-level assessment can provide more insight into the methodological structure of a particular
educational program. However, institutional evaluations performed by quality assurance agencies rarely take
teaching and learning as the main aspects, which gives a false signal to the university management about the
priorities of management. In fact, it means that research activity is rewarded significantly more than high-
quality teaching, and teachers have little incentive to develop their teaching skills, apply and evaluate new
teaching methods, such as inquiry-based learning and project-focused activities. At the same time, little prac-
tice focuses on students and encourages them to take a more active role in developing their learning
path, take advantage of collaborative learning methods, and develop critical thinking while questioning es-
tablished knowledge.

The analysis of the works of Kazakhstani scientists showed the lack of research on student-centered
learning (SCL) in relation to higher education.

The fundamental research of the President of IQAA Sh.M. Kalanova ‘“Student-centered learning,
teachingand evaluation: basic principles, parameters, and conditions” is the starting point, the key basis for
the current stage of education, the implementation of student-centered learning in Kazakhstan's higher educa-
tion institutions. Grounded positions on the peculiarities of implementation of SCL in the educational pro-
cess of higher educational institutions of the Republic of Kazakhstan, evaluation of the implementation of
student-centeredness in the process of accreditation of the universities are the theoretical and methodological
basis of student-centered learning. The Independent Agency for Quality Assurance in Education, IQAA
(NAOKO), aims at the creation of the educational community that succeeds in of the process of implement-
ing SCL, considers it as the distinctive feature of a high-quality university, where the most important role
belongs to teachers and students.

Special emphasis is placed on the fact that the SCL does not contain and does not offer a universal ap-
proach or answer due to the need for a continuous process of reflection and flexibility in the implementation
of the SCL. The point of the SCL is to create opportunities, not to inform. The key aspects of SCL have gen-
erally recognized a thorough approach to the learning process with an emphasis on critical and analytical
study and understanding, increased autonomy, the responsibility of students; a reflexive approach to the
teaching and learning processes [17].

The lack of evidence-based concepts of student-centered learning transformation of subjects of the edu-
cational process of the university in the context of the ideas of digital society is what defines the relevance
and the specific semantic content of the input in the scientific and pedagogical terminology, i.e., the terms
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“transformation of student-centered learning”, “personalized form of learning in the digital environment”.
Nowadays there is an increase of activity of Kazakhstani scientists and practitioners in discussing and ad-
dressing the problem of student-centered learning as a reflection of modern approaches to higher education
and involves the use of interactive teaching methods, emotional and communicative involvement of students
in the educational process of the university.

However, insufficient attention is paid directly to the implementation of the student-centered principle
in higher pedagogical education of the Republic of Kazakhstan, despite the fact that the design of educational
programs was recognized as fundamental in the Bologna reforms. Meanwhile, the demand and relevance of
its implementation are acute. A modern university needs to strengthen the criteria that determine the profes-
sionalism of a teacher, the willingness to use innovative teaching technologies and knowledge control in the
context of student-centered learning.

Current situation in higher pedagogical education dictates the need to introduce the most productive
technologies that significantly increase the professional and practical competence of future teachers, such as
a personalized form of learning in the digital environment as the basis for transformed student-centered
learning. An innovative program for transforming student-centered learning into the process of preparing a
future teacher in a digital environment will help to increase the motivation of graduates of pedagogical uni-
versities to acquire a teaching profession.

The need for the project from the standpoint of queries teaching practice is determined by the im-
portance of restructuring the professional consciousness of future teachers in order to improve their competi-
tiveness, increase the number of employed graduates of pedagogical universities. From the point of view of
the requirements of pedagogical science the project is necessary for the development of modern approaches
to teacher training in line with the modernization of the system of higher pedagogical education of the Re-
public of Kazakhstan.

Conclusion

The development of scientific and practical foundations of student-centered learning as a pedagogical
paradigm of digital actualization of the process of professional training of future teachers involves the use of
methods of theoretical analysis and generalization of sociological, psychological, and pedagogical research.

The philosophy of student-centered learning consists in that teachers and students should constantly re-
flexively consider their teaching, learning, and infrastructure systems in such a way as to: actualize students'
learning experiences, ensure the achievement of planned learning outcomes and stimulate critical thinking. In
the joint mission, students were and should remain the center of the educational process with the full in-
volvement of stakeholders.

The mechanism of transformation of student-centered learning in process request internal training of the
future teachers in the digital environment, and allows to present the algorithm of development of interaction
of subjects of the educational process of the University, submitted by the unity of methodological approaches
(activity and competence); the essential core (representing the characteristics of the relationship of objective
and subjective, external and internal factors of development of subjects of interaction, actual or potential,
actual and possible); a set of laws and their corresponding general and specific principles.
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Y .M. O6airanbaposa, H.b. )Kuenbaena

CTyaeHTKe OPTAJIBIKTAHABIPBLIFaH OKBITY/AbI TPaHcGoOpMaNUAIAy
YPAiciHae 001amaK MYFAJIIM TYJIFACBIHBIH dJI€YMETTiK OeJICeHIiJIiri

Makanazna CTyIeHT KacTapAbIH JICYMETTIK OSJICEeHAUIITiH KaIbINTaCTEIPY KOHTEKCIHe Oenceni e3repicrep
CTYICHTKE OPTaNBIKTaHABIPbLIFaH OKbITYbIH (COO) cHmaThiH ailkKbIHAAWTHIH TpobiieManap KapacThIpbUIIbL,
SIFHH OJ1 ©3 Ke3erinne mudpiblk KazakcTaHHBIH OoNamax MyFagiMiHIH KOCciOM NaspibIFbIHA OH 9CEp €TETiH
aKpIpamac 3j1eMeHTi Ooubin Tabbutagsl. Kasipri cTyneHTKe opTallbIKTaHABIPBIFaH OKBITY/IbIH TaOBICKA JKETY
(axTOpBIHEIH Oipi — CTYAEHTTIH oJeyMeTTiK OelceHAuNTriHiH MaHbBABUIEFEL. COO 6iniM Oepy oneyeTiH
JKaKcapTy YIIiH OKBITYIIBIIAPFA SMOLMOHAIIBI JKOHE IICUXOJOTHSUIBIK KOJAay KOPCeTiy KaKeTTiIiri
tanpangpl. Kaszakcran PecnyOsmMKachIHBIH JKOFapbl OKY OpBIHIApPBIHBIH OiiM Oepy YpHiCiHE CTyAeHTKe
OpTaJbIKTAH/BIPBUIFAH OKBITY/IBl €HI'i3y epeKIIETIKTePiHIH TY)KBIPhIMIAMAJIBIK epexenepl JonenieHmi.
Kemenai Tanmay Heri3iHIe CTYASHTKE OPTAIBIKTAHIBIPBUIFAH OKBITYIbl €HTI3y YICPICIHIH HOTHXKENiTiri
YHUBEPCUTETTIH JKOFaphl CalaJbUIBIFBIMEH epEKIIeNICHyiHeH Talam eTiIeTiHAiri kepcerimmi. MyHna
OKBITYLIBLIAD MEH CTYICHTTEp peili aca MaHbI3IbUIBIKKA He. Lludpnbk opra »xarmaifblHIa CTYACHTKE
OpTaJIbIKTaH/IBIPBUIFAH OKBITY/BIH JKeke (opmackl YChIHBUIABL CTYIEHT TYJIFACBIHBIH AepOecTeHIipiiren
JAMYBIHBIH JKOHE JKOFapbl MEKTCH OKBITYLIBICHIHBIH THIOTOPIIBIK-(DACHINTATOPIBIK (YHKIMOHAJIIBIK
OaFrbITTHUIBIFBIHBIH Ma3MYH/IBIK aCIICKTiIEPi 931pIIeH .

Kinm ce30ep: Gonamak nerarortiy KoCiOM JasipibIFbl, CTYACHTKE OPTAJIbIKTAaHIBIPBUIFAH OKBITY, CTYACHTKE
OpTaJIbIKTaH/BIPbUIFAH OKBITYZIBl TpaHcOpMalMsiay, OKBITYABIH IE€PCOHAIbIAbI (OpPMAChl, dJIEYMETTIK
OeJiceH IiTiK, KOMMYHHKATHUBTIK KapbIM-KaTbIHAC, LU(pIaHbIPY, LIU(PIIBIK OpTa.

V.M. A6auranbaposa, H.b. Kuenbaena

COIII/IaJ'lI)Haﬂ AKTUBHOCTD JIMYHOCTH 6yz(yu1er0 yunrteiis
B IIpouecce TpaHC(l)OpMaHI/II/I CTYACHTOLCHTPUPOBAHHOI'O oﬁyqennﬂ

B crarbe paccMOTpeHsI MpoOIIeMbl, ONPEENAIONINE XapaKTep aKTUBHOTO TPaHC(OPMUPOBAHHOTO CTYIICHTO-
nenrpuposanHoro ooydenus (CLIO), B koHTeKcTe GOPMHUPOBAHUS COLUATBEHON aKTUBHOCTH CTYAEHUYECKON
MOJIOZIC)KH, KOTOPAsi, B CBOIO OUePElb, SBIISIETCS HEOTHEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM,0Ka3bIBAIOIINM HOJIOKHUTEIBHOE
BIIMSIHUE HA NPO(ECCHOHANBHYIO IIOATOTOBKY Oymyero yuurens nudposoro Kazaxcrana. O6ocHOBaH (hakT
3HAYMMOCTH COLMAIBHOM aKTHBHOCTH COBPEMEHHOTO CTyIeHTa, akrop ycremnocti CIIO: smorronansHas
HOJUICP)KKa ¥ MICUXOJIOTHYECKOE COIPOBOKICHHUE IIPEeroaBareseil 11 COBEPIICHCTBOBAHUS 00pa3oBaTelb-
Horo moteHnuana CLIO. ApryMeHTHpOBaHbl KOHIETITyalbHbIE TOJI0XKEHHSI OCOOEHHOCTEH BHEAPEHUS CTY-
JICHTOLIEHTPHPOBAHHOTO 00y4eHHUs B 00pa30oBaTeNbHBII MPOIECC BHICIIMX y4eOHBIX 3aBefeHui PecryOmmku
Kasaxcran. Ha ocHOBe KOMIUIEKCHOTO aHaIM3a JJOKa3aHO, YTO OTIIMYUTENILHOIN YepTOi BHICOKOKAUECTBEHHO-
TO By3a SIBJISIETCS YCIEIIHOCTD IIpolecca BHEAPECHHS CTYACHTOLCHTPUPOBAHHOTO OOYUCHUS, I/Ie BaXKHEHIIIas
POJIb IPUHAUISKHUT NIPEHOAABATEINSIM 1 CTyIeHTaM. [IpeacraBieHa nepcoHaIM3UpoBaHHas (hopMa CTYAEHTO-
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U.M. Abdigapbarova, N.B. Zhienbaeva

LIEHTPUPOBAHHOTO 00Y4eHUs B yCIOBHAX LU(POBOii cpensl. Paspaboranbl conepkaTesibHbIE aCIEKTHI 1€PCOo-
HAJIM3UPOBAHHOTO PA3BUTHS JIMYHOCTH CTY/ACHTA U HAIPABICHHOCTH THIOTOPCKO-()acHIMTaTOPCKOro (yHK-
IIOHAJIa PETIOJaBaTENs BBICIIEH IIKOTIBL.

Kniouesvie crnosa: mpodeccrnoHanbHas MOATOTOBKA OyIyIIEro YYHTEINs, CTYJICHTOLCHTPHPOBAHHOE 00yde-
HUE, TpaHC(OopMAaIlHs CTYICHTOICHTPHUPOBAHHOTO OOYUYCHHs, TEPCOHAIM3HPOBaHHAs (opma OOyYCHUS B
uudpoBoit cpene.
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Ka3zakcran Pecnny0simkacbIHbIH sK0Fapsbl 0ij1imM Oepy xkyliecin
HHTEPHANMOHAAAHABIPY: MpolJemMasap, ypaicrep, memimaep

Makamana Ka3zakcran PecnyOnmkachlHBIH JKOFapel OimiM  Oepy >KyHeciHiH TpaHC(OpMAIHMICH MeH
HMHTETPAIMACH 3ePTTENTeH, OUTKEH] aeMIiK Taxipudene 6iaiM 6epy npobiemManaphlH MENTyAiH jKaHa Tl
YUBIMIACTBIPYIIBUIBIK, KYPBUIBIMABIK, HACOJOTHSIBIK e3repicTepai, OimiM Oepy Ma3MyHBIH >KaHApPTYIBI
TyOereisli KalTa Kapaynbl, Ka3aKCTaHIBIK KOFAM JaMYBIHBIH Ka3ipri Ke3eHiHe jkoHe oleMIik Oumim Oepy
KeHicririnaeri >kahaHIbIK MHTErpalysibIK MPOLECTepre COWKeC MaMaHapAbl Jaspray —CanachlHbIH
TaJanTapblH apTTHIPY/ABl KakeT eTTi. OchlraH OailiIaHbICThI JKOFapbl Oi1iM Gepy/IiH Heri3ri OarbITTapbIHIAFbI
MICTEN/IK CTYASHTTEPIiH KociOM JasipiBIFBIHBIH ©3C€KTi Moceneci Jne TangaHael: OimiM  Oepyni
HHTEPHALMOHAIIAHIBIPY KOHE OimiM Oepy calachlHAAFbl MEMIICKETTEP/IIH 3aH IIbIFAPYIIb] )KOHE aTKAPYLIbI
OpTaHJApBIHBIH KBI3METIH YHIecTipy; y3IiKkci3 OiiM OepyaiH OipbIHFail sxyHeciH YHBIMAACTBIPY MYMKIHZIT1
JkoHe OuriM Gepy camachlH OHBIH OapiibIK JAEHTeHIepiHie JKeTUIIipy CHAKTH IpoOIeMaIapIbH MIeriMaepi
Kapayael. Makaina aBTopiiapsl OUTIMHIH KOFaM Ka>KeTTUIIKTEpiHe, OHBIH SKOHOMHKACHI MEH YIITTHIK-MOJCHHI
epeKIIeNiKTepiHe TayeNIiIiriMeH, COHlali-aK OKY eNiH TaHJay bIH OPTAHBIH «3UATKEPIIriHe» TyeIaiIiriMeH
mapTrackaH KaszakcraH »OFapbl OKy OpbIHIApbIH/AA IIETEIIIK CTYACHTTEPAIH KOCIOM NaspibFbIH AaMBITY
IeHE3HCIH aHBIKTa/bl, COHIa-aK IeTeNIiK CTYISHTTEPIH KOciOn AaspIIbIFbIH JAMbITY NEPCHEKTHBAIApbIHA
JKOHE TYTACTai alFaH/a )KOFapbl OUTIMHIH MHTEPHAIIMOHAJJAH IBIPBUTYbIHA OOJKAM JKacaraH.

Kinm ce30ep: nHTEpHALIMOHAIIAHABIPY, LIETENAIK CTYICHTTEp, OliM Oepy caachl, akaleMHSIIBIK YTKBIPIIBIK,
TpaHchopManus, 3THOCApaNbIK e3apa iC-KUMBUI, KenTinni OimiM Oepy, yHAecTipy, Oipereitnik, 6imiM Gepy
OpTAackl, )KOFaphl OKY OPHBL

Kipicne

JKoraper OuriMm Oepy JKYHECIHIH OJIEYMETTIK OJICEHAUTINT OHBIH aKaJeMISUIBIK VYTKBIPJIBIFBIHA
HeTi3neneai, Oy KapKblH XalblKapajblK OlliM anMacyabl Oiaipeni, OHBIH HETi3rl KaThICYIIbUIaphl OpTa
OimiMHeH KeiiHri (OakalaBpuaT, MarhucTparypa >KOHE JOKTOpaHTypa) OimiMHIH Oapiblk IeHreinepinaeri
CTYZICHTTEP, MTPOodecCcop-OKBITYIIBEUIAD KYPaMbl, HHKEHEPIIK-TEXHUKAIBIK ITepcoHal xoue T. 0. [1]. by, ex
aNgbIMEH, XKOFaphl Oi1iM Oepy *KYHeCiHiH e3repy CHUIaThIHA OalIaHBICTBI: XKOFaphl OUTIMHIH KOJDKETIMILIr
KYPT ©CTi, ON JJIMTANBIK TYPJACH KOMIITIKKE KaXeTTi OonbIm TaObuTafgbl. JleMeK, WHTErpanusibIK
yaepicTepai 6acTalThIH OCHI KYHEHIH alllbIKTBIFBI OapraH CaliblH aiiKbIH 00J1a TYCYZE, HOTHKECIHIE YIITTHIK
OimiM Oepy JKyHeNepiHiH TOJBIK ©3repyl, OJap[blH TOJBIKTBIPBUIYBI, JXOFapbl OLTIMHIH >kahaHIbIK
QJIEYMETTIK JKyilere aiHamybl opblH ananpl. COHbIMEH KaTap, Oipkarap 3epTTeylIiiep aran eTKeHeH,
HMHTETpalMsIHbl «OIpIKTIpydiH 31 emec, OipikTipy yaepici» aem tycinmipeni [2]. Backarra aiTkanza,
aKaIeMUSUTBIK VTKBIPIIBIK KaHmal ma Oip Jopekene WITTHIK OiniM Oepy IOoCTypiepiHeH Oac TapTymbl
Oinmipmeiini, KepiciHIe agaMHBIH ©3iHIH AaMy cajlachlH KEHEWTyre TaOMFW KaKeTTLNIriH eCKEpeTiH jKaHa
MakcaTTarbl OarnmapiayabiH Oip Typi Oonbin caHanmanbl. JKorapbeina alTbUIFaHAApABIH KOHTEKCTIHAE Oy
KOKETTUTIK OiiM Oepy CyOBeKTUIepiHIH XaTbIKAPAIBIK BIHTHIMAKTACTHIKKA YKOHE JKAJIIBI aJaM3aTThIK ITHKA
KYHJBUIBIKTapPbIMEH TaHBICYFa JeTEH YMTHUIBICHIHIA KOPiHE .

Ocpunaiiiia, OiniM  Oepyai HMHTEpHALMOHANJAHIBIPYFA OaFbITTaNfaH WMHTETPALMSUIBIK  YAepicTep
XaIBIKApaIbIK OpTajga OKWTBHIH, JKYMBIC ICTEHTIH, eMip CYpeTiH J>XOoHE KapbIM-KaThIHAC >KaCaWTHIH
CTYACHTTEP/IIH, 3ePTTEYIIIEp MEH OKBITYIIBUIAPBIH YIEMEI OCIIl KeJe )KaTKaH CAHBIH aHBIKTAN/IbI.

Hezizei bonim

OcbiraHn  OalJaHBICTBl ~ aKaJEMUSUIBIK  YTKBIPABIKTBL  JaMbITy  OafFbIThl  XaJIbIKapasibIK
BIHTBIMAKTACTBIKTBIH I'€0CAsICH OAFbITTaphIMEH aHBIKTAIATHIHBIH aTal ©TKeH jkeH. Mbicambl, 1945 xpuinan
keriin AKI nmen bateic Eypona apaceingarsl OiniM anmacy ATIaHT OJIOTBIH JAaMBITY MakcaThIHAA OTTI.
Eypona ennepi oni KyHre aediH OYpBIHFBI KOJIOHUSUIApIAH CTYACHTTEP aFblHBIH KOJmaimel, am OHTYCTIK
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Awmepukanarel crygenttep AKII men Kanama yHMBEpCHUTETTEpiHIE MAruCTp OHE JOKTOP IOPEKECIH
anmanel, an KCPO sxome IlleiFreic Eypoma yHUBEpCHUTETTEpI COHFBI yaKbITKa JCHIH CTYIEHTTEpHAl TEK
comuam3M enaepineH Kaopuimamel. 1994 xeutel Tymremm  Ilpesmpentimiz — ¥ar  Kembacmibickt
H.O. HazapbaeB ychIHFaH eypasuSIIBUIABIK TYXKbIphIMIaMackl KaszakcTaHIarbl reocasCh CTpaTerus
OacTamMachIHBIH Oipi 0ONBIN TaOBUTAMBI. BYJT HAESHBI OpTYpIIl CasiCH TONTAp EKIVINTHUIBIKICH KAOBLIAAM b
0aTBICTHIH OTKIp CBHIHBI XoHE Peceiimin exixakThl ko3kapachl ner. Ockl yakbiTKa Aeitin Kazakcran Pecefimi
JKOFapbl OuUTiM Oepy pedopManapeiHIa TOJBIKTalH ycTrauabl. JKarmaineiH opTakThiFbl (Peceline OacTamks
MO3UIMSIIAP €AQYipP FBUIBIMH-OICTEMENIK, KaJIpJbIK KOHE MaTepUANIBIK-TCXHUKAIBIK Oa3aHbIH OOIybIHA
0allTaHBICTBI €H JKaKChl OOJFaHBIMEH) jkoHe KaszakCTaHHBIH oiCTEMENIK KamMTaMmachl3 €Ty TYPFBICHIHAH
Peceiire Toyenminiri, Ka3akCTaHIBIKTAPABIH OipHEIe YpHarblHAa TaAMBIP JKalFaH PEeCeHIIiK YHUBEPCUTETTED
MEH FBUIBIMH OpTaJbIKTapFa OariapliaHybl JKOHE JKeKe JIEHTeWJeri Kem KhIpJbl OalaHbICTaphl KOHE
KazakcTan TypFBIHAApBIHBIH OpPBIC TUIAI OLMYyiHIH iC Ky3iHme Oiperei KepceTKimTepi, COHBIH apKachIHIA
QJIEM/IIK FRUIBIMU JKOHE OKY 9[1cOMeTTepiHiH OackiM Kermriiri urepine oepai [3]. Kazakcranapik 0iniM Oepy
pedopManapbiHia peceislik JKeTICTIKTEpMEH, KaTEeTIKTEPMEH J>KOHE MACENIeIepPMEH OpTaK MKETICTIKTep
6onapl. Erep xetictikTep Typanbl adTaTeiH Ooicak, Peceit Men KazakcraH »orapsl OKYy OpbIHAAPBIHBIH O1TiM
Oepy yaepiciuae iprem FRUTBIMIAPIABIH POJIiH, KA )KOFAPhI O1TIMHIH FRIJIBIMHA CHIIATHIH, dKOFAPHI OLTIMHIH
MOJICHH KaJBIITACTHIPYIILI (YHKIMSUIAPBIH cakTail anabl. COHBIMEH KaTap, JKajmbl TapuX, reorpadusiibik
YKAKBIH]IBIK, JKAJIBI TIearOTUKAIBIK JOCTYpaep OYII TY>KBIPBHIMHBIH MaiaackiHa ose Oona ananel. Anaina,
OyJ1 OarbIT y3aK YaKBIT OOWBI peceimik OimiM Oepy kykeci BEKTOPHIHAA JAMHUTHIH OOJIafbl: Ka3aKCTaHIBIK
JKOFaphl OKY OPBIHIAPHI PECEMTIK OKY YVHBIMIAPBIH YITI — DTAJOH PETiHAE caHam, CTYIASHTTEpIiH KoOi
Kazakcranra emec, peceiiinik )orapbl OKy OpbIHIAphIHA KETyiHe ceOer O0ybl MYMKIH IETeH TYXXKBIPBIM Oap
[4].

EypasusmsuinblK  TYKbIpIMIAaMachkl coHAal-ak Oomnamakra Eypasus miekapamapblHa IIBIFATBIH 1pi
ennep — Keirai, Mpan xoHe YHIICTaH CHUSKTHI MEMJICKETTEPMEH XaJbIKAPAIbIK BIHTHIMAKTACTHIKTHIH
JKaHJaHybl MCH JaMybIH aliKeiHainbel. Kasip/iy e3inze, opuHe maHaemusra Jeiid, KazakcTaHHBIH XKOFaphl
OKy opbIHIapsiHaa YHaictan, Kerrait, IIIsFeic A3us eHipi enAepiHiH OKUIAepi Kelil, OUTiM amyaa.

Eypazusnbik crparerus, on — TMJl Kypy WACSCHIHBIH ©3iHMIK CasCH KEIiCi, OHbIH OacTaMailbIChl
Kazakcran PecnyOnukaceineiy Tynreim [Ipesugenti H.O. Hasap6aeB Gonnbl. KasakcTaHHBIH jKOFaphl OKY
OPBIHAAPBIHAAFEl MIETENAIK CTYACHTTEp KOHTHHTEHTI Keprmi emmep (O©30ekcran, KeipreicTan xoHe T.0.)
OKIACpiHIH  0achlM  KOMIIUITIHAC  KaJBINTACTBHIPBIIATBIHBI — KE3JEHCOK  eMec. EypasusmbuiabiK
TY>KBIPBIM/IAMAChI asICBIHAA OapiibIK ATHOCTApJBIH MY/JIEIEPiH IIOFBIPIaHABIPAThIH, YIThHIHA KapaMacTaH
OapibIK  a3aMaTTapAablH KYKBIKTAphl MEH OOCTaHIBIKTapBIH MYITIKCI3 CaKTayabl KamMTaMmachl3 ETETiH
KazakcTaHHbIH cascu KyHeciHiH MaHBI3ABI 3JIEMEHTIH KYPY HIESCH TYABI JKOHE ICKE achIPBUIABI. OHTIME
1995 xputel Kypbuiran Kasakctan XanbIKTapsl AccaMmOuesicl Typaiibl 006 oThIp [5]. 1997 &bl yimiHmm
ceccHsiia OChl YUBIMHBIH HETI3T1 CTPATETHSACHI KAJIBINTACTHIPBULIBL €ypa3usUIbIK WHTETPAIUSHBI JaMBITY,
KOFaMIbl JIEMOKPATHSUTAHIBIPY KOHE >KaHAa a3aMaTTBIK OipereimikTi KambmTacTteipy. Coa OTBIpBICTA
Kazakcran Pecnyb6mukaceiaeiH  Tyareim  Ilpesmaenti H.O. HazapOaeB MeMIIEKETTIK KOFaphl  OKY
OPBIHJIAPBIHBIH OpOip MaMaH ILIFbIHA YITTHIK a3UIbUIBIK OKUTAepiH 10 maib3apIK KBOTa OOMBIHINA KaObUTIAY
Typainbl TanceipMa Oepmi. 1999 KpuTbl KBOTa TECTUIEY HETi3IHIE KOFaphl OKY OpBIHIAphIHA KaOBLIIAyabIH
JKaHa epeKeNepiHiH eHTi3UTyiHe 0alIaHbICTHI KOWBLIABI, OipaK KBOTAaHBIH KOJJIAHBUTYBIHBIH TOPT JKBIIBIHIA
eNIMI3IH KOFapbl OKY OPBIHIApPhIHA TYPJ YIT OKinaepiHeH 7,8 MbIHFa JKYBIK jKac KeJiIl TYCTi, Oy Keri-
KOH YIEpICiH TEeKEyAiH >KOHE >KaKblH OoJamiakTa KOmyJITTbl 3UATKEPIIK QJIEYyeTTI KYpYyIblH MaHBI3IbI
(haxTopriaa aitHaael. Kazakcran PecryOnrkacs Toyenci3airiHie OH KBUIABIFRl KAaPCAaHBIHIA OTKEH JKETIHIII
ceccHsiia MeMJICKETTUTIKTIH KaJbINTacy JKOJIBIH aTaml ©TTi JKOHE a3zamMaTTapibl Ka3aKCTaHIBIK MMaTPHOTH3M
HETi3iHAE€ KaNbINTaCThIpy MiHIETIH Kouael. «biz Kazakcranapl KYpABIK, CHIIrlT MIHIET —
Ka3akcTaHabIKTapabl Kypy» (H.O. HazapOaeBThIH JkeTiHIII ceccusma ceiyiereH cesineH) [5]. Com ke3meri
MeMJIEKeT OacIIbIChl aTalm OTKEeHIEH, a3aMaTThIK OCHOITHIUIIK TEeH KeliciM ToKipuOeci oleMiK
KOFaMJIaCTBIKTa KYHJBI JISN TaHBUIFAH eire aiHanraH Ka3akCTaHHBIH ITHOCApPAaNbIK CasiCaThIHBIH HETi3Ti
HOTWKENepi, oyap:

—eNJe OJTHOCTHIK JKOHE [iHM THECUIUIITiHE KapaMacTaH a3aMaTTapAblH KYKBIKTapbl MCEH
OOCTaHIBIKTAPBIHBIH TEHIITIH KaMTaMachl3 €TETiH KYKBIKTHIK Oa3aHbIH OONyBl. bysl KarugaT MEMIICKETTIK
ATHOCAPAJIBIK CasCATThIH HETi3iHE alfHAIIbI;

—Kazakcran xanmbIKTapel AccaMOJesiChl TYJIFAChIHIA YATTHIK cascaT MEH YJITapajiblK TUAIOTTHI iCKe
aCBIPYJBIH Oiperei ®oHe TUIMJI TETITi KYPBUIALI, COHBIH apKachIHIIa OapIIbIK JKepAe dTHOCTApPIbIH MOJICHU
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KasakctaH PecnybnukacbiHbIH XoFapbl 6iniMm 6epy >ynheciH. ..

KaHFBIPY YIEpici Kypin >kaTelp, ain AccamOies onapablH KaH-KaKThl JHAJOTBIH KaMTaMachl3 eTeni. byrinri
TaHIa OVJI TOKIpUOCHI KeHOip KopIIIi enaep e3nepine KaObUIaaiab;

—TYpJli MOICHHETTESp MJWAJOrBl JKOJIFa KOWbUTFaH, Ka3zakcTaH HETi3iHEH KBl — aJaaM3aTThIK
KYHZIBUIBIKTApMEH KOIIMOJICHHUETTI KOFaM PETIHAE KabInTacThl. Kol KeTKi3reH pyxaHH WHTETPAIUSHBIH ©3eTi
CO3Ci3, KOIT FaCBIPJIBIK TOJICPAHTTHI XKOHE HMHHOBAIMSIIAPFA allIbIK KA3aK XAJTKBIHBIH MOJCHHUET] OOJBIN Ta0BUIA/IBL.
Pyxanm 6ipereimik 0i31iH 0TaHAACTAPBIMBI3IBIH a3aMaTTHIK JKOHE CasCH OIpIITiH TONBIKTBIPAIb], OYII MEMIICKET
TOYEJICI3IITIH HEIFalTyIbIH *KoHe XX Fackipaa KOFamMIbl OipiKTipyIiH Tarbl Oip ipreTachl 0OJIaIbr;

— TCHJIECTIPUITEH T cascaTblHa KOJ JKETKI3UIml >koHe KasakcraH — ocbhl Mocenenepiai eTKip
KaKTBIFBICTAp MEH KYyH3emicTepci3 INemKeH a3 engepAiH Oipi. Em a3zamartapeiHBIH, acipece KacTapIblH
MEMIJICKETTIK Tl MEHrepyiHiH Tabufu yaepici xypim xatblp. Ka3zakcTaHHBIH TINAIK OalNbIFBl Ka3ak
MOJICHHMETIH OalbITazbl JkoHE KOMyJITThl Ka3akcTaHHBIH OIpJiriH HBIFAWTYIBIH MaHBI3AbI (DAKTOPHI OOJIBII
TaObLIAIbI;

— eNMiMI3AIH pyXaHU >KaHFBIPYBI, €H 0acThICBl — KOH(eccusapaiblK KeJiciM MeH TOJEePaHTTBUIBIK
KaMmTaMach3 eTinmi. KazakcTaHIbIKTapAblH Kasipri yprarbiHA Mypa OOJIBII KaJfaH pyXaHW CallaJaFbl
TOJICPAHTTHUILIK OOJIalaKkTa a3aMaTThIK JKOHE KOH(ECCHUIapalblK OCHOITIIUIIKTI caKkTay YIIiH KaKChl HEri3
0OJIBIIT TaOBLIAIBI.

Crparerusiia atamn eTUITCHICH, YITapaibIK KaThIHACTAPABI YHIIECTIpyTre: Ka3aK STHOCTaphl apaChIH/IaFbI
KapbIM-KaThIHACTAPaFbl TOJCPAHTTHUIBIK EH CEHIMJI HBIFAWTy; MEMJICKETTIK TiJl MEH Ka3aK XaJKbIHbIH
MOJICHUETI TOHIPETIHIE TONTACKAaH Ka3aK ATHOCTAPBIHBIH MOJICHHETTEpPI MEH TUIACPIH OJaH opl JaMBITY;
Ka3aKCTaHIBIKTapbIH PyXaHU-MOJICHU TYTACTHIFBIH KaJBIITACTHIPY VIINH Kardaiaap/sl KaMTaMachl3 €Ty;
MEMJICKETTIK TUIII opOip Ka3aK dTHOCKIHBIH iITKiI MOJICHUETIHIH a)KbIpamMac JIEMEHTIHEe allHAIBIPY HETi3iH/Ie
KOJI KETKI3UIeTiH 00mambl. MeMIICKETTIK JKOHE PEeCMH TUIAEP YIITAPAIBIK KapbhIM-KaThIHAC KYpaslbl peTiHIIe
OJTaH opi MaMyAblH HAKTHl MEPCHEKTHBAIAPHIH AJAaTHIH KONTUIMLIIKTI KaJIBIITACTHIPY OONBIT TaOBIIaIbL.
Crpaterust aypbic OarbITTa KETUIAIPUITEH XKaFaiiaa Keneciieil HoTuxkesepre Kol KeTKizyre 0onaabl, onap:
YITapaiblK KaThIHACTAPABl JAMBITY HETI31HIIE Ka3aKCTAHIBIK OipereiiliKTi KaJbIITACTHIPY, Ka3aKCTaHIIBIK
MaTPUOTU3MI, Ka3aKCTAHIBIKTAPIBIH PyXaHU-MOACHN KOFaMIACTHIFBIH HBIFANTY, )KacTapIabIH opOip KEeHiHT1
YpIaFbiHa Ka3aKCTaH IbIK TATPUOTU3MIII TOpOUesey xKyHeciH Kypy O0JIbIN TaObLIa b,

OCBIHBIH OapJIBIFBI XabIKAPANIBIK OUTIM Oepy anMacysapbl calachlHAa KAJIBINITACKAH YPAICTEPre allbIi
KeJJi, OMTKEeHI Oi3miH eliMi3de IIETeNIIK CTYACHTTEP CAHBIHBIH TYPAKThl OCYIHIH KETEKIll (haKTOphI
KazakcTaHHBIH casiCH ’KOHE SKOHOMHUKAJBIK TYPAKTBUIBIFBI OOJNBIN TaObuTanel. OchUlaiiina, XakelH apajia
XallbIKapasblK OalTlaHBICTap KEHEHIN, JKaKbIH »KOHE allbiC IISTENACPMEH XalbIKApAIbIK OimiM Oepy
arMacyJapbIHBIH TOKiprOeci apTambl. JleMek, meTeIiK CTyICHTTEepl KociOn gaspiiay Maceeci 03eKTi 0oa
Tycyne. bi3aiH oWbIMBI3IIA, OYJT MOCEIIE MISIIIMIH €Ki OaFbITTa TabaIbI:

1) 6inmim Oepy camacwelH apTTHIPY MakcaThIHAA OHBIH OapiblK CyOBEKTiIepl MIETENIIK CTyJAeHTTepAiH
QIIEYMETTIK-MOMICHN Oerimaenyi, KocinTik OuTiM OepymiH oicTepi MEH IMeAarormKajiblK TeXHOJIOTHSIIAPHIH
KETUIIPY, )KOFaphl OKY OPBIHIAPHI OKBITYIIBEUIAPEIHBIH OLTIKTLUTITIH apTTRIPY MOCENIENIepiH ey, MeTeIiK
CTYACHTTEPIH IIETEIIK MOICHH OPTaHbI UTEPYiHIH HAKTHI T XiprOeciHae;

2) meaaroruKaiblK FBUIBIMIA, 3EPTTEYNIUICPAiH Ha3apbl MICTEIIK CTYJACHTTEPAIH KOCINTIK OimiM
OepyiHiH ATHOIIEIArOTUKAIBIK KOMIIOHCHTIHIH MOCEIIECiHE ayIapblIaThIH 0O0JIa b

Tyractaii anraHma, OChl HWHTCTPALMSIBIK  YACPICTEPAiH  KapPKBIHIABUIBIFBI  CYPa3HUSIIBUIIBIK
TY>KBIPBIM/IAMACKIH iCKE achIPy CHITAThI MEH OMIPIICHIIriMEH aiKbIHIAIATHIH O0JIa bl

Ochl opaiifia, MHTepHAITMSUIAHABIPY KYHECIHIH Kelleci 1aMy KOpCeTKillli, 01 ©3repicKe YIIbIparaH OiaimM
Oepy, FBUILIM MEH MOJCHHET Mocenenepi OoiibiHma bYY-HbIH «bapipiFeiHa apHamFad OuTiM  Oepy»
TY)KBIPBIMJIAMAChl, SFHU «eMip OOHbBl OuTIM amy» JereH TMeNaroruKalblK —IapajurMara CoWKec
KaJbinTacanasl [7]. O3mepini3 Oinetinaeil, Oy TYKbIppIMAAMaHBIH HETI3I1 MakcaTbl — JKOFapbl OiTiM,
Yy3mikci3 OinmiM Oepy, Korapbsl OKY OpBIHAApHI VIIiH aIiblK JKOHE epeceKTepre apHailFaH OuriM Oepy
KyKaTTapblHAa KaMTBUIFaH OpTYpJi HIAesUIlap MEH TOCUINepAiH CHHTEe31 OOk TaObliambl. ATaiMbIII
OarmapiamMaHbIH ajFa OH Oacybl KOFAMHBIH €H Ocal QJIEYMETTIK TONTAaphl cayaTchl3 oHe OacTaybll Oitimi
JKOK Hemece OuriM Oepy KbI3METTepiHe KOJDKETIMAUIITT IMEKTeyl OOJFaH oJIeMIEeri casch JKOHE
SKOHOMHMKAJIBIK JKaFalira OailiaHbICTBI KAMTaMAChI3 €Ty OOJIBIN TA0BLIA B

Bizniyg 3epTTeyiMi3iH asChIHIA dJIEMIIIK KOFaMIACTHIKTHIH CTaHAAPTTHI Oiay KabineTi Oap TysiFa eMec,
KepiciHIIe 631H-031 TopOHeneyTe MaibiH, COHBIMEH KaTap Y3MIKCi3 OiTiM Oepy KaKeTTLIITiH TYCIHETiH OLTIKTI
MaMaHHBIH JKETEKIIl pejiiH MOHBIHIATY epekile MoHre ue. byn o3 keserinme keneci akropiapra
0aMJIaHBICTEI JEIl €CENTENMI3:
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1) SKOHOMHKAIIBIK, €rep «aJaM{ KalWuTAIJbIH» camnachkl Oenruri Oip enmiH HeMece XabIKTHIH
MOpTeOeCiH aHBIKTaca, all KbI3METKEPIiH 3UATKEPIIiK O0araxsl xkaHa OUTIMHIH ©CyiH BIHTATAHIBIPATHIH JKOHE
OHBIH OaMNIBIFBIHBIH KO31 00JIaThIH 00JICa;

2) mMomeHu, cebeli e3re epKEeHHETTEp MEH OMIp CYPY TOCUIIEpiH TYCiIHY STHOCAPAIBIK OKIIAayJaHYHAbI
KEHYyTe BIKMAI eTe]ll, COHBIMEH KaTap, 0acka XaJIbIKTapFa OJaplblH PyXaHW KYHIBUIBIKTAPhI MEH TapHXbIH
OlTy Heri3iHae KypMeT KepceTyre TopOueneiini. Calblll KeATeHIE COFBIC TeH 30PIIBIK-30MOBUIBIKKA KapChl
OCHOITIIUTIK MOJICHUETIH KAJIBINITACTBIPYFa OKEIIEe/Ii;

3) TEXHOJIOTHSIIBIK, KaPKBIHIBI JAMBIT KeJle JKaTKaH aKMapaTThIK XoHE MUMPIBIK TEXHOJIOTHSIIAP b
MEHTepYy OMIpIiH YHPEHIIIKTI HOpMAachlHA alHAJIBI, aJl cayaTThl MaiJaaHyIIbl — agaM3aT KOFaMBIHBIH
TOJNBIKKAHBI CyOBEKTICiHE aifHamas! [7].

CaHJBIK KUHAKTap/IBIH CalaliblK ©3repicTepre aybICybIHBIH JUAICKTUKAIBIK 3aHBIHBIH apKachiHIa [§],
KaKbplH OoJamaKTa WICTENIIK CTYJCHTTep CaHblHAH onapiblH Ka3akcTaHHBIH KOFapbl OKY OPBIHAAPHI
JKarIalbIHAA aJlaThIH O1J1iM camachklHa aKIEHTTIH aybICYBIH OoJDKayFa Oonaasl. OChIFaH OaIaHBICTHI KOFAPHI
OimiM Oepy camachlHAArbl MEMIICKETTIK cascaT »JIUTaJbIKTaH OyKapalblK >KOFapbl OuriMre Keury
EPEKILIETIKTEPiH eCKepe OTBIPHIN KYPBUIYBI THIC, OYJI Ke3iHae aMeMaiK OutiM Oepy KeHICTIriHAeTi KOFapbl
OKYy OPBIHIAPHI apachIHAaFbl 0oceKenecTikTi KymenTTi. CoHaa KenTereH Koraphl OKY OPBIHAAPHI METEIIK
CTYICHTTEP/II IaspiiayFa MyIJeli, OUTKEHI OJapIbIH CaHBI OKY OPBIHAAPBIHBIH KapKbUIBIK KaFIaiibiHa FaHa
eMec, COHJai-aK oJapJbelH Oejelli MCH TaHBIMAIBUIBIFBIHA JIa OallIaHBICTBI, OUTKEHI OYJ ajmbIHFaH O1TiM
CarachlHbIH XaNbIKAPAIbIK TaHBUTYBIH KydlaHAbIpaabl. bipa3z yakeiT OyphiH Eypomanblk cTymeHTTEp
©3JICPiHIH TyFaH eJiH/e )KOFaphl OUTIM amy/Ibl )keH Kepi, Mbicanbl, AKIII-ka okyFra GapFhICHI KEJIETIHIALD 6T
a3 6ongpl.

COHIBIKTaH «... OonamrakTa HaKTHl XaJBIKTBIH VITTBHIK I €CeOIHEH JKy3ere achIPhUIMAWTHIH OiTiM
Oepyal WHTEpHAITMOHAIAHIBIPY, HAKTBHl TUIAIH OSTHOJWHTBHUCTUKAIBIK OIpeTeHIIriH caKTail OTHIPHII,
KenTuai OimiM Oepy, OimiM Oepy camachlHAAarbl MEMIICKETTEPHAiH 3aH INBIFapylIbl >KOHE aTKapyLIbl
OpraHAapbIHbIH KBI3METIH YHIecTipy, y3IiKkci3 OiniM OepyniH OipblHFal KyHeciH YHBIMIACTHIPY JKoHE OiiM
Oepy camachklH OHBIH OapJbIK EHTCHIIepiHIAe apTTRIPY CHUAKTBI MIHASTTEP Il IIENTy KaxeT», — nen Emxdackr
H.O. Hazapbaes o3 Konnaysinaa atamn otTi [9].

JKorapriga aiiTeuIFaH Macene, Ka3ipri 3aMaH mapagurMachlH aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepexi, onap:

— METENIIK CTYACHTTep KOHTHHTCHTIHIH )KOFaphl 6CY KapKBIHEI;

— lIbrbic A3us aliMaKTapbIHAAFBI CTYACHTTEP/IIH XKOFaphl aKaJIeMUsUIBIK YTKBIPIBIFBI KazakcTran yiriH
Jie MaHBI3IbI;

— OFapsI OLTiM Oepy canachIHIAFBI VITTHIK BIHTBIMAKTACTHIK IICKAPAChIH KCHEUTY;

— XaJIBIKapanblK OuTiM Oepy OarmapiiamanapblH JKY3€Te achblpyFa OarbITTaFaH WHBECTHIFSUIAPIBI
VIIFanTy;

— CBIPTKBI casicat MeH XaIbIKapaJbIK OalIaHbIC KYHECIH TaMBITY OOJIBIN TaObLIAIBI.

3epTTey KYMBICHIH JKYPri3y OapbIChIH/Ia, COHBIMEH KaTap YpAiCTepi aHbIKTal OThIphIN, Ka3akcTaHHBIH
YKOFaphl OKY OPBIHJAp KYHECIH HHTEPHAITMOHATN3AIMSIIAH (BIPYIBIH KeJleci/iel MepCreKTHBAIAphl aTaIMBbIII
TeIarOTUKAJIBIK 3aHIAPMEH aWKbIHIAJATHEIHBIH MEHTepreH JKOH: OLTIMHIH KOFaM Ka)KCTTIIIKTEepiHEe, OHBIH
HSKOHOMMKACHI MEH YITTBIK-MOJCHU €PEKILIENIKTEpiHe TOYEJIIiri; oKyFa OapaThlH €Nl TaHmay KopluaraH
OpTaHbIH MiKipiHe Toyenniniri. bipiHmn jkarmalina, Ka3aKCTaHABIK KOFAMHBIH HETi3Ti KaKETTUTIKTepl OHBIH
onemMmik OuTiM Oepy KEHICTITiHE KipyIMEH XoHE MHTETPANMSICHIMEH OaiIaHBICTBI. EKIHII MMemarorukaibiK
3aHHBIH apKachlHOa OuTiM Oepy cyOBeKTUIepiHiH Heri3ri Kym-xirepi Oimim Oepy camacblH apTThIpyFa
OarbITTANATHIH OO0JIabI, OYIJT ©3 Ke3eriH/e Ke3 KeIreH a3aMaTThIH Y3IIKCi3 aepOec OuUTiM anyFa NalbIHIBIFBIH
KaMTaMachl3 €Telli, COHBIH HOTHXKECIHE Tasy yakpITTa KazakcraHaa MmeTeNniK CTyIeHTTep KOHTHHTEHTIHIH
eCy IMHAMUKACHIH O0JpKayFa 00JIassl.

MymnbiH 6opi, O0i1iM OepyaiH jkaHa TYMaHHUCTIK IMapaJurMachlH KalblMTacTelpaasl. byn mapagurmansl
KYpaHTBIH 2JIEMEHTTED, OpHHE: OLTIMHIH Y3/IKCi3, CHHKPETHKAIBIK YACpici CHSIKTHI O11iM eMec, TeMeK «OMip
OOMBl OUTIM ady» JIereH IeNaroTHKANbIK HAes; CKiHIIAeH, OuTiM Oepy YyHaepiciHe KaThICYIIbLIAPIbI
«CyOBEKT-CYOBEKT» KaThIHACTAP JKYHWECIHICTI OHTAMIBI ©3apa iC-KUMBUIIBI 137IeyTre TapTy, SFHU aJaMHBIH
JKeKe OacChIHBIH JapajblFblHa OaFbITTAFaH MaHBI3bl KYIITEPiHIH OH OCYiHE BIKIAl €Te OTBIPHIN, €H
anapIMEH JKeKe TyJIFara OarpITTasFaH OOy Kepek; YImHmigeH, OiriM Oepymi  OipizmineHmipy,
JEMOKPATHUTAHIBIPY JKOHE O1pI3UTIK IPUHIMIITEPIH iCKe achIpy apKbLIbI aJaMHBIH IMTKI TAOUFATHIH KanTa
KYpy OOJBIT TaObLIAIbI.

byn, e3 ke3erinme, OTaHIBIK TICH MIETENIIK CTYACHTTEPAIH MYIAEIEepiMEH OOBEKTHUBTI TYpPAE COMKEC
KeJIMEWTiH, OimiM Oepy Ma3MyHBIH capanay KaKETTLUIIriHe okenmi. MocejaeHIH OHTAWIBI MISITiMi KOFaphl
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OiiM Oepy Ma3MYHBIHAAFBl STHOMSJICHU KOMIIOHEHTKE OOJIIHI€H, OKY YaKBITHIHBIH KOJIEMiH YIFaUTy OOJBII
TaObuTanel. bipiHmmmigeH, Oy OKBITY TUTI MEH TUIMI YHpEHyre KaThICThl. MBICAJBI, T ©3 Ke3eriHae Oeliek
HOpPCE €MeC; OJ MIHACTTI Typlae OTHHUKAIBIK, MBICATBl TapHWX, MOJACHHMET, AeMeK, aHa Tim. Kaszipri
KazakcTaHHBIH 3THOOQJNICYMETTIK >KaFIalbIHIa TULACPAIH YIITYFBIPIBIFBl (Ka3aK, OPHIC YKOHE AaFbLIIIBIH)
WJIESCHl JKapusUIaHFaHIa, OYJI »KOFaphl OKY OPBIHIAPBIHIA TUIAEPHl YHPEHyTe OOIIHETIH OKY YaKBITHIHBIH
KOJIEMiH KCHEUTY KaKeTTLIITiH TYBIHIATTHI. BYTiHTI TaHma XalbIKapalblK CTYACHTTED OACTTE OPBIC HEMece
aFBUIIIBIH TUIIEPiH TaHAaiel. By ypaic ka3ak TiUTiHIH MEMJICEKETTIK MOpTeOeCl pecMH OpraHAapAblH HAKTHI
KYHJIEIKTI eMipJli HacUXaTTay CaThIChIHAH JOKTPUHAFa KOILIKEeHI'e JeHiH JKanFacaTblH OOJIa bl

[leTenmix CTyAEHTTEPI OKBITYIAFBI TUT casicaThl MACEJIECIHIH KypACTIUTiri MEH TYCIHIKCI3IIri: OHBIH Oip
JKaFbIHAH, OJIap OKY TLTiH TaHIAyFa, CKiHIII KaFbIHAH, OHBI K&XKETTI MUHUMYM KOJICMiHJIC, SIFHU OKY TIoHI PEeTiH/Ie
oKyFa MaKOyp Oonanel. Iller TinmiHiH OKy HoHI peTiHZEri epeKIIeNiri OHbl aHa TiUTiHEH MEHrepyaiH Oipkartap
epeKILeNIIKTepiIMEH aHbIKTaIa bl Ka3zipri TMHrBoGHI0cO(QUSIIBIK 3epTTEYIEpAC TIT TEK KYpal PETiHIe FaHa eMec,
oifylay MEH TaHBIM KYPaJTbI PETIHIIE €, «OH KEHICTIT1 XKoHEe pyX YHi» peTiHme e KapacTeIpbutansl [10].

AHa TiJli MEH LIET TUAEPIH TaHy MEH MEHrepy YACPiCTEepiHiH apakaThIHACHI Ka3ipri FeUIbIMAA OeJIceHal
JAMBIIT  KeJle JKAaTKaH JSTHOIEIArOTUKAJbIK TOCUIMIH OiCHAMANBIK KaTeTOPUACHIHIA KYWElTl Typhae
KapacThIpbUTaabl. by Tocinmig MoHI 6i341H 60mKaMIapeIMBI3IaFsl KeJleci 9liCHAMAJIBIK HETi3Te JKYT1HYIIH
JIOTUKAJIBIK Ti30€TiH aHBIKTAW b, OHTIME MIETENIK CTYACHTTEPIiH IIETENIIK MOICHN OPTaia JaMybl Typallbl
Oonbim oteip. lller TimiH yHpeHyAeri HETi3ri MIHIET — MOJCHHETAPabIK KaphIM-KAThIHACKA KAaThICY
KaOlJIeTIH Wrepy, SFHM CTYACHTTIH Coijiey-oijay KbI3METIMEH OaillaHbICTBI CoMHjIey JaFablaapbiH
KaJIBIITAaCTRIPY OoJbIN TaObuTamel. backa MogeHHETTEpAIH oKuImepiMeH Oapabap e3apa opeKeTTecy peTiHIe
TYCIHUICTIH aJaMHBIH IIEeT TUTIHAC MOJCHUETAPANBIK JICHTeHIe KapbhIM-KaThIHAC jKacay KaOUIeTiHIH
JKUBTHTBIFBI Ka3ipTi JTUHTBOIUIAKTHKAMEH «CKIHII TUIAIK TYJIFa» VFBIMBI peTiHAe aHbIKTamamsl [11; 20-24].
10.H. KapaynoBThIH TiKipiHIE, TUIAIK TYJIFa «TUIAI VHApPEHYIIH OapiblK acleKTiIepiH KaMTHIBI >KOHE
COHBIMEH Oipre ajaMJbl 3epTTEUTIH MOHASP apachIHAAFhI IICKapaHbl Oy3ajbl, OUTKEHI aJaM/Ibl TiIIEH THIC
3epTTey MyMKiH emec» [12]. ExiHminen, TUiK TyJFa — OYJI 3epTTENIETiH TiIIIH BepOaabl-CeMaHTUKAIBIK
KOJIBIH, SFHU OCBHI TULMIH CIHUKEPJCPIHIH «AJIEMHIH TUIAIK OCHHECIH» JKOHE ajaMFa XaHa OJICyMETTIK
LIBIHABIKTEl TYCIHYre€ MYMKIHIIK O€peTiH «oJeMHIH FalaMAbIK (TYKbIpBIMIaMalblK) OeiHeciH» urepyneH
TYpATHIH aJ]aM KaCUETTEPiHIH KUBIHTHIFEI. CTYJICHTTIH «OMip YIIiH», «HAKTHI )KaFaaiaap/a KapbIM-KaTbiHaC
Kacay YIIiH» IIeT TITIH KaKET €TETiH KoHe 0acka MOJICHUETTEp OKUIIepiMEH THIMII KapbIM-KaThIHAC JKacai
aNaThlH «EKIHII TUIMIK TYJIFa» KaCHETTEPiH AAMBITy, IIBIH MOHIHAE, IIET TiIIH OKBITYIBIH CTPATETHSIIBIK
MakcaTbl Oombin TaObutaabl [13; 14]. Ocel acnekrtinepai Oemninm KepceTy TULMIK TYIFa KYpPBUIBIMBIHAAFHI
KeJleci KOMITOHEHTTEP I aHBIKTayFa MyMKIHIIIK Oepmi:

1) KYHOBUIBIKKA OaFmapiaHfaH, SFHH TUT — OJIEMHIH TIMAIK OeHHECiH >KOHE YITTHIK CHITATThI
KaJIBINITACTBIPY HETI3iHIE KaTKAH JKOHE TIMIK JUAJIOTTHIK KaphIM-KaThIHAC TIPOIIECIHIIE iCKE achIPBLIATHIH
pyXaHU UJCSUTapAbIH UePAPXUSACHIH KAJBIITACTHIPAIBL;

2) MOIIEHH KOMIIOHEHT pETiHIe, SFHH COWIey JOoHE TUINIK eMeC MIHE3-KWIBIK epekeiepine
0aiiJIaHBICTHI OKBITBUIATBIH T MOACHUETIHIH (hakTijepi OOJIBIN TaObLIA IbI, OJIAPABIH OLIiMI KaphIM-KaThIHAC
cepikTecin Oapabap maiiganany KoHe THIMII 9Cep eTy JaFJbUIapblH KaJbIITACTBIPYFa BIKIAN €Tel;

3) >keKe KOMIIOHEHT PETiH/IEe KapacThIpy OOJBIT TaObIIa b

Byn typreima, Oi3MiH METENIIK CTYACHTTEPAIH KOCION MaspibIFbIH JaMBITY TIEPCIICKTHBATAPBIMBI3IBIH
Ooomxamaapel KazakcTaHHBIH KONTUIAI TYIFAHBI KaJTBIITACTHIPYFa OaFbITTalfaH IIET TUIAIK OimiM Oepy
TY>KBIPBIM/IAMACHIH KaObLIIaybIHA HET13/CNITeH.

[llerenaik CTyOEHTTEPMI KOCINTIK maspiaydarbl TUIAIK MOCEICNepAiH OH IIeNliMi QIeyMETTIK-
TYMaHUTaPIBIK IOHACPAl OKBITY CallaChIHIAFhI Oi1iM Oepy cascaThIHBIH CUIATHIH Ja allKbIHAai a6l by sxep-
€ WHXKCEHEPIIK, MEIUIUHAIBIK JKOHE TICNaroruKalblK MaMaHJBIKTApAbl Jaspliayia MEMIICKETTIK
TaNCHIPBICTRIH JKaHJaHFaHBIHA KapamacTad, OumiM Oepy Ma3MYHBIHAAFB OJIEyMETTIK-TYMaHHUTAPIIBIK
TIOHJIEPAIH YJIECl STHOMOICHH OUTIM O€py/i QJIEYMETTIK-TYMaHUTAPIIBIK TIOHACP Ma3MYHBIHA HHTETpaIusay
eceOiHeH, apHaiibl )koHEe KOChIMIIA KypcTapsl 3epleliey eceOiHeH caraT CaHbIH KOCY Maceseci OOJBIN OTHIp.
Backamma aiiTkasa, METENMIK CTYASHTTEPIH O1TiM Oepy Ma3MYHBIHBIH JKaJIIIbI HET13/IepiHEH OHEI capajayFa
KOIITy MOCEIICCIH IIENTy KaXXETTITTHEH TYBIHIAI OTHIP.

Bipak memiekerTik OiniM Oepy cTaHZApTHIHAA KapacTBHIPBUIFAH OKY XYKTEMECiHIH KeJeMi aKbLIFa
KOHBIMJTBI IIEKTEYJIepre ue OOJIFaHIBIKTAaH, apHAWbl XOHE KOCBIMINA KYPCTapAbl CHTi3y MYJIEM OPBIHIBI
00J1bIn KepinOeiai. Ochirad 0alIaHBICTBI IIETEIIK CTYASHTTEp YIIIH IIETEIMIK MOICHH OPTaHBI TIYENICi3
3epTTeY ©H KOoJIaiibl Ooibim TaObutafpl. By yImiH, MBICANibl, 3JIEKTPOHIBI OKBITY OarmapiiaMaiapblHBIH
OpTYPJIi HYCKaJaphIH jkacayra 0omajbl, onapabl 00C yaKbITTa )KeKe Maiiananyra MyMKiHIIK Oepy xoHe T. 0.
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WuTepHeTTe MEMIIGKETTIH KalbITacy TapuxbiHa, Kazakcran PecnmyOnukachbiHBIH Kazipri JKargaiibl MEH
MOJICHHETIHE apHAJIFaH TYpJll HHTEPaKTUBTI anangap 6ap. Ockl miatdopManap MeH CalTTapablH capalaHybl
KOPCETKEH/ICH, KOI KaFaaiaa ojap aFbUIIIbIH JKOHE Ka3ak TiJIepiHae YChHbUIFaH. Onap yJIKeH cypaHbICKa
ue, Oy IIEeTeNAiK CTyIEHTTepAiH BeO-calfTTapia KanAblpraH oi-mikipiepiHeH kepiHeni. COHABIKTaH,
Kazakcranma OipiHIIi XbIT OKBIT )KYPTEeH IMIETENIIK CTYICHTTEP 9JIETTE SPEKIIe KBI3BIFYIIBIIBIK TAHBITATHI-
HEI Oenrini [15]. Onapaeig aiTysIHIIa, OaFqapiaMaiap HeMece calTTap MaTepHalaaphbl OJapAblH aMaKTHIK
KaFjainapra OJeyMETTIK OediMienyiH aWTapiblKTall keHungereni. SrHum, OoyamrakTa IIETENIiK
CTYICHTTEP/IH IIETESIIK MOJCHN OpPTaHbl MTepyiHE OaFbITTalfaH aBTOHOMJBI OKY OaFaapiamaliapbIHBIH
OPTYPJTi HYCKAJIAPBIH 931piiey KaKETTLUIIT1 TYBIHIAIl OTHIP.

Kopuvimuinost

KazakcraHHbIH >KOFaphl OKy OpBIHAAPBIHAA IIETENAIK CTYJACHTTEPAIH KOCIOM MAaspIIBIFBIH Tajaay
HOTWXKECIHE Keleci 1aMy YPAICTepiH aHbIKTayFa MYMKIHIIIK Oepi:

— OTAHMBIK JKOFaphel OUTIM Oepy JKyHeciH Oipi3fiIeHIipyre HETI3ENTeH oJIeyMETTiK-TyMaHUTAPIIBIK
TIOHJIEP/Ii OKBITYFa apHAJIFaH OKY YaKBITHIHBIH KOJIEMiH YIFAUTY KaKETTiIIT1,

— MIETENIK CTYASHTTEPAIH OUTIM Ma3MYHBIHBIH Kbl Ka3aKCTaHIBIK CTYIEHTTEP OKHUTHIH
OarapinamManapMeH COMKECTITiHIH KaKeTTLTIr.

Byn mepcnektuBanmap, e3 keseringe, KazakcTaHHBIH JKOFapbl OKY OpPBIHAApBIHAA IICTEIJIIK
CTYIEHTTEPAI KOCINITIK HaspiayablH TEXHOJOTHSUIBIK Kypamaac OO IiriH TaMBITyIbl alKbIHIAUTEIH OOIaIbl.
Ocbl KOMITOHEHTTIH JaMy CHIIATBl >KOFaphl OiniM Oepy »KyHeciHmeri ChIPTKbI OaiiiaHbicTapisl Oackapy
callachIHIAFbl Ka3ipri 3aMaHfbl KocinTik OiumiM Oepy >KyHeciHe TOH NeJarorHKaiblK HHHOBALUSIIAPIBIH
JKOFaphl TUHAMHU3MIMEH alKbIHIAIATRIH 001aapl. OKy OHIMIUIITT TAHBIMABIK OaiTaHBICTApIBIH KOJIeMi MEH
KapKBIHIBUIBIK TOYCIAUTriHe OaiaHBICTRL. byJl TeHACHIMS MIETENIIK CTYACHTTEPAl KOCiOM maspiay
KYHeciHe KOeNMOJCHUETTI OimiM Oepy OpTachlH KYpy KaKeTTUIriH TyciHyre okeneli. OCBI TY)KBIPBIM,
OKBITY HOTIDKENIEPIHIH OKBITYIIBIHBIH ImeOepiirine (OUTIKTUTITIHE, KOCIOWIIIriHE) TOYeNIiTiriMeH
0allTaHBICTBI TICAATOTHKANBIK 3aHAbUIBIKIICH Herizmeneni. ConaplkTan Kazakcran PecrmyOinkachIHBIH
JKOFapbl OKy OpBIHIAPBIHIA IIETENIIK CTYACHTTEPIIH KociOM  JaspibIFBIHBIH — TPOIECCYaNIbIK-
TEXHOJIOTHSUTBIK, Kypamaac OeiriHiH Ka3ipri kail-KyHiH CUIIaTTalThIH, )KOFapbl OKY OPBIHIAPhIHA HIETENIIK
CTYICHTTEPIIH JTHOMOACHH OUIIM allyblH FHUIBIMH-OMICTEMEIIK KaMTaMachl3 eTymiH (¢parMeHTaIHsICH
eHcepineTin 6omaapl. COHBIMEH, METENAIK CTYACHTTEP1 )KEePriTiKTi XKaFAainapra OeiiMaey KUbIHABIKTapbIH
KEHYIIH MaHb3Abl (akTtopmapbiHblH Oipi Oonbin Tabbutagpl. CoHABIKTaH OimiM Oepy Ma3MyHBIHIA
OTHOMOJCHH KOMITOHEHTTI MAaKCaTThl KaJIBINITACTRIPY VIOIH OapislK Heriz Oap. backama aWTkKaHna,
KazakcTaHHBIH JKOFaphl OKY OpPBIHAAPBIHIA IMETENIIK CTYIACHTTEPI KOciOW masipiaymblH STHOMOICHHU
ACTIEKTICIH KeHEUTY KaXKeTTiiri Oap.

Ochuraiiina, XanblKapaidblK BIHTBIMAKTACTBIK KOFaphl OUTIM OepymiH kahaHIBIK KYHECIH JaMBITYIBIH
KyaTThl TETIT1 OOJBIT TaOBUIATHIHBI CO3CI3 JKOHE aTAJIMBIII MOCEJeep TOMEHIE KENTIPUITeH MenTimMaep
KY3ere acKaHJia ©3 MOPECiHe JKeTe i IereH ceHiMaeMi3:

— KOFaphl OlLTiM Oepy Ma3MYHBI MCH JICHTCHiHIH KOFaM SKOHOMHUKACHIHBIH, CasCaThIHBIH, dJICYMETTIK-
MOJICHH CaJIACHIHBIH KOKETTLIIKTepiHE COWKECTIT,;

— OPTYPJTL eAep MEH aliMaKTapaaFsl KOCiON MalbIHIBIK TCHIEHIepiH TEHECTIPY;

— OFapsI OLTiM Oepy camachIHIAFBI XAIBIKAPAIBIK BIHTHIMAKTACTHIK ITEH OPINTECTIKTI HBIFAUTY;

— eJJIep MEH KYPJBIKTap apachiHza OiniM Oepy Ma3MyHBI MEH KQJIBITITACATBIH KOCIOW JKOHE KOCBHIMIIA
JIaFIbLIAp CUITATTAMACHIMEH alIMacy;

—KOFaphl OKY OpBIHIAPBIH, 9cipece JaMyllbl eljepie, OHBIH IMIHAC XaJbIKapallblK KopiapiaaH
Kap KbUTaHJBIPY €CeOiHEH NaMBITyFa KIPACMIIECY;

— JKOFaphlI OisiM Oepyii AaMbITy O0bIHIIA OiTiM Oepy MeKeMeJIepiHiH KbI3METIH YHIIeCTipy;

— «aKbUI-JaHAJIAp/IbIH» IIETENTe KETy CeOCNTEpiH JKOKFa BIKMAd €Te OTHIPBIN, JKOFaphl OLTIMHIH
MKEM/IUTITiH, KAMTBUTYBIH KOHE CallachIH YKaJITbl apTTHIPYFa BIKIAJ €TY;

— aKaJIEMUSUTBIK BIHTBIMAKTACTHIK TICH ©3apa KOMEK YHJIECIMIHIE FRUIBIMA MEKTEITEp MEH OiliM Oepy
JKy#enepi apachIHIaFbl 00CEKENeCTIKTI KOTEpMeETey.
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I''H. AxbGaeBa, H. Pamamios, A.H. Pamamosa

NHTepHanMOHAIM3ALUSA CHCTEMBI BhICHIEro 00pa3oBaHuUsA
Pecny6imkn Kazaxcran: npo0seMbl, TEHIEHIIUN, PelIeHUS

B craree nccnenoBaHsl TpaHc(opMamus U MHTETpaIysl CUCTEMBI BBICIIETO oOpasoBaHust PecrryOmmky Kaszax-
CTaH, TaK KaK HOBBIH MOJIXOJ K PEIIEHHIO TPpoOiieM 00pa30BaHKs B MEPOBOH MIPAKTHKE BBI3BAI HEOOXOIUMOCTD
KapANHAIBHOTO TIePecMOTpa OPraHU3alMOHHBIX, CTPYKTYPHBIX, HICOJIOTHIECKNX N3MEHEHHUH, OOHOBIICHUS CO-
JepxaHusl 00pa30BaHus, MOBBILIEHNS] TPEOOBAaHNH KadecTBa MOJATOTOBKU CIIEIUATINCTOB B COOTBETCTBUH C CO-
BPEMEHHBIM 3TalloM Pa3BUTHs Ka3aXCTAHCKOTO OOIIECTBA U TNIOOAIBHBIMU MHTETPALlHOHHBIMU MPOLECCAMU B
MHPOBOM 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE. [IpoaHan3upoBaHbl akTyanu3auus ¥ npobiema npodheccHoHab-
HOM MOITOTOBKH CTYAEHTOB-HHOCTPAHIIEB B OCHOBHBIX HANpPAaBICHUAX BBICIIETO OOPa30BaHUSA: PACCMOTPEHO
pelIeHe TaKuX IpoOJieM, KaK MHTEePHAIMOHANN3AIM 00pa30BaHMs U KOOPAMHALMS JIEITEIbHOCTH 3aKOHOa-
TEIBHBIX U UCHOJIHUTENBHBIX OPTaHOB TOCYIapCTB B cdepe 00pa3oBaHMs; BO3MOXKHOCTh OpPraHU3aluy eAUHON
CHCTEMBI HENPEPEIBHOTO 00Pa30BaHMS U COBEPIICHCTBOBAHKE KadecTBa 00pa30BaHMS HA BCEX €€ YPOBHAX. AB-
TOpamMu OBLTH OIIpe/ieieH TeHE3NC Pa3BUTHS NPO(eCCHOHANFHON HOATOTOBKH CTYEHTOB-HHOCTPAHIIEB B By3aX
Kazaxcrana, KoTopble 00yCIOBIICHBI 3aBUCHMOCTBIO 00pa30BaHMs OT MOTPeOHOCTEH 00IIecTBa, €r0 SKOHOMUKI
U HALMOHAIIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, a TakKe MpPeJONpeaeeHbl BHIOOPOM CTpaHbl 00y4eHUs] OT «UH-
TEJUICKTYaIbHOCTH» cpelibl. KpoMe Toro, JaH MporHo3 OTHOCUTEIBHO IEPCHEKTHB pa3BUTHS NpodeccnoHab-
HOM MOJTOTOBKH CTY/ICHTOB-UHOCTPAHIIEB U MHTEPHAIIMOHAIM3AIMH BBICIIETO 00pa30BaHNUs B LIETIOM.

Kniouesvie cnosa: nHTEpHAIMOHATN3ALHSA, CTYICHTBI-MHOCTPAHIIBI, 0Opa3oBaTenbHas cdepa, akaaeMudecKas
MOOWIIBHOCTB, — TpaHC(OpMarms, MEXKITHHUECKOE B3aHMMOJCHCTBHE, MHOTOS3BIYHOE OOpa3oBaHUeE,
TrapMOHU3aLUsl, HICHTHIHOCTH, 00pa3oBaTeNbHas cpesia, BEICIIee yIeOHOe 3aBe/ICHNUE.
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Internationalization of higher education system in
Republic of Kazakhstan: problems, trends, solutions

In this article the authors investigated the transformation and integration of the higher education system of the
Republic of Kazakhstan, as a new approach to solving the problems of education in the world practice caused
the need for a radical revision of organizational, structural, ideological aspects, updating the content of educa-
tion, increasing the quality requirements for training specialists in accordance with the current stage of devel-
opment of Kazakhstan society and global integration processes in the world educational space. In this regard,
the article also analyzes the actualization and the problem of professional training of foreign students in the
main areas of higher education: the solutions to such problems as the internationalization of education and the
coordination of the activities of the legislative and executive bodies of states in the field of education, and the
possibility of organizing a unified system of continuing education and improving the quality of education at
all its levels were considered. The authors determined the genesis of the development of professional training
of foreign students in higher education institutions of Kazakhstan, motivated by the dependence of education
on the needs of society, its economy and national and cultural characteristics; as well as the dependence of the
choice of the country of study on the “intellectuality” of the environment, and also made a forecast of the pro-
spects for the development of professional training of foreign students and the internationalization of higher
education in general.

Keywords: internationalization, foreign students, educational sphere, academic mobility, transformation,
interethnic interaction, multilingual education, harmonization, identity, educational sphere, higher educational
institutions.
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Syntaxemes as a method for selecting learning resources in teaching English

The purpose of the article is to discuss twenty-seven varieties of Russian syntaxemes defined by
G.A. Zolotova, the semantic basis of which is considered universal for any other language. This achievement
in the field of communicative linguistics allows to consider similar typical syntaxemes in English. The au-
thors of this article are interested in syntaxemes because of the linguodidactic potential which serves as a
“bridge” for statements within the thematic field. In contrast to the abstract means of structural linguistics,
syntaxemes are capable of integrating lexical and grammatical material into the learning process. Whereas the
traditional technique artificially tied the types of phrases and sentences of the topic, syntaxemes by semantic
bundles are used in different exercises, i.e., within one exercise the teacher will be able to assimilate two or
three ways of expressing the same idea and a sufficient amount of one syntaxeme as a typical union of the
same type of lexemes. The article focuses on the optimization of learning process, in which the criteria for the
selection of learning material based on certain methodological principles of teaching English are considered.
By relying on the appropriate principles for the selection of learning material, an effective system of teaching
English is purposed to be achieved. The article presents the most active syntaxemes, their meanings and in-
terpretation found in the English textbook for 5™ graders. Also, as an illustrative material, one of the speaking
topics for 5™ graders is considered, which is represented in the table with essential examples. Syntaxeme as a
linguodidactic unit makes it possible to select language resources on a scientific basis, considering certain se-
lection of parameters (frequency, functional significance, etc.).

Keywords: syntaxeme, educational material, criteria for selecting educational material, principles of selecting
educational material, speech topic, speech intentions, lexico-semantic groups, linguodidactic unit, grammati-
cal and semantic paradigm.

Introduction

In the past ten years modern society had been in the information flow, where every person was and still
is faced the flow coming from the world, and for successful socialization in the community being familiar
with a foreign language is very important. The most common foreign language for the means of communica-
tion in the information flow is English, which is considered as the language of communication worldwide.
Consequently, learning the language starts from the preschool period. However, in order to teach and learn
English effectively up from kindergartens, schools, colleges and universities in Kazakhstan it is necessary to
optimize the learning process in accordance the functional units of the language system.

Methods and approaches

Research methods include observation of the activity of syntaxemes as learning units in educational
texts by specialty, a statistical method for identifying the frequency of syntaxemes in the implementation of
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certain speech tasks, modeling the mechanism for selecting units and introducing them into the process of
teaching a foreign language, experimental verification of the effectiveness of syntaxemes as learning units,
generalization of the obtained scientific results.

The methodological basis for the scientific substantiation of the functional-semantic approach to the se-
lection of grammatical material for educational purposes is the idea of cognitive linguistics about the catego-
rization of the world in language [1: 41]. According to this concept, the gestalt characteristic of the objective
world acts as a basic level in the perception of a fragment of reality: objects are perceived as a whole as a
type prototype. These are syntaxems, which are then described in a more or less complete list by
G.A. Zolotova in a monograph with students N. Onipenko and M. Sidorova, and are presented as a repertoire
of elementary units of syntax in the “Syntactic Dictionary of the Russian Language” [2, 3]. We are also im-
pressed by the idea of G.I. Isenbayeva, described in the article “On the methodological foundations of the
study of the functional unity of cognitive and linguistic structures” [4]. No less important is the
linguodidactic aspect, when the cognitive structuring of the language system is taken as a basis in the meth-
odology of language teaching. This way is more effective when semantic units of the lexical and grammati-
cal plan are tied to speech tasks. Then the learner can easily navigate the use of the means of another lan-
guage for the implementation of their speech tasks, since in their mind an associative connection will be
formed between the situation and the language tools that serve this situation. Active work in this direction is
carried out at L.N. Gumilyov Eurasian National University.

The common glossary provided by E.G. Asimov and A.N. Shchukin [5] is a special conceptual tool that
is a set of different means of selecting and organizing learning sources while planning the learning process.
At the same time it should be kept in mind that even if it remains a fundamental work that reveals the meth-
odological system of language teaching, the glossary itself is focused on the abstract language system.
Meanwhile, today there is a contradiction between the need to implement the strategic goal of forming a for-
eign language communicative competence and the use of the means of an abstract language system as learn-
ing units. The last one largely becomes a “braking” tool, artificially lengthening the path to achieve the men-
tioned goal.

This situation has predetermined the content of the article, which substantiates the practical significance
of using new units in teaching a foreign language. The learning material is primarily a lexical, grammatical
and speech basis for exercises and tasks for the formation of key competencies in teaching English. The cor-
rect and successful educational process is determined by certain methods of teaching English, selection crite-
ria and principles in preparing learning material for teaching English.

Modern methods of teaching English are primarily conditioned by the development of productive learn-
ing activities and creativity of the student, that is, the teacher must be autonomous and capable of flexibility,
professional adaptability and constant creative search. A student who creates educational products by explor-
ing an idea, hypothesis, or a problem in a particular topic of study serves as an example of heuristic method
of teaching English. The interaction of the teacher and the student in the process of communication and
learning in order to solve linguistic and communicative problems is a method of interactive learning. Interac-
tive activities include the organization and development of dialogic speech aimed at interaction, mutual un-
derstanding, and solving problems that are important for each of the participants in the educational process.
Interactive training is primarily aimed at developing interactive communication in the group. In the method
of interactive learning, the teacher is the coordinator of the educational process, that is, the activity of the
teacher is inferior to the activity of the students. These methods are the most important in this study and are
determined by certain criteria for the selection of educational material in English.

Criteria for selecting learning material:

1) Informative content.

Set of exercises designed in accordance with the informational and educational necessities of students.
The richness of the learning resources is implemented by a sufficient and at the same time concise amount of
information on the topic, when the student receives cognitive basis for the sake of further discussions. The
criterion of informative content of educational material is implemented by including in the content of train-
ing a large amount of information about the country of the target language and about the native country.
Thus, students form a multicultural personality in themselves, which is important in modern society, since
when forming a multicultural personality students are able to conduct intercultural communication respecting
the traditions and customs of different countries.

2) The volume of learning material.
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Large volume of learning material divided into blocks implies a preliminary preparation of texts by EFL
teachers for making it flexible for certain proficiency level of students, thereby stimulating students’ cogni-
tive activity during learning English, increases their motivation in developing communicative skills.

3) Cultural spectrum of learning material.

This criterion implies the selection of learning material and information directly related to the cultural
phenomena or global perspectives of the language being studied. Taking this aspect into account ensures a
quick adaptation to foreign language culture.

4) Match of lexical and grammatical range in speech.

The selection of lexical and grammatical material considering the implementation of speech intentions
on the topic is an important condition for the integration of extralinguistic and linguistic issues. These condi-
tions allow to achieve functional minimum and some grammatical means from dictionaries. In addition, the
lexical and grammatical material can be stylistically ranked and the selection of desired level is determined
by the level of students’ proficiency in the target language.

5) The communicative value of learning material.

This criterion implies the selection of learning material containing important information for the inter-
locutor. On the basis of entertaining, relevance, singularity or systematization of knowledge, the learning
material becomes most efficient and quickly memorable.

6) Availability and relevance of learning material.

To create a favorable atmosphere in the classroom and maintain motivation of students it is necessary to
present learning material according to the psychological and age characteristics of students. The presented
material should be modern with reference to the traditions and history of the target language.

7) Consideration of motivation while selecting learning material.

Motivation is the most important criterion in selecting learning material, the provided information
should conform with educational standards and be interesting. The motivation for selecting learning material
should be a natural necessity for the expression of thoughts and/or the exchange of information (it is im-
portant to create such a situation in the learning process, according to the mechanism of verbal creations).
The text representation and extraction of means are in the domain of teacher, who deliberately contemplates
the situation for stepping the development of productive skills by their own methodical structuring, which
are necessary for learning means of the language system.

These criteria contribute to the implementation of such methodological principles of teaching a foreign
language as the necessity and sufficiency of the content of the learning material, the intensity of the learning
material. The principles determine the strategic line of formation of foreign language communicative compe-
tence. The intensity of learning material is significant in general education schools and universities
in Kazakhstan, as a large amount of knowledge is mastered in a short period of training and classes are satu-
rated with various types and forms of education. An important task of the lesson is the revitalization process;
it is the personal activity of the student and the teacher, which should be maintained throughout the lesson
and is considered to be an important element of the intensity of the learning material. The frequency of lan-
guage units within the topic is considered to be the determining factor in achieving the set of training tasks in
the planning process. In order to enhance students’ knowledge it should be consistently used in grammatical
and lexical exercises within any relevant topics in English classes. The frequent repetition of the material in
different conditions and at different stages of solving educational problems will ensure the natural use of the
introduced language resources in the productive speech of students. In this aspect it is important to formulate
tasks in speaking practices on the basis of key verbal intentions within the topic of interaction, which in-
creases the functional (productive skills) significance of the language tools.

According to scientists such as J. Austin [6], J. Searle [7], A.V. Bondarko [8], etc., intention is a com-
municative purpose of the speaker in the process of transmitting the meaning of speech. Verbal and commu-
nicative intents are closely related to the functional significance of language and language units. For exam-
ple, it is possible schematically show the implementation of key verbal intentions: verbal intention ~> in-
formative intention (the intention of the speaker to inform the already known fact) = communicative inten-
tion (intention towards the fact) — illocutionary intention (speech fulfillment, it is the choice of language
patterns) —> verbal filters (age, gender, social group, etc.) —>result (achievement or failure).

The intensity of learning process is also achieved at the expense of lexical and semantical groups
(LSGs), since the same type of language tools in semantic and formal aspects are effective because of the
possibility of covering more words in one exercise. As ways of transmitting a certain meaning it is relevant
to mention sampling constructions (one speech intention can be realized in two or three ways, i.e., synony-
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mous constructions) which represents favorable conditions for the activation of LSGs. For example: Where
can | find animals? — They can be found in the desert, in the yard, on the field, in the woods, in a barn, on
pastures, in the winter caves, etc. They can be seen.../They inhabit/are/spend the winter, etc. The same
syntaxeme — the locative — is used in several constructions. Such methodological condition gives the stu-
dents a free opportunity to use foreign language. Thereby, in a short academic term a large amount of learn-
ing material can be covered.

With the systematic use of criteria and principles of selecting learning material an effective system of
teaching English can be created. It is advisable to use a variety of sources in learning material, such as vari-
ous texts on the different proficiency levels, audio and video material, songs, proverbs and sayings, etc. The-
se sources help correctly identify the frequency of syntaxemes as meaningful units. The noted aspects of se-
lecting learning material show the importance of specific syntaxemes within the topic, not lexemes as names
of objects and subjects. By comparison, in the traditional teaching method words in the nominative case are
selected, their case forms are given. Thus, syntaxemes are designed to significantly reduce the unjustified
waste of educational time working with the whole grammatical paradigm of nouns. The wide usage of com-
municative grammar allows to develop speaking and communicative practices first.

Results and discussion

For considering syntaxemes as a means of teaching and selecting learning material in order to form the
foreign language competence of students in English classes the following clarification should be noted.
A syntaxeme is a grammatical word form with a typical meaning of location, time, object, subject, etc.
The syntaxeme is the basic element of the syntactic construction [3].

Syntaxemes might be highlighted from the key points of texts/passages, so it is important to rely on a
variety of texts in different styles and genres for adaptive use in the learning process. Another meaning of
syntaxeme may lead to its indisputable recognition as a functional unit, capable to provide the content of
speech and communication in a foreign language. Moreover, all significant parts of speech can be recognized
as syntaxemes.

G.A. Zolotova has identified more than twenty-seven syntaxeme nouns of the same notion in Russian,
which determine their purpose in various situations and are similar to some meanings in English [6].
The scientific description syntaxeme-adjectives, syntaxeme-verbs, syntaxeme-adverbs of syntaxeme-
numerals, etc still insufficient. They are also important for linguodidactics and should be semantically
grouped. The most active syntaxemes, their meaning and interpretation in English are presented in Table 1.

Table 1
Syntaxemes, meaning and example sentences
Syntaxeme Meaning English equivalent Examples of syntaxemes
1 2 3 4
Authorizator | assessment and perception of speech- authorisation I was told..... I guess....
thoughts of the author
Addressee the designation of the person and addressee To students .....
subject To readers are addressed ...
Deliberative | state and perception of the action deliberation Students play chess....
Destinative the purpose of the subject destination Canteen for students....
Dimensive component of the size dimension The height of the gym is up to 10
meters
Directive the direction of movement focused on direction From the school window you can see
the action and position of the subject the church

Distributive | distribution relations distribution Students sit one by one

Instrumentative | instrument of the action instrumentation | View through a magnifying glass
Causative cause of action causation Students argue over....

Qualitative quality and the property of the subject quality Students (will be) with education
Qualificative | relationship skills qualification The teacher is a middle-aged man
Quantitative | quantitative characteristics quantity Up to 30 students in the class
Commitative | action, attribute, subject and person comitative Students are engaged in physical ed-

ucation to the music
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1 2 3 4
Correlative compliance or non-compliance of the correlativity The student is serious beyond his
subject years
Locative the meaning of the location location The school stands opposite the
church
Mediative method, means of action mediate Students chat by messenger
Partitive part of the whole part The school has three floors
Possessive affiliation, possession posession Students acquire knowledge
Potensive potential action potential To plan a class, you need to...
Situative the situation is external, natural, so- situation The class is in smoke because of the
cial experiments
Soursive information source or sensory percep- source Light from a lamp in the classroom
tion
Themative the topic of the assessed situation theme In the student’s documentation is a
mess
Temporative | temporal characteristics temporisation The students were given a task until
Saturday
Transitive the way of movement transition The students went home
Finitive purpose, purpose, action function Meeting to discuss student behavior

Topics concerning 5™ graders in English [9, 10] are considered to be used in daily routines and are most
often focused on specific events and characteristics, which justifies the frequency of such syntaxemes that
answer the questions who-where-when, what did/does/will do; what-where-is/was/will be; who-what/what-
what. Therefore the frequency of such syntaxemes as locative, temporative, subject of action, action, or at-
tribute is a consequence of selecting the age-appropriate issues. For instance; locative is a component with a
location value:

- I’'m from Scotland,

- Alan went to study at Cambridge University;

- In Cambridge, you can walk in a beautiful park;

- There is a boat race on the River Thames in London.

In the second place the number of syntaxemes in speaking topics in the first chapter is possessive. It re-
lates to belonging and possession. For example:

- I have got a lot of electronic gadgets;

- Alan has an idea;

- Luse my laptop to write emails.

Each speaking topic is “served” by a certain group of intensive syntaxemes, which are identified on the
basis of speech intentions. Students do not need to know the term “syntaxeme”. The syntaxeme as a unit of
selecting and training is a tool for educators (school teachers or university teachers). It is proposed to intro-
duce the term of “word form with a typical meaning...” (K.N. Bulatbayeva) for methodological purposes,
which are familiar and comprehensible for teachers.

Another feature of the syntaxeme is the repeatability of syntaxemes in different speaking topics
(the locative can occur as a frequency unit in 10 topics in the curriculum of a certain grade). At the same
time, the lexical implementation of this typical syntaxeme in different speaking topics might be different.
The locative in the topic of “Wildlife” is implemented by LSGs as “habitat” and the topic “My Motherland
Kazakhstan” by LSGs as “location” (in the village, the city, the territory... in the centre... on the South, East,
West, North, Southeast, etc.), in the topic “Home. Apartment” by such LSGs as “location”, however in dif-
ferent types of lexemes (in the living room, in the kitchen, in the bedroom, in the hallway, in the courtyard).

To enhance the detailed understanding of syntaxeme presented within the topic “Flora and Fauna of
Kazakhstan and other countries of the world” table 2 is provided below.
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Table 2

Intensive syntaxemes within relevant topics

Topics Subtopics Speech intentions Intensive syntaxemes
Animal and 1. Animals and 1. List the plants 1. LOCATIVE: in the sky; on the field; in the steppe;
plant life of | plants of Kazakh- and animals that near the river; under the hill; in the forest; in the low
Kazakhstan | stan live in Kazakhstan | mountains; in the forest-steppe; in the Big Almaty
and other 2. Animals of Ka- 2. Tell about rare Gorge; on the ridges; in zoos; in high-altitude areas;
countries of | zakhstan listed in animals of Ka- in Kazakhstan; in America; in Canada; in Japan; on the
the world the Red Book zakhstan listed in | meadows of England; on the plains of England; in the

3. Plants in Ka- the Red Book nature reserves of Ireland; in the north of Scotland; on
zakhstan listed in 3. Tell about rare | the lower belt of the mountains; on the Scottish High-
the Red Book plants of Kazakh- | lands; on the shores of Wales; off the coast of Scotland
4. Animals and stan listed in the 2. QUANTITATIVE: up to 100 animals;

plants of Great Red Book 3. CAUSATIVE: due to poaching; with red wolf, for

Britain

4. List animals

and plants in the
UK and compare
with Kazakhstan

food; for survival; for household needs; due to water
pollution; due to environmental degradation

4. TEMPORATIVE: winter; summer; autumn; spring

5. SOURSIVE: spruce, fir, larch and cedar

6. OBJECT: water, plants, animals; belong to nature; to
the category of valuable tree species

7. SUBJECT: fox; rabbit; badger; otter; ermine; weasel
hawthorn; honeysuckle; wild rose

As we can see in this table, lexicalized syntaxemes can organize internal lexical and grammatical se-
mantic paradigms among themselves (the last column of the table): different prepositional-nominal combina-
tions are grouped on a semantic basis into one typical meaning “locative” or “sursive”, etc. Meanwhile, such
syntactic groupings of elementary units of syntax can form semantic paradigms of higher-order units
(at dawn, during dawn can participate in the creation of syntactic synonymy, which is also a semantic the
paradigm of the language system). Thus, the semantic paradigms of the language system can be actively and
effectively used in teaching a foreign language.

In the context of learning the methodology of teaching a foreign language 3rd-year students (groups
FPE-31a (foreign philology of English language), FPE-31b, FPE-32, 2020-2021 academic year) learned to
actively use the proposed methodology for selecting and using syntaxemes as training units in practice. Dur-
ing teaching practice they conducted lessons planned under our guidance. The results were positive.

Therefore, when planning lessons students acquired the ability to determine the range of microthemes
within the topics according to the age of the students, for each microtheme — speech intentions. At the same
time, the selection was based on the texts from which the most active syntaxemes were isolated. A sufficient
number of texts allowed them to deduce semantic paradigms. So, for example, on the topic of animals they
managed to group into semantic paradigms the actions of animals (barking, meowing, moo, neigh, howl,
chirp, etc.), the movements of animals (running, jumping, crawling, etc.), the emotional state of animals (ca-
ressing, licking, rejoicing, basking on their knees, etc.). Students on this basis learned to organize continuous
work on vocabulary, lexicalized grammar, and meaningful dialogues within the topic. We were convinced
that the entire sequence of types of lessons leads to the achievement of foreign-language communicative
competence of students. Because of such work students conducted lessons during the practice.

Conclusion

As it can be seen from the analysis, the syntaxeme as a linguodidactic unit that makes it possible to se-
lect learning language material on a scientific basis, concerning previously mentioned selection of parame-
ters such as frequency, functional significance, etc. The typical nature of the syntaxeme allows methodolo-
gists to determine the frequency and ensure sufficient repeatability in different topics. Ensuring repeatability
of syntaxes in different speaking topics allows students to learn a large thematic vocabulary, virtually ex-
plore the location of a certain syntaxeme in the construction of syntaxemes, using several methods of making
the same thoughts based on syntaxes, to achieve the naturalness of speech.

For the successful achievement of possible results a foreign language teacher must have appropriate
linguodidactic training. The extensive content on the same issue is presented in the eight-level modelling
manual from the foreign language expertise in the monograph named “Scientific foundation of
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linguodidactic training of foreign language specialists in Kazakhstan” by A.E. Bizhkenova,
K.N. Bulatbayeva, L.S. Sabitova (2017) [11].

Scientific and methodological training of students on the functional-semantic approach to the selection
of educational material for foreign language lessons is based on the fact that they, along with the structural
language system, gain knowledge of the functional language system, which is then used in the content of the
course of foreign language methods. This is one of the ways to solve the problem of isolation of the studied
material in a foreign language from the speech requests of students, when the content of a foreign language
primarily meets the speech strategies of the speaker within a certain thematic field.
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CuHTakceMasap OKy MaTepuaJblH TAHAAY KYpaJjbl peTiHae
arblIIIBIH TiJIIH OKBITYFA apHAJIFaH

Maxkanana T'.A.3010TOBa aHBIKTaFaH OpBIC TUTIHACIT CHHTaKceMalapIblH JKHbIpMa JKETi TYPiH, SFHH
OJIapABIH OPTYPJIi JKar[aiijarbl KOJAHBUIYbIH JKOHE aFbUILIBIH TUTIHICTT MarblHATAPBIHBIH YKCACTHIFBIH
Tajkpliarad. OKy MaTepHalibl MCH CHHTaKCeMasap aHbIKTaMaapbl kentipinred. Ocbl Makaiia aFbUILIbIH TiliH
OKBITYIIBIH Oenrini Oip oficTeMenik KaruJalapblH iCKe achlpyFa BIKIAJd €TeTiH OKy MaTepUaliblH TaHaay
KpUTEpHiliepi KapacThIpbUIaThiH TaOBICTBI OKY YAEpIiCiH XKyiieneyre apHanran. OKy MaTepuasbIHbIH TaHIay
KpUTEpHiliepi MEH NPUHIMOTEPIH JXyWeni TypAe KOJIAHFaH Ke3/e aFbUIIBIH TUTH OKBITYIBIH THIMII
JKyHeciHe Ko keTkisinerni. I.A. 30510ToBa 31eMEHTapIbl CHHTAKCUCTIK OipIIIKTEpAiH penepTyapsl TYpiHAe
Ky#enmi TypAe cumartaraH KOMMYHHKATHBTI TIpaMMaTHKara epekuie Hasap ayaaprad. CuHTakcemasap
JIMHIBOJUAAKTHKA YIIIH MaHBI3/Ibl )KOHE MaFbIHANBIK JKaFbIHAH TONTACTHIPBLTYHI KepeK. Makaja aBTopJiapbl
S-ChIHBIIIKA ApHAJFaH aFbUIIBIH T OKYJIBIFbIHIA TaObUFaH €H OCJCeHAl CHHTaKCeMaapibl, OJap.bIH
MarbIHAChl MEH TePMHHIHIH aFbUIIIBIH TUTIHACTI TyciHaipmecin kentipres. Conpaii-ak, 5-ChIHBIIKA apHAIIFaH
ceiiyiey TaKbIPBINTAPBIHBIH 0ipi KAPAaCTHIPBUIBI, OHAA OEJICeH/l CHHTaKceManap Ke3leceli, oJap KecTe KoHe
MbIcangap TypiHae OepinreH. CHHTaKceMasap/blH JIWHMBOAWAAKTHKAIBIK OIpJik perinme Oenrini ipikrey
napamerpiepin (KMiNiri, GYHKIHOHAIIBIK MaHbBI3bl, TAKBIPBIIKA NETCH KAKETTUIIK) eCKepe OTBIPBIN, OKY
TUIIIK MaTepHaIbl FEUIBIMU HETi3/Ie TaHayFa MYMKIHIIK Oepexni.

Kinm ce30ep: cuHTakceMa, OKy MaTepualibl, OKy MaTEpPHANIBIH IpiKT€y KPHUTEpHiliepi, OKy MaTepHUalbiH
IpiKTey  KaFuIaTtTapbl, COHJIey  TaKbIpbIObL, COMJIey  HHUETi, JIEKCHKAa-CEMaHTHKAIBIK  TOITAp,
JIMHTBOAUIAKTUKAIBIK OipIIiK.
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CuHTaKceMbl KaK CpecTBa 0TOOPA y4eOHOIr0 MaTepuaJjia
AJis1 00yUYeHHs AaHTJIMHCKOMY SI3bIKY

B craree paccmoTpeHbl ABajuaTh CeMb Pa3HOBUAHOCTEH CHUHTAKCEM B PYCCKOM S3bIKE, BBIICICHHBIX
I".A. 30;10TOBOH, KOTOpBIE, B CBOIO OYEpEelb, OMPEACIAIOT UX MpEJHA3HAUYEHHE B PA3IMYHBIX CUTYalUAX H
CXOXM CO 3HAaueHHsIMHU B aHIIMiickoM s3bike. [lpeactaBneHsl ompeneneHuss ydeOHOMY MaTepuany H
cuHtakceMaM. CTaThs TMOCBAIIEHA CHUCTEMAaTH3AIlMM YCHELIHOro 00pa3oBaTelIbHOrO Ipollecca, Iae
paccMaTpuBalOTCS KpUTepud oTOOpa y4eOHOro MaTepHuaia, KOTOpbIE CIOCOOCTBYIOT —pealu3alud
OTPENCNICHHBIX ~METOAWYECKUX IPUHIUIIOB OOYYCHHs aHTIHICKOMY SI3BIKY. [lpu TTaHOMEpHOM
HCTIOJIE30BaHAU KPUTEPHUEB M MPUHIUIIOB 0TOOpa yuyeOHOro MaTepuaina aocturaercs 3pdekTuBHas cucrema
00yJYeHUsl aHTIHHCKOMY s3bIKy. Oco00e¢ BHUMAaHHE YIEICHO KOMMYHUKATHBHOW TpaMMaTHKE, CHCTEMHO
onucanHoi I.A. 30710TOBON B BujE perepryapa JI€MEHTapHBIX €IUHMIl CUHTaKcuca. CHHTaKCeMbl BaXKHBI
JUISL JIMHTBOJAKTHKH WM JIOJDKHBI OBITh CEMaHTHYECCKH CTPYNIHPOBAHBL. B crarbe mpuBelneHBl Hamboee
AKTHBHBIE CUHTAKCEMBI, BCTPEUAIOIIKecs B yUeOHUKE MO aHTTIMICKOMY S3BIKY U 5 Kiacca, UX 3HAYEeHHUS U
UHTEPIIPETAllMU TEPMUHOB B aHTTIMHCKOM s3bIKe. Takke pacCMOTpEHa OJlHAa M3 PEUEBBIX TEeM AJ 5 Kiacca, B
KOTOPOM BCTPEYAlOTCS aKTHBHBIE CHHTAKCEMBI, OHU IMPEACTaBICHBI B BHIC TaONUIBI C NPHUMEPaAMH.
CuHTakceMa Kak JIMHIBOAMOAKTUYECKAs eIMHMIA JaeT BO3MOXHOCTb OTOMpaTh Yy4eOHBIH S3BIKOBOI
MaTepual Ha HAyYHOM OCHOBE, C YYETOM OIPEICICHHBIX IMapaMeTpoB oTOopa (4acTOTHOCTH,
(hyHKIMOHATBHAS 3HAYUMOCTh, HEOOXOJAUMOCTD B TEME).

Kniouesvie cnosa: cuHTakcema, y4eOHBII MaTepHall, KpUTEpHUH OTOOpa y4eOHOTro MaTepuasa, MPUHIIUITEI
orOopa y4eOHOro MaTepuana, pedeBas TeMa, pedeBble WHTEHINH, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE TpPYIIIH,
JIMHTBOJMAAKTHYECKAs €AUHHUIIA.
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Challenges of ESP Education in Georgia during COVID1-19 Pandemic

This paper aims at highlighting the general challenges faced recently during the COVID-19 pandemic in the
field of English for Specific Purposes (ESP) education in Georgia. For better acknowledging and understand-
ing of the role of the ESP teachers the paper provides definition of the terms, their origin, division into differ-
ent groups, analysis of various types of ESP. The work serves as an attempt to show the importance and chal-
lenges of ESP teachers during its teaching process and at the same time to highlight a growing demand for
ESP at the global employment market, being a main medium for professional and business communication
across the world. It also aims at demonstrateing the deficiency in ESP area which can result in barriers for
graduates’ personal and professional development, in particular during the times of a pandemic.

Keywords: ESP, EFL, education, challenges, curriculum development, professional, vocational,
communication, skills.

Introduction

Teaching of English for Specific Purposes (ESP) has become a rather popular trend in EFL field, which
is considered a separate activity within it. ESP mostly focuses learners’ attention on the language and com-
munication requirements in a specific vocational field. It is believed that ESP teachers have elaborated their
own teaching methodology and have categorized it as a separate branch of applied linguistics with its charac-
teristics. Therefore, ESP even if separated from the well-established standards of ELT, has always attempted
to effectively communicate in the assignments given according to their field of study and work-related sur-
rounding. The main impact of ELT is based on practical results, though the theory of ESP can be designed on
its specific nature that it is oriented on needs-related teaching.

Foreign language teachers for specific purposes have a lot in common with teachers of general foreign
language. For both it is necessary to consider linguistic development and teaching theories, to have insights
in contemporary ideas regarding their own position and role as well as the position and role of foreign lan-
guage learners in education and to face new technologies offered as an aid to improve their methodology.
The needs to understand the requirements of other professions and willingness to adapt to these requirements
differentiate the foreign language teachers for specific purposes and their colleagues teaching general foreign
language. ESP teaching presumes teaching of English as a foreign language regarding specific profession,
subject or purpose.

Literature Review

Definitions of ESP date back to 60s of the XX century, when it became evident that General English
Courses failed to meet the learners, and consequentially, employers’ needs. As English was the lingua franca
in the field of business, media, technology, science, medicine education and research, the growing demand
for ESP was observed in the countries where EFL served the instrumental and supplementary aims [1].

As it is generally recognized, ESP refers to teaching and studying English for a particular career
(e.g. engineering, legal, medical) or for Business in General (Business English). In case of ESP learning
there is always a specific cause for learning. Therefore, some authors define ESP as “Goal Oriented Lan-
guage Learning” [2]. From this viewpoint, the purpose of learning English became the starting point for the
emerging field.

According to Hutchinson and Water’s definition the fact that “learners know specifically why they are
learning a language” [3] is indeed mutually beneficial for the teachers and learners and makes it more feasi-
ble and realistic for both of them to achieve the goals set. Though, the learner and the method of learning
play a crucial role in the above-mentioned process.

Definitions of ESP in the literature are relatively late in time if we assume that ESP began in the 1960s.
Hutchinson and Waters define ESP as an approach rather than a product, meaning that ESP does not involve
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a particular kind of language, teaching material or methodology. The basic question of ESP is why does this
learner need to learn a foreign language? The purpose of learning English became the core [3].

Definition of ESP makes a distinction between 1) absolute characteristics (language teaching is de-
signed to meet specified needs of the learner; related in content to particular disciplines, occupation and ac-
tivities; centered on the language appropriate to those activities in syntax, text, discourse, semantics, etc., and
analysis of the discourse; designed in contrast with General English) and 2) two variable characteristics (ESP
may be restricted to the language skills to be learned, e.g. reading; and not taught according to any previous-
ly intended methodology) [4].

According to Robinson’s definition ESP is based on two criteria: 1) ESP is normally ‘goal-directed’,
and 2) ESP courses develop from a needs analysis, which aims to specify what exactly it is that students have
to do through the medium of English. A number of characteristics which explain that ESP courses are gener-
ally constrained by a limited time period in which their objectives have to be achieved and are taught to
adults in homogenous classes in terms of the work or specialist studies that the students are involved in. Nor
does it consist of a particular type of teaching material. Understood properly, it is an approach to language
learning, which is based on learner need [5].

A very interesting and constructive definition of the term ESP is developed by Pr. Lorenzo Fiorito, ac-
cording him to ESP is a combination of the subject matter and EFL teaching andis, being highly motivating
as the students are able to use obtained knowledge in their main activity field, be it business management,
accountancy, advocacy, legal writing, tourism, medicine, etc. Therefore, the ability to make use of the lexis
and structures in a meaningful context reinforces their acquired knowledge and boosts their motivation. The
term specific in the ESP refers directly to the specific purpose of learning English and the students approach
learning English through the field that is familiar and relevant to them, i.e., they can use what have they
learned outside the classroom. Experienced EFL teachers can use their background in language teaching,
recognizing the ways in which their teaching skills can be adapted for ESP teaching. Moreover, ESP teachers
are in need of regular contact with field specialists to develop proper lessons in the subject matter being
taught. To sum up, ESP teacher must play different role of organizing the courses, setting learning objec-
tives, establishing positive learning environment in the classroom and evaluating students’ progress [6].

According to the same author, ESP “assesses needs and integrates motivation, subject matter and con-
tent for the teaching of relevant skills” [6]. For this purpose, ESP is actively taught in HEIs all over the
world, including Georgia in order to prepare the future specialists in various activity fields and it is supported
by the international organizations and employers organizing specializing courses for their workforce to in-
crease their proficiency level of English and at the same time competence in various professional areas.

Therefore, the challenges in the field of ESP education has become rather noticeable since early days of
its integration into the academic calendar of HEIs in Georgia, including Batumi State Maritime Academy
(www.bsma.ge); Batumi State University (www.bsu.ge) and Grigol Robakidze University
(www.gruni.edu.ge), where the author have been delivering ESP subjects since 2005, e.g. Business English
(Mandatory Module), Business Communications in English (Optional Module taught in the VII Semester-15
Theory +30 Practice), Legal English I and II (also Optional Subject) and at the same time a very popular sub-
ject of discussion during local and international scientific and practical EFL, among the members of SIG
(special interest groups) of IATEFL and other EFL associations, gathering ESP teachers and bringing stills
existing gaps and as well as emerging problems in the field on board and seeking achievable solutions for
more effective and specific aims-oriented ESP Teaching.

In comparison with the ESL learning contexts, the ESP students’ motivational levels should thus be en-
hanced by their knowledge of the subject matter, their interest in the field fuelling their active participation in
English classes. As Fiorito states, ESP “assesses needs and integrates motivation, subject matter and content
for the teaching of relevant skills” [1].

Main Text

As mentioned above, since the 60s teaching ESP has always been a subject of discussion in terms of the
course design, i.e., how to design the syllabi for ESP based on theoretical or more practical topics, meeting
the job-oriented needs of the students and mostl importanty supplying them with up-to-date and recent de-
velopment in the particular areas, be it Business English, Business Communications or Legal English, as all
the above-listed subjects require individual approach, plus development of the materials and authentic re-
sources, i.e., articles, recent case law and publications in order to make the delivered subjects useful and
practical at their employment sites.
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Hence, to cover all the above fields listed in the area of ESP education and its effective organization
course planning plays a crucial role, which must be based on answering the following questions: why do stu-
dents need to learn? Who are the stakeholders? Where is it held? What do they need to learn? How can it be
achieved?

Recently, the announcing of COVID-19 outbreak from March 12, 2020 by WHO as a pandemic have
resulted in taking urgent actions and steps not only in the areas of primary vital importance but also in the
life of academia; revision and adaptation of ESP courses meeting the needs of online teaching as well as en-
forcing the instructors and learners to fully switch to fully ICT-based learning environment became absolute-
ly necessary. In a globally shared new reality and under mandatory circumstances, ESP instructors of Geor-
gia started to share and exchange their approaches to most effective online teaching platforms, programs
(zoom, cisco webex, social media platforms, etc.) and did their best in order to timely respond to the chal-
lenge of all the mankind, i.e., succeeding in mandatory integration of technology in their ESP learning pro-
cess within the shortest ever terms.

As for the ESP education, where technology has always been present, especially since 60s, earlier than
in any other academic field, integration of technology has been particularly present for demonstrating au-
thentic materials, e.g. news, live recordings, TED talks and videos, being a usual language practice in pro-
gressive and constant development-oriented ESP teaching countries, among them in Georgia, where technol-
ogy has been widely applied and integrated into ESP classroom not only at higher educational institutions
but at secondary and primary educational institutions as well while teaching EFL.

A great number of teacher training programs organized by international (e.d. British Council, Interna-
tional House, IATEFL, etc.) and local (ETAG — English Language Teachers’ Association of Georgia), in-
cluding Specific Interest Groups of BE teachers (SIG BE), international scientific and practical conferences,
forums, workshops held virtually and on site so far have greatly contributed to introducing and practicing
internationally recognized and approbated standards of ESP teaching/learning through effective usage of
technologies in a real life situations and daily encounters with our target audience at HEI in Georgia.
Though, some teacher training programs seldom offered training on ESP education through usage of ICT,
which resulted in failure of spur of the moment transition to online teaching and once again highlighted the
necessity for training teachers, including ESP teachers in order to effectively incorporate ICT into their in
real classroom and make it as diverse and versatile as possible.

At the background of the above-mentioned problems, based on the observations of the delivered online
classes as well as observed recent practice in Georgia, we came to the conclusion that ESP teachers faced a
number of challenges as incorporating the ICT proved to be extremely labor-intensive. It was difficult to se-
lect the best and most applicable software program for locating authentic materials when only allowed to use
zoom platform. As the attendance of all the students is not absolutely guaranteed the teachers need to be sure
that all learners have access to instructional materials before submission of the assignment and in this case
we need to simply upload authentic materials on the online platforms and get an immediate classroom feed-
back and understanding from the ones not attending the online meeting, which turned into a rather big prob-
lem for the instructors while assessing submitted assignments without having direct contact with the stu-
dents, as sometimes absolutely well-performed assignments are submitted by the students who hadn't attend
online classes.

Therefore, in this particular situation integration of authentic materials (which cannot be found in the
course book) being one of the appealing ways of teaching ESP proved to be a rather challenging for the in-
structors and the students. While there are students who do not accept authentic materials and media as a
learning source and often reject TV Comedy, standup comedy extracts and games labelling them as not ma-
jor (rather supplementary and optional) learning materials failing to meet their needs and standards, as they
simply view learning as a serious process rather than entertainment.

As it was also experienced within this short period, there is a number of teachers who are absolutely
devoid of hands-on experience in application of online platforms (ones not having ever attended/presented in
online training, seminar, webinar) even among ESP community. This oversight is a topic requesting a sepa-
rate round-table discussion and highlighting as a serious issue in ESP sphere of Georgia. Therefore, the
teachers facing difficulties in applying multimedia technology, i.e., zoom, google drive, whiteboards, break
out rooms, etc. were supported by more experienced colleagues and team leaders in mastering and at least
moderately effective mandatory application of technology in EFL/ESP classroom, which is mostly devoted
to practical classes and students are usually expected in class interaction and on-site work. Though, above-
mentioned disadvantage very rapidly made so far inexperienced teachers to apply support of the moment act
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and implement new practices in online classes already, which was under ratehr sgtressful and extremely
tense environment.

Also, instantaneous transition to ICT based learning in ESP as well as all delivered classes in all HEI of
tertiary and secondary educational level of Georgia and globally, turned out to be rather costly and even un-
affordable for some teachers and students as well, especially ones living in remote rural areas with almost no
or poor access to Internet and ICT technologies, i.e., laptops, PC or Ipads. Often they had to use their mobile
phones, which can be quite ineffective and technically inefficient for performing a great number of online
tasks. Thus, HEIs of Georgia were forced to take unforeseen costs for the purposes of investment of money
for acquisition of necessary software programs for ICT learning, e.g. licensed zoom.

Thus, as we can see, from today’s perspectives mandatory application of technology in ESP Classroom
at the level of education of Georgia, in particular of the example of delivering BE classes among the Stu-
dents of Business and Management Faculty of Batumi State Maritime despite significant joint and integrated
efforts undertaken by the Management of HEI, ICT team, Quality Assurance Service and Academic and In-
vited Personnel became feasible and achievable within incredibly shortest term under distinguish new and
stressful isolated conditions and state resulting from COVID-19 situation. Though, under regular and non-
stop communication and contact with all the stakeholders and the learners themselves, ESP and in general all
classes were fully moved to ICT-based learning and assessment phase.

Conclusion

Based on the recent developments in ESP education we can conclude that if compared to General Eng-
lish ESP Education has been characterized by more challenges focusing on learners’ specific needs, making
a significant accent on mastering the language in context and students’ intention to acquire vocational skills
and specific job-related functions. ESP education requires regular testing from the side of the teachers being
responsible for it. In order to successfully overcome the challenges faced in the ESP education joint efforts
were taken from all involved stakeholders, i.e. teachers and students during the pandemic. It indeed required
joint efforts by teachers and students, with a key focus on the needs and constraints of the latter, with certain
learning autonomy, which was rather difficult to achieve especially when delivering ESP classes online,
without having direct exposure to the class. This to certain extent diminishes the role of the teacher and caus-
es them to fail to reach the goals and objectives set for particular ESP Class.

Furthermore, the above-mentioned observations and findings in ESP education showed us that the chal-
lenges and problems identified during COVID-19 pandemic and still existing in ESP education in Georgia in
the above listed HEIs are in no way different from universally recognized problems and challenges found all
over the world, with ESP teachers’ more complex role and responsibility compared to General English
Teachers, as they not only represent materials providers, they also act as syllabi designers, collaborators with
field specialists, researcher and finally, overall evaluators of the course and the learners themselves. This
once again assures that the above-discussed challenges existing in ESP Education cannot be settled without
continuous cooperation of the ESP teachers, their role and contribution is immense and they have to be
aware of the course objectives, have a proper understanding of the course content and of course, be adaptable
to ESP learners’ needs and constraints. It is a challenge itself to find professional ESP teachers, the only to
create and expand a local and international network of professional and more experienced ESP teachers,
equipped with necessary competence, resources, innovations and field requirements, flexible and able to
switch from one professional field another withouthaving obligation to spend much time on entering the ESP
classroom. Hence, ESP teachers need to bring necessary tools, frames and principles of the course design in
order to use them in new materials, bearing in mind that ESP teachers are not specialized in the field, indeed
they are specialized in teaching English. Only, after following and considering all these necessary steps and
measures we can move to successful settlement of the problems and challenges faced in ESP education in
Georgia and internationally through making our voices heard.
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Tamapu Jonuaze

I'py3usparst COVID-19 nangemusicbl Ke3iHae apHailbl MAKCATTaFbI
arbLIIIBIH TIJIIH OKBITY MJceJieJiepi

Maxkana I'pysusga COVID-19 nanpemuscsl Ke3iHae apHaifbl MakcaTTap YIIIH aFbUIMIBIH TUIH OKBITYZAA
naiina GonFaH Mocenelsiepi KapHsIayra GaFbITTalFaH. ApHaibl MAKCATTaFrbl aFbUIIIBIH TUII MyFaliMIepiHiH
peJIiH KaKchl TYCIHY YIIIH Makajgaaa TePMHUHICPIIH aHBIKTaMachl, OJNApbIH LIBIFY Teri, opTYpJl TOHTapra
Oeninyi, apHaiibl MakcaTTap YIUiH aFbUILIBIH TUTIH OKBITY/IBIH TYPJEpi [€ TaINaHFaH. ATalfaH KYMbICTa OKY
npotreci Ke3inae MyFanimMIepAiH MaHbI3JbUIBIFBI MEH MaCeNIeNIepiH KopceTyre, COHBIMEeH Koca OYKii aemaeri
K9Ci0M KoHE ICKepIIiK KapbhIM-KaThIHACTBIH HETi3Ti Kypasbl OOJIBIT TabbUIATHIH, SIEMIIK €HOSK HapbIFbIH/AFbI
apHaiibl MaKcaTTaFbl arbUILIIBIH TUIIH OKBITYFa CYPAHBICTBIH AapThIl KeJie XAaTKAaHbl Typayibl aWThUIFaH.
CoHbIMEH Karap, Makaja apHailbl MakcarTap YIIiH aFbUIIIBIH TiNi CalachlHOarbl MaHACMHS Ke3iHze
TYJEKTEpIiH XKeKe XKoHe KoCciOH JaMybIHa KeJiepri KeNTipyl MyMKiH MoceleNepai KopceTyre OarbITTalFaH.

Kinm co30ep: apHaiibl MakcaTTap YIIIH aFbUINBIH Tili, aFbUIIBIH T, OimiM Oepy, Macernenep, OKy
GarqapiaManapbiH a3ipIiey, Kacir, KaciOu KOMMYHHKAIHs, JaFIbuIap, iCKepIIiKTep.

Tamapu Jonunze

[Ipo6JieMbl 00y4YeHHsI AHTJIMIICKOMY SI3BIKY ISl CIIeNUATbHBIX
uesei B I'py3un Bo Bpemst nanaemun COVID-19

CraTbs HalpaBlieHa Ha OCBEIlEHHE MpobiaeM B 0071acTH 0OyueHHs aHTTIHHCKOMY SI3BIKY IS CIIELIMANbHBIX
Lesnei, ¢ KOTOPBIMU CTOJIKHYJIHCh Bo BpeMs nanaeMun COVID-19 B I'py3un. [ng ny4mero noHUManus poau
YUHTENeH aHIIMHCKOTO sA3bIKa JUISl CIELUATbHbIX LIeNel B CTaThe JaHbl ONPEAENCHUS TEPMUHOB, UX MPOKC-
XOJKJICHHE, [IelICHHE Ha Pa3Hble TPYIIIbI, IPOAHATM3UPOBAHBI Pa3JIMYHbIEe BUAI aHIJIMIICKOTO A3bIKa U CIIe-
OUANTBHBIX Heseil. JlanHast paboTa — MOMBITKA [T0KA3aTh BAXKHOCTH U MPOOJIEMBI YUIUTENEeH aHTTIMHCKOTO S3bIKa
JUISL CTIEIMANIBHBIX IIeIell BO BpeMsi ydeOHOro Ipouecca ¥ B TO XKe BpeMsl HOAYEepPKHYTh PacTyIHil CIpoc Ha
QHTTIMHACKUHN SI3BIK JUISL CHELHANBHBIX IeJied Ha MEPOBOM PBIHKE TPY/Q, SIBILSIFOIIEMCS OCHOBHBIM CPEJCTBOM
IpodeCCHOHAIBHOTO U JETI0BOTr0 OOIIEHUsI BO BceM Mmupe. Kpome Toro, cTaThs HampapieHa Ha JAEMOHCTpa-
LU0 HEJOCTaTKOB B OOJACTH IPEIOJaBaHMS aHTIMHCKOTO S3bIKa JUIS CHEHAIBHBIX Ielied, KOTOpPhIe MOTyT
CO3/1aBaTh HPEISATCTBUSA I JINYHOTO U MPOGECCHOHAIBLHOTO POCTa BBITYCKHHKOB, 0COOCHHO BO BpeMs IaH-
JEMHUH.

Kniouegvie cnosa: aHrMMACKUIL A3BIK JUIS CTIELMABHBIX Leeif, MHOCTPaHHbIH S3bIK, 0Opa3oBaHue, 1pooie-
MBI, pa3paboTka y4eOHbIX MPOrpamMM, KBalu(ukanus, npopeccuoHaabHas KOMMYHHUKALMS, HaBBIKU U yMe-
HUSL.
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Lexical and semantic errors in the English language
teaching in homogenious groups

The present research paper discusses the issues of identifying common lexical and semantic mistakes in Ka-
zakh pre-intermediate EFL learners studying in homogeneous groups at university. Words are viewed as
powerful tools and when used correctly, words may evoke different feelings and emotions and cause various
actions. It’s important to learn how to spot difficult words, correct them timely, and master lexical compe-
tence teaching to use the words correctly. The data of the study were collected by learner’s EFL teacher from
their final essays. Thirty-one essays were used as the instrument of the study to obtain real language from the
participants. The authors of the study hope that the results of the conducted research would contribute to the
understanding of the phenomenon of lexical and semantic errors in English language teaching which will help
teachers to elaborate the differentiated tasks and ways of explaining new vocabulary preventing students’
misunderstanding. Furthermore, the results of the presented research can serve as guidance and be used in
compiling EFL textbooks for Kazakhstani students. As a result, researchers managed to classify lexical and
semantic errors in English language teaching, identified frequent errors, and described their causes. The find-
ings of the research illustrate that the participants of the study make errors of word choice and incorrect col-
locations the most. Moreover, incorrect usage of the preposition and literal translation from L1 are included
in the frequent mistakes.

Keywords: lexical-semantic errors, mistakes, deviation, correction, homogeneous groups, skills, lexical com-
petence, vocabulary acquisition, interference.

Introduction

In teaching a foreign language it is extremely important to develop students' skills of competent oral
and written speech. In this regard it is crucial to correct and prevent lexical and grammatical errors of EFL
learners. It is common for humans to make mistakes. People make mistakes when they speak and write in
their native language, and they make even more mistakes when they communicate orally or in a written form
in a foreign language. Naturally, it is almost impossible to communicate and to build error-free sentences for
non-native speakers and complete the tasks without mistakes. Even a native speaker may allow deviations
from the language norm, but he/she will almost never make a mistake in using basic language models. There-
fore, it is compulsory for EFL teachers to develop and master students’ competence in using the main models
of a foreign language. In order to write and speak correctly in English, students must learn to recognize their
mistakes in written works or while speaking, understand what causes these mistakes, how to cope with them
and learn the ways to correct them. The teacher should prevent and help to get rid of mistakes. Teachers
should clearly identify the causes of errors, develop techniques for correcting errors, and most importantly
learn how to predict and prevent them.

A language is a spontaneous and evolving signs system used in communication between people. Lan-
guage is viewed as a set of words and the rules. Speech is the specific use of language for the communicative
purpose; it means communication with the help of a language or a language in action. A person builds his
speech in accordance with the rules of the language. If people follow all linguistic rules in speech, such
speech is viewed as a correct speech. If there are errors in the speech it is called incorrect. According to
N.V. Kondrasheva errors in students' oral answers and written works are a negative but integral part of learn-
ing. This is absolutely true in mastering a foreign language since foreign language acquisition requires not
only mastering new knowledge, but also the need to encode this knowledge in a foreign language system. To
reduce errors it is necessary not only to correct them, but also to anticipate and prevent their occurrence in
advance, so predicting and correcting errors is an important tool for optimizing language education and
learning how to improve the quality of language education [1: 27].
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The lexical level, along with the grammatical and phonetic level, is the basis of the system of any lan-
guage. With the help of vocabulary information is received and transmitted. Having acquired a certain for-
eign lexical stock, whith enriched the learners' vocabulary, students begin mastering foreign language
speech, so the vocabulary (active and passive) acquisition should be considered as an informative and cogni-
tive process, during which the learner accumulates stores and uses lexical knowledge and lexical units.

Various deviations in speech have always attracted linguists, giving ideas for empirical research.
L.V. Shcherba believed that various kinds of errors in speech play different roles. According to Shcherba,
“the role of this negative material is huge and has not yet been fully evaluated in linguistics” [2: 259]. Error
analysis as a research approach is used in linguistics, linguodidactics, research on intercultural communica-
tion, and sociolinguistics.

According to the definition given in the Dictionary of methodological terms, an error is defined as “de-
viation from the correct use of language units and forms; the result of an erroneous action of the student”
[3: 205]. Ye.G. Azimov claims that an error is regarded as an incorrect choice of a unit from a number of
single-level units or members of the same paradigm for these operating conditions. Language errors root
from didactic reasons or occur as a result of language interference. Language interference is “the interaction
of language systems, speech mechanisms, the influence of the native language system on the studied lan-
guage in the process of mastering it”; “is expressed in deviations from the norm and the system of the second
language under the influence of the native one” [3: 97].

According to Ye.G. Azimov, “words are powerful tools and when used correctly, as words may evoke
different feelings and emotions and consequently, cause various actions. It’s important to learn how to spot
problematic words and replace them with clear, powerful ones so that writing can be as effective as possible.
Mistakes are something natural, something that relates to the cognition and application of language in a
communication situation. Before correcting an error, the teacher must first identify it. Each educator has his
own subjective theory of identifying, describing, explaining, evaluating, and treating errors. Error identifica-
tion implies the concept of correctness, which is understood in different ways in the above definitions”
[3: 23].

Many specialists in linguodidactics consider errors in a foreign language as “the result of an incorrect
operation of choosing the language means of a foreign language for the expression of a correctly pro-
grammed thought” [4: 30]. Error is an integral part of the learning process and can be perceived by both the
student and the teacher as a natural phenomenon. On the one hand, it helps to draw attention to gaps in
knowledge and skills. On the other hand, focuses the teacher's attention on the student's speech, and at the
same time encourages the student to pay more attention to his/her speech.

The authors of the study hope that the results of the conducted research would contribute to the under-
standing of the phenomenon of lexical and semantic errors in EFL which will help teachers to elaborate the
differentiated tasks and ways of explaining new vocabulary preventing students’ misconception. Further-
more, the results of the presented research can serve as guidance and be used in compiling EFL textbooks for
Kazakhstani students. The research question that guided the data collection and analysis processes of this
study was as follows: what are the difficulties and wrongly-used lexical items in pre-intermediate Kazakh
EFL students’ essays?

The authors of the research aimed at studying the phenomenon of lexical and semantic errors in homo-
geneous groups. In homogeneous groups students are divided into groups in which students has approximate-
ly the same level of language proficiency and knowledge competence [5: 47]. A homogeneous class is un-
derstood as group consisting of students of the same age, similar levels of learning and learning ability, simi-
lar interests and learning motives [6].

Errors can be classified according to various criteria. Errors can be classified as performance errors and
competence errors. Competence errors are interpreted as a system collision, which cannot be recognized by a
student. This means that a student makes mistakes because either he/she has not studied a particular language
structure yet, or he/she has misunderstood something. Performance errors are interpreted as non-system
collisions that a student can recognize.

Errors can be classified into those that disrupt the communication process, and errors that do not disrupt
it. Errors that disrupt communication are understood as errors that make the statement incomprehensible. In
case of errors that do not disrupt communication, the meaning of the statement is clear. This may refer to
grammatical as well as lexical mistakes. Mistakes in students' speech always occur, regardless of how much
effort the teacher puts into teaching students to speak and write correctly in a foreign language. Mistakes are
a natural phenomenon and indicate that students learn and apply the language in different situations.
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According to Read & Chapelle (2001) [7], “vocabulary is defined as one of the basic components of
language when communication is regarded and it is also an essential part of language learning. The devel-
opment of lexical knowledge is considered by both researchers and teachers to be central to the acquisition of
a second or foreign language”. Llach [8: 46] states that every language learner start learning a language with
vocabulary in all languages, for language acquisition is not possible without knowledge of words. Relevant
research literature suggests a strong relationship between vocabulary acquisition and lexical errors, which are
generally considered a vital aspect of the acquisition process [8: 46]. According to Llach (2005) lexical er-
rors not only play a relevant role in the second language vocabulary acquisition process, but they also are
among the most numerous types of errors in learners’ performance. Thus, it is very important to identify so-
lutions for lexical errors in foreign language learners’ compositions because they cause communication prob-
lems. Therefore, the purpose of this study was to identify and categorize the lexical errors that appear in a
group of pre-intermediate level Kazakh EFL learners’ essays. This study was conducted in order to identify
the lexical and semantic features which cause difficulties to Kazakh EFL students, to classify those lexical
errors according to their type and frequency, and to provide possible explanations for the causes of those lex-
ical errors [8].

Lexical semantic interlinguistic interference occurs as a result of incorrect use of word in speech. This
may be caused by the use of polysemy, homonymy and synonymy. Teaching and learning to write is a com-
plex process in which students make a large number of mistakes. This was the reason for choosing the typol-
ogy of errors, according to which we conducted a diagnosis that showed the lack of formation of the skills
and abilities of writing of university students. A detailed classification of errors in the language and speech
of foreign language learners contributes to their correct assessment and prediction of possible errors. The
authors of the research did not aim to study slips in the essays, but common and mostly repeated mistakes
and errors that occurred numerous in the essays and demonstrated gaps in foreign vocabulary acquisition.

Experimental

The present study was conducted among the 1st year students enrolled at the faculty of Philology and
Pedagogy at Sh. Ualikhanov Kokshetau State University. 31 pre-intermediate level Kazakh learners of Eng-
lish with English as a major participated in this study. Their proficiency level was determined by a placement
test implemented at the beginning of the semester and they were placed into one group which is defined as a
homogeneous group in this study. The lessons were conducted according to the educational program and
language skills and competencies reflected in the curriculum designed for specialty “Foreign language: two
foreign languages (English and German)”. The data of the study were collected by their EFL teacher as their
final essays. Thirty one essays were used as the instrument of the study to obtain real language from the par-
ticipants. Participants were allotted two classes of English (100 minutes) to complete their essays. The teach-
er set several criteria for written assignment which were: 1) word limit (160 words), 2) following logical
structure of the composition (3 paragraphs min.), 3) sticking to the main topic of the composition. The stu-
dents were not allowed to use any kind of electronic devices, mobile phones containing dictionaries or other
supplementary materials while writing their essays. The written assignment was to write an argumentative
essay about their future profession [7]. They were proposed to write an essay on the following topic: why
have you chosen to be a teacher? After students submitted their final essays and the data was collected, es-
says were read by two lecturers, who looked for for lexical errors. All the essays were coded after data col-
lection. Each essay had an identifying number on it and was placed in a secure place before being checked.
So the lecturer could use only identifying numbers of the participants providing students’ anonymity and
avoiding personal preference. Lexical and semantic errors were found, counted, interpreted and classified
into several types. Similar lexical errors and mistakes in the essay were counted one time only.

Results and discussion

Lexical norms require the correct choice of a word and its appropriate use in accordance with its lexical
meaning. We can learn the meaning of an unfamiliar word from an explanatory dictionary. It is necessary to
follow the lexical norms in oral and written speech, and compliance with lexical norms is achieved when the
learner strictly follows the aspects stated below:

— Understanding the lexical meaning of the word and the appropriate use of the word.

— Knowing of the lexical compatibility of words.

— Knowing the polysemy or homonymy of words.
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— Being aware that vocabulary can be divided into: common use and areas of limited use; active and

passive vocabulary; neutral and stylistically colored vocabulary.

Lexical norms cannot be mastered in a few classes. It is necessary to constantly enrich students’ vocab-
ulary, systematically referring to dictionaries and reference books. In case of violation of lexical norms,
speech errors occur. Here the main speech errors caused by the violation of lexical norms are given.

The analysis of the data has identified several types of lexical errors as presented below.

1. Errors of word choice or transfer errors. The most common mistake of non-speakers of any level,
especially beginners, is the wrong choice of words. This error occurs when students try to translate words
from their native language themselves using a dictionary. Unfortunately, not everyone knows how to distin-
guish between the types of words, and do not know exactly what meaning to choose among list of meaning
offered in the dictionary, so they choose the first meaning they come across in the dictionary.

Word choice errors often happen due to interference from the learner’s first language and are sometimes
called false-cognate errors. This type of error comes from a lack of knowledge of the different vocabulary
choices available in English or collocations required by a particular context. Sometimes phrases just sound
awkward in English because they are words we would never put together. This type of lexical error defines
the errors where a wrong lexical item is used instead of the correct one. With this type of error in it sentence
does not make any sense, and it mostly happens when the student selects an inappropriate word or has no
clear understanding of its usage in speech patterns. Example 1. Learning foreign languages has a positive
affect on my future career (effect). Example 2: Beside, leaning foreign languages is like a golden bridge to
the future (Besides). Example 3: The site which I always use is named “ESL Collectives” (called). Exam-
ple 4: The teachers are very kind and comprehensive (sensible or understanding). Example 5: In order to
master our language skills we need to practice a lot (practise).

The following errors were identified in the middle parts of the students essay when they were trying to
explain why it is important to learn foreign languages. The first error clearly shows that the students strug-
gles defining the subtle meaning of effect (n), and affect (v), whereas the second error that the learner does
not know the difference between the words “besides” and “beside”, this type of the mistake cannot be inter-
preted as spelling mistake, as it was repeated several times in the essay. Example 3 demonstrates that the
learner cannot differentiate the verbs “to name” and “to call”, which shows that the learner has troubles with
correct word usage. Example 4 illustrates that the learner wanted to express the positive qualities of the
teacher, but the example shows that the learner failed to express himself/herself adequately and the use a
proper word. Probably the learner wanted to define the teacher as sensible or understanding. Example 5
shows that noun/verb pair causes a lot of confusion, because it is different in British (or International Eng-
lish) from American English. The latter does not use practise at all. In an American English spellchecker this
will be marked as an error. In British English, practice is a noun and practise is a verb. It is well known that
different meanings of the same word in one language can be conveyed by completely different words in an-
other. So, for example, the noun case in English corresponds to the words matter, affair, business, case,
cause. As practice shows, students make a significant number of mistakes. For example; do — to make, to
offer - to suggest, accept - to take, to receive-to accept etc.

2. Errors of literal translation. The lexical errors of this type include the words that are directly trans-
lated into L2 by sticking to the literal L1 meaning. In other words, translation errors occur when the learner
literally transfers the individual meaning of an item without knowing the set expressions in the target lan-
guage [9]. Although a native speaker may guess what the non-native speaker has meant, it sounds awkward
to a native speaker of the target language (L2). Example 6: A teacher plays an important role when students
have hardships saying their thoughts in a foreign language. Example 6 demonstrates direct, literal transla-
tion from the Kazakh language: hardships and to say a thought (kublHABIKTap, O¥bIH aiiTy), and clearly
shows that the learner is not aware of the correct usage of the given words (problems, to express a thought).

3. Misspelling. This type of errors is also known in the literature as spelling errors and it consists of
lexical errors which violate the orthographic rules of English [8]. Example 7: I would like to tell you a
facinating story from my childhood (fascinating). Example 8: All schools want to hire experianced teachers,
but they do not want to work with young teachers (experienced). Example 9: Pronounciation is one of the
difficult sections to teach (pronunciation). According to the data analysis the given errors were made by sev-
eral learners in the essays, so they are supposed to be frequent errors. According to the results of the study
the most of the repeated errors that occurred in the learners’ essays are though, thorough, thought, thing,
thoroughly, thoughtful.
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4. Pronoun confusion. The next group of the most common mistakes is related to the incorrect use of
prepositions. Pronouns make communication quicker and easier, but when there are multiple subjects being
discussed, pronouns can easily be misunderstood. Lorincz (2012) [10] says that English language learners
find prepositions challenging to master due to its great number and different nature. Result shows that substi-
tution, addition and omission are the mostly repeated syntactic errors based on the linguistic analysis of
learners’ output. This misuse, as shown by Celce-Murcia and Larsen-Freeman (1999) [11], is caused by a
mismatch problem between English and other languages. When one tries to study English, he usually finds
word equivalents in his native language. Example 11. We congratulated our English teacher with Teacher’s
Day (on) Example 12: Language skills depend from many factors (on) Example 13: She looked on the black-
board and corrected mistakes (at). Correct use of prepositions is impossible by word-for-word translation
from the Russian language, as a result of this analogy in the speech of students we can often observe them
using the constructions: on the lesson (instead of at), to depend from (instead of on), to happen with smb (in-
stead of to), to treat smb. from smth. (instead of for), etc. As many Kazakh students speak Russian well they
are also subjected to second language interference, despite the fact that their first language is Kazakh. Some-
times, under the influence of their native or second foreign language, students either “automatically” transfer
prepositions from Russian/Kazakh to English: to influence on smb, to refuse from smth instead of to influ-
ence smb, to refuse smth, or omit them where they are required: to prove to smb, to explain smb, to prove
smb instead of to explain to smb. To eliminate such errors students can receive a list of verbs and adjectives
with fixed prepositions for simply memorizing verbs, and situations, examples or models of demonstrating
the use of these prepositions should also be given, so that students wouldn’t compare English with other lan-
guages they already know very well.

5. Errors of redundancy. Redundancy means that the same information has been repeated twice, just
by using different words. The sentences which contain redundant information aren’t grammatically incorrect,
but they have unnecessary words, which need to be avoided. Lexical errors in this category are generally
recognized when a lexical item is unnecessarily used, repeated or paraphrased. Redundancy is a disadvantage
that many of our students suffer from. They tend to use extra words that they think reinforce, clarify, or sof-
ten what is said. A sentence should not contain any unnecessary words; a paragraph should not contain any
unnecessary sentences. Example 14: If learners make practice every day, they can improve their level of
English. Example 14 shows that the learner uses extra words in the sentence, though the same idea could be
expressed using only one word “to practice”.

6. Errors of incorrect collocations. Collocations are combinations of words that appear together very
frequently and have evolved as natural phrasing in English. For example, “heavy rain” and “strong wind” are
collocations. The words rain and wind can be described by many adjectives, but heavy and strong, respec-
tively, are among the more common ones. You would not say “strong rain” or “heavy wind”; that does not
sound natural [2: 165]. Words should be used in strict accordance with their semantics, i.e., meaning. Each
significant word has a lexical meaning, naming phenomena and objects of reality, which in our conscious-
ness correspond to certain concepts. With a clear statement of the idea, the words used by the authors fully
correspond to their subject-logical meaning. When choosing a word one should take into account not only its
meaning, but also lexical compatibility. Not all words can be combined with each other. The boundaries of
lexical compatibility are determined by the meaning of words, their stylistic affiliation, emotional coloring
and grammatical properties. Collocating lexical units inadequately may cause violation of compatibility and
it often sounds funny which may also results in intercultural misunderstanding.

Lexical-semantic errors, i.e., incorrect choice words in context (“false friends of a translator”, the wrong
choice of lexical synonym, wrong values of polysemantic words; inappropriate choice of antonym in opposi-
tion; mixing in the speech of paronyms; violation of the lexical compatibility, etc.): Example 15: How color
should be school uniforms? (what) — Oxywwinapoviy mexkmen gopmacsl Kauoaiu mycmi 601y Kepex? — an
error consisting in a violation of lexical compatibility caused by interference from the Kazakh/Russian lan-
guage. Example 15 shows that a student made the mistake because of L1 interference, as the word how is
translated in Kazakh xanmaii, but the word should collocate with the word what: what color. Example 16:
When a teacher teaches a student ignorance it is like doing a crime (to commit a crime). Examples 15 and 16
illustrate that the students do not possess the skill to collate the words correctly, so that the speech would
sound naturally. Lexico-semantic errors and idiomatic expressions can often lead to errors that change the
meaning of a sentence. In this case, teachers need to make sure that they have fully understood student’s
/author’s intention and the correction is appropriate.
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7. Errors of word formation. Lexical errors of this type happen when the students use the wrong form
of a word in their written assignments. It is often reflected in the piece of writing when students confuse
parts of speech, and cannot differ a noun from a verb. For instance, when a student intends to use a verb in a
sentence (e.g. to differ) but ends up using the adjective form of that noun (e.g. difference) this error is de-
fined as an error of word formation. Example 17: Many people are unsatisfied with the education system.
Example 17 shows that a student confuses the correct usage of negative prefixes. Probably the student fol-
lows the morphological rule that prefix —un should be used, but there are a lot of exceptions, here the teacher
should make that student know all the rules of word-formation. Students also, mix up the usage of the prefix
—im. Especially some bold students, not knowing the rules of word formation, try to create new words them-
selves.

The total number of lexical errors made by the participants was found to be 385. While interpreting and
analyzing the results we have identified that Type 1 (errors of wrong words choice) amounted (25 %) and
Type 6 (incorrect collocations) consists of the most frequency of errors (28 %), Type 2 (mistakes of literal
translation) and Type 3 (misspelling) amount approximately 18 % and 10 % respectively. Type 4 errors in-
correct usage of preposition) amounts to 7 %. Type 5 (errors of redundancy) amount 3 % and type 7 (errors
of word-formation) amount to 9 %. The results of the present study are reflected in Fig.1.

Dincorrack collocathonrs

Cllrmcorriect orord wsame

Otkera travlathon errors

kel spealiines

Clirscorrect ws.xne oF preposidons

DErmors of vrond-form- 2don

OErrors of vrond redursd oy

Figure 1. The frequency of errors according to types

The purpose of this study was to identify and group the lexical errors that occur in Kazakh EFL pre-
intermediate learners’ essays at university. The findings of the research illustrate that the participants of the
study make errors of word choice and incorrect collocations the most. Apart from making errors of word
choice and incorrect collocations, the participants of the study seem to make many errors with the usage of
the preposition, literal translation from L1. As we have mentioned before, the participants of this study were
pre-intermediate level (Ist-year university students) English learners, and it can be said that their lexical
competence at this level does not allow them to make the right lexical choices and collocate the words cor-
rectly all the time in written works. Secondly, the results of the study revealed that errors of literal translation
and errors of incorrect usage of the prepositions happen because of the strong interference of L1 and L2, as
all the experiment participants learned English as L3. Errors of word formation and misspelling errors ap-
peared rarely in the students’ essays which might be explained as students write quizzes and word dictations
after each unit. The present study results show that the type of errors of wrong word usage and collocations
belonged to the highest frequency errors. The results of this study may be used while compiling syllabi and
designing textbooks for EFL learners which focus on elaborating suitable exercises for mastering lexical
skills and will help to use the right word and collocations in context. The problem of wrong usage of colloca-
tions and wrong word choice may be solved by means of using lexical-semantic field approach, lexical-
semantic grouping, lexical-semantic tables and schemes, mind-maps and thematic groping, which will pro-
vide learners to group vocabulary according to semantic and thematic groups and will help students to differ-
entiate synonyms, antonyms and hyponyms. This approach is supposed to systemize the necessary vocabu-
lary based on one topic and will contribute to learners’ better understanding of subtle meanings of the words.
Trilingual education of students is created in artificial conditions, therefore, we can not exclude the influence
of the native or second foreign language on learning the third foreign language. Language errors arise for
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didactic reasons, due to insufficient knowledge and skills, or as a result of language interference. To use a
word in speech appropriately it is necessary to remember the dependence of the corresponding lexical mean-
ing on syntagmatic connections, i.e., how it is combined (semantically and syntactically) with other words.
The frequent mismatch of word combinations in the studied language and the native language leads to diffi-
culties in the semantics of lexical units and their further use in speech. Therefore in order to master
polysemantic lexical units it is necessary to select the most commonly used combinations in order to train
students in speech structures. Kazakhstani students learn the English language not in the same way as their
mother tongue, this learning environment mostly called artificial, as learners practice foreign languages only
in class conditions created by EFL teachers, who are also not native speakers. It is even hard to compare ac-
quiring vocabulary in mother tongue with foreign vocabulary acquisition, as they are totally different due to
many factors such as learning environment, motivation, language nature. Though many Kazakhstani schools
start teaching English from the 1* grade it is still difficult to claim that learners will learn the use of words
naturally, as they lack pure English speaking environment. They also start learning foreign language when
their mother tongue lexicon has advanced and mother tongue interference is inevitable and learners subcon-
sciously make mistakes while writing and speaking in English. In addition, the problem of language sense is
one of the most difficult tasks (if not the most difficult) in learning a foreign language. In most cases the
sense of language is viewed as a sign of the highest level of foreign language proficiency.

Conclusion

The present study attempted to identify and classify the lexical errors in Kazakh EFL learners’ essays in
the homogenous group; however, it had its own limitations. Firstly, this study of identifying lexical errors
was conducted once and has analyzed only the essays of the 1st year students, the focus of the participants
can be increased and 2™ year students can be included, and heterogeneous groups can be investigated. Fur-
ther studies are needed to explore this issue better. Also the study of cases of the influence of the native lan-
guage on the English language of students allows preventing possible errors in the speech of students, which
requires the implementation of a number of special exercises. Such sets of exercises should take into account
the main lexical difficulties caused by the discrepancy between the lexical phenomena of the Russian, Ka-
zakh and English languages. Further investigations can be conducted from the perspectives of psycholinguis-
tics, intercultural communication, and sociolinguistics. It should be noted separately that when studying sev-
eral foreign languages, there is a strong secondary L1 and L2 interference. Therefore, when teaching several
foreign languages, one should especially take into account both the positive and negative impact of the first
and second foreign languages, rather than the native one. For example, when studying English as a third lan-
guage after Kazakh/Russian, students experience difficulties of an interfering nature at almost all levels of
the language. Lexical and semantic errors, as well as phonetic errors, often lead to violations that change the
meaning of the word or sentence, so they should be explained to the student and prevented. [1] By constantly
recording, observing, studying, and systematizing students' mistakes, we can collect material that gives a
fairly detailed picture of the difficulties of mastering a foreign language. The accumulated material will al-
low the teacher to choose the most effective techniques and strategies of working on the language, which
will help to minimize the number of lexical and grammatical errors in the speech of students.
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I'.C. AxmeToBa, A.E. bixkkenosa

I'omorenai Tonrapaa arblINIbIH TITIH OKBITYAAFbI
JIEKCHKA-CEMAHTUKAJIBIK KaTeJiep

Makanazia Tijd ACHTedi opraimiafiaH TOMEH TOMOTCHI TONTapla OKUTHIH aFbUINIBIH TUTIH YHpeHyAe Kui
KaWTalaHAThIH JICKCHKAJIBIK-CEMAHTUKAJIBIK KATEJNepiH aHbIKTay Mocesenepi KapacTelpbuiabl. Kapbim-
KaTbIHAC jKacayJa ce3 KYIUTi Kypaa Oona OTHIPbIN, alaMIapIblH OPTYpJ ce3iMIepi MEH 3MOLMsIIApbIH
TYFBI3BIIN, TYPIi ic-opekeTke TypTki Oosia amajael. Iller TingepiH OKpITyqa KUBIHIBIK TYFBI3ATBIH CO3IEP.i
aHBIKTAY, OJIAPJbl )OI, YaKTBUIBI TY3ETY JOHE Ce3/epii IYphiC KOJIaHyFa YHPETeTiH JICKCHKAJIBIK
KY3BIPETTUTIKTI MEHrepy MaHbBI3IBI OONBIN Kelemi. 3epTTey MONIMETTepiH arbUIIBIH TUIl MyFamimzepi
JKUHAIBL. 3epTTeyAiH MaTepHanblH aHBIKTayAa OTBI3 Oip 3cce 3epTTey MaTepuaibl MEeH Kypaibl peTiHae
naliganaHbUFaH. ABTOpJIAp 3epTTey HOTIDKENEpi AaFbUINBIH TIMIH OKBITYJarbl JIEKCHKAIBIK KaTelep
KYOBUTBICBIH TYCIHYT€ BIKIIAJI €Till, COJI apKbUIBI MyFaliMIepre OKYyIIbIIAp/bIH CO3JepAl KaTe TYCIHyiHe KOl
OepMeliTiH capanaHfaH TalcChlpMallap MEH jKaHa JICKCHKAHbl TYCIHAIPY SMICTEpiH KOJJaHyFa KOMEKTece.i
nen cerenti. COHbIMEH KaTap, YChIHBUIFAH 3€PTTEY HOTHIKENEpi HYCKayJbIK PETIHAE KbI3MET €Te alajibl KoHEe
Ka3aKCTaHIbIK CTYACHTTepPre arbUIIBIH TUTIH IIET TUTl PETiHIE OKBITY YIIIH OKYJBIKTap KypacThIpyaa
KOJIJaHblIa anajbl. HoTkecinae 3epTTeyliep aFbuILIbIH TUTIH OKBITY/a JISKCHKAJIBIK )KOHE CEMaHTHKAIIBIK
KaTeliep/i KIKTeyre, ¢H Kol KalTalaHATBIH KaTeJep/i aHBIKTayFa jKOHE OJapIIblH Maijga Ooxry cebenrepin
CUIIaTTayFa MYMKIHIIK Oepeni. 3epTTey HOTHXKeENepi KOpPCEeTKEHAEH, 3epTTeyre KaThICyMIbIap KeOiHece
ce3lepai TaHIayna Karenep skibepexi jkoHe ce3 TipKecTepiH Oyphic KosmauOaimel. COHBIMEH KaTap, >KHi
Ke3JIeceTiH KaTenepre IIbUIayAbl AYPHIC KOJaHOay jKoHE aHa TUTIHEH Typa ayJaapy ChIHIBI KaTelep >KaTabl.

Kinm ce30ep: nekcuko-ceMaHTHKAIIBIK KaTenep, KaiTaaaHaTblH KaTelep, aybITKy, TY3eTy, TOMOTeH/Ii TONTap,
JaFIblIap, JTEKCUKAJIBIK KY3BIPET, CO3/1epli MEHrepy, HHTep(epeHIHMs.

I'.C. AxmeToBa, A.E. bukkeHoBa

JleKkCHKO-ceMaHTHUYeCKHEe OIUOKH B 00y4YeHNH AHTJIMHCKOMY
SI3bIKY B TOMOT€HHBIX Ipynnax

B cratee paccMOTpeHBI BONPOCHI BBISABICHHS PACHPOCTPAHEHHBIX JEKCHKO-CEMAHTHYECKUX OIIMOOK IpU
00y4eHHH aHTIINICKOMY S3bIKY Y Ka3aXCTaHCKHMX CTYAEHTOB B TOMOT€HHBIX TPYIAX C YPOBHEM SI3bIKa HUKE
cpenrero. CnoBo M3y4eHO Kak CHIIBHOE OpYyJHe, U IPU MPaBUIBHOM €ro HCIOIb30BAaHUU OHH MOTYT BBI3bI-
BaTh Pa3IMYHBIC YYBCTBA M OMOLMH U, CIIEJOBATEIFHO, MOOYXKAATh K Pa3INIHBIM AeiicTBUsAM. Baxno Hay-
YHUTHCS BBISIBILITH IIPOOJIEMHEIE CIIOBA, YCTPAHATh UX, CBOCBPEMEHHO HCIIPABIIATE M OBJIAEBATh JIEKCHUECKON
KOMITIETeHIeH, oOydJaromel NpaBHIBHO HCIIONB30BAaTh CJIOBA. JlaHHBIC HCCIEOBAaHUS OBUIM COOpaHBI
YUUTEISIMUA aHIJIMHCKOTO s3bIKa. TpHIumaTe OXHO d3cce OBUIO HCIOIB30BAHO B KadyecTBE HHCTPYMEHTa
UCCIIeIOBaHMs ISl TIOy4eHNsT MaTepHrana UCCIeoBaHNs. ABTOPBI HAJEIOTCS, YTO Pe3yJIbTaThl IPOBEICHHO-
r'0 MCCIen0BaHus OyIyT criocoOCTBOBATh IOHUMAHNIO (PEHOMEHA JISKCHYECKUX U CEMaHTHYECKHX OLIMOOK B
00y4YeHHMH aHITIMICKOTO A3bIKa, YTO MOMOJKET NpernoaaBaTeisiM pazpaboTars audepeHIpoBaHHbIE 3aaHusA
U C1I0coOBI 0OBSCHEHNSI HOBO JIEKCHKHM, MPEIOTBPALIAIOIINE HEMPABUIbHOE BOCTIpUsATHE ydyamumucs. Kpo-
M€ TOT0, Pe3yNbTaThl MPEACTABIEHHOTO HCCIEJOBAHUS MOTYT CIIy)KUTh PYKOBOACTBOM U NIPUMEHSTHCS MPU
COCTaBJICHUH y4EOHUKOB JUIS TIPETOaBaHUs aHIJIMICKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIS Ka3aXCTaH-
CKHX CTYAEHTOB. B pe3ynbrare aBTOpOM yaanoch KIacCH(HUIUPOBAT JIEKCHIECKHE U CEMaHTHIECKHE OIMIN0-
KM B 00y4YeHHMHU aHTIMHCKOTO SI3bIKa, BBISIBUTH PACIIPOCTPAHEHHBIC OMMOKY M ONHCATh X IMPUUYHUHBL. Pe3yib-
TaThl MCCIIEJOBAHUS IIOKAa3aIM, YTO Yalle BCETO YYaCTHHKH HCCIIE[OBAHMS JOIYCKAIOT OMMOKU B BEIOOpE
CIIOB U yHMOTpeONeHNN HEBEPHBIX CIOBOCOYETaHHH. bonee Toro, k 4acTeIM OMMOKaM MOXHO OTHECTH BBIOOP
TpeIora NpH UCIIONb30BaHUN U OyKBaJIBHBIH MEPEBO C POAHOTO S3bIKA.

Kniouesvie cnoea: NEKCUKO-CEMAHTHYECKHE OMIMOKM, YacThle OMMOKM, WCMpaBIeHHE, OTKIOHEHHE,
TOMOT€HHas TPyIIa, HaBbIKHU, JICKCHUECKash KOMIETCHIHU, OBJIaICHNE JICKCUKOH, HHTEp(EepeHLHS.

148 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



Lexical and semantic errors in the English language...

References

1 Kondrashova, N.V. (2015). Prognozirovaniie i ispravleniie oshibok studentov pri obuchenii inostrannym yazykam [Forecast-
ing and correcting students' mistakes when teaching foreign languages]. Nauchnyi dialog, (7 (43), 27—47 [in Russian].

2 Shcherba, L.V. (1956). O troistvennom aspekte yazykovykh vavlenii i ob eksperimente v lingvistike [On the triple aspect of
linguistic phenomena and on the experiment in linguistics]. Khrestomatiia po istorii yazykoznaniia XIX-XX vv., 252-264. Moscow:
Prosveshchenie [in Russian].

3 Azimov, Ye.G., & Shchukin, A. N. (1999). Slovar metodicheskikh terminov (teoriia i praktika prepodavaniia yazykov) [Dic-
tionary of methodological terms (theory and practice of teaching languages. Saint Petersburg: Zlatoust [in Russian].

4 Budrenyuk, G.M. & Grigorevsky, V.M. (1978). Yazykovaia interferentsiia i metody ee vyiavleniia [Language interference
and methods of its detection]. Kishinev: Shtiintsa [in Russian].

5 Vaganova, N.V., & Demina, O.A. (2018). Obuchenie anhliiskomu vazyku studentov neiazykovogo vuza v
mnohourovnevykh gruppakh gomogennogo kharaktera: refleksivnyi aspekt [Teaching English to students of a non-linguistic univer-
sity in multilevel groups of a homogeneous nature: a reflexive aspect]. Variability and standardization of language education in a
non-linguistic university: Shornik statei po materialam nauchno-prakticheskoi konferentsii s mezhdunarodnym uchastiem —
A collection of articles based on the materials of a scientific and practical conference with international participation. N.Novgorod,
46-51 [in Russian].

6 Cindy Rochelle Schwartz. (2016). Ability and Performance Comparisons of Gifted Students in Homogeneous and Heteroge-
neous Settings, Walden University Scholar Works, 101—-106.

7 Read, J. & Chappel, C.A. (2001). A framework for second language vocabulary assessment. Language Testing, 18 (1), 1-32.

8 Llach, M.P.A. (2007). Lexical errors in young EFL learners: How do they relate to proficiency measures? Interlinguistica,
17, 63-73.

9 Ander, S., & Yildirim, O. (2010). Lexical errors in elementary level EFL learners’ compositions. In Procedia — Social and
Behavioral Sciences (Vol. 2, pp. 5299-5303).

10 Lorincz, Kristen & Gordon, Rebekah (2012). Difficulties in Learning Prepositions and Possible Solutions. Linguistic Portfo-
lios, Vol. 1, Article 14.

11 Celce-Murcia, M., & Larsen-Freeman, D. (1999). The Grammar Book: An ESL/EFL Teacher’s Course (2nd ed.). Boston,
MA: Heinle and Heinle.

Cepus «lMeparormka». Ne 2(102)/2021 149



DOI 10.31489/2021Ped2/150-156

UDC 372.881.111.1

A. Kim', D. Assanova®, M. Knol**

"Tomsk State University, Russia
’Karagandy university of the name of academician E.A. Buketov, Kazakhstan
(Corresponding author’s E-mail: marina_vagner@mail.ru)
ORCID 0000-0002-4624-7012°

The nature and content of psychological-pedagogical problems
of multilingualism: linguistic and psychological aspects

Recently the concept of multilingualism has become a defining approach to the problem of language learning.
Multilingualism occurs as an individual's language experience, expands culturally from the language used in
the family to the language used in society, and then to the acquisition of languages of other peoples. The
individual does not ‘“keep” these languages and cultures separate from each other, but forms a
communicative competence based on all knowledge and all language experience, where languages are
interconnected and interact with one another. One of the most important approaches to both bilingual and
multilingual education is, in our opinion, the study of psycholinguistic and neuro-linguistic mechanisms of
bilingualism and multilingualism formation. The peculiarity of the language situation of the Republic of
Kazakhstan is the presence of bilingualism, which occured in the country as a natural process in a
multinational state. However each region of the country has its own specifics in terms of language. In this
regard, there is a need for a regional approach to the study of the language situation in the Republic of
Kazakhstan. It is worth noting that the definition of the role and place of Russian language in teaching a
foreign language in the context of multilingualism is insufficiently studied. Russian language is not only a
universal means of communication generally accepted in the Republic of Kazakhstan, but also the main
means of knowledge of sciences and support in learning a foreign language. Linguistic situation of foreign
language teaching in multilingual environment in many respects differs from the linguistic situation of
learning a foreign language in a monolingual audience.

Keywords: multilingualism, linguistic aspect, psychological aspect, language, foreign language, language
situation, mutual understanding of languages, multilingualism, language culture.

Introduction

Multilingualism is understood in many studies as the ability of an individual or a whole nation (or
part of it) to communicate in order to achieve mutual understanding by means of two or more languages.

Scientific, technical, and cultural progress helps to attract representatives of different peoples of the
world to international life, which, in turn, requires society to find ways that would help achieve mutual
understanding between representatives of different peoples. The best way out of this situation is to learn
several languages that could meet the social needs of both the individual and the entire society. Under these
conditions the problem of multilingualism, that is, knowledge of one's native language and other most
common languages, has become particularly relevant.

The problem of multilingualism is multidimensional. The study intersects different approaches:
psychological, linguistic, and social. Yu.D. Desheriev believes that this problem should be considered in
the sociolinguistic aspect as “a product of language functioning in certain social conditions” [1].

When considering the concept of “multilingualism”, it is necessary to take into account its types and
varieties. Terms of multilingualism, the nature of the relationship of multilingualism with thinking, a way
of reaffirming of the speech mechanisms with each other, the degree of difference between languages in
contact, the kinship of languages are the most commonly studied aspects of multilingualism [2].

Multilingualism in the narrow sense implies more or less fluency in two or more languages: native
(Kazakh), non-native (Russian), foreign (English); multilingualism in the broad sense is a relative
command of a second or third language, the ability to use two or more languages in certain areas of
communi cation.

Experimental

According to H.Z. Bagirokov, “bilingualism/polylinguism is the result of intercivilized interaction of
different cultures of peoples, one of the forms of adaptation of a completely different or related language

150 BecTHuk KaparaHguHckoro yHuBepcuTeTa



The nature and content of psychological-pedagogical...

culture” [2]. Multilingualism is the practice of alternative use of two or more languages, which has emerged
as a result of the interaction of different languages and cultures. V.A. Avrorin understands real
bilingualism/polylinguism as “almost equal free active knowledge of two or more languages. Real
bilingualism/polylinguism begins when the degree of proficiency in the second language approaches the
degree of proficiency in the first” [3].

However, the degree of proficiency in a second or third language may vary. In accordance with the
classification of T.A. Bartalev, bilingualism/multilingualism is divided into the following types:

1) normalized,

2) one-way normalized,;

3) non-normali zed.

The normalized type, according to the author, is characterized by compliance with the norms
(grammatical, lexical-semantic, phonetic) of the studied languages. A one-sided normalized type is one in
which the speaker adheres to the norm of one, usually native language. Non-normalized
bilingualism/polylinguism is the use of a second language with a violation of its norm in part or in full [4].

Y.D. Desheriev identifies two types of bilingualism/polylinguism:

1) contact bilingualism/polylinguism: the result of the common residence of two or more peoples (the
contact type of bilingualism is inherent in countries located in the former post-Soviet space);

2) non-contact bilingualism/polylinguism, when there is no contact between two peoples; language
acquisition occurs through communication with representatives of people who live on the territory of
another country, or by studying a foreign language at school or university.

T.A. Bartalev allocates active and passive bilingualism/multilingualism. He offers a definition of
active and passive bilingualism, considering active bilingualism/polylinguism as such bilingualism in
which a person is fluent in a second language in all its forms. Passive bilingualism is a type of
bilingualism in which a person partially speaks a second language: understands, but does not speak [4].

V.A. Itskovich and V.S. Schwarzkopf offer a broader definition of passive bilingualism. Passive
bilingualism/polylinguism “refers to a type of bilingualism in which a native speaker reads fluently (to a
greater or lesser extent) in a second language, but does not speak it” [5].

Multilingualism is characterized by varying degrees of proficiency in the first, second, and third
languages. “Degree of proficiency in the second (third) language can be both high and low when a limited
number of words and basic rules are learned, and when the ability to express fragmentary opinions of
everyday content is obvious” [5].

With active bilingualism/polylinguism the native speaker is fluent in the second (third) language and
uses it in everyday life. There is a distribution of communication functions between languages depending
on the language environment. Passive bilingualism assumes that a native speaker is fluent in a second
language, but does not use it due to the lack of an appropriate environment.

According to the degree of extensiveness, bilingualism/polylinguism is divided into the following
types: national, territorial, and bilingualism of a certain stratum of society (classification by
Yu.D. Desheriev). Each of these classifications requires detailed consideration. National
bilingualism/polylinguism, as defined by Yu.D. Desheriev, concerns the people as a whole [1].

With regard to the two last mentioned varieties, they can only oppose the first in aggregate, since one
and the second do not concern the whole people, but only one or another part of it: the first is territorial, the
second is social.

Based on the classification of T.A. Bertogaev, individual bilingualism/polylinguism is the property of
individual native speakers, it is found in all peoples of the world.

Group bilingualism/polylinguism covers a compact group of the population: it can be, for example,
socio-group (intelligentsia bilingualism). Bilingualism/polylinguism of the main group of native speakers
(with the exception of certain groups of adults and children of a certain age) of the population of a certain
country belongs to the mass one [4].

Multilingualism is defined as the use of several languages within a certain social community; the use
by an individual or group of people of several languages, each of which is chosen in accordance with a
specific communicative situation [6].

There are two types of multilingualism: dominant, when one of the languages is the main, source;
equal, when none of the languages is given an advantage. Define the following typical cases of formation of
multilingualism: a) the child is brought up to “switch” from one language to another; b) child in the family
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speaks their native language, and it is possessed by other languages; c) the students learn second foreign
language in the process of purposeful learning.

Multilingualism is closely related to the psychological aspects of communication. Knowledge of
several languages contributes to the development of such mental functions as thinking, memory,
imagination, perception.

According to E.M. Vereshchagin, in the psychological aspect bilingualism/polylinguism is
characterized by its own specifics. Degree of proficiency in the second (third) the language is evaluated by
the number of actions that are performed during the implementation of the communication. In accordance
with the point of view of E.M. Vereshchagin, receptive bilingualism/polylinguism allows a bilingual to
understand the language structures inherent in the secondary language system, but no more; reproductive
bilingualism/polylinguism allows a bilingual to reproduce what is read or heard; productive
bilingualism/polylinguism allows not only to understand and reproduce the language formations inherent in
the secondary language system, but also to create them [7].

B.V. Belyaev distinguishes two types of bilingualism/polylinguism: direct, when primary and
secondary language skills are directly related to thinking; indirect, when a bilingual refers to a secondary
language as a code system in order to indicate the capabilities of the primary language [1].

In the modern methodological literature a large number of works on the problems of teaching a foreign
language in the national school can be found (R.Yu. Barsuk, G.M. Vishnevskaya, Yu.D. Desheriev,
A.S. Markosyan, Z.G. Muratova, L.S. Khalatyan, A.l. Yatsikevichus, etc.).

Despite the general patterns of learning a foreign language in the context of multilingualism, each
specific case requires individual consideration. Some authors study certain aspects of teaching a foreign
language in a national audience, based only on the study of the native (national) language of students
(Kh.Z. Bagirokov, L.M. Bayramova, A.E. Karlinsky, R.N. Kremer, etc.). Other authors emphasize the need
to take into account the Russian language in the process of mastering a foreign language (I1.O. Ilyasov,
A.M. Mikhailov, L.V. Kobakhidze, V.F. Rumyantsev, N.N. Fomin, etc.). The analysis of research shows
that learning Russian contributes to mastering the third and fourth languages, i.c., in conditions of
bilingualism or polylinguism, there is a psychological readiness to learn subsequent languages
(B.V. Belyaev, 1.A. Zimnyaya). It should be concluded that the knowledge of the native language and
Russian in the national school significantly facilitates the process of learning a foreign language.

Despite the fact that the native language (Kazakh) in the territory of the Republic of Kazakhstan
prevails in public life, in cultural outreach, in live communication, it is used in the education system, in
the media, Russian continues to be a means of broad international communication throughout the territory
of the Republic of Kazakhstan, the language of education and science.

The multilingual environment in which the younger generation of the Republic of Kazakhstan grows
and communi cates becomes a favorable ground for learning a foreign language (in this case, English).

The problem of multilingualism is considered in modern research from different perspectives. This
problem is considered from the linguistic point of view in the research of such scientists as V.D. Arakin,
Zh.L. Vitlin, R.N. Kremer, L.N. Kovylina, L.I. Khaleeva, and L.V. Shcherba. From a psychological point of
view this problem is presented in the research of V.B. Belyaev, Z.U. Blyagos, L.S. Vygotsky, L.B. Itelson,
and others. Sociocultural aspects of the problem of multilingualism are reflected in the research of
Y.L. Vorotnikov, M.N. Guboglo, V.V. Safonova, P.V. Sysoev, and S.G. Ter-Minasova. Methodological
aspects of the study of multilingualism were studied by LL. Bim, N.D. Galskova, P.B. Gurvich,
B.A. Lapidus, R.P. Milrud, E.I. Passov, and others.

The peculiarity of the modern language situation in the Republic of Kazakhstan also implies the need to
address the concept of “dominant language” as one of the key sociolinguistic concepts used in the course of
the study. The dominant language is most often the language of interethnic communication.

As U. Weinreich points out, “the psychological dominance of one language over another can be estab-
lished by tests of varying degrees of complexity. One might wonder, for example, which of the two lan-
guages is the more convenient means of communicating orders that must be executed quickly and accurately.
It is even possible to pose the question: in what language does a bilingual speaker “think™; to do this, you
need to check in which language he is more willing to give associations to stimuli presented to him at ran-
dom in both languages. On the other hand, one can hold the view that the “dominance” of language is a
complex combination of factors of approximately the following type. By comparative language proficiency,
the dominant language is the one that the native speaker has a better command of at a given time in their life.
According to the method of use, visual reactions are so important for strengthening the oral use of a language
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that for a bilingual native speaker who is literate in only one of the languages, this language will be the main
one, regardless of the ratio in the level of oral proficiency in these languages”. In this work, which has be-
come a classic for the typology of bi- and polylinguism, we also present the provisions that have not lost
their relevance on the allocation of the dominant language by the order of study and age, by the role in com-
munication. Weinreich emphasizes that while a bilingual speaker may be equally proficient in both lan-
guages, it may be that they are more likely to have to resort to one rather than the other; at the same time,
more frequent use of the language can, all other things being equal, raise it to the rank of “dominant” lan-
guage, which often took place in the situation of Kazakh-Russian bilingualism, as well as the following prin-
ciple of typologization — the dominance of the language, depending on its role in the social promotion of the
speaker). In the cited work W. Weinreich also notes the pronounced need to overcome the potential interfer-
ence in the latter case, which is especially important for the study we have undertaken. [8]

Results and Discussion

Multilingualism is a common linguistic phenomenon that has been observed at different times among
different peoples of the world. Multilingualism occurs where there are close socio-economic ties between
members of different ethnic groups who speak different languages. The phenomenon of multilingualism is
inherent in multinational countries.

The study of multilingualism is related to the study of bilingualism. It should be noted that there are
different interpretations of the content of the concept of “bilingualism”.

V.A. Avrorin notes that “bilingualism occurs when the team, in addition to the native language, has
another language that can perform the same functions as the native language. Most often, these functions are
distributed between languages, but it is important that they are both able to perform the same functions in a
certain team, and this is possible if there is no significant difference in the degree of proficiency and
activity of using both languages. Therefore, bilingualism begins when the degree of proficiency in the
second language is as close as possible to the degree of proficiency in the first” [5].

Investigating the problem of bilingualism, V.A.Itskovich and V.S. Schwarzkopf note that
bilingualism is “usually an active possession of two language systems. However, in modern society, with a
mass desire to master a second language (or languages) and the active spread of foreign-language literature,
there is a situation when the second language, with bilingualism, does not perform all its functions” [8].

Under the nature of the relationship between languages, L.V. Shcherba distinguishes between pure and
mixed bilingualism/polylinguism. The scientist considered pure bilingualism to be the case when in the
mind of a native speaker two languages exist in isolation from each other, without any comparisons and
parallels. This is confirmed by the Russian aristocrats, who were fluent in Russian and French, but
translation from one language to another was difficult. Such bilingualism occurs as a result of mastering
languages in the so-called “natural” way, when the second language is studied in isolation from the first [9].

Mixed bilingualism/polylinguism allows parallel communication of equivalent means of two or more
languages with their corresponding concepts, and through them between the languages themselves.
According to L.V. Shcherba, mixed bilingualism should be considered normal because pure bilingualism
occurs only under special conditions [9].

The formation of bilingualism/polylinguism is a long process because the acquisition of a second
language is gradual.

Kh. Z. Bagirokov, investigating the problem of language acquisition in multinational republics,
identified the following types of bilingualism/polylinguism:

—the first degree involves the possession of a second language, in which there is interference of the
maximum type at all levels of foreign (other) speech;

—the second degree involves proficiency in a second language, in which there is interference of the
maximum type at the grammatical and lexical-semantic level and phonetic level,

— the third degree involves knowledge of a second language, in which there is interference only at the
lexical and semantic level,

—the fourth degree involves the possession of a second language, in which there is minimal
interference at all levels;

—the fifth degree involves the possession of a second language, in which there is minimal type of
interference at the grammatical and lexical-grammatical level;

—the sixth degree involves the possession of a second language, in which there is minimal
interference only at the lexicosemantic level,
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—the seventh degree involves the possession of a second language, in which there is only stylistic
interference;

— the eighth degree implies second language proficiency, when an individual is proficient in literary
and written language in all functional styles, without allowing any deviations.

— The linguistic aspect of the study of bilingualism and polylinguism is to analyze the relationship
between the structures and structural elements of several languages, their mutual influence, interaction and
interpenetration at different levels of languages, and to identify interference at different levels of language
structure. Polylinguism is a great cultural asset. Its development is in no way an obstacle to the development
of national languages, on the contrary, as an extralinguistic factor, it can be one of the important sources of
subsequent development of national languages [10].

L.V. Shcherba distinguishes two types of coexistence of language systems in the consciousness of an
individual with respect to bilingualism. For L.V. Shcherba under pure bilingualism we should understand
parallel, but independent study of two languages. By mixed bilingualism, he means bilingualism formed as
a result of the comparative study of two languages, when the second language is studied on the basis of the
first [9].

According to the method of comparing two languages in the mind of a bilingual, V.Y. Rosenzweig
distinguishes between coordinate bilingualism (a bilingual speaks both languages equally and switches
from one to the other depending on the communication situation) and subordinate bilingualism (a bilingual
is fluent in only one, native language, which subordinates another, non-native language in his mind) [11].

Conclusions

In the linguistic aspect multilingualism is defined, on the one hand, as perfect knowledge of the native
and other languages studied, the use of two (three) languages as full-fledged, and, on the other hand, as the
ability to use the second (third) language in certain areas of communication.

The problem of bilingualism/polylinguism in the psychological aspect is considered as a problem of
proficiency in various language codes and as a problem of interaction of these codes. Mastering the second
(third) language theoretically cannot be evaluated as a process of mastering a new system of thinking, but it
is mastering a new code that is imposed on the code of the native language [12].

Significant attention is paid to the study of the influence of multilingualism on thinking and
intellectual development of the child. L.S. Vygotsky concluded that the solution of this issue depends on the
age of the child, the nature of the interaction of languages and, most importantly, on the pedagogical
influence on the development of speech skills of the native and foreign languages.

The analysis of the process of interaction of languages is undoubtedly important when developing a
methodology for teaching a foreign language to students in a multilingual environment.

Many authors believe that children in the context of bilingualism/multilingualism the interfering
occurs resulting in the fusion of language systems.

At preschool age children are already able to understand the bilingualism that manifests itself:

1) in the general view of the presence of two different linguistic systems of Russian and foreign
languages;

2) awareness of differences in the grammatical structure of the language, which is manifested in self-
correction and in correcting errors in the speech of other children;

3) in the awareness of similar and different phonetic systems;

4) awareness of the synonymy of two words in different linguistic systems;

5) the word becomes an object of awareness [13].

The problem of multilingualism is relevant, since the current stage of human civilization development
is impossible without the interaction of different languages and cultures.

The process of teaching a foreign language in a multilingual environment should be aimed at creating
a single cognitive base for several languages used and studied. Students should be given the opportunity to
follow the already developed strategy for mastering their native language (Kazakh) and Russian, as well as
build a new strategy that is adequate to the process of mastering a foreign language (English). Taking into
account known and new strategies for language acquisition in a multilingual environment allows for more
effective interpretation and application of complex interactions between the native language (Kazakh),
Russian, and a foreign language (English).

The process of learning a foreign language in a multilingual environment should be aimed at taking
into account the different and shared features of the grammatical systems of the languages being studied,
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which will be the orientation basis for learning a foreign language and mastering the necessary cognitive
base for learning English in terms of its interaction with the native language (Kazakh) and Russian.
Possession of a single cognitive base leads to the creation of a polylingual state of students, which
allows for the transition from the lower stage of multilingualism to a higher one.
The process of learning a foreign language in a multilingual environment should be based on the laws
of real communication.
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A. Kum, [I. Acanoa, M. KHomb

KonTiiaikTiH NCHUX0J0THAIBIK-TIEIATOT HKAJBIK MJCeJIeciHiH MIHI MeH
Ma3MYHbI: JUHTBUCTUKAJIBIK *K9HE NCUXOJOTHSIIBIK acleKTiIep

Conrbl Ke3Zepi KONTULALTIK TYXKBIPBIMIAMAChl TUTACPIl OKBITY MacejecCiHe KaThICThI WICMIYII OpPbIHAA.
Kentinaizik agamMHBIH TUINIK TOXIpUOECIHIH MOIEHH AaCIEKTICiHAEe, O0TOACBIHAA KOJIIAHBUIATHIH TUIACH
KOFaMJia KOJJIaHBUIATHIH TUIre ACHiH, COJaH KeiiH 0acka XalbIKTapJblH TUINCPIH UTepyre NeWiH KeHem.
XKeke tymra Oyn Tinpmep MeH MozpeHuMeTTepAi Oip-OipiHeH Oesiek «cakTaMalpmbl», Oipak Tuimep e3apa
OallIaHBICTEI JKOHE ©3apa opeKeTTeceTiH Oapnelk OiTiM MeH OapiblK TIIAIK Toxipube HerisiHme
KOMMYHHKATUBTI KY3bIPSTTUTIKTI KaJbIITACTBIPAAbl. BUIMHIBAIABI jKoHE KONTULAL OiniM GepymiH MaHbI3IbI
TCIIAC PiHIH 6ipi, 0i31iH mikipimisiie, OMJIMHIBU3MI, KONTUIIITKTI KaJIbIITACTBIPYIBIH
HCUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK, HEWPOJIMHIBUCTHKAIBIK MEXaHM3MIEPiH 3epTrey Oousbin TaObutansl. Kasakcran
Pecny0inkachlHAaFbl TULAIK aXyalblH €PEKIIeiri — KOl YITTHI MeMJIeKeTTeTi Tabufy mpouecc peTiHae
eliic HETI3JeNreH €Ki TULAUIIKTIH Oonybl. Anaima, eliH op aiMarblHBIH TUIMIK TYPFBIIAH ©31HIIK
epekmreniri 6ap. Ocprran OaitnansicTel Kazakctan PecrmyOnukachlHIarsl TULNIK axyalabl 3epreiieynae
OHIPIIIK TOCUIIIH KaXETTIT TYBIHAAWABL. ArTam alTcak, KONTUIIUIK KaFlaiblHAa IIET TUTIH OKBITYIAFbl
OpBIC TINIHIH peli MEH OpPHBIH aHBIKTAy XETKUIKCi3 3eprrenreH. Opsic Tim KP-ma KaObuimanraH >Kaummsl
KapbIM-KaThIHACTBIH aMOe0ar Kypaibl FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap FhUIBIMIAP/bl TAHY/IbIH HETi3ri )KoHe IIeT
TiNiH yHpeHyde Tipek Kypan Oosbin Tabputagel. KenTiimimik »kargallblHIa IIET TUTIH OKBITYABIH
JIMHTBOS/IICTE MEJTIK JKaFJaiibl KONTIIAI ayJUTOPUAAA LT TIiH OKBITYIBIH JIMHTBOSAICTE MEJTiK XKaF[alibIHaH
KOINTeTeH napame Tpiepi OONBIHIIA e PeKILIe IS HE Ii.

Kinm ce30ep: KeNTiNNiNi K, IUHTBUCTUKAIIBIK aCTICKT, TICHXOJIOTHSIIBIK aCIIeKT, TiJI, IIET TiJi, TiJIiK )KaFIai,
TIIEpAl ©3apa TYCIHY, Till MOJICHHETI.
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CylHOCTDb M cOoJiep:KaHue ICUX0JI0ro-neaarornyeckoi nmpooJjemMbl
MHOTOSI3bIYHA: JHHIBUCTHYECKHUI U MCHXO0JOTHYECKUI aCTEeKThI

B mocrenHee Bpems KOHIENIMS MHOTOS3BIMMS CTayla ONIpefesiomeil B moaxone K mpobiieMe U3ydeHHs
A3bIKOB. MHOTOs3pIYME BO3HMKAET MO MEPE PACIIUPEHUs] B KYJNbTYPHOM acCIEKTE S3BIKOBOTO OIIBITA
UHIMBUIYyMa OT f3bIKa, YMOTpeOIIeMOro B CEMbE, IO S3bIKA, HCIOIb3YEMOrO B OOINECTBE, U Jajnee 0
OBJIAICHUS SI3BIKAMHU JPYTHX HAPOAOB. HANBUAYYM HE «XPAHUT» ITHU SI3BIKH U KyJIbTYpbl 000COOTIEHHO APYT
OT JApyra, a (GpopMHPYyeT KOMMYHUKAaTHBHYIO KOMIIETEHI[MIO HA OCHOBE BCEX 3HAHUH U BCETO S3BIKOBOTO
OIbITA, IZI¢ SI3BIKA B3aUMOCBA3aHBl U B3aUMOJCHUCTBYIOT. OJHUM U3 BaKHEHINMX IOAXOAOB KaK K
OWIMHIBaJbHOMY, TaK M MHOTOS3BIYHOMY O0Opa30BaHMIO SBISIETCS, IO HalmleMy MHEHHUIO, H3YyYCHHE
IICUXOJIMHIBUCTUYECKUX,  HEHPOIMHIBUCTHUYECKHX  MEXaHH3MOB ¢dbopMupOBaHUS ~ OWIMHIBH3MA,
MHOTOs13bIuMs.  CBoeoOpasme s3bIKOBOM curyaruu PecnyOmmkm Kasaxcran 3aximouaercs B HaJIHIHU
IBYSI3BIUUSI, KOTOpOe OOYCIIOBIEHO B CTpaHe, KaK €CTECTBEHHBIH MpoIecC B MHOTOHAIMOHAJIBHOM
rocynapcTBe. OfHAKO KaXKAblii PETMOH CTPaHbl MMEET CBOIO CHELU(UKY B sI3IKOBOM OTHOLIEHHH. B cBsA3M €
STUM BO3HHMKAeT HEOOXOAMMOCTh PErHOHANBHOTO MOJX0Aa B M3YyYEHHHM SI3BIKOBOM cHTyauuu B PecmyOmnnke
Ka3zaxcran. CTOUT OTMETHTB, YTO ONPEJETIEHIE POIU U MECTA PYCCKOTO S3bIKa ITPU 00ydEeHHN HHOCTPAHHOMY
B YCJIOBUSIX MHOTOSI3BIUUS SBJIAETCS HEAOCTATOYHO H3Y4EeHHBIM. PycCKHi S3BIK SIBISIETCA HE TOJIBKO
YHUBEPCAIBHBIM CPEICTBOM OOIIeHUs o0menprHsITeM B PK, HO M OCHOBHBIM CpeIcTBOM MO3HAHUS HAayK U
OIIOPOH NpH M3YYEHHH HHOCTPAHHOTO s3bIKa. JIMHrBOMeTOAMYECKass CHTyanus OOydeHUS HHOCTPAHHOMY
A3bIKY B YCJIOBUSAX MHOIOS3bIYUS [0 MHOTUM IAapaMETpaM OTIMYAETCS OT JIMHFBOMETOAUYECKOW CUTyalluu
00y4eHNSI THOCTPAHHOMY SI3BIKY B OJHOSI3BIYHOM ayAUTOPHH.

Kniouesvie cnosa: MHOT'OA3BIYHE, JIMHTBUCTUYECKUH acCIICKT, TICUXOJOTHICCKUMA aCIICKT, A3bIK, PIHOCTpaHHI:II\;I
A3BIK, A3BIKOBAs CUTYyallysl, B3AUMHOE IIOHUMAHHUE A3bIKOB, MHOTI'OS3BIYNE, A3BIKOBASA KYJbTYpa.
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Improvement of technical specialty students’ foreign language professional skills

The article focuses on the problems of foreign language teaching at a technical university. Due to the integra-
tion of the Republic of Kazakhstan into the world community young specialists should effectively use a for-
eign language in their future profession. Teaching foreign languages in non-linguistic universities has particu-
lar relevance since foreign language communication of modern specialists in the professional sphere
is becoming closer due to the effect of growing professional, business, scientific contacts of specialists in the
world community. The article considers the experience acquired by the Foreign Languages department
of Karaganda Technical University in developing undergraduate students’ foreign language communicative
skills on the basis of the teacher’s experience using YouTube channel and also a professional and technical
translation course organized in the University. The ways of developing technical specialty students’ foreign
language skills as well as recommendations for teachers are suggested in the given work. The results of the
survey among the students on the problems they face in learning the English language, the practice of interac-
tive methods used for improvement of students’ professional foreign language communicative skills and other
extra-curricular activities organized by the university foreign language department are also demonstrated.

Keywords: national consciousness, trilingualism, multilingualism, national communication, a majority group,
professional career, professional competency, international labour market, integration.

Introduction

The education is considered the most important sector in the development of skilled and professionally
oriented competent specialist around the world. Today this field is experiencing a period of significant trans-
formation in Kazakhstan. The State Program for the Development of Education in the Republic of Kazakh-
stan for 2020-2025 pays special attention to the development of trilingual education [1]. It is well known
that Kazakhstan is a poly-ethnic country, therefore multilingualism is crucial for the proper functioning of
the society.

The article focuses on the problems of foreign language teaching at a technical university. Due to the
integration of the Republic of Kazakhstan into the world community young specialists should effectively use
a foreign language in their future professional activities. Specialists’ foreign language knowledge and skills
in the modern world is becoming one of the indicators of their professional competency. The purpose of
learning a foreign language at technical university is to develop students' foreign language speaking skills to
the level enabling them to be active participants in foreign language professional communication at interna-
tional labour market.

Research methodology

What is the role of specialist’s fluency and proficiency in the English language? Education is the pro-
cess of acquiring knowledge, developing the power of reasoning and judgment and preparing an individual
intellectually for mature life and future career.

Bologna declaration (Joint Declaration of the European Ministers of Education convened in Bologna on
19 June 1999), which is the main guiding document of the Bologna process, proposed the European Higher
Education Area, within which graduate and undergraduate students have opportunities to continue their stud-
ies in another country using prior qualifications goten in their home country if they have the proper and pro-
found level of English knowledge.

English as international language is important for successful integration into the global economy. The
program of functioning and development of languages for 2020-2025 and cultural program “Trinity of lan-
guages” focuses on the specialist’s knowledge of English as an international language, which creates many
opportunities for the development of country’s economics and also career promotion of specialists in interna-
tional labour market [2].
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There are other factors affecting the growing demand for education in foreign languages; they are as
follows:

— the processes of globalization: since gaining its independence in 1991 Kazakhstan has been establish-
ing social, cultural, economic, political contacts with foreign countries around the world [3];

— international integration in the sphere of education which results in broad cooperation of Kazakhstani
educational institutions with foreign educational centers, the launching of new international projects, active
participation of the teaching staff and students in various educational programs.

At the present time, technical specialties students’ professionally-oriented study of foreign language ac-
quires special significance. It is a prerequisite for the international professional accreditation of educational
programs in the field of engineering and technology.

The study of English at university in technical specialties plays a significant role. Teaching foreign lan-
guages in non-linguistic universities has particular relevance since foreign language communication of mod-
ern specialists in the professional sphere is becoming closer due to the effect of growing professional, busi-
ness, scientific contacts of specialists in the world community.

The practice of teaching English to students shows that there is a number of problems that affect organ-
izing the learning process, its content and the final result. Despite the positive change in the organization of
educational process, main problem of foreign language learning is the lack of natural language environment,
and a limited number of hours for its study. Rather often the task of developing students' foreign language
communicative skills is solved by doing a big number of language and speech exercises.

The results of the research

As a practical part of our research problem the survey was conducted among the first year technical
university students of such specialties as “Digital aero photography”, “Mining”, “Geodesy and Cartography”.
In the framework of the survey students were offered to express their opinion on the problems and difficul-
ties of learning English.

According to the survey, the following questions and types of answers were offered to students:

1. What is your level of English?

o Elementary;,

o Pre-Intermediate;

o Intermediate.

2. What kind of difficulties arise in learning English?

° Language barrier;

o Insufficient vocabulary level;

o Difficulty of performing the tasks.

3. Do you think that the success of your future professional work will depend on your knowledge of
English?

o Yes;

o No;

o [ am at a loss to answer.

4. For what reason do you think the English proficiency is important?

o For the future work success;

o For work at international labour market;

° No need.

As it can be seen from the pie chart, during indicating their level of foreign language knowledge
(the 1 question: what is your level of English?), 18 students out of 45 defined it as elementary (can under-
stand sentences and expressions related to areas of most significant issues), 17 students as intermediate
(can understand the main points of clear standard input on familiar matters regularly encountered in work,
school, leisure, etc.) and 10 students as upper-intermediate (can understand the main ideas of complex text
on both concrete and abstract topics, including technical specialty texts and discussions in their field of spe-
cialization) (Fig. 1)
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Students' English proficiency levels

®m Elementary  ® Pre-Intermediate = Intermediate

Figure 1

According to students’ answers to the 2 question (what kind of difficulties arise in learning English?)
most of the students (69.60 %) considered insufficient vocabulary level as difficulty in learning English,
19.60 % emphasized language barrier, and 10.90 % of the students pointed to difficulty of performing the
tasks in improvement of English knowledge (Fig. 2).

Indicators of students' answers to the questions
concerningdifficulties in their English learning

0

m [nsufficient vocabulary
m Difficulty of language

= The language barrier

Figure 2

The answers to the 3 question (for what reason is the English proficiency important?) are presented in
the pie chart No. 3. They are as follows: 59.1 % of respondents confirm the importance of a foreign language
knowledge and skills in their future professional activities, 38,6 % of respondents consider knowledge of a
foreign language in their future work desirable, and only 2.3 % of respondents do not see the need for
knowledge of a foreign language (Fig. 3).
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Indicators of the necessity of the learning of the English
language in professional work by engineering students

B knowing the language is important
mitis desirable to know the language

not necessary

Figure 3

To the 4 question (for what reason do you think the English proficiency is important?) on the necessity
of learning English 49,50 % of the students pointed to its importance for the future work career, 33,80 %
considered its use for work at international labour market, 16,70 % of the students do not see the necessity of
its use.

Discussion

The analysis of the results of the survey conducted among the students of the technical university al-
lows us to conclude that the knowledge of a foreign language is an important condition for a success of a
future career of an engineer in the context of globalization processes in all spheres of human life; integration
of education, science and economics into the world space. Consequently, it should be admitted that today
foreign language learning is one of the necessary components of the professional training of students of en-
gineering specialties.

The survey was mainly attended by the first year students of specialties “Digital aero photography”,
“Mining”, “Geodesy and Cartography”. Their level of knowledge of English was poor, which was caused by
their background knowledge, i.e., knowledge they got at secondary school.

The first-year students cannot conduct a conversation in English. Their vocabulary is minimal, and they
cannot use the available terminology in a conversation. However, the additional number of training hours for
students practicing English is not regarded by the curriculum.

The effective ways of professional training of students of engineering specialties are the use of teaching
methods and innovative technical tools, which improve cognitive and creative abilities, knowledge, increase
their interest and motivation.

We registered in YouTube channel program for varying the work with students, ensuring their motiva-
tion and getting feedback from them. The principles of YouTube channel work are convenient for both
teachers and students: the video material provides additional visual support and facilitates the perception of
foreign language speech. In addition, the video may contain subtitles in the target language. The channel may
be used for the solution of the following tasks:

— students’ independent study with professional oriented texts and acquaintance with unknown termi-
nology;

—selection of video material on a specific topic for further discussion in the audience, during which
students reflect and monitor their comprehension;

— learners could also search for new content on grammar and lexics;

—work with comments, during which students can refer to the already created comments, and express
their point of view by formulating their own answer on a particular topic independently;

— develop the tasks that involve creating one’s own profile on YouTube or making a video in English.
Such tasks are the most difficult, but it is worth noting that most students have a desire to get involved in
such activities;

— it motivates them and creates conditions for the development of competencies in the framework of
learning a foreign language.
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It is known that according to the Concept of the Development of Foreign Language Education of the
Republic of Kazakhstan, upon completion of the university course of a foreign language, the students’ level
should be equal to B2-C1 [4].

And for the improvement of students’ foreign language knowledge and skills the Department of Foreign
Languages of KTU continues the work with 1-year students, the department enrolls the students in the pro-
fessional and technical translation course.

The program of professional and technical translation is intended for students wishing to develop inter-
cultural, business, professional and technical communication skills and who speak English at least at the Pre-
Intermediate level.

Advantages of this course are as follows:

— Classes are intensive, held 2 times a week and aimed at enhancement of oral communicative skills of
the English language, technical translation and homework.

— The course program includes ongoing workshops for developing and improving the skills and tech-
niques of professional and technical translation, digital platforms.

— Upon completion of the course learners will be able to read specialized English-language literature,
attend trainings and seminars conducted by foreign experts, feel confident in interviews with international
companies, successfully defend their thesis project in English.

— Learners get a certificate with the qualification “Scientific and technical translator” upon completion
of the course.

The duration of the course is 3.5 years (7 semesters).

Modern trends in foreign language education focus on training specialists with developed and advanced
foreign language skills, enabling them to be competitive specialists in the world labor market [5]. Undoubt-
edly, the student's desire and hard work are important for improvement of their English proficiency level.
The foreign language proficiency level of university graduates will allow them to realize their potential and
professional competency on their future professional work, and establish professional contacts with foreign
partners and colleagues.

What should be done on the teacher part involving students in foreign language learning in depth, in
particular a professionally oriented language?

In our point of view, interactive activities such as conferences, trainings, and conversations should be
held with students in this area, so that learners could realize their capabilities. Thereby the motivation of stu-
dents can be increased with the help of proficiency in foreign languages, both in our country and abroad.

Conclusion

In technical universities a foreign language is not as obligatory as special disciplines. Therefore, one of
the main tasks of a foreign language teacher is to maintain students’ interest to the subject, their constant de-
sire to improve. To realize this task the teachers must not only know their subject, but also search for new
innovative pedagogical technologies to use for enhancing students in foreign language learning [6].

The analysis of the survey among the first year students of specialties “Digital aero photography”,
“Mining”, “Geodesy and Cartography” allows us to conclude that the use of innovative educational technol-
ogies, methods and forms of stimulating foreign language learning affects students’ motivation for English
knowledge and skills improvement. The second survey with the students of the same groups conducted in the
beginning of the 2 semester demonstrated that the use of YouTube channel and attendance of University’s
professional and technical translation course benefits the development of students’ foreign language commu-
nication skills and abilities, improves their interest and motivation for studying English.

Thereby, as the result of the research the main factor of students’ successful learning is motivation, i.e.,
a positive attitude of students to a foreign language as an academic discipline and their awareness improving
their knowledge and skills in this area.
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V.N. Komxacaposa, b.A. beticen6aena, C.X. OnkeH

TexHUKaJNBIK MAMAH/IBIK CTYJI€HTTEPiHiH
IeT TiTiHaeri KaciOn TaFrabLIapbIH JaMbITY

Makana TEXHHKAIBIK YHHBEPCHTETTE INET TUTIH OKBITY Mocelenepine apHairaH. Kasakcran
PecnyOnmKkachIHbIH QIE€MIIK KOFaMIACTBIKKA MHTErpalMsIaHyblHA OailIaHBICTBI )Kac MaMaHIap ©3IepiHiH
Gonainiak MaMaHIBIKTapbIHAQ LIET TUTiH TUIMAI madigananys! Tuic. TNk emec >KOFapbl OKY OpBIHAApPBIHIA
IIET TUIAEPIH OKBITYIBIH epeKIe ©3eKTUIr 0ap, oWTKeHi Ka3ipri 3aMaHfbl MaMaHAAPAbIH KACiOH cajaiarsl
IIeTeNIIK KapbIM-KAaThIHACHI QJIEMAIK KaybIMJACTBIKTaFbl MaMaHAApABIH KoCiOH, iCKEpIiK >KOHE FhUIBIMU
OaiiiiaHBICTApBIHBIH ©cCyiHe OailaHbICTBl THIFBI3 0Oo0Ja Tycyae. Makanana KaparaHapl TeXHHUKAJIBIK
YHUBEPCUTETIHIH IIeTeN Tinaepi kadexpacsl OKbITYIbUIapeIHbH YouTube apHaceH maiinanany texxipubeci,
COHJIail-aK YHHBEPCUTETTE YHBIMAACTHIPBUIFAH KACIOM-TEXHUKAIBIK ayJapMa Kypchl HerisiHae GakanaBpuar
CTYICHTTEPIHIH IIeTeN TUIHIEri KOMMYHHKATHBTIK JaFAbIIaphIH AAaMbITYIarbl ToXipuOeci KapacThIPBIIIBL.
ABTOpJIap TEXHUKAIBIK MAMaH/IBIK CTYJICHTTEPIHIH IIeT TULAIK AaFAbUIApbIH JaMbITY JKOJIIApbIH, COHIAI-aK
OKBITYLIbIJIAPFa apHaJFaH YCHIHBICTAp jKacaraH. AFBUINIBIH TiNIH YHpeHy Ke3iHIe Ke3/eceTiH Maceienep
JKOHIHAE CTYACHTTEPIIH cayalHaMachIHBIH  HOTIKENEpi, CTYISHTTEpAiH KaciOM Iuer  TimiHzaeri
KOMMYHHKATUBTIK JaFIbUIAPBIH JKETUIAIPY YUIIH HHTEPAKTHBTI SAICTEepIi KoJgaHy TaxipuOeci, coHmaii-axk
YHUBEPCUTETTIH IIeTeNn Tingepl Kadenapachkl YHWBIMIACTHIpAaTHIH Oacka Aa cabakraH ThIC ic-IIapanap
YCBIHBUIFaH.

Kinm ce3dep: YITTBIK caHa, YINTULAUIK, KONTUIIUTIK, YITTHIK KAaThIHAC, KOIIIUIIK TOOBI, KOciOM MaHcar,
KoC10M KY3BIPETTIIIK, XaJIbIKapalIbIK €HOCK HapBIFbl, HHTETPaLHs.

V.N. Komxacaposa, b.A. beticen6aesa, C.X. OnkeH

Pa3BuTHe HHOSI3BIYHBIX l'lqu)eCCI/IOHaJ'lebIX HAaBBbIKOB
CTYACHTOB TCXHUYECCKHUX CenuaJIbHOCTEN

Crathst HOCBAIIEHA NPoOIeMaM HpeTIofaBaHusl HHOCTPAHHOTO s3bIKa B TEXHHYECKOM By3e. B cBs3u ¢ uHTe-
rpauueii Pecriyonuku Kazaxcran B MEpOBOE COOOIIECTBO MOJIO/BIC CIELHAIUCTHI JOJDKHBI 2P QeKTHBHO HC-
N0JIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK B cBoel Oynymiel nmpodeccuu. [IpenogaBanne HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B HE-
A3BIKOBBIX By3aX MMEET 0COOYIO aKTyalbHOCTh, TIOCKOJIBKY MHOSI3BIYHOE OOIIIEHHE COBPEMEHHBIX CIEIUAH-
CTOB B mpodeccroHanbHON cepe CTaHOBUTCS Bce OoJee TECHBIM B CBs3H ¢ 3(dekToM pocta npodeccro-
HaJIBHBIX, JIETOBBIX, HAyYHBIX KOHTAaKTOB CHEIHAINCTOB B MHPOBOM coolmecTBe. B craThe paccMoTpeH
OIIBIT, PUOOpETeHHbIH Kadeapoii HHOCTPaHHBIX A3BIKOB KaparaHIMHCKOTO TEXHHYECKOTO YHHBEPCHTETA B
Pa3BUTHU MHOSI3BIYHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX HaBBIKOB CTYAEHTOB 0akalaBpHaTa Ha OCHOBE OIBITA Mperoja-
BaTeJsi, Mcnonb3yromero kanan YouTube, a Takke OpraHM30BaHHOTO B YHHMBEpPCHTETEe Kypca Ipodeccno-
HaJbHO-TEXHUYECKOTO TepeBoaa. ABTOPaMH CTAaThbH IMPEATOKEHBI IYyTH PAa3BUTHS HHOS3BIUYHBIX HABBIKOB
CTYJEHTOB TEXHHUYECKHUX CIIENUATBHOCTEN, a TaKxkKe PEeKOMEHIAIMu s npenofasaTeneii. [Ipencrasnens pe-
3yJbTaThl aHKETUPOBAHUS CTYJEHTOB O MPOOJIEMax, C KOTOPbIMH OHU CTAIKUBAIOTCA MPU U3y4EeHUN aHTIIHH-
CKOTO f3bIKa, NPAKTHKa HCIOJIb30BAaHUS MHTEPAKTHBHBIX METOJOB ULl COBEPIIEHCTBOBAHMS NpodeccHo-
HaJbHBIX MHOSA3BIYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHUH CTYJEHTOB U APYTHe BHEYPOUHBIE MEPONPHATHSA, Opra-
HU3yeMBbIe KaeIpoi HHOCTPAHHBIX S35IKOB YHHUBEPCHUTETA.

Knrouegvle cnosa: HalMOHAIHLHOE CO3HAHUEC, TPEXbA3bIYUC, MHOT'OA3BIYHEC, HAIUOHAJIBHOC 06II_IGHI/IG, rpynmna
60III)I_HI/IHCTB3, HpO(i)eCCI/IOHaJILHaSI Kapbepa, HpO(i)eCCI/IOHaJILHaSI KOMIICTCHTHOCTD, Me)KﬂyHapOI[HBIfI PBIHOK
TpyAa, UHTCTpanus.
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Binim anymbuiapabiH meTes1 TUliHAe coiljiey JaFAbLIaPbIH JAMbITY/1a
albIK O0is1iM Oepy pecypcTapbiH NalIaJdaHyAbIH THIMALTITI

Makanana Ka3ipri ke3je oieM Ha3zapblHIa TYpraH 0acTel Macelsie amblK OimiM Oepy pecypcrapsl (ABBP)
KapacTBIPBUIABl JKOHE OHBI INeT TUMIK Ceiley MJardbUIapblH KaJdbIITAcTHIPy YINIH IaigamaHymblH
MaHBI3JIBUIBIFEl TY)KBIPEIMAANABL. AMBIK OimiM Oepy pecypcrapsl y¥biMbl anFam 1990 sxeuimapbl maima
6ozl anaiina Tex 2001 >xpUTEI FaHa MaccadyceTe TeXHOIOTHSIBIK HHCTUTYTHIHBIH K00ach! asiChIH/Ia ajFaml
per Oimim Oepy pecypcTapbl KYpacThIpbUIa OacTafgbl. ATaJMBII TEXHOJOTHSHBIH IIETEN TIMH yHpeTyne
Gipkatap apTBHIKIIBUIBIKTAph! Oap. Ajaiiia, TaKbIPBIN asChIHIA KYPri3reH Tajayiap HOTHXKeciHae Oipkatap
Kemuriikrep Oap exenniri aikeinaanasl. ABBP maiinanany okynabIKTapra TeriH KOJKETIMAITIKTI KaMTaMachI3
eTeli, YaKbITThl THIMAI TaiifananyFra MyMKiHIIK Oepeni, OiTiM anyibliappiH KbI3bIFYIIBUIBI MEH BIHTACHIH
apTTHIPAJIbl, COHBIMEH KaTap OKBITYLIbUIApFa cabakThl TYpieHaipyre kemekreceai. JKericneyurimikrepine
6i1iM Oepy pPecCypCHIHBIH Carachl )KOHE FAIAMTOP/IBIH QJICMHIH OapibIK aliMaKTapbIHaa OOJIMAaybIH JKaTKbI3yFa
Oomanpl. bipak Oy kenmeprijiep yakbITImIa Mocene OoNFaHABIKTaH, Oonamrakta ABBP onmemHiH Gapibik
enepinge OUTIM amymbuIap TapanblHaH KONTen KOJIAHBUIAIB! JAeTeH CeHiMIMI3 Mol Bimim amymsuiapsig
et TinAik ceiniey narmsutapeiH ABBP maiinanany apKbpuTsl JTaMBITY aifTapibIKTail HOTHKETe KOJ XKETKi3yre
MyMKiHziK Gepeni, cebe6i ABBP anemueri FputbiM jkoHE OisliMre KaThICThI )KaHAIIBLUIIBIKTAPbI XKbIIAaM, 9pi
THIMAI Hrepyre KeMmekTecedi. AJ, IIeT TUNHIK AaFIbUIap/AblH IaMybl TiKeJIeH Tij eKijgepi YChIHFaH Typii
MaTepualnapabl Y34IKCi3 NaiiadaHylbIH HOTWKECiHAE KajblnTacaThlHbl ce3cis. Con MarepuangapblH
HIeTeN Tii cabakTapblHAa XUl HalAalaHbLUTYbl KOKeHKeCTi Macee OOJIbIN OTHIP. ATAIMBIII MOCENIEH] LUy
yurin ABBP naiinanany G6yrinne mapt Gonbi TaObLIAAbL, SFHA OKY YAEPICIHIE TYpi KYpalngapIbH Kol KoHe
THIMJII TalIaNaHbUTYbl OKBITYIIBIFA OLTIM aTyIIbUIapablH OOMBIHIA KaXKETTI JafAbUIapAbl KABIITACTHIPYFa
JKOJT arIazpl.

Kinm cesnep: ammblk OutiMm  Oepy pecypcrapsl, IIeTeN TUTIHAE Ceilfiey MJarpuIapbl, axlapaTThIK
TEXHOJIOTHsIAp, camajbl OiTiM, KOCBIMINA Kypaj, LIieTed Tl cabakrapbl, KaHALIbULABIK, aKIapaTTaHIbIpy,
6inim Oepy xyiteci.

Kipicne

Kazakcran Pecry0OnmkachiHaa KoHE QJIEMIIK aKNMapaTThIK WH(PAKYPBUIBIMHBIH TYOereiln e3repyiHe,
3aMaHayl aKIapaTThIK-TEXHOIOTHIIAP/IbIH KAPKBIHABI JaMyblHA OalJIaHBICTBI Ka3ipri TaHIa ajam3aT
OPKCHHUETIHIH TaMybIHa KepeMeT jKaHa MYMKIHIIKTEep ambiiyaa. JocTypii YITTHIK SKOHOMHKAIBIK, CasCH,
QJICYMETTIK CTpaTervsUIapMeH KaTap «aKnapaTTaHIbIpy» yplici maiina 0omnnel [1]. AKnapaTTanmbeipy ypaici
KOFaM CaJIaChIHBIH OapiIbIK TYpiHE KaTBICTHI OOJFaHABIKTAH, oOpOip TYJIFa OHBIH THIMII TYCTapblH 3€PTTEIL,
JKETICTIKKE JKeTy YIIiH OapbIHIa KOJIAaHyaa.

Kasipri Tanga 6imim Oepy >xyiieci Ma3MyHBI jkahaHABIK aKMapaTTaHIBIPYAbIH AaMyblHA OaillaHBICTHI
KepiHic Tabaapl. AKNMapaTTaHAbIpy JAaMbIFaH caiiblH OiMiM Oepy Ma3MyHBI Jla )KBUI CallblH ©3Tepy YCTIHJE.
Ce0c0i KoFam/Ia Mmaiiga OoJiFaH JKaHAIIBUIIBIK, MIHACTTI Typae OiniM Oepy cajachkiHa OH 9cep €TETiHI CO3Ci3.
Hortmxkecinae »kaH-KakKThl JaMblFaH, 3aMaHayd OUTIMMEH KaMTaMachl3 CTUITeH, KONTUIl TyJIFaiap
KaJpinTacaabl. ByriHri Tagma akmapaTThIK TeXHOJIOTHSIIAP/IBIH JKbUIIaM JaMybIHa OapiiblK TYHHEKY31 enaepi
Ky9. AKIapaTTBIK TEXHOJOTHSIAPABIH OTiM alfyaaFrbl THIMILIITT OyphIHHAH monenaeHred. Co aKmapaTThIK
Kypajmap dJIeMJIeTi TaMbIFaH eJiep TapallblHaH MIBIFAPhUIATEIH €HOCKTEPAI TaHyFa MYMKIHIIIK Oepim OTHIp.
ATanMpIln Kypasgpl OUTIM MEH FRUTBIMJBI MEHIEpY *oHE OHBIMEH Oellicy VIIH eliMi3ae KoJAaHOalThIH
TYJIFa J)KOK NIBIFap. AKMApaTThIK TEXHOJOTHSUIAPABI Maiianany apKelibl OLTIM Oepy callaChIHBIH CaraiblK
KOPCETKINIIH JKOFaphUIaTy MEH IKETUIMIPY MOCENeepiH IIemry eJiMi3aeri MEMIICKETTIK KyXaTTap
MEH MaHBI3/Ibl 3aH aKTUIEpiHJe KOpiHiC TamThl. ATam aiiTkanna, OimiM Oepy/i akmapaTTaHIasIpy OOMBIHIIA
KP-gp11 «bimim Typans (2007 x.) 3aHpiHaa [2] MeMIIeKeTTiK OLTIMAIK casicaTThl iCKe achIpyIbIH MaHBI3/bI
TeTiri perinae OekiTinreH OonaThiH. TeH aKmapaTTaHABIPY KYKBIFBI, KayiICi3MmiK, aKMapaTThH yaKbITHLIBI
JKOHE AYPBIC OOIYBI, OPTATBIKTAHIBIPBUTFAH OacKapy >KyHeci OCBIHBIH OapiIbIFbl aTaJMBIII 3aHHBIH HETi3Ti
KaFUaChIHA KaTaIbl.
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EnGacer H.O. Hazap6aeB 2014 >xpUIIbIH KaHTap adbIHIArbl ©3iHIH XalblKka JKonmayelHnma «bi3mig
Oomammakka Oapap JKOJBIMBI3 Ka3aKCTAaHABIKTAPABIH OJICYCTIH amlaThlH >KaHa MYMKIHIIKTEp jkacayra
OaitmanpicTel. XX FaceIpAarbl JMaMbIFaH €1 JETeHIMi3 — OeJiceHmi, OimiMIl JKOHE JCHCAYJBIFbI MBIKTHI
azamatTap» naen aran oTTi [3]. byn XKommay apkeutel EnGackl ynTTeik OinmiM OepyiH OapiblK OYBIHBIHBIH
camacelH JKaKcapTy JKOHE 3aMaHayHW OarmapiamManap MEH OKBITY OJicTeMesepiH, OUTIKTI MaMaHIapabl
TaspiIayAablH eTIMI3IiH OLTIM caiachl YITiH MaHBI3BEIH KOPCETII, OHBI JKY3€Te achIpy YIINiH TaaMail eHOeK eTy
KaKET eKeHiH Tuire Thek eTTi. OChlIaH jkKaHa TEeXHOJOTHsUIAp MEH aKIMapaTTaHABIpy Ypaici Oumim Oepy
KYHECIHIC JKaHA OKBITY JKOJIAphl MEH OaFbITTapblH KaJbITACTHIPAIbl JCM TY)KBIPBIMAAyFa OOJabl.
byn emimizain Oomamarsl OUTIMII JKacTapabl TOpOHWENeyAe KoHE camajabl OUTIMMEH KaMTaMmachl3 eTyIe
aTapIBIKTall OPBIH ajlafbl JKOHE CINMI3IIH SKOHOMHUKAJBIK TYPFhIAa NaMYBIHBIH OYTiHIE MAapThl OOJBIT
TaObLIA B,

Kazipri koramabl akmapaTTaHABIPY YAEpicl aKIapaTTHIK TEXHOJOTHSIAPIbI TaMBITYMEH JKOHE JKalai
TapaTyMeH cumartanaapl. Omap Kazipri OuriM Oepy kyHeciHme akmapaT Oepy »KoHe OKBITYIIBI MEH OuTiM
QIYIIBIHBIH 63apa OPEKETTECYiH KaMTaMachl3 €Ty YIIIiH KeHIHeH KoyaHblIa el OChiFad 0aillaHbICThI Ka3ipri
MYFaJiMJIep aKMapaTThIK TEXHOJOTHSIAp callachlHAa OumiMre me OOJbIN KaHa KOoWMal, COHBIMEH KaTap
OJTapJBI ©31HIH KociOM KpI3METIHAC KoJiaHa OuTyl KepeK eKeHiH TyCiHy KaxkerT [4].

OneMIiK aKmapaTTaHABIPY YPAICIHIH JaMybl HOTIKECIHAE KOFamaa OUTiMAI camajbl UrepylliH KaHa
KypaJibl matiaa 00yel. ATIBIK OiTiM Oepy pecypcTapblH KypacThIPY JKOHE alllbIK KOJIAHBICKA YCHIHY UJIESCHI
HETI31HEH KOCBHIMINIA OKYy pETiHAEe HeMece MyFaliM OoJIMaraH >KaFfgaiia e3miriHeH OuLTIM alyFa HUET
OlnmipymMeH OaimaHbICTBI ayHHere kemmi. On mocTypiai OuriM Oepy Ma3MyHBIHAH TBHIC OaFbITTa KYpPBLIAIbL.
ABBP 6iniM anyna MyraniMre KoMeKIIi Kypaj peTiHAe Ae NaiJanaHbuiaibl.

Hezizei bonim

AmpIk 6imiM Oepy pecypcTapbl AOCTYpi OuTiM Oepy JKyHeciHIH Makcar, MIHAETTEepl asChIHIAFBI
CypakTapfa yKcac Mocelenepiai kerepeni. Anaima, MUQGPIBIK TEXHOJOTHSUIAPILIH KODKETIMAUIIT JKoHE
amplK JmneH3usanybl ABBP-nbl Jkeke koHEe WMHCTUTYIMOHANIBI OimiM Oepy ToxipuOeciHae KEeHiHCH
KOJIIaHBITybIHA MYMKIHIIK Oepeni. COHBIMEH aBTOpJIAp TapamblHAH TMaifalaHyFa JKOHE KaiiTa eHIeyre
epKiHgiri 6ap, OKBITY MpOILECiHAE KOJJaHyFa apHajfaH, KOJDKETIMII TYple YCHIHBUIATHIH MaTepUalgapabl
Kasipri Tagaa 0i3 amblk OuTiM Oepy pecypcTapbl Aen KapacThlpaMbl3. «AMIBIK OiliM Oepy pecypcrapbi»
yrbiMbl 2002 sxputbl FOHECKO-ub1H yiisiMaacTeipbutybiMeH eTkeH «UNESCO Forum on the Impact of Open
Courseware for Higher Education in Developing Countries» arThl KoH(EpeHLUHUsIaH KEHiH KEH Tapalia
Oacranel [5]. Myranimzaep men crynentrep ABBP kypayra na oHe KongaHyFa KaTbicaipbl, COHAAR-aK O
OCHl cajlaFa OKBITYIIBUIAD MEH >JKaHa TEXHOJNOTHSIApAbl TapTy apKpUIl OULTIM aldy KOHE OKBITY
MaKcaTTapbIHBIH OpBIHAATyBIHA ceber 00mysl MyMKiH [6]. ABBP xp13Meri xahanasik cumnaTka we Oojica na,
eH ipi ’KoHEe eH Kol KapKbUIaHABIpbUIFaH Oacramanap HerisiHeH Conrtyctik AMepuka MeH EypomnaHbig
JaMbIFaH eJAepiHAe jKy3ere achlpbUiabl. HoTwkeciHie, Jamylubl eniepre TOH PECYPCTHIK IIEKTeYIepHaiH
HEFYpJIBIM oTKip aeHreinepi ABBP cypaHbIChIHA )KoHE OHBI KaiiTa maiirananyra Kepi ocep €TeTiHi co3ci3.

Ampik  OumiM  Oepy pecypcTapblHa OaiIaHBICTBI aNFaIlIKI O aKMapaTTHIK-KOMMYHHKAITHSIIBIK
TEXHOJOTHSIIApAbIH KapKbIHABL JamyblHa OaimaHbpicThl 1990-mbl XKBUTOAPABIH OpPTAChIHAA Maiia OOJIBL.
bipaeme xpuimapael aptka Tacram, 2001 ket MaccauyceTc TEXHOJOTHSUIBIK HMHCTUTYTHI MIT
OpenCourseWare (OCW) »x06achl asChIH/Ia aJIFaIIKbI alllbIK O1TiM O6epy pecypCTaphIHBIH ipi PETIO3UTOPHIIH
kypyra kipicti. «William and Flora Hewlett Foundation» koMMepHusuibIK eMec YHBIMHBIH KapKbUIBIK
KongaybIMeH VHTepHeT >KeliciHIe YHUBEPCHTETTEe OKBITHUIATHIH moHaep OoipiHima 9000-HaH actaM OKy
JKOHE OJIICTEMENTIK Matepuanmap xapusuianiasl. Ocel opaiina, xobara apHAIFaH MaTepHAIAapIsl KONIipyre,
TapaTyFa XKoHEe TYpJICHAIpyre >koHe Oacka Tinaepre aynapyra, COHAal-ak aHa OimiM Oepy pecypcTapbiH
JaMBITYFa MYMKiH/IK OepeTiH allblK JTULIEH3USIHBI aiijanany MaHbI3abl KagaM OO bl

Ampik OlutiM Oepy pecypcTapblHa KapalaibIM OpilTecTep TapalblHaH >KacajaFaH JXKoHE OHJIEITCH
MOTIHIIEp MEH JICKTPOHIBI KiTalTapAaH OacTar, epKiH maimananyFra jKoHe KalTa eHIIeyTe JINICH3UsIaHFaH
xa30amap MeH OeliHenepre HeHiHri OapibIK MaTepUalAapibl JKaTKpI3yFa Oonanel. bacmarepnep onmerre o3
OHIMIEpPI MEH KBI3METTEpiH MalgaTaHfaHbl YIIH YJIKSH aKbl allagbl, COHBIMEH KaTap aBTOPJIAPIBIH
eHOeKTepiH MaiaanaHyra IIeKTeyJIep KOsAIbl, KepICIHIIe allblK OLTiM Oepy pecypcTapblH KOJIAayIibLIapAblH
HETI3T1 MaKcaThl — MaTepHajibl OapbIHILA TapaTy, OHbl OapibiFbIiHa Oipael KommkeTimai ety [7].

OKpITy Kypangapel MEH amblK OiliM Oepy pecypcrapbl TYXKbIpbIMAaMalapbl KeHiHI1 yakbITTa maiaa
Oonapl KoHE oJap e3apa OaliaHBICTHI eKeHi Oaprmmara MoniM. MHTepHeT maiima Oosranfa JciiiH
1980 xpu1napsl YHUBEpCUTETTEPAEC HUPPIBIK TEXHOJOTHATIAP MEH CaHABIK Ma3MYHHBIH KOJIIAHBICKA KOIITEIl

Cepus «lMeparormka». Ne 2(102)/2021 165



f.b. CapxaHoBa, A.T. TeneyxaH, C.M. Typ6aeBa

€Hyi OKy MaTepHalIbiH OapbhIHIIIa KOOCUTYTe ®oHE OKBITYIIBIIAp apachlHIA TapaTyFa OOJaTHIHABIFEI TypaIbl
MOocelleHI KapacTelpyFa MYMKiHIIK Oepmi. CoHBIMEH KaTap, OKBITY KypalgapblHa OaFbITTaIFaH
OarmapiiamManaymblH COTTI IIBIFYBl MYFaTIMACPIIH XEKe HEMece TOnTa THIMII TaigaiaHyra OoJaThiH
KONTEreH OKY KYpaJapbIHbIH Oiperei >KyHeciH KypyFa bIKIajl eTTi.

OchIFaH opaii, FEUTBIME 9ICOMETTEP/II 3epAeIeh Kelle, aliblK O171iM Oepy pecypcTaphl Typallbl aJIFaIl peT
1990 xwiaaper 3eprreyminep . AtkuacoH, k. bpayn men A.XaMMOHJ TapanbIHaH KOJIIAHBIC TAITKaHBIH
Oaifkayra OOJIa/Ibl J)KOHE OCHIHJIAH TEXHOJOTHsUIApPFa Keneci cunarraMansl Oepii: «KABBP — Oy epkin kon
KETKi3yre OolaTbIH HeMmece oJyiap[bl epKiH MaijanaHyra HeMece KaiiTa eHJeyre pykcar OepeTiH
TUICH3USIMEH IIBIFAPBUIFaH OKBITY HeMmece FhUIBIME pecypctap. ABBP — Tomblk Kypcrapmpl, oKy
MaTepHaIIapbiH, MOAYIbIACPII, OKYJIBIKTAPIBI, OCHHENep i, TECTUIEp i, OaFaapiaMabiK KaMTaMachl3 €Ty,
coHAal-aK OimiMre KOJ >KeTKi3y[ai KaMTaMachl3 €Ty YLIIH MaijanaHbUIFaH Kypajizapibl, MaTepuaigapiabl
HEMeCe TeXHOJIOTHsIIapIbl KaMTHIBD [8].

Vaiimu (Wiley) OKBITY KypaIapbIHBIH TYKBIPBIMIAMAachl OOWBIHINA >KYMBICTHI JKHHAKTAABI, OYII
MeAaror TEXHOJIOTTap MEH HHXXEeHep-OaraapiaMallbuiaplIblH OKBITY OOBEKTUIEpiH >kobamayra, Oipiecin
naiiananyra MyMKiHAIK OepeTiH Kyienepai, mporecTep MeH MOJENbAEP I a3ipiiey OOWBIHIIA eeyi eHOeK
€TyiHe BIKITaJ eTTi [9].

Xataka ABBP matepumanmapel pecmu e, OeiipecMu e, KypcTapra TilTi KaTbICHl JKOK MaTepHaaap
TYpiHJE 1€ FalaMTOpJa YCBIHBUTY O€lieH ajblll JKaTKaHbIH Oalikayra OoNaabl Jem TYXKBIPBIMIAMIIbL.
Yaimuaig mikipidme ambslk OiaiM O6epy Ma3sMYHBIHBIH OachIM KOTIIIUTII JaMblFaH efepie jkacaimaapl, ajl
JaMyIIbl elAepAe amblK OiuTiM Oepy Ma3MYHBIH KYpacThIpy OOWBIHIIIA OacTamaiiapma IIEKTeyJep Oap.
Xaraka, COHfaii-aK AaMyIlibl eIACPAiH OKY OpPBIHIAPBIH/AA alllbIK JKOHE aKbIChI3 OimiM Oepy Ma3MYHBIH
KOJIZIAaHYbI ©T€ TOMEH eKeHairiH mamiMaeiai. Onbpaitt ABBP oneyerin TonpIK amry ymrid ABBP konmanpicTa
kahaHIBIK Tere-TeHMIK KaKeT el TYXKBIPRIMAAWIRI, SFHA OHIAa Jamymbsl ennep Tek AbBBP-HbIH
TYTHIHYIIBIIAPEl FaHA €MeC, COHBIMEH Karap OHJIPYIIUIEp peTiHAe Ae Kaubmracybl KaxeT. ABBP-mbr
OapbIHILIA KOJIaHy YIIiH OCHI cajia OOMBbIHIIA MyFaTIMACPAiH JKOHE CTYyIEHTTEpIiH OUTIMIH apTTHIpy MIapT
0o Ta0BLTAE [9].

BipkaTap oTaHABIK FalbIMAAp Ja OCHl TAaKBIPHIN TeHiperiHae Oipa3 3epTreynep kyprisreH. MacerneH,
npodeccop I'.K Hypranuera, E.B. ApreikbaeBa eqoekrepinge «Ka3zakcran PecnyOnmkach! yiniH anibIk 0imiM
Oepy pecypcTapblH JAaMBITYABIH €PEeKIle dJIeyMEeTTiK MaHbI3Bbl 0ap, OWTKEH! XalbIKTBIH THIFBI3ABIFEI TOMEH
peciyOuKaHbIH OYKUT ayMaFrblHIa, OHBIH IMIIH/E IIaFbIH KUHAKTAJIFAH MEKTEITEP/IE Callaibl JKaJIbl JKOHE
KOCINTIK OiTIM anmyra KOJ JKETKi3yJi KaMTaMmachl3 €Ty, KapKbIHIbl ©3repPEeTiH SKOHOMUKAIBIK JKaraiia
KOCINTIK Jaspiiay »KoHE KalTa maspiay, MYMKIHIIKTepi MIeKTeym amamaapra OimiM Oepy CHAKTHI
MoceJeNep i menryre koMekrecemi» aer kepcereni [10].

ConbiMeH Katap, npodeccop Paxmanm AnmmanoB ABBP moceneci Teniperinge «Ocbl Mocenenepain
OapiBIFBIH TICTye, Oi3/1iH OMBIMBI3IIA, «alIbIK Kadeapay, all KeHiHHEH «alllbIK YHUBEPCUTET» KYPY OH Poi
aTkapagel. MakcaTbl — aKMapaTThIK TEXHOJOTHSUIAPABIH, KPEOUTTIK OKBITY KYWECIHIH MYMKiHIIKTEpiH
nmaiifaaHa OTBHIPBIN, Ke3 KEITeH JKOFapbl OKYy OpPHBIHBIH FaJbIMIAPBIH JKaJIbl PECITyOIUKAJIBIK
MEearoTUKalbIK KbI3METKE TapTy, COHAAW-aK JOFapbl OKYy OpPHBIHBIH CTYIEHTTEpiHE Ke3 KeJreH
OKBITYIIBIHBIH JIOPIC KYPCBIH TaHAAy MYMKIHAIriHIH Ooysl. by mingerti menryme KOO KaybIMIacTHIFBI
bpuraameik KOO Tynmekrepi KaybIMAACTHIFBI TapallblHAaH KeMeK amanbl. JKakcel OimiM  aiFaH, ai
Kelibipeynepi ¥ibIOpuTaHusaa )KyMbIC oTii Oap skac MaMaHAap e3 OUTIMAEPiH OTaHABIK CTYJEHT JKacTapra
Oepyre ThIpbICaIbD) e TYKbIppIMAaMa sxacaiast [11].

Kaszipri Tanma amsik 0imiM Oepy pecypcTapbl aFbUIIIBIH TUTIHIC KO TapaJFaHABIKTaH, 63T¢ TUIIepAeTi
aTaJMBIIl KYPaJAblH JAaMybl MaHbI3Abl Mocese Oonbim OThIp. MyHzmarbl OacTel MakcaT OimiM Oepy
MYMKIHIIKTepiHEe KOJDKETIMIUTIKTI apTThipy OonMak. Kenreren Tyranap AacTypii OUTiM anmyFa Ko JKeTKize
anMaiiipl, anaiina 6y OuTiMaep azamaTTap YIIiH ©Te MaHBI3IbI )KOHE OTAHIIBIK SKOHOMHUKAHBI JTAMBITY VIIIiH
KakeT. MHKITIO3MBTI JKOHE >KaJIITBIFa MIHACTTI OLTIM amyabl KaMTaMachl3 €Ty VIIiH OapiibIK MYMKIHIIKTEp
MEH WHHOBAIMSIIBIK KYpaJaapsl KOJIIaHy MaHBI3AbL. AIIBIK OiniM Oepy pecypcTapbl Ke3 KeJreH TYJIFara,
Ke3 KEJITEH XKepJle KOHE YaKhITTa OKY MaTepHalblHa KOJ JKEeTKi3yre MyMKiHIIK Oepexi. Om OimiM amyra
0ailTaHBICTBI MaTepPHAIAPABIH TAIMIIBUILIFEI MOCENICCIH Ienryre kemekrecemi. CTyAaeHTTep aIiblK Oiimim
Oepy pecypcTapblH, acipece amblK KOJJAHBICTAFbl OKYJIBIKTapAbl THIMAI caHaigwl, cebebi Oy
OKYJBIKTAp/BIH 3JICKTPOHIBIK HYCKAchl Oapiiara TeriH Oojiaibl, COHBIMEH KaTap Oachill IIBIFAPBLIFaH
KelllipMenepi eTe ToMeH 0araaa YChIHBIIAbL.
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Ocbliran 6aliaHBICTHI AIIBIK, OLTiM Oepy pecypcTapbiH Maiiiaiany KenTereH MoHAep Il epKiH MeHrepye
TanThIpMac KOMEKII Kypal eKeHiH alKbpIH aHrapyFa Oojannl. COHBIH IIMIIHAC MIETEN TUIACPIH MEHTEpyIe
aTaJIMBIII QMICTIH EPEKIICTIKTEPIH aHBIKTAY HET13T1 MaKcaT OOJIBITT OTHIP.

[lenaror oxpiTy yaepicinne ABBP-mpl TakpIpbINTel TYCIHAIpYAE KOCHIMIIA TOCUI peTiHAE MainanaHa
anaapl. byl rpaMMaTHKaNBIK epexeNeplli JKoHe jKaHa JICKCHKAIBIK MaTepHalMeH TaHBICThIpyJaa Oaama
Kypas 00JIysl MyMKiH.

By xxarnaiina cTyneHTTep Keneci >KyMbIC TYpJIepiH aTKapazibl:

— cabak OacramapaaH OyphIH TOIl CTYICHTTEPI OKBITYIIBI KOPCETKCH MaTepUalIbl 63 OCTiHIIE OKBIM-
yiipeHeni xoHe OHBI ayJUTOPHUSAA TATKbIIAHIbI;

— TOTI CTYACHTTEPiHiH Oipi MaTepuaimbl 63 OCTiHIIe MEHrepeai )KOHE OHBI KalFaH OiTIM alyIibliapra
TYCIHIIpeni;

— KOChIMIIIa Oi1iM Oepy Ma3MyHBIH 3epTTEH Il j)koHEe OHBI ayJUTOpHUsiAa Oipre TalKbUIaHAbl, 3epTTENeTiH
TaKBIPBIT OOMBIHINIA €H MaHBI3/IbI aKIapaTThl Oei kepcetei [12].

ABBP 6inim anymbiFa meren Tili ca0akTapblHIA KONTETeH AaFdblIapAbl MEHrepyre bIKMajd eTel.
MoceneH, KaTTBIFyIapAsl OipHEIIe peT OpbIHAAY apKbUIBI OUTIM alTymibliap Oenrisii Oip rpaMMaTHKAIBIK
TaKBIPBINTHI KATTHIFYJIAPABI THIMI XKOHE KailiTa OPBIHIAY HET131HAe MEHTepeIi, SSFHH KaTThiFanbl. COHBIMEH
Karap TYpJl JIEKCHKAJIBIK JKOHE TPaMMAaTHKAIIBIK TECTTEpP apKbUIbl OiMIM alylibl ©3iHiH KaTeJlepiH aHbIKTAIl,
OJIapMEH >KYMBIC iCTeyTe THIphICaabl. Y1 TalChIPMACHIHBIH OPHBIHA TAKBIPBII OOMBIHILA SIEKTPOHIB TYPIE
acce a3y na ockl ABBP-IbIH Tars! Oip apTHIKIIBUIBIFEI OOJBIN TAOBUIAIEI. O3 KaTECiH TY3eTy MYMKIHIITIMEH
Karap, OCBIHAal OaFbITTaFbl JKYMBICTAPIbl OPBIHAAY apKbUIBI OUTIM aNyIIBUIAPIBIH TIOHTE JIETeH
KBI3BIFYIIBUTBIFBI aPTATBL.

Illeren Timi cabarpiHAa OUTIM aNMyIIBIIAPIBIH COWMIICY AAFABUIAPBIH IaMBITy MOceleci Kasipri TaHma
MaHBbI3IbI 00JIBII OTHIP. MacelieH, MEKTel KaObIpFachlHIa Y3aK KbLIgap OOHBI IIETEN TUTIH OKBII, ajaiaa
COJ TiNJe OHBIH JKETKi3e ajaMaWThiH Tysiranap Oyrinme ete kem. OraH cebem OUMIKTI skoHe OimiMai
MaMaHIapABIH TaIIbUIBIFEI €MeC, TUIMI YHpeTryde OuUTM alymbliap TapanblHAH —KbI3BIFYIIBITBIKTHIH
0oJTybIHA OH BIKIAT €TETIH KYpalmapAblH JKETKUTIKTI IeHrelae KoamanpuIMaysl. JKorapeina atan eTKeHIEH,
OiniM anmyFa eH anJbpIMeH bIHTa 001y KakeT. KpI3bIFyIbUTbIK OoJIMaraH Ke3Jie, canaibl OUTiM ary MyMKiHIIT
temeHelal. OcbIFaH opail, KapbIM-KaThIHACTHIK JaFIbUIapIbl KAIBINTACTHIPYFa 9CEP €TETiH KypajaapabliH
0ipi petinge ABBP-nb1 kapacTeipaMbi3. MacesieH, TUIAIK JaFaplapasl JaMbITy YIIiH ca0akTa OpbIHAaJaThIH
IrpaMMAaTHKANIBIK JKOHE JIGKCUKANBIK JKATTBIFyJap KelleHi xeTkimikci3. Ceiney narapuiapbl coll YHpeHTeH
IrpaMMaTUKAIBIK KOHE JICKCUKAIBIK TAaKbIPHINTAP HETI3iHAC THIHAAY MEH ceiiey (IpaKTHKa) apKbLIbI
KaupimTacaapl. OcbiFad 0alIaHBICTRI BUJICO JKOHE ayAHUO MaTEepHAIIAPIBIH THIMIUIITIH aTar eTyre 0oJapl.
ATanMpIll KYpaJapAblH IIET TUIMIK ceiyey IaFapUIapblH JaMbITyJla MaHBI3JbBl OpPBIH allaThIHJBIFBI
eIIKaHAal Jonenciz-ak Oenrini. Bugeo mMaTepuanmapisiH ayauo MaTepHaiaapiaH 0acTbl aibIpMaIlbUIbIFb]
Kepy »oHe ecTy mporeci 0ip Meserte OonyblHIa. MacelleH, KbicKa OeiiHe (HIBM peTiHIeri OepiireH
MaTepuan apKbpUIbl aKmapar Te3 KaOburmaHansl. Cebebi amaM TaOWUFAThl Ke3 KEITeH 3aTThl KOpYy apKbLIbI
aKmapaTThl Te3 KaObUimaiabl. AJ €HOI COJ Kepy YAepiciHe ecTydi KOCKaHAa akmapaTThl KaObuigay
MYMKIHJITI €Ki ece apTaabl. COHIBIKTaH cabaKkTa YHEMi BHIIEO MaTepUANIbI KOJAaHy OOJalIaKTa TYJIFaHbIH
Ke3 KeNITeH JKarmaijga ImeTeNn TUTIHAE epKiH CeijeyiHe BIKHal eTeAl KoHE 6©31He CeHIMIUIIKTI
KaJIBINITACTHIPabl. MBIcalibl, 0ajla TyFaHHAH aHa TUTIH aTa-aHACHIHBIH COIJICTeHIHe Kapam yipeHenmi. AHa
TiTIHAE KilIKeHTail Oanara rpaMMaTHKaHBI CLIKIM YHperneini. YakpIT eTe Kene, 0ajna arTa-aHACBIHBIH
ce3JIepiHe Kapall COJI TpaMMaTHKaHBI aBTOMATTHI TypJe YpeHin amambl. Coll CEeKUIAl meTen TUTIH MEHTepy
Jie TPaMMaTHKAHBI JKOHE JIEKCUKAHbI YHPEHYIeH KeiiH TeK YHeMi ThIHJAy apKbUIbl Kaybinracaasl. COHbIMEH
Kartap, ThIHAay OLTiM anymsiiapaa 00maTeiH (YOHETUKABIK O1J1iM MACeJIeCiH Je MIenTyre KOMeKTece .

Y CHIHBUTATHIH ayIUO0 JKOHE BUJCO MaTepHUaIapibl OKBITYIIBI SPTYPIi TanchlpMaIapibsl KOCY apKbLIbI
oNapbl TONBIKTBIPA aNajbl. ATaJaMBIII MaTepUaIApAbl OUTIM alylibUiap Ha3apblHA YChIHFAHHAH KeHiH
KeJleci TarcelpMaiap TYpiH OpbIHayFa TarncelpmMa oepyre 0onaipl:

1. biniM aNyIibIHBIH YCBIHBUIFAH ayJIMO XOHE BUJCO MaTepUANIbl KAHIIAJIBIKTE TYCIHTECHIH TEKCEpy
MaKCaThIHJIa aybI3IIIa CYPAKTAPIBIH KOUBLITYHI;

2. True/False cypakrap Typi;

3. TecT TancelpmMainapsl;

4. CeititeM/1l K&KETTI CO3JEPMEH TOJNBIKTHIPY;

5. BuyieoHbl KanaraH JKEpACH TOKTATHIN, OKYyIIbUIApFa IIETeN TUTIHJE COJN OKUFAHBIH JKAIFAChIH
OasHaaynbl cypay >koHe T.0.
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ATanFaH JKYMBIC TYPJIEPIH KOJJAHYABIH HOTWIKENIr AamiblK KOJAAHBICTA YCHIHBIJIATBIH OKY
MaTepualapblH MYKHST TaHIAIl, OHBI OKY YAEpiCiHIe THIMII MaiimamaHyra OailaHbICTHI. JKammbel 1meTen
TUTIH OKyJa Y3MIKCi3MIK *oHE KYHENUTIK YFRIMIAaphl ©6T¢ MaHBI3Iel. MocelleH, y30el TUIIl KadTamarm, oKy
HOTIXeCiHe O1NIiM alylIbl YJIKEH KETICTIKKe KeTyl MyMKiH. KyHIemikTi Hemece Kyiieni Typae MaTepruanbl
KaliTayiay Tinre AereH OCHIMIUIIKTI KalbIITACTBIPAIbl XOHE KEHIHT1 TaKBIPBIITAPABl MEHTEpY KOHE COJI
TUIIE coliey OipTiHAeN OHaiiFa Tycemi.

Oky Ma3MyHBbIHAa COMKeC FaJaMTOpJAa allbIK KOJIAHBICKA YCHIHBUIATHIH SPTYpJi (OTO HEMece BUACO
MaTepHaiia OepiireH aknaparrapra OaillaHBICTBI TYJIFANap ©3 OWIapbIH, MIKipaepiH OinAipy apKbUIbl O171iM
anmyImbpIapaa e3apa akmapar ajaMacyFa MYMKIHTIK TyblHAaiapl. byn oxerrymbimiap tapamnbsiHad ABBP
pecypcTaphiH KOMAAHYIIBIIAPIBIH MiKIpiH jkoHe OiTiMIH e Oaraiayra KOMEKTECE .

Kasipri ke3ne 6iniM amymbuiapasiH, OapibiFbl FaaaMTOPAbI KogaHaasl. byl oKpITymIbIIap TapamnbsiHaH
TYpJIi KypcTap, OJJIEKTPOHABI OKYJIBIKTAp, JKATTBIFYJAap KEIICHi, OPTYPJi TaKBIPHINTap OOWBIHIIA
MIPE3CHTANMSIIAPABI FaJaMTOPFa XKYKTEI, OiiM allymmbliap €pKiH KOJJaHa alaThIHAAM amiblK KOJIIAHBICKA
K010 MYMKiHziri 6ap. Ocel apkbUTbl Ka3ipri Tanaa ABBP tanmmbuiel Mocenecid menryre 6omaisl.

Tyorcoipoim

ABBP Oyrinri Tagma OimiM amymsIapra OiTiM OIIAFBIHIA HEMece O3MITiHeH OuTiM amy OaphICBIHIA
KOMEKIII Kypas 0ojeim TaObiiaabl. Kazipri TeXHOIOTHUSHBIH JaMbIFaH 3aMaHbIHAA TYJIFaIap VINiH e3/iriHeH
Oimim amyra OapibIK MYMKiHIIKTep kacaiaraH. CoJl TEXHOJIOTHUSHBIH Oip KepiHici peTiHle KapacThIPbUIATHIH
ABBP mieten TiniH yipeHy yIIiH aifTapiablKTail MaHbI3abI, ce0eOl mIeTeN TiliH MEeHrepy KapanaibiM KiTanTbl
KOoJJaHyMeH faHa mekrenMeiai. Llleren TimiH MeHrepy esre enfiH MOACHHUETIHE KO3 XKYTipTy, OHbIMEH
TaHbICyMeH cunatTanansl. An ABBP-npiH 0acTbl apTHIKIIBUIBIFEL, COJT TLJT 9JIEMIH TaHyFa YJIKEH JKOJI allysbl,
SIFHA TIIET TUIMIK COWIIey MarmbUIaphIH JaMBITyFa KaXXETTI aKHmapaTThl Tijd WEJICPiHiH aIllblK KOJIJTaHBICKA
YChIHFaH jkoOamapbiHaH TaOaMbi3. COHABIKTAH Ti YHPEHYIIJIepre akmapaTTaHIbIPY YAEpici MakcaTka
JKETYIiH HET13Ti aMaJIbl JeT KapacThIpbLIa kL.

KophIThIHOBIIAK Kelle, MEeT TUIMIK Coiliey MaFabUIaphlH JaMBITya aliblk OimiM Oepy pecypcTapbiH
KOJIJaHyIbIH THIMIUTITT MYFaJliM >koHe O1J1iM aTylIbl TapanblHaH TUSHAKTHL TAHJAIFaH OKY MaTepualigapbiHa
OaiinanpicTel. bipak ABBP OimiMai apTTelpyAa KOJAAHBUIATBIH aBTOHOMIBI, JKEKE, THIMII pecypc
OonFaHIBIKTaH, OJ1 TYJIFajapra OiTiM JKOJIBIHIA ©3ITiHEH 131eHyTe, )KaHa aKmnapaT ajyFa MyMKIHJIIK OepeTiH,
aJl ycra3nap KaybIMbIHAa ca0akTa TUIOIK JaFgpUIapabl AaMBITyJa KOJJAHATBIH KOCBIMINA Kypall peTiHIe
Oapmara Oenrimi. Kazipri Tagma memarorrapra aTaJIMBIIT Kypaaabl cabakTapaa KOJIAaHyAbsl apTTIPY ©3€KTi
Mocelie OOJIBITT OTHIP, OYIT MOCEeJIeHI MIeMTy apKbUIBI 013 OLTIM amymIbUIapAbIH OOMBIHIA TUIMIK JaF IbUTApIBI,
OHBIH IIIIHIE €H MaHBI3IbI COMIICY MaFIbUTAPBIHBIH KAIBIITACYbIHA KOJI )KETKI3EMi3.

Opneduerrep Tizimi
1 Ywmberos ©. Ludpnsix 6ixiM Gepyneri Oipiecken Oactama [DnekTpoHIsIK pecype] / ©.YMb6eros // Ceip 6oiisl. — 2018. —
Ne 46-47. — 4 6. — Komxerimainik TtopTi6i: https://syrboyi.kz/wp-content/uploads/files/2018-03/1522422029 46-47-19529—
19530.pdf.

2 Kasakcran PecnyGnukaceinpiy bimiM Typanst 2007 sxpurebl 27 mingeri 319-mbr 3aHbl [DaeKTpOHABIK pecypc]. —
Komxkerimainik Topri6i: http://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z070000319 .

3 Kazakcran PecnyOmukacst  IlpesuneHtiHiH — caiitel  [OnekTpoHmblk  pecypc]. —  Komxkerimaimik — TopTi6i:
https://www.akorda.kz/kz/addresses/addresses_of president/kazakstan-respublikasynyn-prezidenti-nenazarbaevtyn-kazakstan-
halkyna-zholdauy-2014-zhylgy-17-kantar.

4 Tleuzhanova G.K. The role of it technologies in the formation of students leadership / G.K. Tleuzhanova,
G.B.Sarzhanova, D.K.Zholdanova, Z.A.Eskzinova, D.N. Assanova // Journal of Advanced Pharmacy Education and Research. —
2019. —Vol. 9, No. 2. — P. 89-94.

5 Brown J.S. Creating a culture of learning [Dmnextponusiii pecypc] / J.S.Brawn. — London: The MIT Press, 2008. —
18, 19 ¢. — Pexum noctyma: http://mitpress.mit.edu/books/chapters/0262033712prefl.pdf [Google Scholar].

6 HWucruryr JOHECKO no mnapopManuoHHEIM TexHONOTHAM B oOpazoBannu. CHI' Ha myTn k 0Opa3oBaTenbHBIM pecypcam.
Ananutndeckuit 0030p [DnekTponHblit pecypc]. — Pexum nocryna: https://iite.unesco.org/pics/publications/ru/files/3214683.pdf.

7 Wiley D. On the Sustainability of Open Educational Resource Initiatives in Higher Education [OmexTpoHHEII pecypc]
/ D.Wiley // OECD. — Pesxxum noctyna: https://www.oecd.org/education/ceri/38645447.pdf.

8 Kopamnos FO.B. IlepcriekTUBBI BHEAPEHUS OTKPHITHIX 00pa30BaTEILHBIX PECYpPCOB: 3JIEKTPOHHOE 00ydeHue [ DIeKTPOHHBIH
pecype] / IO.B. Kopmwmos / SWorld. — 20122 — T.2, Nel2. — C.3, 4. — Pexum Jocryna:
https://sworld.education/konfer28/786.pdf.

168 BecTHuk KaparaHauHckoro yHvusepcuTeTa



binim anyweinapaplH WwWeTen TiniHage. ..

9 McGreal R. Online Education Using Learning Obiects [Electronic resource] / R. McGreal // Routledge Falmer. — 2004. —
Vol. 6, No. 1. —P. 16-17. — Access mode: https://doi.org/10.4324/9780203964538.

10 Hypramuesa I''K. KonrentHoe obecrneuenne mH(OpMamoHHO-00pa3oBaTensHoi cpenpl B PecrryOike Kaszaxcran [Dinex-

TPOHHBIHI

pecypc] /I'.K. HypramueBa, E.B. Apteik6aeea / IOHECKO. —  2010. —  Pexum

https://www.iite.unesco.org/files/conference2010 /Artykbaeva.
11 AnmrasoB P. BupryasnbHble yHUBepcHTeThl KazaxcraHa: COCTOSIHHE W HMEPCICKTHBBI, WIH KaK MOBBICUTH () EKTHBHOCTb

JIOCTYyTa:

BBICIIETO 0Opa3zoBaHMs [DneKTpoHHBIH pecypc] / P. Ammanos // Kaszaxcranckas npasma. — 2009. — C. 5. — Pexum nocryma:
https://profit.kz/articles/1028/Virtualnie-universiteti-Kazahstana-sostoyanie-i-perspektivi-ili-kak-povisit-effektivnost-visshego-
obrazovaniya/.

12 Bopomnu C.A. Mcnonp3oBaHne OTKPBITBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB IMpH 00ydeHHUH HHOCTpaHHOMY si3bIKy / C.A.
Bopoauu, A.H. TersikoBckast // ¢6. Tp. Mexaynap. koHd. «[Ipobnembl 1 nmepcrneKTuBsl pa3BuTus obpazoBanus». — 2006. — T. 1,
Ne 9. — C. 235-237.

I'.b. CapxanoBa, A.T. Teneyxan, C.M. TypbaeBa

¢ deKTUBHOCTH MCNIOJIb30BAHUS OTKPBITHIX 00pa30BaTe/IbHBIX PecCypcoB

B Pa3BUTUHU HABLIKOB HHOSI3bIYHOM pedn oﬁyqalonmxca

B cratee paccMOTpeHa BaXKHOCTb HCIIOJIB30BAHUS OTKPBHITBIX oOpa3oBaTenbHbIX pecypcoB (OOP) u
HEOOXOIMMOCTb TPUMEHEHHS NaHHOI TEXHOJOTHMHM 111 (OPMHUPOBAHMS HABBIKOB HHOSA3BIYHOM peEdn.
[ToHsATHE OTKPBITHIX 00pa30BaTENBHBIX PECYpPCOB BHEpBBIE MOsABMWIOCH B 1990-x rr., HO TonbKko B 2001 1. B
paMKax TpoekTa MaccadyceTcKoro TEXHOJIOTHYECKOrO HWHCTUTYTa BIEpBBIE CTalM  CO3JaBaThCs
o0pa3oBaTelIbHEIE pecypChl. DTa TEXHOIOTHS UMEET s NPEHMYIIECTB B 00ydIEHHN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
HO Ha COBPEMCHHOM »OTalleé HUMEIOTCS U CYyIIecTBEHHble HenoctaTkd. Hanpmmep, mcnonszoBanme OOP
obecrieurBaeT OECIIATHBIA JOCTYI K ydeOHHKaM, MO3BOJISET (G (QEKTHBHO HCIOJIL30BATh BPEMs, OBBIIIAET
UHTEPEC M MOTHUBALMIO OOYYAIOIIMXCS, a TaKkKe MOMOraeT IpernojaBaTeisiM IpeoOpasoBarh 3ansaTus. K
HEZ0CTaTKaM MOXKHO OTHECTH KayecTBO 00pa30BaTEIbHOTO pecypca M OTCYTCTBHE MHTepHeTa B HEKOTOPBIX
peruonax mupa. OJHaKo 3TO BpeMeHHas npodnema, u B Oyayuiem OOP OynyT npuMEHSTHCS BO BCEX CTpaHax
mupa oOydaromuMucs. [IpoayKTHBHBIM OyIeT pa3BUTHE HaBBIKOB MHOS3BIYHON pEYM C HCHOJIb30BAHHEM
OOP, 1mockobKy OHH IIO3BOJIT IIOJIYYNTH HOBBIE 3HAHUS B paMKaxX 3apyO€KHBIX Hay4YHBIX HMPOEKTOB. A
pa3BUTHE WHOS3BIYHBIX HABBIKOB, HECOMHEHHO, OyaeT (OpMHPOBAaThCS B pe3yiabTare HEMPEPHIBHOTO
MIPUMEHEHNs Pa3IMYHBIX MaTePUalloB HOCHTENSIMU SI3bIKa. AKTYaJIbHBIM BOIIPOCOM SIBISIETCS 4YacToe
HCTIONIb30BaHUE ITUX MAaTEPHAIOB NPENOAaBaTe/IMA HHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha ypoKaX. BaxHBIM ycioBueM
JUIsL peayiM3allid yKa3aHHOW BbIlIE NPOOJEMbl BbICTymaeT ucnosb3oBaHue OOP, To ecTh npuMeHeHue
a¢dekrtuBHOrO yueOHOro Marepuana OyaeT CrmocoOCTBOBaTh (OPMHUPOBAHUIO y  OOYdYaroOLIHXCs
HEOOXOMMbIX HABBIKOB.

Kniouesvie cnosa: OTKpbITbIE 00pa3oBaTelbHbIE PECYpChl, HABBIKM MHOM3BIYHOH pedH, MHOOPMALMOHHBIC
TEXHOJIOTHH, KadeCTBEHHOE O0pa3oBaHME, IOIOJHHUTENEHOE CpPEACTBO, YPOKHM HHOCTPAHHOTO S3BIKa,
nHpopMaTH3amys, cucreMa o6pa3zoBanus, 3G HEeKTHBHOCTS.

G.B. Sarzhanova, A.T. Toleuzhan, S.M. Turbaeva

Effectiveness of the use of open educational resources
in the development of students’ foreign language speech skills

The article discusses the importance of using open educational resources (OER) and the need to use the tech-
nology for the development of speaking skills in the foreign language as well. The concept of OER first
emerged in the 1990s and Open Educational Resources Movement announced in 2001 that MIT's entire
course catalog was being put online and the project was going to be launched at the Massachusetts Institute of
Technology in 2002. This technology has a number of advantages. For example, the use of OER provides free
access to textbooks, allows maximizing time efficiently, increases the interest and motivation of students and
helps teachers transform classes. However, it is difficult to deny the existence of some problems regarding
OER. The main disadvantages include the quality of the educational resource and the lack of Internet access
in all regions of the world. But shortcomings are a ‘temporary issue’ and in the future OER will be adapted in
all countries of the world to a greater extent. It will be productive to develop foreign language speech skills
using OER, since it allows students to acquire new knowledge more quickly and effectively. The develop-
ments of such skills will undoubtedly occurre directly as a result of the continuing use of various authentic
materials and the frequent use of these materials by foreign language teachers in the classes is a topical issue.
As a result, teachers may encounter problems related to lack of suitable language teaching materials.
An important condition for solving the problem is the use of OER, which helps the teacher to develop stu-
dents’ required skills in the learning process.
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Using the methodology of subject-language integrated learning
in the process of teaching English in an innovative school

The article is focused on the consideration of the advantages of the technology of subject-language integrated
learning (CLIL) and the problems of its use in English lessons in an innovative school. Currently in Kazakh-
stan the most popular secondary educational institutions are schools with in-depth study of subjects in Eng-
lish, the essential difference of which is the attitude to educational innovations, the search for new models of
education, the creation of fundamentally new educational information. An important role in this is played by
the choice of the optimal teaching method. In this capacity the generally recognized technology of integrated
teaching of a language and a subject, known as the CLIL technology, is used. This teaching method is the
study of a certain science using a second or third language, mastering the language in a subject, achieving
subject and language goals. In the course of applying CLIL, learning English becomes more focused, as it is
used to develop specific communicative and sociocultural competencies. In addition, by working on various
topics, students learn specific terms, replenishing their vocabulary with subject terminology, which prepares
them for further study of subjects in English and successful dialogue in various fields of activity. An im-
portant place is occupied by the selection of educational material, which depends on the structure and specif-
ics of the subject, which, in turn, requires professionalism from the teacher and a constant search for new
methodological solutions. When compiling assignments, the teacher should take into account the specifics of
language forms, include exercises for the development of four types of speech activity (reading, listening,
writing, speaking), use various types of assessment to stimulate independent and creative activity of students,
as well as increase their motivation.

Keywords: subject-language integrated learning, English, innovative schools, technology, teaching material,
communicative competencies, language goals, four types of speech activity.

Introduction

Currently, a new education system is being established in Kazakhstan, focused on entering the interna-
tional space. This process is accompanied by significant changes in theory and practice of the pedagogical
process. “Today, the desire of an independent country is an educated generation”, the leader of the nation
N. Nazarbayev said, “The future of our country is in the hands of today's young generation, and the fate of
the younger generation is in the hands of teachers” [1]. For this purpose innovative schools were opened.

An innovative educational institution is understood as an educational institution in which new models
of education and management are being searched for, new teaching and upbringing technologies are being
developed, the content and modern forms of organizing and stimulating labor are being improved. The main
factor in the effectiveness of the development of innovative susceptibility of an educational institution is
compliance with the technology of innovative design. One of the main trends in the development of an inno-
vative institution is focus on solving the most important problems of Kazakhstani society (social, economic,
spiritual, moral, etc.), which involves ensuring the social and professional mobility of the individual. Innova-
tive education is characterized by universality and complexity, which provides the basis for the modern
worldview of the unity of the noosphere, sociosphere and psychosphere. Currently in Kazakhstan the most
popular secondary educational institutions are schools with in-depth study of subjects in English, the essen-
tial difference of which is the attitude to educational innovations, the search for new models of education, the
creation of fundamentally new educational information. There are several innovative schools in Nur-Sultan,
Kazakhstan, such as NIS, Miras, Nurorda, English school, “Bilim-Innovation” lyceum etc.

In these innovative schools the choice of the best teaching method plays an important role, and the rec-
ognized technology of integrated language and subject teaching, known as CLIL technology, is implement-
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ed. This teaching method is the study of a certain science using a second or third language, mastering the
language in a subject, achieving subject and language goals.

Experimental

The study of various topics allows you to learn not only terms, but also certain language constructions,
which increases both the student's vocabulary and prepares him for the subsequent study and application of
new knowledge and skills. During such training, students can study geography, literature, biology, physics,
and even physical education in a foreign language. English teachers use the soft CLIL method, the task of
with is to teach a foreign language using topics from other subjects. CLIL is used in a variety of educational
systems, from kindergarten preparation to higher education.

As for the history of this concept, the term CLIL was first coined in 1994 by David Marsh. CLIL in
English Content and Language Integrated Learning can be considered as teaching subjects in a second or
third language (Kazakh, Russian or English). Subsequent research provides the following definition:
“CLIL is a didactic method that allows students to develop linguistic and communicative skills in a foreign
language”. Basically, CLIL has 2 goals: to study a subject in a foreign language and to master a foreign lan-
guage through the subject taught. Kazakhstan's trilingual policy is aimed at providing schoolchildren with the
opportunity to learn a language while learning it. CLIL is conventionally divided into two: Hard CLIL — a
more complex view that requires a good knowledge of the language and its practical application. Soft CLIL
— translated from English “soft” includes the use of simple elements in the classroom, in particular terms
and short expressions [2].

Various studies claim that CLIL improved student content learning and cognition through a foreign lan-
guage. Niteo Moreno de Diexmas discovered young learners aged 9—10 developed their language compe-
tence and language skills by CLIL. Results confirmed that spoken production and interaction were positively
affected for the first language competence, although CLIL learners showed higher scores in reading and writ-
ing [3]. The application of this methodology considers the 4 main aspects of “C” in European countries.
They are: Content is the content of the discipline. Development of knowledge, skills and abilities in the field
of discipline. It is impossible to determine the content of teaching a foreign language without referring to
linguistic science, which deals with the study of languages as certain code systems that people use to com-
municate [4]. The methodology, on the other hand, studies the problems associated with teaching — the code
that is comprehensively studied in linguistics. So, linguistics describes the norm of language, that is, the ac-
cepted speech uses of linguistic means, a set of rules that order the use of linguistic means in the speech of
individual. In the modern linguistics the idea is expressed that any use is correct if it clearly and accurately
conveys the intention of the speaker or writer, explores the stylistic means used in language, the sound, mor-
phological, syntactic, lexical aspects of the language, as well as the language of spoken and written speech.

e Focuses on teaching content using the target language

e Students learn and use the English language to talk about content topics.

Social studies Language art «

Many language learning programs focus on teaching vocabulary that is used every day communication.

Conversation activities in CLIL classes are very important to help students to develop the ability listen
and speak about the subject and use the subject-specific vocabulary along with key sentences structures and
other languages. Extensive use of foreign languages in the learning process. Communicativeness presuppos-
es he speech orientation of the educational process, which consists not so much in the fact that a practical
speech goal is pursued (in fact, all areas of the past and present set such a goal), but in the fact that the path
to this goal is the very practical use of the language. Practical speech orientation is not only a goal, but also a
means, where it is conditioned. Constant practical use of the language helps to overcome the dislike of the
majority of students for linguistic manipulation, makes learning attractive, because it is consistent with the
ultimate goal and thereby ensures the assimilation of speaking as a means of communication.

Cognition — thinking. Development of thinking and cognition. Thinking as a process of cognition re-
quires perfect mastery of the instrument of cognition — language. When teaching a foreign language at
school, thinking carries out its communicative function. And here it is inextricably linked with language,
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speech. It is necessary to support the thesis “in the lessons of a foreign language, one should be taught to
speak, not think. Consequently, any communicative task is essentially a speech-thinking task™ [5].

Culture — understanding of interdisciplinary communication and subject culture. A large role of a for-
eign language belongs to the broadening, raising students’ general culture. It is an introduction to the culture
of the people who created it, to their spiritual life. Through the language students get acquainted with tradi-
tions, geography, history, literature, education, art and many other aspects of the life of the peoples who
speak the target language.

Whenever possible all forms of speech activity should be present in the classroom (CLIL), but the pecu-
liarity of this method of teaching (CLIL) is that it takes up most of the study time. However the teacher can
plan the lesson, some material can be presented in the form of audio text, and the material can be understood
through dialogue and conversation through search methods of teaching. The audition can be combined with a
subscription (filling in tables, drawing diagrams, correcting deficiencies). When choosing teaching materials,
it is important to choose original texts of different styles that suit the age and level of language training of
students. Audio and video materials could alo be used. The study material should achieve two goals: theme
and language. Texts are divided into small parts, such as illustrations, diagrams, maps, and so on, with are
well received when accompanied. Thus, conducting CLIL in English provides meta-disciplinary links and
allows to achieve practical results in the development of the principles of the new educational standard, in
particular, develops cultural awareness, internationalization, language competence, not only readiness to
learn, but also the ability to apply new knowledge and, accordingly, to increase the evidence of life, to
achieve the ultimate goal of success — the formation of professional competence of future graduates, in-
crease their mobility and ability to adapt to rapidly changing life situations.

Purpose of CLIL:

» Introduce students to new concepts and ideas related to the subject.

» Ensuring that students master both the subject and the language.

» Improving students' confidence in speaking a second language.

» Prioritize the content of the subject in the lesson.

» Plan according to the abilities of students in accordance with the second language curriculum.

» Assignment of tasks that increase students' ability to think differently.

» To support students in learning the language and the subject at the same time.

CLIL includes general education, not multilingualism in the first place. Therefore, it is a feature of addi-
tional training [6].

— Training is based on 4 “C” aspects.

— Requires psychological balance during the lesson.

— During the explanation of the topic the teacher uses facial expressions, gestures, various pictures,

voices, etc.

Advantages:

* Students improve their ability to communicate with each other in a foreign language.

* Increases students' intercultural knowledge.

* Develops students' thinking and creativity.

* Increases the confidence and motivation of students.

* Increases interest in learning a foreign language and the importance of using it in different situations.

In addition to improving the quality of education through the CLIL method, it is possible to improve the
quality of education by learning a second or third language by saving time.

Teaching a second language is based on four skills: listening, reading, writing and speaking. There are
many types of listening-based tasks. For example: listen to the text in the first language and recite it in the
second language. This task teaches students to listen to information in one language and speak it in another.
It also leads to quick thinking and systematic, informative delivery of information. Students are able to sepa-
rate the main information of the listened text from the additional information and say it on their own. Based
on this listening task, students can create a chart, comic, or mental map. It selects keywords from the listened
information and teaches them to group them correctly.

Improving students' reading skills can range from simple tasks to problem-based learning tasks. The
PISA international exam is held around the world to determine the level of functional literacy. Reading liter-
acy means ability to understand the texts given to the student, reflect on them and relate the content of the
given text to life. The main feature of reading skills is the ability to read comprehensibly, to study, to think
critically, to present arguments, to prove them and to review. One of the tasks based on reading skills is “Pe-
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riphrasis”. That is, students need to rewrite a given sentence in their own words. This task determines how
well students understand a sentence, as well as teaches them to compose grammatically correct sentences in a
second language. The task of reading information in the first language and telling it in the second language
through pictures, tables, diagrams is also very interesting for students. For example, they can give infor-
mation about the weather forecast that we use in everyday life through pictures and tell it in a second lan-

guage [7].

WEATHER FORECAST

i

Figure 1. Example: Weather forecast for March 22, 2021. Clear sky in Karaganda on Monday night, temperature will
drop by -2 degrees, atmospheric pressure 761 mm, wind speed from the north-west 3 m. s., humidity 69 %, etc.

Tasks like analyze, comment, write essay, etc. are based on writing skills. Students also perform crea-
tive work using storyboards. For example: “Write a letter to your friends or write information on a blog using
the picture provided”. When doing any written work, the student must remember to keep the consistent style
of writing. If it is a letter, the style of writing the letter, if it is a character, the style of official documents, etc.
One of the most important tasks in writing is to write an essay. Essay has its own writing system. It is a the-
sis, giving arguments according to the thesis, if necessary, giving contradictory arguments, reason, sugges-
tion and conclusion. Many people do not understand the difference between an essay and a work. However,
these two things are not the same. When writing an essay, the author's position, problem solving, summariz-
ing should be in the forefront.

Results and discussion

The first step in using the CLIL method is to implement a roadmap for the development of trilingual
education. Second, when the language competencies of teachers and students are developed, they are given
the opportunity to learn science in another language. Third, an interdisciplinary community develops, that is,
teachers work together to plan, analyze, and jointly determine the expected outcome. Therefore this method
is very effective and relevant in the context of updated knowledge. So, this approach is widely used in
“Bilim-Innovation” high school for gifted girls in Nur-Sultan, Kazakhstan. A distinctive feature of the educa-
tional process of lyceums is the integration of the content of curricula of subjects of the natural and mathe-
matical cycle and interdisciplinary integration, extended program material due to the lyceum component, the
use of innovative technologies. The BIL curricula fully implement the State Educational Standard of the Re-
public of Kazakhstan. Due to the variable part and the lyceum component, the in-depth content is being as-
similated. Training is conducted in four languages: Kazakh, Russian, English, and Turkish. The subjects of
the natural and mathematical cycle are taught in English. In order to study the result of interdisciplinary inte-
gration we examined the working curricula of science subjects such as physics, chemistry, biology, algebra,
and geometry. All these subjects are successfully taught through the CLIL method. Teachers of the English
language and these subjects cooperate with each other.

Success criteria:

— Can identify issues raised in the text.

— Can formulate ideas on the issues raised.

— Independent and joint types of subscription skills are used. All students are actively involved in the
work, and each group completes and defends the task assigned to them.
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Figure 2. Core CLIL activators

1. Manage language:

» carefully choose language used to present content;

» use the same language repeatedly and consistently;

» minimize the use of language.

2. Manage affective factors:

» maintain a positive, enthusiastic attitude;

» praise students often;

» use positive reinforcement and guide students to correct responses.

3. Stretch thinking

» as time allows, expand on topics to encourage more conversation and deeper thinking.

4. Engage students:

» make it interesting;

» adjust to student’s abilities and interests;

» change activities frequently and use a variety of activities.

5. Make it real:

» apply to real-life situations;

» apply to students’ experiences.

6. Discuss progress with students:

» praise students, mention specific ways they are doing well in;

» at the end of class tell each student what they did;

> fill out class feedback form.

7. Cooperation:

» communicate with teachers to learn effective approaches and make suggestions.

8. Reflect on practice:

» review teaching effectiveness;

» use self-evaluation checklist;

» consider ways to improve and plan improvement.

9. Systemize Integration:

» familiarize yourself with the ABC Time systemizes approach of presenting, providing practice op-
portunities and encouraging students to demonstrate new language skills through production activities.

In addition, working on various topics, students of the mentioned innovative school learn specific terms,
replenishing their vocabulary with subject terminology, which prepares them for further study of subjects in
English and successful dialogue in various fields of activity. An important place is occupied by the selection
of educational material, which depends on the structure and specifics of the subject, which, in turn, requires
professionalism from the teacher and a constant search for new methodological solutions. When compiling
assignments, the English teacher of this school takes into account the specifics of language forms, includes
exercises for the development of four types of speech activity (reading, listening, writing, speaking), uses
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various types of assessment to stimulate independent and creative activity of students, as well as increase
their motivation.

Thus, expected learning outcomes using the CLIL method are:

—a multicultural personality is brought up;

— language competence develops;

— quality of education increases;

— functional literacy develops;

— an interdisciplinary community is formed.

Conclusions

The main goal of education is to develop students' thinking skills, to teach them to speak fluently, to
express themselves openly and fully, to broaden their horizons, and to teach each student to acquire
knowledge and skills to the best of their ability. To achieve this goal CLIL is an effective way to implement
a trilingual education program in connection with the updated learning process. The method is very popular
in schools in a number of countries and significantly increases students' interest in learning languages. In
classes where CLIL technology is applied, learning a foreign language becomes not just a task, but a means
for learning a new subject. The student processes a fairly large amount of language material, which results in
immersion in the natural language environment.

The educational technology under consideration is especially actively used in our country in innovative
schools teaching a number of subjects in English, where the process of foreign language acquisition is inex-
tricably linked with the achievements of science and technology in general. In particular, in the course of
applying the CLIL method in English classes, language learning becomes more focused since it is used to
develop specific communicative and sociocultural competencies.
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3. Maxur, JI. A6nanks3bl, A.b. Capcembaena

NHHOBAIMABIK MEKTENTe aFrbLIIIbIH TiJIIH OKBITY12
MOHAIK-TIJAIK KipiKTIpiJIreH OKbITY d1icTEMECiH KOJJIaHy

Makasna moHIIK-KipikTipiireH okbiTy TexHonoruschiuslH, (CLIL)  apTHIKIIBUIBIKTAPBIH JKOHE OHBI
HMHHOBAIMSUTBIK, MEKTENTE arbUIMBIH TN cabarblHIa KOJJaHy MoceienepiHe apHainraH. Kasipri yakeitra
Kazakcranna eH TanpIMan oprta OiTiM Oepy MeKkeMelepi IOHICP/Al aFbUIIIBIH TUTIHIC TEPEHACTINT OKBITATHIH
MEKTenTep OOJBIT TaObLIAmbl, OJapIbIH MAaHbBI3IBl AfbIPMAIIBUILIFEI OLTIM OepymiH KaHANIBUIIBIKTaphIHA
JIeTeH Ke3Kapac, Oi1iM OepyaiH >kaHa MOJENbIEpIH i3/1ey, MPUHIUITNAIIB kaHa OLTiM Oepy akmapaTslH Kypy.
MyH/a OKBITYIBIH OHTAIIbI /IICIH TaHgay MaHbI3Abl pei atkapaasl. by 6enrini CLIL TeXHOJIOTHS CHAKTHI
T MEH HOHJI KipIiKTIPIIreH OKBITYIbIH JKajIlblfa TAaHBUIFAH TEXHOJIOTHSACHI PETiHIE )KacaiFaH. ATaiFaH
OKBITY 9ffici — Oeunrini Oip FpUIBIMAA EKiHII HeMece YILIHIII TiAi KoJJaHy, MoH OOWbIHIIA TiAI MEHIepy,
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MOH/IIK XKOHE TIAIK MakcarTapra Koi sketkizy. CLIL-ai konany OapbIChIHIa aFbUILIBIH TITIH YHPEHyre Kom
KOHUI OemiHeni, eiTkeHi on Oenrimi OGip KOMMYHHKATHBTI JKOHE QJICYMETTIK-MOICHH KY3BIPETTUTIKTEepi
JaMBITy YIIiH KojnaHbuiazbl. COHBIMEH Kartap, OpTYPJI TaKbIpblnTap OOMBIHILIA XYMBIC Xacail OTBIPHII,
cTyaeHTTep Oenrimi Oip TepMHHICPAI MEHrEpeadi, OJIAPIBIH CO3IIK KOPBIH MOHIIK TEPMHHOJIOTHIMEH
TOJIBIKTBIPa/IbI, OYJI ONapibl MOHACPAL opi Kapai aFbUILIBIH TUNIHIEC OKBII YHPEHYre )KOHE 9PTYpIi KbI3MET
cajaJiapblH/ia COTTI THANIOT JKYprizyre naibiHaaiasl. OKy MaTepHalblH TaHJay MaHbI3IbI OPBIH anajpl, Oy
TIOHHIH KYPBUIBIMBI MEH epeKIIeNiKTepiHe OaliaHbIcThl, Oy 03 Ke3eriHae MyraliMHEH KociOHM meOepiiKTi
JKOHE JKaHa oiCTeMelNiK HIeHIiMAepal YHeMi i3meyai Tamam ereni. TamcelpMmanapabl KYpacThIpy KesiHze
MyYFaliM TIIAIK popManapIblH epeKIIeTiKTepiH ecKepill, coiley dpeKeTiHiH TOpT TYpiH (OKY, THIHIAY, a3y,
ceiliiey) JaMBITy JKaTTBIFYJIApblH KaMTYbl KEpeK, OKYLIbUIAPIbIH ©3IHAIK JKOHE MIBFapMAIlbUIBIK
OeNCeHIUIIriH BIHTANAHABIPY YLIIH OarajaylblH SPTYPIH KOJNAaHy KaKeT, COHMal-ak OJapblH BIHTACBIH
apTTHIPY KEpex.

Kinm ce30dep: MoHMIK-TINAIK KipIKTIPUIT€H OKBITY, aFBUIIIBIH Tili, MHHOBAIVSUIBIK MEKTENTep, TeXHOJIOTH,
OKy MaTepHaibl, KOMMYHUKAaTUBTI KY3bIPETTIIIK, TUIIIK MaKcaT, Coiiey apeKeTiHiH TopT Typi.

3. Maxur, JI. A6nanke3bl, A.b. Capcembaena

Hcnosb30BaHne METOAUKH MPEAMETHO-A3BIKOBOI0 HHTETPUPOBAHHOI0 00yYeHU sl
B Ipollecce MpPenoJaBaHus AaHIJIHICKOro si3bIKa B HHHOBALIMOHHOM IIKOJIE

CraTbsg HOCBSAIIEHA PACCMOTPEHHIO IIPEUMYILECTB TEXHOJIOIMU IPEAMETHO-A3bIKOBOIO UHTEIPHUPOBAHHOIO
obyuenus (CLIL) u mpoGiieM ee HCIIOIB30BaHUS Ha YpOKax aHIVIMHCKOTO S3bIKa B MHHOBAaIIMOHHOW IIIKOJIE.
B nacrosimee Bpemst B Kazaxcrane Hanboinee BOCTpeOOBaHHBIMU CPEHUMHU YI€OHBIMH 3aBEJCHUSIMH SIBIIS-
I0TCS LIKOJIBI C YIITyOJIEHHBIM H3ydEeHHEM MPEIMETOB Ha aHTIMHCKOM sI3bIKE, CYIECTBEHHBIM OTIMYHEM KO-
TOPBIX SIBIETCS OTHOLIEHHE K 00pa30BaTeIbHBIM HOBAIMAM, TOMCK HOBBIX MOZENEH 00pa3oBaHus, CO3aHHe
HPUHLIUIUAILHO HOBOH y4eOHO# MHpopMaruy. BaxkHylo posib IIPH 5TOM MIPaeT BHIOOP ONTUMAJIbHOTO Me-
Tofa oOydeHus. 1 B 3ToM KadecTBe BBICTYNAaeT OOLICMPU3HAHHAS TEXHOIOTH UHTETPUPOBAHHOTO 00YUEHHUS
S3BIKY U IIpeAMeTy, u3BecTHas Kak texnoyorust CLIL. JlanHbIi MeTon oOydeHns MpeACTaBIsieT COO0H H3y-
YCHUE OIPEIEICHHON HAyKU C IOMOILBIO BTOPOIO MM TPETHErO A3bIKA, OBJIAJACHHUE S3BIKOM IO IIPEIMETY,
JOCTHKCHUE IIPEIMETHBIX M sA3bIKOBBIX Lened. B xone mpumenenus CLIL u3ydeHue aHINIMHCKOIO SI3bIKA
CTaHOBHTCS OoJiee IeJIeHalpaBICHHBIM, TaK KaK OHO HCIOJIB3YeTCs VISl PA3BUTHUSI KOHKPETHBIX KOMMYHHKA-
THUBHBIX U COLHOKYIbTYPHBIX KomneTeHIMi. Kpome Toro, paboTas Ham paziIMUHBIMU TEMaMH, ydaIluecs
y4ar crnetuprIecKue TePMUHBI, MOMOJIHII CBOM CJIOBAPHBIN 3amac NpeIMeTHOH TePMUHOJIOTUEH, YTO TOArO0-
TaBIMBAET UX K JalbHEHIIEMY U3yUEHHIO IPEMETOB Ha aHITIHHCKOM S3bIKE M YCIEIIHOMY BEJCHHIO AUAIora
0 pa3iInyuHbIM chepam aesTebHOCTH. HemanoBaxHoe MecTo 3aHMMaeT noa0op yueOHOro MarepHuaia, KoTo-
PBIH 3aBUCUT OT CTPYKTYPHI U CIIeNU(UKY IpeIMeTa, 9To TpeOyeT, B CBOIO O4epe/ib, OT MPEIoIaBaTels Mpo-
(eccroHANN3MA U ITIOCTOSTHHOTO ITOUCKA HOBBIX METOJMYECKHX penieHnid. [Ipu cocraBnennn 3afanuii npemno-
JlaBaTeNb JOJDKEH YUUTHIBATh CIENU(UKY S3BIKOBBIX (POPM, BKIIOUATH YIPAKHEHUS IJISI Pa3BUTHUS YETHIpPEX
BHJIOB PEUYEBON NEATEIBHOCTH (YTEHHS, ayIUPOBAHUS, ITICEMa, TOBOPEHNU ), HCIOIB30BaTh PA3IMIHBIC BHIBI
OLICHUBAHUS I CTUMYJIMPOBAHHUS CAMOCTOATENBHON U TBOPYECKON aKTMBHOCTH YJaIlUXCS, @ TAKXKE MOBBI-
MIEHNS UX MOTHUBALIUH.

Kniouesvie cnosa: NPEAMETHO-A3bIKOBOEC UHTETPUPOBAHHOE 06yqune, AHTTIUUCKUM SI3bIK, HTHHOBAITUOHHBIC
IIKOJIbI, TCXHOJIOT U, y‘{@6HbII>i MaTepuajl, KOMMYHUKATUBHBIC KOMIICTCHIIUH, A3BIKOBBIC 1IN, YE€TBIPE BUAA
pequoﬁ JACATCIIBHOCTH.
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Future foreign language teachers’ training for realization
of the 4Cs educational model in 21* century skills

This article considers the possibilities of realization of the 4Cs educational model in training future foreign
language teachers. This study focuses on four skills: creativity, critical thinking, communication and collabo-
ration, which are part of the 21st century skills. It provides detailed explanations of the principles of these
skills and describes the strategies, techniques and challenges of their integration into English foreign language
(EFL) teaching and learning in foreign contexts through reviewing the recent research. To meet the challeng-
es, EFL classrooms should not merely focus on students’ language skills development but also integrate the
4Cs into the learning process. In higher education teachers need to make the necessary changes in the process
of teaching, to focus on the content of education and the educational process. Training of future foreign lan-
guage teachers heads to take into account the transition to the updated educational program in schools of Ka-
zakhstan. Ways of importing 21* century skills: integrating 4Cs skills, the steps to develop future foreign lan-
guage teachers who are quick-witted, digitally competent, creative, able to think critically and adapt quickly
to the environment are discussed. The problem of practice addressed in this article is the lack of 4Cs skills
among students currently at university and the lack of opportunities students have to develop these qualities.

Keywords: higher educational institution, 4C’s educational model, creativity, critical thinking, communica-
tion, group work, cooperation, pedagogical process.

Introduction

New technologies, globalization, and demographic problems have changed society. The results of
education, which were enough for previous generations, for example, knowledge of some facts, are not
enough to become successful in our time. Critical thinking, the ability to cooperate with other people,
problem-solving, social skills were recognized by employers and education researchers as the most important
for the 21century. The education system has changed its understanding of its goals and includes an
increasingly wide range of skills in educational programs. The school takes responsibility for both the
cognitive and the social-emotional development of children, realizing that they are inseparable from each
other and should take place in the same space. The main international document adopted by UNESCO
defined the “sustainable development goals”, as well as cognitive, social-emotional and behavioral learning
outcomes. The life and work styles of the 21st century demand a certain skillset from students. It is the
school’s and the teachers’ responsibility to prepare all students for the educational demands of life and work
in a rapidly changing world by equipping them with the required skills.

In the past few years, an educational system aimed at the transition from the traditional orientation of
school education to the formation of subject knowledge and skills to creating conditions for the development
of modern key competencies (or skills) of the 21st century has been relevant around the world. Despite the
different configurations of these skills in various models, the set of these skills itself remains fairly stable. In
addition to the subject-matter (or literacy) skills themselves, the Partnership for 21st Century Learning offers
a 21st-century skill framework that highlights “innovative skills” — critical thinking and problem solving,
creativity and innovation, communication and collaboration skills, and a wide range of “life skills” or “ca-
reer” skills.

Nowadays the educational system of the Republic of Kazakhstan meeting changing and growing
requirements and needs is turning to the integration of domestic education into the world educational space.
This contributes to improving the education system and raising it to a qualitatively new level. In this regard,
the best world practices and features of the national education system are considered in the course of
research. There is unanimity among researchers, scholars, and teachers about the necessity of integrating the
21 century skills into education. The concept of 21 century skills was developed in 2007 in USA as an at-
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tempt to improve education outcomes in order to prepare USA citizens for the demands of 21 century work-
place. The introduction of these skills has made a fundamental change in the aims of education. Accordingly,
many curricula development plans and programs have been designed and conducted for the purpose of inte-
grating these skills [1].

Recently, a new English language curriculum has been developed for future English language teachers.
The integration of these skills in the curriculum necessitates a change in the materials being taught, the
methods of teaching being used and the assessment strategies being employed. This issue has been empha-
sized in the framework for 21 century learning: 21 century standards, assessments, curriculum, instruction,
professional development and learning environments must be aligned to produce 21 century outcomes for
today’s students. This entails encouraging learners to become autonomous and creative to secure opportuni-
ties in the demanding competitive global market. The concept of 21 century skills has been broadly used to
include socio-emotional and key competencies, which 21 century students need in order to be well-prepared
for their future professional life and labor market demands. How to become successful in a particular
activity? Why is it often difficult for graduates of prestigious universities to find good jobs? What
competencies besides practical skills should a specialist have to be in demand in the market?

In the last century specialists in the field of personnal development and corporate governance began to
search, describe and try to measure key competencies, a set of qualities and skills of a specialist that
determine success in a particular activity. It is worth noting that their research was carried out largely on the
basis of employers' expectations.

Over time, the 4Cs educational model was formulated: the ideal future teachers have critical thinking
skills, creativity, communicative skills and knows how to work in a team.

In today's rapidly changing world, when many professions are becoming a thing of the past due to the
process of automation, the development of soft-skills is an important task. After all, it is not so important
what the children know how to do, but how ready they are to learn new things , master new knowledge and
apply their skills in practice.

In recent years Kazakhstan has achieved significant success in education. In this research, the concept
of 4Cs refers to “critical thinking”, “collaboration”, “communication” and “creativity” as 21st century skills.
The focus is on discussing EFL university instructors’ integration of these four skills in their curriculum. The
aim is to shed light on incorporation of the 4Cs in language teaching and learning in FL contexts and to high-
light the importance of considering the particularities of these contexts regarding the implementation of these
skills. The notion of 4Cs skills demonstrated in Figure 1.

4CSs
EDUCATIONAL MODEL IN
21S8T CENTURY SKILLS

Communication
State of the Nation Address of President of

the Republic of Kazakhstan Nursultan
Nazarbayev, October 5, 2018
GROWING WELFARE OF KAZAKH

CITIZENS: INCREASE IN INCOME

AND QUALITY OF LIFE
The thinking framework. intelligence. Critical 4C |S Collobaration
creativity, and learning new skills are built thinking
in carly childhood.
The emphasis in education is shifting
towards the 4C model: creativity, critical
thinking, communication skills and co-
working.In this area we need to review
qualification requirements. training Crea[ivity

methods, the labour remuneration system

for teachers

Figure 1. 4Cs Educational model

Cepus «lMeparormka». Ne 2(102)/2021 179



F.M. Salybekov, G.K. Karbozova et al.

Communication

Since language is essentially a means of communication and the main objective of teaching and learn-
ing a language is to enable the learner to communicate in it, EFL classes have long been acknowledged as
one of the most effective environments for enhancing students' communication skills. The advent of CLT in
the 1970s was a response to the need for accomplishing this objective and since then it become a prevalent
method in language teaching and learning. Therefore, EFL teachers are supposed to have no difficulty in in-
tegrating communication skills with their language skills instruction. However, communication in the con-
text of the 21 century skills covers a more complex dimension than it was in the 20th century. 21 century
communication is still the social glue that holds together nations, corporations, scientific disciplines, and
families, and some aspects of communication, both oral and written, have not changed. Yet, the increasing
adoption of new technologies like video conferencing, multimedia, and internet technologies dramatically
changed communication in the 21 century. Like in the previous era, communication is still defined as the
ability to share thoughts and ideas through oral, written and interpersonal forms, but the increasing use of
technologies makes today’s communication inseparable from Information and Communication Technology
(ICT). Communication competence in 21 century world involves digital, interpersonal, written, and oral
communication to decipher meaning, including knowledge, values, attitudes, and intentions for a range of
purposes (e.g. to inform, instruct, motivate, and persuade) in a variety of forms, contexts, and diverse envi-
ronments (including multilingual and multicultural) employing multiple media and technologies. Therefore,
in addition to the development of their students' conventional oral and written communication in English,
EFL teachers should also promote the students' ICT-mediated-communication skills, and this requires the use
of ICT as learning tools. In the teaching and learning process communication skills can be integrated with
the integrated language skills through the student-centered learning approach, particularly the cooperative
learning or project-based learning, in which groups of learners work together to complete a task, solve a
problem, or create a product.

Collaboration

In general terms, collaboration refers to the practice of working together to achieve a common goal.
It is an increasingly important educational outcome because organizations and businesses have increasing-
ly moved to a team-based work environment. Unlike most of the works of the 20th century which insisted
on individual capacity, works in the 21st century necessitate team works to accomplish. To build solid
teamwork, collaboration skills are needed so that the participants' skills, knowledge, and attitudes could be
united.

Collaboration has essentially been widely accepted as a teaching and learning approach implemented by
putting students to work in groups to complete a task, to solve problems, or to work on a project [2].

Group work involves frequent learner-learner interaction and provides the students chances to learn
from each other. It is consistent with the socio cultural approach viewing learning as a social process
that occurs through interaction among learners in situated contexts. Yet, various studies reported that
although students agreed that group work provide some advantages, like enriching ideas, enhancing
achievements, improving accuracy, and increasing social interactions, some of the students were reluc-
tant to actively participate, and some others tended to relax and remain silent and let the other members
do all the work.

Realizing that collaboration has been increasingly required in education and workplace, it can no longer
be only about students getting along and cooperating in groups but about the purposeful engagement accom-
panying collaboration. In every group, students should be taught to effectively collaborate by asking for their
commitment to follow the group work guidelines and thrive to achieve the group's goal. An effective group
work ensures that every member is fully in charge to avoid the group from becoming a slippery slope. For a
global 21st-century world collaboration means that students participate in authentic and purposeful coopera-
tive learning opportunities and create new knowledge together.

Critical Thinking

The concept of critical thinking was originally acknowledged by Socrates about 2,500 years ago when
he introduced the process of questioning, later called the Socratic Method, as an approach for increasing hu-
man reasoning skills’ quality. The concept was revived by Descartes in the 17th century, and developed and
prompted by Dewey to be a prominent component in western educational programs since the middle of the
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20th century. Although it was originally a western concept, critical thinking is now accepted as an essential
skill of 21st century education worldwide and has been recommended as a pedagogical alternative to im-
prove language learning. The promotion of critical thinking in EFL learning seems more crucial by consider-
ing results of some current studies.

Since critical thinking is a complex mental process involving a diverse and multidimensional cognitive
ability, it has been interpreted differently in research articles so the literature provides various definitions for
it. Despite their variety, the existing definitions of critical thinking share overlapping similarities.

EFL students need to develop critical thinking because it increases their ability to passionately and re-
sponsibly take, apply and control of their thinking skills (question, analyze, criticize, reflect, and synthesize),
develop proper principles and standards to evaluate their thinking, and willingly judge, accept or reject new
ideas, concepts, and viewpoints. In the EFL context critical thinking integration enhanced students’ English
language skills. The literature offers various techniques and strategies to integrate critical thinking into EFL
learning. Klynhout (2018) suggests the use of thought-provoking questions, such as “Why do you think...?”,
“How do you know...?”, “What tells you...?” to promote critical thinking throughout the learning process.
Thus, questions with only one right answer or that can be answered with a simple yes or no should be avoid-
ed. These thought-provoking questions allow students to exhibit their understanding and promote analysis
and interpretation. Training students to ask the right questions for advancing their ability to react critically to
short stories, essays, websites, claims and arguments is also an effective strategy. The skills to ask the right
questions can promote their abilities to judge discourses, form their arguments, write critical essays and par
ticipate in class, and promote reading and writing skills by letting the students talk about the topic to read or
write before and after. Moreover, assigning students to work in small groups to discuss or debate a topic,
solve real-life problems, criticize essays, posters, or other media, or conduct a project can considerably en-
hance students' critical thinking. While undertaking such activities, the students also develop their integrated
language skills since they need to make research, read texts, elicit true information, take notes, exchange ide-
as, listen to other side carefully and defend their points to persuade the audience to actively participate in the
workgroup.

Creativity

Although creativity is often synonymized with creative thinking, these are two different things. Creativ-
ity is the products, processes or interactions that generate new ideas, thoughts, and objects, whereas creative
thinking refers to the thinking skills which enable a person to generate creative original or new ideas,
thoughts, and objects. Thus, creative thinking is one of the elements which build creativity, because creativi-
ty is formed by creative thinking skills, motivation, and expertise.

Experimental

The following section lists some practical learning activities teachers can use to integrate each of the
4Cs into English integrated skills teaching. The list is far from being complete. It is meant to introduce some
common learning activities teachers can employ in their classes. Some of the tips may be suitable to use at
all educational levels, some may be applicable only at secondary schools and some others may be proper on-
ly at students at higher education. Teachers therefore are recommended to select which activities work best
for their students.

Communication

1. Teach the students how to use proper strategies and expressions for starting and ending a conversa-
tion, asking questions, responding to prompts, and asking for help. Their mastery of these strategies and ex-
pressions will reduce their hesitancy or anxiety to communicate in English.

2. Train the students to properly take notes, paraphrase, quote and summarize. These are very vital ele-
ments of effective written communication.

3. Encourage the students to keep on improving their pronunciation by regularly listening to English
news, speech, songs, stories from podcasts and videos they can easily access on the internet. They do not
need to talk like an English native speaker, but an eligible pronunciation is necessary.

4. Ask the students to share ideas regularly during the in-class or online sessions. Employing learning
management systems (LMS), the students can interact in the discussion forum any time and from anywhere.

5. Assign the group work to share ideas for creating a statement that summarizes what the members
have found or to edit and revise a draft containing errors.
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6. Assign the students to work in small groups where they can share ideas and experiences concerning
the lesson they are taking about. The points they can share can be about English sounds difficult to pro-
nounce, difficult words or phrases identified in a text, a sentence one found complicated, or a specific inter-
esting thought taken from the text.

7. Assign two group works to debate about a resolution taken from the lesson. One of the groups be-
comes the affirmative team, while the other the negative team. The other groups' members become audienc-
es. Some students may be assigned as judges.

8. Assign the group work to do a project relevant to the lesson, such as cantillating a poem, a song or an
interesting parts of a text, writing a reader response, dramatizing a segment of the lesson, creating an alterna-
tive ending to a story, creating a rapid prototype (a drawing, map, model, program, or other forms of repre-
sentation), and so on. Finishing the project, each group presents the results to the whole class [3].

Collaboration

All the elements of the 4Cs are interconnected. When someone is collaborating, he also involves com-
munication, critical thinking, and creativity. Among the four collaboration and communication are very
closely intertwined. In a sense, they are inseparable because they go hand in hand. Thus, the activities for
integrating collaboration into English learning are interwoven with communication integration activities. So,
communication skills integration above is also effective to employ for integrating collaboration. The follow-
ings are some additional collaborative activities for integrating collaboration.

1. Assign the students to complete shared tasks in groups, like matching, listing, ranking, sorting and in-
formation gap activities (jigsaw activities and barrier games).

2. Ask the students to do the listening triangle in which students work in groups, one of them becomes a
speaker, one or more becomes questioners, and another a note-taker. The speaker explains a topic, the ques-
tioners listen carefully and ask for clarification or further detail, and the note-taker observes and takes notes
of the process and provides feedback to the speaker and questioners.

3. To let the students have fun without reducing the development of collaboration and integrated skills,
have them to carry out interactive storytelling activities, like zoom, story grab bag, co-constructed stories,
etc. These activities are effective to let the students actively create, share, debrief, modify, analyze and role-
play stories.

4. Ask the students to peer review their assignments. Working in groups of three or four, every student
provides feedback on other members' assignments. This activity could also be effectively done online. Eve-
ryone uploads paper to a group platform in the LMS and then receives feedback on it.

Critical Thinking

1. When the students finish studying a new lesson, prompt them to think critically by asking thought-
provoking questions, like “What is the most/least important ...?”, “Who benefits from this?”, and “What
we can change to make this better?” Such questions are also effective to provoke thoughts in group discus-
sions.

2. Train the students the critical reading sub-skills, such as distinguishing fact from opinion, interpreting
connotations of words, discovering the author's point of view, making an inference, recognizing fallacious
thinking, and detecting propaganda devices, and ask them to apply them anytime they are dealing with a dis-
course. Pardede (2007) describes how to use these skills and other common critical reading sub-skills (rec-
ognizing statistical slips; discovering the author’s competence, intention, attitude, and bias; figuring out the
time and policies of publication; identifying the target audience). Since these critical reading sub-skills are
essentially the application of critical thinking in reading, by practicing them students will develop some of
the major critical thinking competencies, particularly the ability to detect bias, prejudice, misleading opinion,
and illogical conclusions in a discourse.

3. Ask the students to list the potential solution for a problem relevant to the lesson they are taking. For
instance, they could be assigned to list as many ways as they can think of how to improve their English pro-
nunciation.

4. Assign the students to complete a sentence in as many ways as possible. For instance, ask them to
complete “Online learning helps students to...” in as many ways as they can.

5. Use fiction (short stories and novels). Reading fictions is very effective to promote critical thinking
because 1) fiction is allegorical (include both literal and implied meanings) which necessitates the reader to
reflect, infer, analyze, and synthesize the presented information to get the appropriate meaning; 2) fiction is
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closely related to life, which presents various characters and viewpoints so that they offer the students an
opportunity to explore various perspectives and consider a wide variety of viewpoints, which is one of the
critical thinking sub-skills. Various studies revealed that fiction is effective to promote critical thinking [4].

6. Employ self-assessment and peer assessment. These techniques enable students to independently as-
sess their own and other students’ progress with confidence so that they are not always relying on teacher
judgment. They can also increase students’ engagement and motivation in the learning process.

7. To help the students optimize the use of ICT ask them to conduct online research in groups on a top-
ic, which is followed by an in-class debate. This will provide an opportunity for them to think independently,
construct their arguments, analyze and synthesize, recognize bias, and evaluate their evidence for strengths
and weaknesses.

Creativity

1. After studying or being introduced to a new lesson, prompt the students’ creativity by asking them to
define a key term, provide its denotation, synonyms, antonyms, and examples.

2. Assign the students to generate ideas by employing mind-mapping.

3. Assign the students to draw a diagram, sketch, etc. to make a model that represents a concept.

4. To help the students boost their ICT skills, assign them to write online. For example, by using a blog,
they can freely write, edit, and publish their work. It can be followed by posting comments on peers' blogs.
Besides promoting creativity, such online activity also develops critical thinking, communication, and col-
laboration.

5. Some other activities (including sharing a speech, circles of life, creating a fictional story).

Experiments on the formation of competencies of the 21 century are actively developing in different
countries. The system of higher education is faced with the task of developing critical thinking communica-
tion, collaboration, and creativity, helping students to master creative ways of solving scientific and life
problems, to build their own world of values, to form the capacity for self-education. Currently, researchers
have noted an insufficiently low level of students' ability to organize the process of obtaining knowledge;
participate in joint decision making; implement the course of evidence, argumentation; take a stand in dis-
cussions and defend one’s own opinion, confront uncertainty and difficulties.

What can teacher preparation programs do to prepare graduates who are ready to teach well in a 21st-
century classroom? Education systems generally struggle with finding answers to this question and there is
no agreement across countries on how success should be measured and quality assured. However, there
seems considerable agreement across countries regarding important attributes that 21st-century learning en-
vironments should provide [5].

Consequences of teacher performance as reported by teachers. Countries are ranked in descending order
of the percentage of teachers reporting to receive increased monetary or non-monetary rewards for an im-
provement in the quality of their teaching. Teachers would receive increased monetary or non-monetary re-
wards if they improve the quality of their teaching; teachers whose school principal takes steps to alter the
monetary rewards of a persistently underperforming teacher; teachers who would receive increased monetary
or non-monetary rewards if they are more innovative in their teaching; teachers who will be dismissed be-
cause of sustained poor performance in their school.

For example, the OECD’s comparative review of innovative learning environments concludes that, in
order to be most effective, learning environments should:

—make learning central, encourage engagement, and be the place where students come to understand
themselves as learners;

— ensure that learning is social and often collaborative;

— be highly attuned to students’ motivations and the importance of emotions;

— be acutely sensitive to individual differences, including in prior knowledge;

— be demanding of every student, without overloading them;

—use assessments that emphasize formative feedback;

— promote connections across activities and subjects, both in and out of school.

Taken together, these principles form a demanding framework on which teachers’ professionalism is
based [6].

One of the professional skills of a teacher is to know how to use all of these different approaches and
when to apply them. There is no single best way of teaching and this is even more true in the 21 century than
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in the past. Teachers today need to know how to combine guided discovery with direct instruction methods,
depending on the individual students, the context of instruction and the aims of the teaching. One extensive
review concludes that innovative learning environments are characterized by a good balance between dis-
covery and personal exploration on the one hand, and systematic instruction and guidance on the other, all
the while bearing in mind individual differences in students’ abilities, needs and motivation. It also finds that
the balance between external regulation by the teacher and self-regulation by the student will vary during the
student’s education: as the student’s own competence increases, the share of self-regulation can also grow
while explicit instructional support can diminish.

Systematic educational programs with automation of students digital abilities based on pedagogical
conditions for using the 4C model of education in preparing future English teachers for the implementation
of the updated content of education in schools of Kazakhstan shod be considered.

An experimental program and methodology for preparing future English teachers for the
implementation of the updated content of education in school through the 4C’s model of teaching has been
developed. 5SB011900 — Special seminars “Preparing future English teachers for updated educational pro-
gram at school” were organized for teachers working in a foreign language educational program. In the
teaching of general professional and specialty disciplines in the 1-4 years the methodology of preparing
students — future foreign language teachers to work in the conditions of updated educational program at
school through the elements of the 4C’s model was used.

— Students of the educational program 5B011900 — “Foreign language”: two foreign languages of the
Faculty of philology of the South Kazakhstan University named after M. Auezov (SKU) (in the 2020-2021
academic year).

— Students of 1-4 years take part in various stages of the experiment (175 students in total, including
92 students in the control group and 83 students in the experimental group).

The purpose of the experiment is to test the effectiveness of the developed methodology for preparing
future English teachers to teach the subject “English” in updated educational programs using the skills of 21
century: 4C’s model of teaching.

Methods used in the experiment:

Implementation of the 4C’s model of education in the process of teaching students of 1-4 years of the
specialty “Foreign Language: two foreign languages” through the programs of SIW, pedagogical practice.

— Preparation of the English language for teaching on the basis of updated educational programs with
the integrated use of methods of forming communicative, critical thinking, creative, teamwork skills.

— Methods of communicative learning, developing critical thinking, developing creativity, teamwork
were used in an integrated way.

— Methods of teaching English, SRS. The programs of pedagogical practice include special theoretical,
practical materials, exercises, tasks for the implementation of updated educational programs using the 4C’s
model.

Stages of the experiment:

Determining stage: the initial levels of students' readiness to teach English on the basis of updated
educational programs are determined (special control works, control tasks, testing methods were used).

Formative stage: methods of forming the readiness of future English language teachers to implement
updated educational programs in school using the 4C model of teaching in experimental groups were used.
Training in control groups was carried out using traditional methods (Table 1).

Table 1
Levels of preparation of students
Groups for the implementation of the 4C model

Low Medium High
Control group 0 o o
(92 students) 55,7 % 36,8 % 7,5 %
Experimental group o o N
(83 students) 58,4 % 35,3 % 6,3 %
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Table 2
Model of students’ readiness to teach English on the basis of updated educational programs

Components Criteria Indicators

Cognitive Knowledge of teaching English at | - Knowledge of the meaning and significance of
school on the basis of updated modern education;
educational programs - Knowledge of the technology of teaching English

on the basis of updated educational programs;
- Knowledge of the 4C model of education.

Motivational | Interest and positive attitude to Interest in learning on the basis of updated
learning on the basis of updated educational programs, the presence of aspirations.
educational programs

Action Availability of English language - Flexibility to use the methods of implementation of
teaching skills on the basis of the 4C model,
updated educational programs - Flexibility to use the technology of teaching English

on the basis of updated educational programs.

Results and Discussion

In addition to developing individual skills, future teachers also need to be able and have opportunities to
work collaboratively with others in designing learning environments, addressing the learning needs of par-
ticular groups of students, developing themselves professionally, and teaching with others in team approach-
es. Comparative review of innovative learning environments concludes:

— Future teachers need to be well-versed in the subjects they teach in order to be adept at using different
methods and, if necessary, changing their approaches to optimize learning. This includes content-specific
strategies and methods to teach specific content.

— They need a rich repertoire of teaching strategies, the ability to combine approaches, and the
knowledge of how and when to use certain methods and strategies.

— The strategies used should include direct, whole-group teaching, guided discovery, group work, and
the facilitation of self-study and individual discovery. They should also include personalized feedback.

— Future teachers need to have a deep understanding of how learning happens in general, and of indi-
vidual students’ motivations, emotions and lives outside the classroom in particular.

— Future teachers need to be able to work in highly collaborative ways, working with other teachers,
professionals and para-professionals within the same organization, or with individuals in other organizations,
networks of professional communities and different partnership arrangements, which may include mentoring
teachers.

— Future teachers need to acquire strong skills in using technology and apply it as an effective teaching
tool, to both optimize the use of digital resources in their teaching and use information-management systems
to track student learning.

— Future teachers need to develop the capacity to help design, lead, manage and plan learning environ-
ments in collaboration with others [7].

— Teachers need to reflect on their practices in order to learn from their experience. These all imply ex-
tensive and intensive teacher learning. Some countries approach this with innovative materials and ap-
proaches to teaching in order to change entrenched perceptions about and attitudes toward learning. Innova-
tive approaches also recognize that teacher learning will take place in the company of other teachers, not as a
solitary exercise — an acknowledgement of the effectiveness of collaborative learning as part of a profes-
sional continuum.

Conclusion

Rapid technological advancement has been changing the way we live, interact, learn and work in an ac-
celerative way. The changes make the future more unpredictable and challenging. Success in the 21 century
requires more than just knowledge and basic skills. To thrive in such a world, today’s students also need
what is called the 21-century skills which consist of three categories: learning and innovation skills (4Cs),
literacy skills, and life skills. Therefore, schools in general and EFL classrooms in particular should facilitate
students to acquire and develop these skills [8]. Within the provided student-centered instructional context
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the prospective teachers had the opportunity to begin practice for teaching the 21 century skills. They had the
chance to develop, practice, teach and assess communication, critical thinking, collaboration and creativity
learning, which are part of the so-called 21 century skills. This was a preparatory experience for the real ped-
agogical practice in schools, where prospective teachers could continue implementing what they started do-
ing during this course. The students acquired knowledge of the 21 century skills concepts and practiced the
integration of them into the curriculum for school education with their peers, as an exercise for their profes-
sional future. They are the teachers of 21 century who are expected to have expertise in teaching the 21 cen-
tury skills to their students. The knowledge and skills developed during teacher education are crucial how
students will behave as future teachers, how they will encourage 21st century skills. We are aware that the
ability to bring the 4C’s to life and to guide pupils into developing these skills requires a lot of pedagogical
practice, reflection and continuing professional development.
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M. CansibexoBa, I'.K. Kap6o3osa, H.III. Anmeros, FOxen ['enudnu

XXI racoip narabicel 4K 0isim 0epy MojeJiiH Ky3ere acbipyaa
0oJialak WwieT Tijli MyFajiMaepin aasipaay

Makasnaza 6onamiak et T Myranimzaepin gaspiayaa 4K 6inim 6epy MoaetiH jKy3ere acblpy MyMKiHAIKTepi
KapacTRIpbUIIBL. Bynm 3eprrey TepT parmplFa OarbITTayFaH: KpPEaTHBTLNK, CBHIHM TYPFBINA  Oifnay,
KOMMYHHKATHBTUIIK, TONTHIK >XYMBIC HEMece BIHTBIMAKTACTHIK, SFHH, OChl marapuiap XXI Facelp
JaFbUIApBIHBIH  Oeitiri Oonbin TaObutagsl. ABropyap 4K marmpuiapiblH HPUHIMOTEP] TYPaNBl eKel-
TerKeil TYCiHIK OepreH >oHe OJIap[bIH LIET TUTIH OKBITYFa JKOHE COHFBI 3epTTeylepre IOy Herizinue
IICTEN/IK KOHTEKCTe OKBITyFa Kipiry cTpaTerwsuiapbl, aicTepi MeH MacenenepiH cumartaraH. Ochl
Macenesepai Ieny YIIiH IIeT Till ChIHBINTapbhlHAa CTYASHTTEPHiH TUINIK JaFAbpUIapblH JaMbITyFa Hazap
ayJapein KaHa Koiimaii, 4K momenin oky mporecine OipikTipy kepek. JKorapbl OKy OpBIHIAApBIHIA TeIaror
MaMaHIap/abl AaiibIHAay YpAiciHe KaXeTTi e3repictepai eHrisyai, OipiHii ke3ekre OiniM Oepy Ma3MyHbI MEH
OKY-TOpOME YpIICiHIH ofaH OarjapiiaHyblH Tanan eremi. Maxkama apropiapbl KazakcTaHmarbl MeEKTEN
oLIaKTapbIHAa OiiM OepyniH >kaHApTHUIFaH OarJapiaMachblHa KOIIyiH ecKepil, Ooyamak mieT Tili meparor
MaMaHaapbiH gaiibiaaayna XXI racelp parneichl: 4K garaputapblH MHTETpanysiiail OTHIPBIN, YIIKBIP OWIIbI,
mudpisl KapyJaHFaH, KPeaTHBTI, CHIHM TYPFBIIAH Oifflal anaThiH, opTara Te3 OelimzerneTiH Ooiarmiak
TearortapAbl  93ipJIeyAiH caThUIaphlH  TajlKpUIaFaH. Makainaga Kas3ipri  yakbITTa CTYJCHTTEpHiH
YHUBEPCUTETTIK OiniM Oepy ikyiecinne 4K narapuiapbiH ic-XKy3iHIE KalbINTACTBIPY, COHIAW-aK JaMBITY
MYMKIiHZIIKTepi 3epTTereH.

Kinm co30ep: xorapsl oKy opHbl, 4K Oimim Oepy Momnemni, KpeaTHBTINIK, CHIHH Oiflay, KOMMYHHKALUs,
TOINTHIK JXYMBIC, BIHTBIMAKTACTHIK, [EAArOrHKaJIbIK POLIECC.
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M. CansibexoBa, ['.K. Kap6o3osa, H.III. AnmeToB, FOxen I'ennaim

IMoaroroBka Oyaymmx yunTe/ieil HHOCTPAHHBIX A3BIKOB K peaau3aluu
oOpasoBartesbHOM Moaeau 4K B HaBbikax XXI Beka

B cratee paccMOTpeHBI BO3MOXKHOCTH pean3aluu oOpa3oBaTeibHOW Moxenu 4K B MOATOTOBKE OymyHIuX
y4HTeNiell HHOCTPAHHOTO sI3bIKa. DTO HMcclienoBanne c(hOKyCHPOBAHO Ha YETHIPEX HABBIKAX: KPEaTHBHOCTB,
KPUTHYECKOE MBIIIJICHHE, KOMMYHHKALHsS W COTPYIHHYECTBO, KOTOPbHIC SBIISIOTCS YacThIO HABBIKOB
XXI Beka. ABTOpamu J1aHO MOAPOOHOE 00BSCHEHHE MPUHIIUIIOB THX HABBIKOB M OMUCAHBI CTPATErHH, METO-
JIbI ¥ TIPOOJIEMBI UX MHTETPALUK B TPEOaBaHUU aHTJIMHCKOTO sI3bIKa 1 00y4EeHHH B HHOCTPAHHOM KOHTEK-
CTe Ha OCHOBE 0030pa MOCIEIHUX HCCIeNoBaHUH. UTOOBI pemuTh 3TH MPOOJIEMBI, KIacChl HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA JIOJDKHBI HE TIPOCTO COCPENOTOYUTHCS HA Pa3BUTUH S3BIKOBBIX HABBIKOB CTYJICHTOB, HO U HHTETPUPO-
Bath 4K B yueOHbIi nporiece. [ToaroroBka Oymymux ydurteneii HHOCTPAHHOTO sI3bIKa C YYETOM IEpexoia Ha
OOHOBJICHHYIO 00pa3oBaTeNbHYI0 MporpaMMy B IKonax Ka3zaxcraHa B By3e TpeOyeT BHECEHUs
OTIPEICNICHHBIX M3MEHEHUI B MpOoIiecc 00YUCHUS, MIPEXKIIE BCETO, CIENATh aKI[CHT B OPHEHTALIUH COJICPKAHUS
o0pa3oBaHMs U y4eOHO-BOCIHHMTATEIILHOTO IPOLIeCCa HAa yKa3aHHBIE CIIOCOOBI JCHCTBHSA. ABTOPBI CTaThU
NPEINPHUHSUTA HOMNBITKY UMIIOPTHPOBAaTh HaBbIkM XXI Beka, a MMEHHO TaKMX MOMEHTOB, KaK HHTETPaLus
HaBbIKOB 4K, cooOpa3utensHOCTh, 00Maganie HUPPOBLIM OPYKUEM, KPEATHBHBIM, CIIOCOOHBIM KPUTHYCCKH
MBICIIHTh M OBICTPO aZaNTHUPOBATHCS K OKpyKarowieil cpere MblinieHueM. Ha3aHa mpoOriemMa HMpakTHKH
B CHCTEME YHHBEPCUTETCKOTO 00pa3oBaHMs, KOTOpas 3aKIF0UueHa B OTCYTCTBUHU HaBbIKOB 4K y cTymeHTOB,
a TaKkXKe BO3MOXKHOCTEH y CTY/ICHTOB pa3BUTHs KadecTB 4K.

Knrouegvie cnosa: BEICIICE y‘Ie6HO€ 3aBCACHUC, 06pa3OBaTeana51 MOJICIIb 4K, KpEaTUBHOCTb, KPUTUYECKOC
MBIIIJICHUE, KOMMYHUKalKA, IpynroBas paGOTa, COTPpYAHUYECTBO, Hel[aI'OFI/I‘IeCKI/Iﬁ mponecc.
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Oco6ennocTu npumMeHenusi CLIL TexHo/I0ruM B yCJIOBUSIX TUCTAHIIHOHHOTO
o0yueHus B opraHusauusx oopasosanus Pecnyoauku Kazaxcran

B craTthe mpemioxkeHo uccienoBaTenbckoe BuaeHue npoodsemsl npumeneHus CLIL oOydenust B ycnoBusax
JIUCTAaHIMOHHOTO 00pa3oBaHMs B IKosax U By3ax PecnyOmukn Kazaxcran. AKTyaJdbHOCTh HMCCIICHOBAHUS
00ycIIOBJIeHa OTCYTCTBUEM HAay4YHBIX M3BICKAHUH, MOCBAIIEHHBIX MpeaIMeTHOMY aHanu3y uHTerpanuu CLIL
00yueHHUs] U JUCTaHIMOHHBIX TEXHOJOTHH, a Takke HEOOXOJUMOCTBIO BBISBIECHUSI OCOOEHHOCTEH M YHUBED-
CaJbHBIX mpobiteM, XapakTepHbIX Uil npakTuku CLIL oOydeHus B nucTaHIMOHHOM (opmare. [lmarHocTuka
JTAHHOM MPOOJIeMBI OCYIIECTBIIUIACH ITyTE€M OHJIAIH Ompoca yduTelel IIKON U IperojaBaTeleil By30B, BEI-
CTYNAroNUX B KadecTBe 3kcnepToB no peanmm3anuu CLIL oOyuenns B opranmsanusx oOpa3oBaHHs peciryO-
ymku. {71 pa3paboTKy METOIOIOTHH M MHCTPYMEHTApHsI OHJIAIfH OIpoca NearoroB ObIIN H3YYeHBI HAyYHBIE
Tpyzsl B obsnactu CLIL oOyueHHsa U TUCTAaHIMOHHBIX TEXHOJOTHHA 00pa3oBaHMs, O CO3AAHHUIO YUEOHBIX pe-
CYpPCOB M BUPTYAJIHOH Cpefbl 00ydeHHs U connooruu odpazoBanus. IIpu o6paboTke pe3ynbTaToB aHKETH-
pOBaHUs HAMU OBLIM NIPUMEHEHBI CTATUCTUYECKUI M ONUCATENbHBII METOIBI HCCIIE0BaHuUs. Pe3ynpTaTsl OH-
JaifH ompoca MOJITBEPIMIN THIOTE3y HCCIEN0BAaHHUSA O TOM, YTO OCHOBHBIMH NpoOneMaMH B HMPHUMEHEHUH
CLIL TexHonOTHH SBISIOTCS pecypcHoe obGecriedenue nporpamMmel CLIL oGydeHus B yCIOBHSAX JHCTAaHIIN-
OHHOTO 00pa30BaHus, a TaKXKe YpOBEeHb MeToaudeckoi 1 IT-oAroToBKY yunTenei mKoI U IpenoaaBaTeei
By30B. Ocobennoctoio npuMeneHnss CLIL TeXHOIOTHMHM B IUCTaHIIMOHHOM (hopMaTe BBICTYNAET HAJIHYUE Y
yuHuTeNleld MIKOJ ¥ IpenojaBaTesiedl By30B COOTBETCTBYIOIETO HaboOpa 0a30BBIX KOMIIETEHIHMI IIefarora,
npaktukytomero CLIL oOy4enue, n B TO ke BpeMs HX HEJOCTATOUYHOCTh JUISI OCYIIECTBIECHHS Y4eOHOTo
Tpolecca B yCIOBHAX JUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHus, T.€. aKTyaIH3MPOBaHa HEOOXOIMMOCTh MPUOOPETEHUS
JOTIOJTHUTENBHBIX KOMIETeHIMI nefgaroramMu st npuMeneHust CLIL TexHoIoruM B AUCTaHIIMOHHOM (opMma-
TE.

Knioueswvie crosa: CLIL TexHONOTUH, TUCTAHIIMOHHOE 00pa30BaHue, pECypCHOE 00eCIeueHHE, COIIHOIOTHYE-
ckuit onpoc, CLIL nenaror, ypoBHH CpeJJHETO U BBICIIEr0 00pa3oBaHUs, 0Opa3oBaTebHas iaTdopma, KOH-
TEHT.

Bseoenue

B cBs3u ¢ M3MEHUBIIUMHUCS YCIOBUSMU OOYUYEHUSI B MUpE, CBSI3aHHBIMU B TOM YMCIIE U C HaHIeMHUel
KOPOHAaBHUPYCHOH MH(EKINH, 0co0YyI0 aKTyaJbHOCTh NPHOOpENo AMCTaHIUOHHOe oOyuyeHue. CeroaHs OHO
SBIISIETCS. OOHUM W3 HanOoJiee aKTUBHO Pa3BHBAIOLIMXCS HaNpaBieHUH B oOpasoBaHuu. baszupysch Ha MH-
TEPHET-TEXHOJIOTUAX, AUCTAHIMOHHOE OOyueHHE PacIIMpseT CBOM BO3MOYKHOCTH M paccMaTpUBAeTCsl Kak
[IEPCIEKTUBHASL CUCTeMa OOyuYeHMs], IIPEeICTaBIIIONas CoO0 CHUHTE3 TEXHOJIOTHMH KOHKPETHOro 00y4eHus,
TEJIEBUCHUA U MeXAyHapoaHoi cetu MuTtepner [1].

CoueraHne THX TEXHOJOTHI B yueOHOM Ipolecce CO3JaeT HOBBIE ACHEKTHI H3yUCHUS JISi COBPEMEH-
HOM Mearornyeckoil Hayku. 9T0 OTHOCUTCS U K MHTEIPUPOBAHHOM METOJMKE 00yUeHUs NIPEAMETY U SI3BIKY
(CLIL), BEIHY>KICHHOH aAalTHPOBATHCS K YCIOBUSAM JTUCTAaHIIHOHHOTO OOyUCHHS.

Teopernueckoe ocmpicinenue mpodaemsl CLIL oOyuenus B KazaxcraHe B yCIOBHSAX OUCTAHIIMOHHOTO
00pa3oBaHUs JIOJDKHO, HA HAlll B3IJIAJ, OXBATUTh YPOBHM CPEIHEr0 M BBICIIEr0 00pa30BaHUs, KOTOPhIE OKa-
3aJIMCh CETO/IHS B OJUHAKOBBIX YCIOBHUAX (POPCHPOBAHHOIO OCBOSHHS BUPTYAIBHOTO peXKUMa padOTHI B yc-
JIOBUSIX AWCTAaHLIMOHHOTO 0OyueHHS. YUHUTHIBas HCTOPHIO MOJCPHHU3AIMU OTEYECTBEHHOM CUCTEMBI 00pa3o-
BaHMSI, MBI TIOHUMAaeM Pa3HUILy CTAPTOBBIX BO3MOXKHOCTEH IMTKOJI M BY30B B mporiecce nepeBoma CLIL 00y-
YEeHHUs B AUCTAHLMOHHBIN Gopmat. [IpuunHOM 3TOMY — pa3HOE CTpaTeruueckoe BUICHUE IPUCYTCTBUS JHC-
TAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B CUCTEME CpeIHEero W Bbicuiero oOpa3oBaHus. B pesynprare — KazaxcTaHCKHE
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OcobeHHocTU npumeHerusa CLIL TexHonoruu. ..

By3bl HapaboTamu 12-TeTHHUN OMBIT MPUMEHEHHS IUCTAHIIMOHHOTO OOYYCHHUs, B TO BpPEMS KaK IIKOJIBI
CTOJIKHYJIUCE C 3TOH 3a7a4ei TOJIBKO ¢ HaYaJIioM TaHAeMuH [2].

B cuty aToro mosiBriiack mpo6iema pecypcHoro ooecreuenus nporpammel CLIL 00ydeHus B yCIIOBUAX
TOTAJILHOTO TIEPEX0/ia Ha yAaJeHHBIH pexkuM. [Ipeamnonaraem, 4ro Macmrad JaHHOH MPOOJIEMbI BO MHOTOM
o0ycioByieH ypoBHEM MeToandeckoil U IT-moArOTOBKM yduTENeH MIKOM M MperogaBaTeNieH By30B, UX CIIO-
COOHOCTBIO TiepeopMaTUPOBATh yUeOHBIH MaTepHal, OCBOUThL POTPaMMHOE COMPOBOXKJICHHE U BHEJPUTH
aJaNTUBHBIC METO/IBI O0yUCHUSI.

Memoowt u mamepuanst

B kauecTBe MCXOAHOTO aclekTa U3y4YeHHs 3asBJICHHON MPOOIEMbI MBI BBIIEISIEM TOTyUYeHHE IKCIepT-
HOH orleHku npuMeHeHus TexHosorun CLIL B IMIKOMBHON M BY30BCKOM MPAKTHUKE B YCIOBHUSIX JUCTAHITMOH-
Horo oOyuenus. [lo cyTH, 3To mpoBeaeHue CyObEKTUBHON TUArHOCTUKHU MPOOJIEMBI U TMONyYeHHE dKCIEPT-
HOH OIICHKH PECYPCHBIX yCIIOBUH 11s mpuMeHeHus Texnoiorunu CLIL B By3ax, ocobennocteit CLIL obOyde-
Hus, ero 3p(HEKTUBHOCTH U BO3MOXKHOCTEH pa3BUTHUS B YCIIOBUAX TUCTAHIIMOHHOIO 00Opa3zoBanus [2; 131].

s momyuyeHus SKCepTHOW olleHKH npuMeHeHus TexHosoruu CLIL B mIkoapHON M BY30BCKOM Ipak-
THKE B YCJIOBUSAX AUCTAHIIMOHHOTO OOy4YCHHsI HAMH ObLT MPUMEHEH KauyeCTBEHHBIH METOI0JIOTHUSCKUH TOI-
XOJI C TIPOBEIEHUEM COIMOJIOTUYECKOTO OIPOca yUMTeNel mKox 1 By30B KazaxcraHa, MpakTHKYIOMINX TEX-
Honoruto CLIL. B ocHOBHOW cocTaB pecOHACHTOB BOILIM IIKOJBHBIE YUYHTENS XHUMHUH, HH()OPMATHKH,
OHMOJIOTHH, AHTIIMHCKOTO $3bIKa, ©CTECTBCHHBIX HAayK, MPEIOJaBaTeId MaTeMaTHKH, WH(GOPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, DJIEKTPUYECKUX MAIMH U IpyTHe, YIaCTBYIOIINE B TIOJTOTOBKE IEIaro-
THYECKHUX KaJ[pOB €CTECTBEHHOHAYYHOTro Mpoduid, pazpaboTaBiine ydeOHbIE HES3BIKOBbIE KypChl Ha aHT-
JIUHCKOM SI3bIKE, B TOM YHCIIE 0053aTeNbHYI0 JUCIUILIHHY «H()OPMaNMOHHO-KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIO-
THI.

B3aumopeiicTBue ¢ peciOHACHTaMHU OCYIIECTBIIIOCH ocpencTBoM Google ankernposanwus. Pazpabo-
taHHas Hamu aHkeTa «lIpumenenue CLIL TeXHONOrHH B yCIOBHSIX JUCTAHIIMOHHOTO 0Opa30BaHUS» BKIIO-
Yajia OJIOK OTKPBITBIX W 3aKPBITHIX BOMPOCOB, CBS3aHHBIX C OINPENICICHHBIM aCIIEKTOM 3asBICHHON TEMbI H
TpeOOBaBIIMX OT PECTIOH/ICHTOB TOSICHEHUSI COOCTBEHHO MO3UIIMH, BHIOOPA OJIU3KOTO CYKICHUS, PAHKUPO-
BaHUS yKa3aHHBIX [1aPaMETPOB, OLICHKY YTBEPKICHHMIA, CBOW BaPHAHT OTBETA.

[Ipu cocraBieHUH BOIIPOCOB aHKETHI MBI OIUPATUCH HA HAYYHBIC ITyOJIMKAIUY OTCUYSCTBECHHBIX U 3apy-
OexHBIX HccienoBareneit B oomactu CLIL oOyueHHS M IUCTAaHIMOHHBIX TEXHOJIOTHH oOpasoBaHus. Ilpe-
MMYIIECTBO TOIXYYIHIIN pabOThI, MOCBSIIEHHBIE BOITPOCAaM BHEAPEHUS dTHX TEXHOJIOTHIA B MOJAECPHU3UPOBAH-
HBIX CHCTeMax o00pa3oBaHUs TIOCTCOBETCKOTO TMPOCTpaHCTBA. B MX uHcie TEOpeTHYeCKUue TPYAbI
Bb.A. XKermmuc6aenoii, E.A. Koctunoit, B.1. Jlesuna, I'"M. Myranosa, A.K. Kycaumnosa, . Haraesoii,
B.I1. Tuxomupona; Hayudnslie n3sickanus JKaposoit E.E., [lormoa C.H., CaBuenko I'.K. o MeTogukax mpermno-
naBanus; padotel T. 3ro3unoit, B.I1. Cadponoroii, I0.E. TuxomupoBoii 0 Co3MaHUM y4EOHBIX PECYPCOB U
BHUPTYaJIBHOH Cpeibl 00ydeHus B mkoyiax. Hapsay ¢ 3TuM ObLT yYTEH OIBIT, UMEIOIIUNCS B COIHMOJIOTHH 00-
paszoBaHMsI 1O pa3paboTKe HHCTPYMEHTAPHS TOTOOHBIX OMpocoB [3].

W3ydeHne pe3ynbTaToOB HMCCIENOBAHMM YKa3aHHBIX BBIIIE aBTOPOB IO3BOJIMIIO OMPEAETUTH XapaKTep
BHE/IPEHHUSI TEXHOJIOTHI 00y4eHUs, yCIoBUs GOpMHUpPOBaHUS 00pa30BaTeNbHON Cpebl, IPUMEHEHHUS CIIeIH-
ANBHBIX METOIUK M pa3paboTKu y4eOHOro KOHTEHTa. BMecTe ¢ TeM MBI He OOHApYXHIIN HAYyYHBIX TPYIOB,
TTOCBAIIECHHBIX TpeaMeTHOMY aHam3y uHTerparui CLIL oOydeHnst 1 TUCTaHIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH. JTO, ¢
OJTHOM CTOPOHBI, OTPaHUYHMBACT MIPEPEKBU3UTHOCTD COJICPIKATEIBHBIX ACTICKTOB HAICH aHKETHI, C IPyroi —
OTIpEaeIseT aKTyaIbHOCTh MMPOBOIUMOTO OMpOcCa.

IIpn 0O6paboTke pe3ynbTaTOB aHKETUPOBAHUS HAMH OBLIM MPUMEHEHbI CTATUCTHYECKUN M OMUCATEIb-
HBIi METOJbI. 3aKPHITHIC BOMPOCH AHKETHl MOJYYHIIM CTAaTHCTUYECKOE 3HAYCHHE, CPOPMHUPOBAHHOE IO
MPUHIUITY OONBIIMHCTBA., OTKPBITHIC BOMPOCH! KIACCH(PHUIIMPOBAIUCH C YUSTOM COJCPX AHUS CHEITaHHBIX
OIICHOK.

Opraam3aius onpoca HOCHIIA ITOATATHBINA XapaKkTep, 00YCIOBICHHBIN CIIOKHUBIICHCS COMMOIOTHIECKOM
npakTuKoi. [lepBeiii 3Talm — MUCHhMEHHOE OOpalleHue B 00JIacTHBIC YIIpaBJieHUsT 00pa3oBaHus U By3bl Ka-
parapauHCcKON U IlaBmomapckoit obacreil ¢ MpochOOi OKa3aTh COACHCTBHE B TPOBEICHUH OIPOCA; BTOPOM
— paccbuika ccbulkd Ha Google ankery http://anketa.ineu.edu.kz/; Tpetuii — 00paboTKa pe3ynbTaTOB OIPO-
ca; 4YeTBEPTHIH ATAll — aHaIN3 CTATUCTUYCCKHUX PE3yIbTaTOB U TECHACHIIUN B KOHTCKCTE 3asSBJICHHOH IICIIU U
TeMBI onpoca. B pesynpTare B COLMOIOTMYECKOM OIIPOCE MPUHSIHN ydacTue 235 pecroHIeHTOB — MpeacTa-
BHUTENEH o0Ieo0pa3oBaTebHBIX yupexacHui r. [TaBmomgapa (COLL Ne 3, 6, 15, 16, 35, 43, «Xac Jlapeiay,
um. K. bekxoxuna), r. Kaparanner (Ne 3, 35, «lapbia»), BeicIHX yueOHBIX 3aBeJeHHN: VIHHOBallMOHHBIN
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EBpasmiickuii ynusepcuter, IlaBnomap, [laBnogapckuii menaroruueckuil yHuBepcuteT, KaparanauHckui
YHUBEPCHUTET UM. akajemuka E.A. ByketoBa, MexXTyHapOIHBIN YHUBEPCUTET «ACTaHa.

Pesynomamot u obcysicoenue

Pesynbrarhl OHNAMH ompoca yYHUTENeH KO U MPEroIaBaTescii By3a B pa3pe3e BOIPOCOB aHKETHI BhI-
TIIAIAT CIEAYIONIIM 00pa3oM:

1. Abcontomnoe GoavbuiuHcmao pecnondenmos npusnaiom cmpameeuveckoe snawenue CLIL mist pas-
BUTHUSl OTEYECTBEHHOTO 00pa3oBaHUs. B03MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C OCOOCHHOCTBIO PECHOHJCHTOB, KOTOPBIC
3aMHTEPECOBAHbBI B IPOABIKCHUH 3TOH HIIEU U OIICHUBAIOT €€ JOCTATOYHO MpodecCHOHAIBHO. BMecTe ¢ Tem
HaOIIIoJaeTCs pa3HUIla B paccTaHOBKe akieHToB: 70 % yuwTesei, B OTIMYME OT MpenojaBaTelieil BY30B,
CUMTAIOT 3Ty TEXHOJOTHIO 3NMUTAapHON. [lo3TOMY OHA JHOJDKHA MPUMEHSATHCS B MPOQMIBHBIX Kilaccax, Harle-
JICHHBIX Ha €CTECTBEHHOHAYYHBIC U TEXHUYCCKHE (haKyJIbTEThl YHUBEPCUTETOB.

2. 82 % pecnioHaeHTOB cunTaioT, uto CLIL Texnonorus B Kazaxcrane mMeer Xopomne nepCreKTUBEI 1
CBOETO MOTPEOUTEINS KaK B IMKOJILHOM, TaK U By30BCKOH cpefie. B kauecTBe BO3MOKHOH MEpPCIIEKTHBEI pas-
BUTHS OIIPOIICHHBIE omycTiiu coBMenieane CLIL ¢ nucTaHIIMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMH.

3. Paznenss npeacTaBieHHE O TIPUOPUTETHOCTH MPEIMETHBIX 3HAHUH, PECITOH/ICHTHI MTO-Pa3HOMY paH-
skupoBas ocoosle 3agaun CLIL menarora. BodsIIMHCTBO YUHTENECH CUMTACT BaXKHBIM HAYUNUTh aHTIIOSN3BIU-
HOW TEPMUHOJIOTUH, KOTOpas MO3BOJIUT OPHEHTUPOBATHCS B OyIylleM B Hay4yHOU Jmteparype. [Ipemogasa-
TEJIW BY30B OTMEYAIOT BAXXHOCTh O0YYCHUS MPOPECCHOHAIEHOMY S3BIKY, 0€3 KOTOPBIX CTYICHT HE CMOXKET
JIOCTHYh aKaJeMUYECKUX IleNei. B pesynbrare HabmomaeTcss mpeeMCTBEHHOCTh mpeactabiennii CLIL-
MeZIaroroB IIKOJIBI ¥ By3a O MPEePEKBU3UTHOCTH NPEIMETHBIX 3HAHWH, IOHATHIHOTO anmapaTa, CrielHaabHO’
JICKCUKH U TIOCTPEKBU3UTHOCTH OCBOCHUS aHTIIOS3BIYHON HAyYHOU JTUTEPATYPHI.

4. MHuenune pecroHaeHToB o 3amadax CLIL memarora, 00yCIOBIICHHBIX TIEPEX0I0M Ha THUCTAHITHOHHBIN
dbopmar oOydeHmsI, B 0000MEHHOM BHIIC MOYKHO CHCTEMAaTH3MPOBAThH 10 TPEM OCHOBHBIM HaIIPaBICHHSM.
JTO Takue 3a/laud, KaK CO3J[aHKhe JICKTPOHHOTO0 METOAMYECKOTO MPOAYKTA, MMOUCK AICKTPOHHOTO y4eOHOTO
KOHTECHTA, M3y4YCHHE TPEIOKCHUH BUPTYaIbHOH aKaJlEMUYECKOW CpPE/bl, B TOM YHCIEe 00pa30BaTEIbHBIX
mIaThOpM.

[Tepexon Ha AUCTaHIMOHHBIE TeXHOJIOTUHU MOTpeOoBan oT CLIL memaroroB ykperieHus: COOCTBEHHBIX
IT-HaBBIKOB U OCBOCHUSI BHPTYAIBHOHN aKaJeMHUECKON Cpelbl, KOTopas MpelyiaracT CerofHs pa3HooOpas-
HBI y4eOHBII KOHTEHT. B oTimune oT mpernojaBaTesiell By30B, IIKOJIBHBIE YYUTENS UCIBITATH CEPhE3HBIC
TPYOHOCTH B pa3paboTKe ANEKTPOHHBIX MPOAYKTOB oOyueHus. [lo mux ciioBam, B COBpEMEHHOW IIKOJIBHOM
MPAKTUKE OTCYTCTBYIOT MEXaHU3Mbl TEXHUYCCKON TOANCPKKH YUHTEICH, KEIAIONINX pa3padoTaTh JIIEK-
TPOHHBIE MTOCOOWS, 3aJaYHNKH, CIOBapH U T.1. [IpemonaBarensiM By30B MPHUIIIOCH OCBAaUBaTh PECYPCHI 00-
pa3oBaTEeNbHBIX MIATPOPM, CAMUM pa3pabaThIBaTh OHJIANH KYPCHI M 3aIUCHIBATD BUICOICKITHH.

ITo oreHKE NIKONBHBIX YYHUTENEH, OCHOBHON SJICKTPOHHBIA KOHTCHT, KOTOPBIH OHU WCIONB3YIOT U
MpeyIaraoT YYeHUKaM, COCTABIIAIOT dykue pa3padotku (6onee 70 %). B nmpakTuke YHUBEPCUTETCKUX Tpe-
Mo/iaBaTeNield 3TOT MOKa3aTellb 3HAYUTENbHO HIDKE, OH He mpeBbimaeT 50 %. OTo oOBsACHAETCS pasHHIEH
aKaJeMHYECKUX MTOJIMTHK IIKOJ ¥ By30B pecnyOnuku. JucTaHIIMOHHOE 00ydeHHe B By3aX HIMEET JOCTATOYHO
MPOJIOJDKUTENBHEIN OIBIT, OA3UPYIOIIUNCSA B TOM YHCJIC W Ha HaBBIKAX MpErojaBareiicii pa3padaTeiBaTh aB-
TOPCKUH 3JIEKTPOHHBIN NPOIAYKT.

OTUM OOBSICHSIETCS M HH3Kas OOECIEYEHHOCTh HIKOJNBHBIX E€CTECTBEHHBIX IMPEIMETOB IOCTYITHBIMH
AJICKTPOHHBIMHU U ITU(PPOBBIMH HMCTOYHUKAMH, aJJAITHBHBIMU K Hamleil ydeOHoW mporpamme. [lo omeHke
y4uTeNeH, 00ECHEeYeHHOCTh JIOCTYIMHBIMH WCTOYHHMKAMH COCTaBJISIeT MO npeamery He Ooxee 20 %.
B By30BCKOiI1 IpakTHKE 3TOT MMOKA3aTENb 3HAYUTENHHO BBIIIE, OH gocTuraeT Oonee 60 %. Ho 30 3a cuet Ha-
JIUYUS Y BY30B MOAMKMCKH K MUPOBBIM 3JICKTPOHHBIM OHOnMHoTekaM, pasBuroctb MOOK, mpakTuku paspa-
OOTKH AJIEKTPOHHBIX JICKIMH, YICOHUKOB W T. 1. [[Jis OONBIIMHCTBA yYUTENEH SBISIOTCS HEIOCTYITHBIMHU
TUTATHBIA KOHTEHT, BUPTyallbHbIE JTa00paTOPHH.

Mmuennst CLIL megaroroB koI ¥ By30B COBITAJIA B TOM, YTO CIIOKHOCTB BBI3BIBAI B caM (popmaTt yma-
JICHHOT'O OOIIeHMSI, Jaxke MpH ucroib3oBanuu ZOOM, norpeboBasiach KOHIICHTPAIUs MaTepraia, YCUICHUS
AKTUBHOW POJIM MPEToaBaTeist. boIbIIMHCTBO PECTIOHACHTOB CETOIHS pelIaloT s cels 3a7ady coxpaHe-
HUSl €CTECTBEHHOTO peKuMa OOIICHUS B PeXUME BUPTYaJILHOTO OOIIEHHUS C aKTUBHOM POJBIO 00yYaromiero-
Csl BO BpeMs 3aHATHSA. MHOTUM MPUILIOCH BBOJUTH CUCTEMY BEOMHAPOB, 3aJaHus, 0()OPMIICHHEIC B BHJIC
TOJIOCOBBIX COOOIIEHU, B paMKax aynupoBaHus. J[pyras mpoOiieMa cBs3aHa ¢ COXpPAaHCHUEM MPAKTUKU YCT-
HOW peuu B mporiecce o0y4ueHus. BaxHo, 4TOOBI MHCbMEHHBIE 3aJaHNs HE JOMUHHPOBAIIN B Ipoliecce 00y-
yenns. HaOmonanocs JOMUHHpOBaHWE MUCHMEHHBIX QopM oO0IIeHus, oOMeHa uHpopmanuel. B ycmoBusix
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JUCTAaHIMOHHOTO OOyUYeHHS MPEIpacloilokeHHOCTh €CTECTBEHHOHAYYHBIX AMCUUIUIMH K MTHUCbMEHHBIM BH-
JaM paboThI YCHITHIIACh. 31eCh OBLT 1 TUTFOC: 00YJAIOIIMMCS IPHUIIIOCH OOJBINE CAMOCTOSATEILHO padoTaTh ¢
AHTJIOA3BIYHBIMU HCTOYHUKAMH.

Hucranunonnoe CLIL oOyueHue BroiHE BO3MOXKHO NMPH HAJMYUKM 00pa3oBaTeNbHBIX Matdopm, pe-
CYPCHBIX CaWTOB, BKIIIOYAIOMINX YYEOHBIH KOHTEHT, a TAK)KE TEXHHUECKOH MOANEPKKH B pa3pabOTKe dIeK-
TPOHHOTO MPOAYKTA: YUYUTEIh TOTOBUT KOHTEHT, MPOrPAMMHUCT O0QOPMIISIET €To.

JaHHbIe TPYAHOCTH ONpEAEeNAoT MHEHHE O ToM, uTo Ha cerogns CLIL oOydeHue B TpaauOHHOM
¢dopmare Oonee 3pHEKTHBHO, B TO BpeMsI KaK IUCTaHIHMOHHBIN (hopMaT HanboJiee IEPCIEKTUBEH B YCIOBUSIX
dbopmupyromierocst nuhpoBoro OOIIECTRa.

5. Ompenenss 6a3oBeic komneTeHuu CLIL memarora, Bce peclOHACHTH yKa3ald METOAUYECKUE Ha-
BBIKH, TI03BOJISIIOIINE (POPMHUPOBATH Y 00ydalomuxcs NpeIMETHbIC 3HAaHWUSI M HABBIKM OOIIEHUS Ha S3BIKE, a
takke [T-kommeTeHIuM, KOTOpPbIE MTO3BOJIAT UCIIONB30BATh MITH CO3/IaBaTh AIIEKTPOHHBIE PECYPCHI, OPUEHTH-
poBathcss B oOpasoBarenpbHOM HMuTepHeT-pocTpanctBe. Cyms 1o orBeraMm, mnorpedbHocts B IT-
KOMIIETCHIMSAX YCHJIMJIACh B YCIOBHSX MaHIEMHHM, KOTJa MPHIUIOCH ocBaMBaTh cucteMbl ZOOM wmmm
Moodle.

6. CpaBHUTEIBHBIM aHAN3 TOKA3aTENEeH caMOOoIleHKH [T-KoMIeTeHITHiT TToKa3all, 9To MPeno1aBaTen
BY30B, B OTJIMYHME OT YUUTEIEH IIKOJ, YyBCTBYIOT cebs Oosiee yBEepeHHO MPH UCTIOIb30BAaHHH CUCTEM BUPTY-
IBHOTO OOIICHHUS, JEMOHCTPUPYIOT Pa3BUTHI METOIUYECKUH apceHall, pa3pabOTaHHBIN CHEHUANBHO IS
JMCTAHIIMOHHOTO 00yUueHHs. B WX yucie 3neKTpoHHbIe yUeOHUKH, O POBAHHBIC KHUTH, BUPTYaIbHBIC JIa-
6oparopun. Cyns 1Mo oTBeTam, MpenoaBaTeNid By30B JIyUllle BIaJeI0T TOMCKOBBIMU HAaBBIKAMH, HMEIOT JIOC-
TATOYHO MOJHOE MPECTABICHUE O PECYPCHBIX UCTOYHMKAX. [[pUUMHBI 3TOTO BO MHOTOM CBSI3aHBI C Pa3BU-
TOH MPaKTHKON HMCIIONB30BaHMs BHYTPHUBY30BCKIX CHCTEM aBTOMATH3AIWU MPOLIECCOB TECTUPOBAHUS, PETH-
CTpali OIEHOK, padOTHI B INYHBIX KaOWHETaX, BHICTABIICHUS 3aiaHnii u T.11. llIKonbpHAs mpaKkTHKa B 3TOM
CMBICJIE 3HAUYUTEIHLHO OTCTAET OT By30BCKOM, KOTOpasi UMEET OOJIbIIe aKaeMUIecKoi cBOOOIBI U YeJIoBeye-
CKUX PECypcoB JUIsl pa3paboTKH U BHEAPEHHUS aBTOMATH3UPOBAHHBIX CHCTEM YIIPABIICHUS.

7. Kax moxka3zax ompoc, 6oiee 80 % mkonbHbIX yantenei u 42 % npenogaBaTeneil By30B HCIIBITHIBAIH
TPYAHOCTH, CBsI3aHHBIE ¢ mepedopmarupoBaHreM ydeOHoro martepuana. Ilo mx cioBam, moTpeboBanoch
3HAYUTENIFHO PaCIIMPUTh 0a30BbI KOHTEHT, MpeAHA3HAUYEHHBIN JJI1 CAMOCTOATEIILHOTO U3YUYEHUS, JeTaln-
3UPOBaTh METOJNYCCKHE PEKOMEHJIAIMK K 3aJJaHHSM, BBECTH HOBbIe ()OPMBI WX BBIMIOJHEHUS, BIUIOTH JIO
BHJEO03anmuceld. AKTUBHAS POJIIb B 3TOM IPOLIECCE MPUHAUICKHUT O0yUJAIOMIIMCS, KOTOPhIE XOPOIIIO BIaICIOT
WHTEPAaKTUBHBIMU CPEICTBaMHU OOLICHUS. B KOHTEKCTe 3TOr0 MHOTHE MpenoaaBarein By3oB (63 %) mnaHu-
PYIOT OCBauBaTh METOBI OHJIAIH O0YYEHHS U CO3AaBaTh CIICIUANBHBIN BUICOKOHTEHT, B TOM YHCie Ha 0aze
BHUJEOCTYINH CBOMX YHHUBEPCHUTETOB. LIIKOJIBHBIE yUHUTENSI OTMEYAIOT, YTO HE UMEIOT JOCTYyTa K PeCypCHOM
0a3e, MO3BOJIAIONIEH CAENaTh 3TO B MPO(PECCHOHAIBHBIX YCIOBUIX, OITOMY HCIIONB3YIOT MPEUMYILECTBEH-
HO TIOJPYYHBIE CPEICTBA: MOOHJIbHBIC TeJIe(OHBI, TOMAIIHUE BHICOKAMEPHI, 3alMCHIBAIOLINE YCTPOWCTBA
cucteMbl ZOOM. HIX oTBeTHl CBHACTENLCTBYIOT 0 ToM, 4To CLIL memaroru o0amaroT JOCTaTOYHBEIMU 3Ha-
HUSMU ISl CO3TaHMA a/IEKBATHOTO KOHTEHTA, HO HE BCEr/a MMEIOT AOCTYI K pecypcHOi 0aze u Meroande-
CKOW MOMOIIM, HEOOXOJUMOM AJIsi TEXHUUECKOTO COMPOBOXKACHUS Iporecca 00y4eHHUs] B JUCTAHIIMOHHOM
pesxxkume. Hanpumep, CLIL nemaror MoskeT pa3padoTaTh TEKCT 3aHSATHS, HO HE UMEET BO3MOXKHOCTH O(op-
MHTH Ha ero 0ase yaeOHOe BHJIECO.

8. B oToli cBs3M BO3HHKAET MpobieMa MOBHILICHHUS KBaTH(PHUKaIuUu. MHOTHE YUUTeNs IKOJIbI He CMOT-
JI OTBETUTH Ha BOIIPOC O TOM, I'/i¢ ObI OHM MOTJIM MOJIYYUTH JOMOJHUTEIbHBIE KOMIIETCHLIMH 110 pa3paboTKe
y4eOHBIX PEeCcypcoB, MPOUTH MOATOTOBKY MO BOMpocaM OHNaiH oOydenud. [Ipenonasatenu By3oB (71 %),
OTBeYasl Ha 3TOT BONPOC, yYKa3alu obpa3oBaTenbHble aTdopmel (By3oBckue, Open.Ru, Coursera u ap.) u
OTMETHJIM, YTO PELIeHHE AaHHOW MpOOIEeMbl HOCHUT MHCTUTYLMOHAJBHBIA XapakTep, T.e. BY3bl CaMOCTOS-
TEJIHHO Pa3pabaThIBAIOT TaKKMe MPOrpaMMBbl WIIM IPUOETal0T K OPraHN30BaHHOMY KOHCAITHHTY.

9. lIkonbHBIE YYUTENS CUUTAIOT, YTO BY3bI JOJKHBI aKTHBHEE ITOMOTaTh UM B Pa3pabOTKe pecypCHOM
0a3bl ¥ mepeave ONbITa B OCBOCHUH CIICHUANBLHBIX METOAMK, pabOTaIOMIKMX B YCIOBHUSIX OUCTAHIMOHHOTO
o0pa3oBaHUsl.

10. BompIIMHCTBO PECHIOHJAEHTOB TAK)KE 3aSBUIIM O MOTPEOHOCTH B AOMOIHUTEIHFHONW MOJAEPIKKE MPH
o6ydyennu CLIL B nuctanumonHom ¢opmate: Tak:

— 86 % yuuteneit u 62 % mnpenonaBaTesell By30B HYXIAIOTCI B METOIUYECKUX pa3padOTKax, MOCBS-
LICHHBIX 3TOH TEME;
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— 91 % yuuteneit u 96 % npenogasaresiell By30B HYKAAlOTCS B CIIELUAIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX MJIaT-
(hopMax, MPeTOCTABISIONUX TEXHUUECKUE YCIIOBUS JJIs1 B3aUMOJCHCTBUS ¢ O0YJArOIIMMHUCS Ha 3Tanax u3y-
YCHUS TEMBI, BHITIOJTHEHUS 3aJJaHUH, POBEPKH 3HAHHM, TPOKTOPHHTA, 00MeHa HH(popMaIuel;

—96 % yuureneit u 71 % mnperomaBareneil By30B HCHBITHIBAIOT MOTPEOHOCTH B y4eOHOM KOHTEHTE,
BKJTIOUAIOIIEM BHICO- W ayAHOMaTepHalbl, MPe3eHTANH, MPOo(hecCHOHAIbHO OPHUEHTHPOBAHHBIE CIOBApH
U T.IL;

—90 % yuuteneit u 70 % mpenomaBaTeneil BBI30B HYKIAIOTCA B 00YyYaIOMIMX Kypcax MO METOAHUKE H
pa3paboTKe KOHTEHTA JUIs IPETIOIaBaHusl B JUCTAHIIMOHHOM (opmaTe.

11. BddexruBrocTs CLIL 00yueHHs B TpaAuIMOHHOM (opMaTe Yy MOJABIISIOIIECTO OOJBIINHCTBA OIl-
POILICHHBIX HE BBI3BIBACT COMHEHUS: 88 % yuureneit u 83 % mpenonaBarencii By3a OLICHWIN €€ HA MaKCH-
MaJbHBIN 0aJT IO PEUIOKESHHOM KA OIICHKH.

Onnako npu oneHke dpdextrnBHOCTH CLIL 00y4YeHus B IUCTAaHIIMOHHOM (hopMaTe MHEHHS HECKOIBKO
pasnenuinichk. CpaBHUTENBHO OOJNBIIUN CKENTUIIM3M JEMOHCTPUPYIOT IIKOJIbHEIC yuuTtens, 42 % KOTOPBIX
CUMTAIOT, YTO AUCTAHIMOHHOE O0YUYEHHE CHMXKAET KauyecTBO MoAroToBKU. Cyast o OTBeTaM, JaHHOE MHEHHUE
CBSI3aHO C BO3PACTHBIMU OCOOCHHOCTSIMU IIKOJIBHUKOB, KOTOPBIE, B OTIIMYHE OT CTYACHTOB, HYXIAIOTCS B
0OJIBITIEM KOHTAKTE M BHUMAaHHUH TIeAarora B OCBOCHHUH MpeaMETa Ha HEPOTHOM (aHTIIHICKOM) si3bIke. Or1ieH-
KU TIPEToJIaBaTelicii By30B MOKHO Ha3BaTh OCTOPOKHBIMH, HO ONTUMUCTUYHBIMU. BOJIBIIMHCTBO OIICHUBAIOT
s¢ppexTuBHOCTh AucTanuroHHoro CLIL oOyuenus ynoBnerBoputrenbHo. JanHoe npeacraBienue oo addek-
THBHOCTH KOPPETHPYET C OTBETAMH II€JaroroB o0 ypoBHE WHTepeca OO0y4alomMXCs K IUCTAHIIMOHHOMY
CLIL oOyuennto. Kaxxaplii BTOpo#l yunTenb CUUTAET, YTO YUCHUKH HE MPUBETCTBYIOT TaKOH MOAX0. B 00y-
yeHnd. Bo3MoKHO, peub uaet o0 ydyeHHKax MJIaAniero ¥ CpeiHero 3BeHa MKOJbL. B To jxe BpeMst OonbIInH-
ctBO yuuteneit (78 %) u npenonasateneit (90 %) mormyckaioT, 4To 0O0yJaromuecss He OTPHUIIAIOT Ty TEXHO-
soruio. [lo MHeHHIO TTearoroB, OCHOBHOM TPYAHOCTBIO MPY AMCTAHIIMOHHOM W3YYEHWH NpEeAMETa Ha aHT-
JIMICKOM SI3BIKE y IMIKOJBHUKOB, BBICTYNACT CaMOCTOsTeNbHass paboTa, y CTyIEeHTOB — OOJbIIONH 00beM
yaeOHOro Marepuana. [Ipu 3ToM, M0 MHEHHIO PECTIOHJICHTOB, JaHHbBIE TPYIHOCTH MIPEOOIIEBAIOTCS TI0 Mepe
MIPOABMKEHUS 00YUAIOIINXCS K BBITYCKHOMY JTaIly.

Raxnouenue

Takum 00pa3oM, aHAIHM3 CTATUCTUYSCKUX PE3YJIbTATOB M TCHIEHIMI B KOHTCKCTE 3asBICHHOU IICITU H
TEMBI OTIpOCca T03BOJIMI CHOPMHUPOBATHE 000CHOBAHHOE MpeACTaBIeHHE 00 ocobeHHOCT X mpuMeHnenns CLIL
TEXHOJIOTHH B YCJIIOBUSAX TUCTAHIIMOHHOTO OOyUYEHUS B OpraHU3anusx oopazoBanus Pecnyonuku Kazaxcran,
00yCIIOBIIGHHBIX HAJTMYHEM YHUBEPCAIBHBIX MPOOJIEM, XapaKTePHBIX Kak JJIs MIKOJbHOW, TaK M BY30BCKOH
npakTiukud CLIL 00y4eHus B AUCTAHIIMOHHOM (opMare, KOTOPBIC, Ha Halll B3IJIs, CBOHCTBCHHBI Ka3aXCTaH-
CKOi1 crcTeme 00pa30BaHMsI B [EIOM.

W3 pe3ynbTaToB ompoca ClIeayeT, 9TO OCHOBHOUM MPOOJIeMOi, 3aTpyMHSoIeH 3¢ (eKTUBHOE TPUMEHE-
Hre CLIL TexHOnOoruit B yCIOBUSAX AWCTAHIIMOHHOTO OOpa30oBaHUs, SBISETCS OTCYTCTBHE JHOO ciaaboe pe-
cypcHoe obecnieuenus nporpamm CLIL oOyueHwus, peaiu3yeMbIX B AMCTaHIIHOHHOM (popmare. [ToMmumo 3T0-
0, CYIIECTBYET CYObEKTHBHAS MOTPEOHOCTh KaK yUUTENICH IITKOJI, TaK M MPEIoIaBaTeN el By30B B TEXHUYE-
CKUX M METOJMYECKUX Pecypcax; MpUoOPETEHUH, Pa3BUTHH U COBEPIICHCTBOBAHUU 0A30BBIX KOMICTCHIIUH
MearoroB uid pa3pabOTKH HEOOXOJUMBIX PECYpCOB, HANpHUMeEpP, YPOBEHb S3BIKOBOM moarotoBku, IT-
KOMIICTCHIINY, HABBIKOB 110 aJanTallid METOJUYCCKUX pa3pa00TOK K BUPTYaIbHOW cpene OOy4eHUs U Jp.
OTcroa BeITEKaeT HEOOXOAMMOCTh TIepehOpMaTHUPOBAHUSI COJICPKAHMsI TIPOTPAaMM TIOBEIIICHUST KBATU(hHKA-
AW YIATEIICH-TIPEIMETHUKOB, B TOM YHCIIC 10 pa3padoTKe yueOHOro KOHTeHTa utst aucTtanmuonnoro CLIL
oOyJeHMS.

Brisenennsie ocooennoctn npumeHenns CLIL TeXHONOrHU B yCIOBHSIX TUCTAHIIMOHHOTO OOydYeHUs,
TpakTyeMbIe HAMH B KOHTEKCTE YHHBEPCAIBHBIX MTPOOJIEM, JOKHBI TOJOKUTh HAYall0 pealbHBIM Pa3padoT-
KaM JIEKTPOHHBIX PECYpPCOB B paMKaXx I'paHTOBOIO (YMHAHCHPOBAHMUS IO MPOEKTy «PecypcHoe obecrieueHne
WHTETPUPOBAHHOTO o0yueHUs mpeamery u s3bIky (CLIL) B yCIIOBUSX MUCTAHIIMOHHOTO OOpa3oBaHUS» U
CHOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO IIU(PPOBOI KYJIETYphl B OTEYECTBEHHOM O00pa30BaHUH.

Cmambus n0020mMosieHa 6 pamKax epanmoso2o unancuposanus no npoexkmy UPH AP08856939 «Pe-
cypcHoe obecneuenue unmezpuposaniozo obyuenus npeomemy u a3uiky (CLIL) 6 ycnousix OucmanyuoHHoco
00pa306aHUs», GLINOIHAEMO20 8 PAMKAX O100NcemHoU npocpammel 217 «Paszsumue nayku», noonpospamme
102 «I panmosoe punancuposarue HAyUHbIX UCCICO08AHUILY.
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B.A. Xernuc6aesa, /[.B. [Ipsakos, C.A. lllynkeea, . A. XamutoBa

Ka3zakcran Pecnny0smkacbIHbIH 0i1iM Oepy MekeMelepiHle KAIIBIKTBIKTAH OKbITY
skarnaibinaa CLIL TexHo0rusyIapbiH KOJJIAHY epeKlIeTiKkTepi

Maxkanana Kasaxkcran PecrryOGinuKachIHBIH MEKTENTEpiH/E JKOHE JKOFaphl OKY OpPBIHIAPBIHIA KAIIBIKTHIKTaH
okpiTy xargaiieiHna CLIL TexHONOTHsIIapblH KOJJIAHY MOCENeCiH 3epTTeyAiH NaibIMAaybl YCHIHBUIFaH.
3eprreynin o3ekTiniri CLIL oKpITY MEH KalIBIKTHIKTaH OKBITY TEXHOJIOTHSUIAPBIH HHTETPalUsIIay [bIH TOHIIK
TalgayblHa apHAJFaH FBUIBIMHM 13JEHICTEPIiH >KOKTBIFbIMEH, coHAai-ak CLIL KalIbIKTBIKTaH OKBITY
NPaKTUKAChIHA TOH EPEKLICTIKTep MEH )KaH-KaKThl mpobiieManapbl aHbIKTay Ka)KCTTUIIriHe Heri3einreH.
Ochbl MaceleHIH ANarHOCTUKAChl peciyOankaMbI3abH OitiM Oepy mekemenepinge CLIL okpITynsl xy3ere
achIpyZarbl Capalllibliap PEeTiHAe OPeKeT eTETiH MEKTEN MYFaIiMIEPIiHEH JKOHE XKOFapbl OKY OpBIHIAphI
OKBITYIIBIIAPEIHAH OHJIAHH cayalHaMa JKYPTi3y apKbUIbI jky3ere aceIpsuribl. OKbITymisutapasly Online
cayaJHaMachIH jkacay oxicHamacs! yuriH CLIL OKbITYy calachIHAAFbl, COHBIMEH KOCAa OKBITYIBIH BHPTYaJIbl
caJachlH XKOHE OKYy pecypcTapbhlH KypacTblpy OoHBIHIIA OiTiM OepyHiH KAaIIBIKTHIKTaH TEXHOJIOTHSCHI
caJIaCBIHJAFbI FEUIBIMH JKOHE OLTIM aneyMeTTaHysl OoiibIHIIa eHOekTep 3epTrenai. CayaHaMa HOTHXKENEpiH
eHJIeye 3ePTTEY/iH CTATHCTUKAJBIK JKOHE CUNATTAMAJIBIK dficTepi KoiaaHbliabl. OHJAiH cayalHaMaHbIH
KOpbIThIHABLIAphl  CLIL TeXHOJOTMACHIH  KOJIMAHy#arbl 0acTbl Mceneci JKOFapbl OKY OpBIHIApHI
OKBITYLIBIIAPBIMEH JKOHE MEKTell MyFalliMaepiHiH oxicremenik »xoHe IT-masprnay neHreifi, cCoHbIMEH Koca
KaIIBIKTHIKTaH OiiM Oepy skarmaiibinmarsl CLIL ©armapnamMachIHBIH pecypCThIK KaMTaMachl3 €Ty Maceneci
Gonbinl TaOBUTAABI JETeH 3epTTeyAdiH OomkambiH pacTambl. KalblkTbikTan OKbITY ¢(opmartsinga CLIL
TEXHOJIOTHSICHIH KOJINAHYABIH EpPEeKIIeNri — MEKTell MyFaliMJepi MeH >XOFaphl OKY OpBIHJapbIHBIH
oxpiTymsiiapsiaaa CLIL oKbITyzmbl Ky3ere achbIpaThlH IEAArorTiH Oa3asibIK KY3BIPETTUIKTEpIHIH THICTI
JKUBIHTBIFBIHBIH OOJybI, COHBIMEH Oipre OJapJblH KAalIBIKTHIKTaH OUTiM Oepy JKargalblHAA OKY MPOIECiH
JKy3ere achlpy YIIIH JKETKUTIKCI3IIri JKOHE THICIHINE, KaIIbIKTBIKTaH OKbITy (Gopmareinga CLIL
TEXHOJIOTHSCHIH KOJIIAaHy YILiH NeJarorke KaKeTTi KOChIMINA KY3bIPETTEPIi aly KaKeTTiiri.

Kinm ce30ep: CLIL TexHomorusnapsl, KalbIKTBIKTaH OiJ1iM O6epy, pecypCcThIK KaMTaMachl3 €Ty, dJICyMEeTTiK
cayannama, CLIL oKpITYIIIBL, OpTa JK9HE JKOFaphl Oi1iM IeHreiti, OiniM 6epy riatrdopmachkl, KOHTEHT.

B.A. Zhetpisbayeva, D.V. Dyakov, S.A. Shunkeyeva, G.A. Khamitova

The peculiarities of the CLIL technology use in the context of distance
learning in the educational institutions of the Republic of Kazakhstan

This article proposes a research vision of the problem of using CLIL training in the context of distance educa-
tion in schools and universities of the Republic of Kazakhstan. The relevance of the study is due to the lack of
the research devoted to the content analysis of the integration of CLIL learning and distance learning technol-
ogies, as well as the need to identify the features and universal problems, characteristic of the practice of
CLIL learning in distance learning format. The diagnosis of this problem was carried out through an online
survey of school teachers and university teachers acting as experts on the implementation of CLIL training in
educational institutions of the Republic. To develop a methodology and tools for online survey of teachers
scientific works in the field of CLIL training and distance education technologies on the creation of educa-
tional resources and a virtual learning environment and on the sociology of education were studied. When
processing the results of the survey, we used statistical and descriptive research methods. The results of the
online survey confirmed the hypothesis of the study that the main problem of using CLIL technology is the
problem of resource provision of the CLIL training program in the context of distance education, as well as
the level of methodological and IT-training of school teachers and university teachers. Other features of using
CLIL technology in a distance format are as follows: the school teachers and university teachers have an ap-
propriate set of basic competencies of a teacher practicing CLIL training, and, at the same time, their insuffi-

Cepus «lMeparormka». Ne 2(102)/2021 193



B.A. KeTnnucbaesa, [.B. [ibsikoB 1 ap.

ciency for the implementation of the educational process in the context of distance education and, according-
ly, the need to acquire additional competencies required by the teacher for the application of CLIL technology
in a distance format.

Keywords: CLIL technologies, distance education, resource provision, sociological survey, CLIL teacher,
secondary and higher education, educational platform, content.
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Implementation of the meta-subject approach in the process of foreign
language training of future teachers at a pedagogical university

A future teacher who speaks foreign language is in more demand by school today than ever before. Pedagogi-
cal universities change their activities to meet the school educational system’s requirements. The need of
English for future teachers is determined by the necessity of subject activity. In the process of teaching the
teacher not only stimulates the mastering of the basics of science, but also creates the opportunity to develop
learning skills, critically realize their experience of foreign language usage. First and second year students,
while learning foreign language, improve their speaking skills, learn to use the best way to build their learn-
ing activity. The goal of the next step of professional training is to master teaching methods, which will let
the students use their foreign language knowledge. Teaching English on the basis of meta-subject approach
principles will allow to solve these problems. The article is devoted to the analysis of solving the problems of
foreign language education of future teachers. The author suggests using the meta-subject potential of a for-
eign language as a general strategy of foreign language education. The experimental pedagogical work car-
ried out at the Pavlodar Pedagogical University allows us to draw a conclusion about the effectiveness of the
proposed ideas.

Keywords: future teachers, meta-subject approach, metacognition, foreign language education, high school,
distance learning, teaching methods, readiness to teach, COVID-19.

Introduction

The meta-subject approach is a method of applying discoveries of modern conditions in the theory of
metacognition of forming professional competencies of a future teacher. This article presents an analysis of
the features of using the meta-subject approach in teaching a foreign language to future teachers at the uni-
versity. The concept of trilingual education, as the basis of reforming of humanitarian component of higher
educational, pedagogical content, gives the study of foreign language equal rights along with Kazakh and
Russian languages. Images formed in the mind, visions by means of foreign language improve mastering
methods of real world and its characterization.

The content of metacognitive process and metacognition form the conceptual framework of meta-
subject approach. Interdisciplinary research of metacognition object emphasizes complexity of mechanisms
realization of metacognition process: metacognition becomes the object of scientific interest of philosophers,
psychologists, teachers. Metacognition takes a specific place in psychological and pedagogical research, be-
cause it is directly connected to the ability of personality to gain cognition methods.

One of the famous researchers of metacognition specifics as fundamentals of teaching, D. Flavell finds
the direct dependence between the memory process and generated knowledge [1]. Personality can control the
memory process and storing of information consciously and unconsciously. D. Flavell comes to conclusion
that it is possible to influence these processes to improve cognition results. The research of psychologists
from different countries in the second half of the 20™ century was based on the searching ways to improve
memory processes for developing cognition strategies.

The Soviet psychologist L.S. Vygotsky theorized the processes that can be considered metacognitive.
Introduction to scientific use of the theoretical construct “Zone of immediate development” contributed the
reasoning of interconnection between teaching and development. Before the discoveries of L.S. Vygotsky,
the term “development” in the Soviet pedagogics wasn’t used in didactic works [2]. The role of a teacher is
to conduct quality conversion from the development zone, where the student is at the actual moment of
knowledge, to the zone in which the contradiction between what was necessary to master and possibilities of
the student will be overcome. Acting as facilitator in this conversion, the teacher can contribute the for-
mation of student’s skills to monitor their own skills and control the cognition process. The cognitive skills

Cepusi «Meparorvka». Ne 2(102)/2021 195



A.T. Kabbassova

being formed from the beginning of training allow students to develop flexible ways of self-regulation of
behavior, thinking and metacognition formation competences.

Metacognition in the works of modern scientists (B.M. Velichkovsky, J. Byrnes, and W. Goswami), can
be described as managerial functions of management [3—5]. The personality acts as a manager of his own
activities, when he sets goals, plans, controls and evaluates his knowledge. And this side of his activity cor-
rects and manages all that may be called metacognitive knowledge. Metacognitive knowledge includes the
complex of knowledge (table 1).

Table 1
Metacognitive knowledge
Knowledge content Examples
About cognitive abilities According to the lesson topic, I can’t formulate my
thoughts clearly and concisely
About the task completion sequence I must understand what I will speak about

I must master the vocabulary of a given topic
I must overcome my shyness

About the task completion strategies and tactics I will study the given topic

I will master the vocabulary of a given topic
I will consider all the ideas I agree with

I will find the arguments to prove my idea

I will present my speech

I will rate my performance

It can be quite difficult for a student to implement the regulation. This is due to the fact that the student
cannot always differentiate his emotions and real result. If the student manages to do this, he will evaluate
strategies and tactics he has already used. In the process of goal setting and planning of cognitive activity,
the student correlates his goals with teacher’s goals. If thegoal isclear to him, student makes the system of
tasks as the sequence of stages to get to the goal. Planning activity is what the student doesn’t always realize
systematically and in detail. Nevertheless, the student has the idea of achieving the goal. Student can plan his
activity according to this image of a goal. The choice of strategies and knowledge tactics is carried out on the
basis of experience. On this stage teacher can offer new ways to master knowledge. In case the strategy is not
so effective, student can find new one. This is the point of difficulty, which students overcome faster and
more successfully it the teacher stimulates student’s motivation.

The purpose of the research, the results of which are presented in this article, was to analyze the specif-
ics of the implementation of the meta-subject approach in the process of foreign language training of future
teachers at a pedagogical university.

Research objectives

1) To determine the range of problems of foreign language training of future teachers in the conditions
of restrictions associated with the pandemic. The solution of this problem was based on the analysis of scien-
tific research related to distance learning.

2) To test the course “Meta-subject approach in teaching school subjects in a foreign language”
(by A.T. Kabbasova), which is prepared for future teachers of the natural-mathematical cycle. The methods
used in the experiment were selected in accordance with the possibilities of online learning.

3) Determine the attitude of students to the course studied, to the knowledge gained and the competen-
cies formed. The attitude was determined being based on an online survey.

Methods and materials

The research was carried out within the framework of a dissertation research involving methods of theo-
retical and practical levels. The analysis, synthesis, and generalization helped to identify the main problems
associated with the use of the meta-subject approach in teaching a foreign language in higher education and
ways to solve them.

For the analysis an online questionnaire was used, which, using scaling, made it possible to assess the
attitude to the course studied and readiness to use the meta-subject potential of a foreign language. We used
an 11-point scale. According to V. Avanesov: “The eleven-point scale, in comparison with the ten-point
scale, has advantages of a psychological nature. As reference points of the scale, three comparative concepts
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familiar to each person are used — the lowest value of “one”, which is the lowest worse, the average value
of “six”, attributed to the easily distinguishable and most common in practice average level of knowledge,
and the highest score of “eleven”, through which it becomes possible to distinguish the most excellent stu-
dent from among the excellent students™ [6].

The questionnaire has a closed form. Students had the opportunity to answer questions in an online
format using Google forms.

Place of the experiment: Pavlodar Pedagogical University.

Time: second semester of the 2020-2021 academic year.

Number of survey participants: 35 3rd and 4th year students.

The materials for the study was the process of mastering the content of the course “Meta-subject ap-
proach in teaching school subjects in foreign language”, the results of a survey developed by the author of
the course, as well as the results of the previous stage of the dissertation research.

Results and discussion

At the previous stages of this research we identified the main concepts related to the use of the meta-
subject approach in teaching a foreign language at a pedagogical university. The leading concept is “meta-
subject potential” which means the possibility of using the available universal, integrating means of an aca-
demic discipline, intersubject connections for the development of the pedagogical process, phenomena, and
the ability of subjects of knowledge to reflect. Signs of meta-subject potential: universality, integrativity,
intersubject connections, reflexivity [7]. We have identified problems in understanding of this concept, the
specifics of its application in future professional activities related to teaching in a renovated school. To solve
this problem, the course “Meta-subject approach in teaching school subjects in a foreign language” was de-
veloped. The course content is focused on the formation of foreign language competencies, methodological
competencies, as well as meta-subject competence. The developed course was offered for students of the
3rd—4th years, who have already completed the basic course of special and methodological disciplines. The
course was offered to students as an additional type of training, implemented through the Institute of Addi-
tional Education of Pavlodar Pedagogical University. The course is designed to take 72 hours. Due to the fact
that the training took place during the period of restrictions associated with the spread of the pandemic, we
had to study the specifics of the organization of the educational process in the new conditions.

The problem of distance learning is one of the complex and at the same time studied topics for research.
J.L. Moore and co-authors identified different expectations and ideas about the labeling of the learning envi-
ronment: distance learning, e—learning and online learning are not the same thing. Researchers interpret these
concepts differently [8]. This differentiation of concepts was not the most relevant object of attention for the
practice of organizing new forms of education. During the pandemic, researchers turned to more significant
issues, the most important of which was «how to organize effective interaction in online learning?».
L. Amir [9], LS.K.Anwar [10], AXK. Balachandran [11], R.K.Bisht [12], B.D. Colpitts [13],
A.R. Kanojiya [14], P. Paudel [15] analyzed the response of students to the acceptability of online education
in difficult conditions developed in connection with the pandemic. The difficulties that students experience
are psychological in nature. The task of the teacher is to reduce anxiety about this learning experience, to
provide students with the opportunity to be an equal partner in the online environment, who knows what they
are doing, why they are doing it and what results they can achieve when performing certain cognitive ac-
tions.

Based on the analysis of the effectiveness of modern training strategies and tactics, training methods
were selected. The largest group of methods is related to group learning. The methods of mutual learning are
not an innovation, since the technologies developed and systematized in the last century were also popular in
traditional learning. For example, by such authors as A.K. Mynbayeva, Z.M. Sadvakasova [16]. At the uni-
versity we actively use the methods of mutual learning, which makes learning English meaningful and inter-
esting. When students work in online groups, they become part of a community where they support and help
each other. Among teachers who organize group training methods like case-study, brainstorming, Jigsaw,
Round table and other are already well-known. Let's look at some of the methods that we used in the class-
room with students during the course. In the online training, we used the capabilities of Zoom, a popular
program for organizing a video conference, the features of which allow us to divide a group into subgroups,
organize the focus of attention on who is speaking.
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Pedagogical reality offers different methods of organization of cognition. Actual forms of group work
can be realized through the technics such as “Bono’s six hats”, “Brainstorming”, “Three steps interview” and
the others. These methods are wildly spread and often used by the teachers.

Here is an example of the method we used in the classroom.

The game “Playing this role...”.

Goal of the game: to be able to formulate your ideas on the basis of foreign language knowledge ac-
cording to the social and actual problems and regulate the cognition of the problem and your attitude to the
knowledge.

Organization of work: 5—6 students participate in the game. Take the problem which will be discussed
in the group, for example, the problem of air pollution. Each of the participants plays a role. For example, a
factory manager, a resident of the city. Forming the massage, the player should not just say what he is going
to do to solve the problem, but also share the feelings he felt wile preparering this massage.

Business game “Teachers on TV show”. The method forms the skills of active listening, which contrib-
utes to obtaining an extensive flow of information, demonstrates the possibilities of pedagogical analysis and
discussion.

Organization of work: the conference simulates a studio in which the teacher acts as a TV presenter,
four representatives of different groups as guests, and the rest as an audience. The content of the conversa-
tion is based on some pedagogical problem, for example, cooperation between family and school, school per-
formance, education of the personality qualities of a teenager, pedagogical support in choosing a profession,
etc.

The algorithm for implementing the method.

The topic for discussion is chosen, which is voiced by the moderator. Four participants (guests of the
studio) were given cards with the roles that they perform during the discussion. The audience evaluates,
“calls” the studio and asks questions. The moderator summarizes the results, organizes feedback.

Solving problem situations “Mosaic”.

The method is used to develop listening and speaking skills through solving and discussing pedagogical
situations.

Organization: the work is carried out in groups of 3 to 5 people, each of which is offered images in jpg
format. The teacher-presenter, who provides the floor for the speech, organizes feedback. Preparation time: 5
minutes, a vocabulary could be offered for the drawing.

The algorithm for implementing the method.

After the groups assemble the mosaic, they need to give a complete description of the pedagogical sit-
uation in the picture on the following logical questions: what problem did you see in the picture? What con-
tradictions are at the heart of this problem? How can you prevent and solve this problem, in your opinion?
The audience listens, asks questions. The moderator summarizes the results.

In the pedagogical practice of training future teachers in the conditions of distance learning CLIL meth-
ods are used, for example, the study of the effectiveness of this technology was investigated by
B.A. Zhetpisbayeva, D.V. Dyakov, S.A. Shunkeeva. These authors offer a summary of the experience of im-
plementing this technology. The selection and development of resources for the course at Pavlodar Pedagog-
ical University was carried out on the basis of the plan proposed by se the authors [17]

The presented examples are a variant of organizing group work. In these tasks, students not only solve
didactic tasks that relate to the development of a foreign language, but also learn to critically comprehend
pedagogical problems. The variety of technologies, methods, and strategies that are offered to help a foreign
language teacher to teach students of a pedagogical university can be enriched by intersubject connections
and supra-subject meaning. For this purpose fragments of biology, chemistry, and physics lessons that were
conducted in English were provided for analysis. Students themselves developed lesson plans with teaching
in a foreign language in their subjects. The work based on the ideas of meta-subject will give tangible results,
since a foreign language was used not only as a means of communication, but also as a way of learning.

After completing the course, students were offered a questionnaire, as answers to which were asked to
evaluate on an 11-point scale, where the lowest score is 1, unsatisfactory — 2, somewhat unsatisfactory — 3,
satisfactory — 4, below average — 5, average score — 6, above average — 7, good — 8, very good — 9, excellent
— 10, highest — 11.

1. Evaluate your competence in goal setting, planning a lesson in a foreign language on an 11-point
scale.
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This question allows you to determine how highly future teachers rate their forecasting and planning
skills.

2. Evaluate your competence in organizing classes in a foreign language on an 11-point scale.

This question is related to the knowledge of teaching methods, which were expanded and consolidated
through practical and teaching skills during the course of studying the course.

3. Evaluate your level of readiness to use the meta-subject approach in teaching school subjects in a
foreign language on an 11-point scale.

The statistics are presented in table 2.

Table 2
The ratio of the value and percentages of the subjects
The value of the . . . Number of test subjects
. Lexical and evaluative equivalents - - -
11-point scale question 1 question 2 question 3
1 Lowest mark
2 Unsatisfactory
3 Somewhat unsatisfactory
4 Satisfactory
5 Below average 1
6 Average mark 3 6
7 Above average 10 11 12
8 Good 8 5 8
9 Very good 5 6 7
10 Excellent 6 6 7
11 Highest 2 1 1

Interpretation of statistical data:

1. Self-assessment of the competencies of goal-setting, lesson planning in a foreign language.

According to statistics, at the “highest” level 2 students are proficient in goal-setting and lesson plan-
ning in a foreign language, which is 5.7 % of the total number of respondents. These students define their
skills to choose the content of the goal, formulate the goal, set tasks relative to this goal, plan the lesson in a
foreign language as formed. During the course, the students discussed the strategy of goal setting, the struc-
ture of the teacher's actions, the selection of content for goal formulation, as well as the tactics of teaching
students goal setting. 6 (17.1 %) students are rated as “excellent” at the level of goal-setting and lesson plan-
ning skills in a foreign language. 5 (14.3 %) of respondents rate themselves at a “very good level” of profi-
ciency in these competencies. They believe that 8 (22.9 %) of the students have mastered these competencies
“well”. 10 (28.5 %) and 3 (8.6 %) students rated themselves “above average” and “average”, respectively.
1 (2.9 %) student rated themselves below average. This is a fairly high self-esteem: 31 (85 %) students rated
themselves with above-average scores, indicating confidence in their goal-setting and lesson planning skills
in foreign language.

2. Self-assessment of the competence of the organization of classes in a foreign language.

According to the obtained data, 1 (2.9 %) student gave himself the “highest score”. During the course,
students not only analyzed the lessons of biology, chemistry, and mathematics in a foreign language, but also
developed and demonstrated the skills of organizing classes in a foreign language. The developed plans were
discussed, and certain adjustments were made to them. Evaluation and analysis of the work allows to reflect
on the experience gained. On this point, students rate themselves quite highly. 6 (17.1 %) students rated
themselves “average”, 11 (31.4 %) students rated themselves “above average”, and 5 (14.3 %) students rated
themselves “good”. The rating of “very good” and “excellent” was given by 6 (17.1 %) students in each cat-
egory.

3. Self-assessment of the readiness to apply the meta-subject approach in teaching school subjects in a
foreign language.

12 (34.2 %) students rate their readiness as “above average”. 8 (22.8 %) students rated themselves
“good”. The grades “very good” and “excellent” were given by 7 (20 %) students each. One student gave
himself a top grade. During the course, students received a lot of information about the specifics of the im-
plementation of the meta-subject approach, and were also given the opportunity to test the provisions of this
approach during the development of their own lesson plans. Each lesson was aimed at the formation of indi-
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cators of the meta-subject of the lesson. The result of this work can be considered a high level of assessment
of readiness to use the meta-subject potential of a foreign language in teaching their subjects, all 35 students
gave themselves grades above the 6 value of the scale.

Conclusion

Presented research materials analyzed the problem of using the meta-subject potential of a foreign lan-
guage in the training of future teachers. The meta-subject approach allows future teachers to align their ideas
about their subject of future activity, about the content of the discipline that they will teach in a foreign lan-
guage. The features of the application of the meta-subject approach in the foreign language education of stu-
dents of the pedagogical university revealed in the course of the theoretical analysis direct the further search
for the development of a special course that can bring the students' knowledge about the meta-subject into a
single system. The developed course was introduced during the pandemic, which determined the specifics of
the choice of teaching methods and forms of training organization. An analysis of the experience of re-
searchers in the organization of the educational process during the pandemic showed that students have diffi-
culties in adapting to online learning. In this regard, the organization of classes in online mode should be
clearly regulated, students should be aware of the goals and objectives of any type of activity and predict the
expected results. The teacher, acting as a facilitator, supports students in their cognitive activities. Taking
into account these features, it was possible to organize optimal ways of interaction during the testing of the
course “Meta-subject approach in teaching school subjects in a foreign language”. The results obtained dur-
ing the survey allow us to speak about the high importance of this content for students, and, accordingly, the
effectiveness of the course as a whole.
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Implementation of the meta-subject approach...

A.T. KabbGacoBa

IMegarorukajblK yHHBEpPCUTETTE 00JAIIAK MYFaJiMIepai meT TutiHxe
OKBITY NPOLIECiH/Ie METAMIH TACIJIIH Ky3ere acbipy

[ler Tinia MeHrepreH OoJamak Myranim OyTiHAe MeKTelke OYpHIHFBIIAH 1a CypaHbICKa ue. [lenarorukansik,
YHUBEPCUTETTEp MeKTenteri OiiM Oepy jKyHeciHiH OChl KaXETTiNIrH KaHaFraTTaHIABIPY YIIiH 63 KbI3METiH
Kaiita Kypyna. bormamak Myfamimaep YIOiH —aFbUIIBIH - TUTIHIH — KaKETTUNN  ic-opeKeT IoHiHIH
KaxXeTTutikTepine GainaHbicThl. OKbITY OapbIChIHIA MYyFalliM FBUIBIM HETi3ZIepiH Urepyre bIKHal eTill KaHa
KOMMaW1bl, COHBIMEH KaTap OKy AaFAbUIapbIH JAAMBITYFa, IIET TUIH KOJNJAHy TOXKIPUOECIH CIHM TYpFbIIAH
TyciHyre MyMKiHaik Oepeni. BipiHmm >koHe eKiHIII Kypc CTyIOEHTTepi IIeT TLTIH MEHrepim, ceiey
JaF(bUIApBIH OKETIIAIpeNi, OKy iC-opeKeTiH KYpyHIbIH OHTailIbl TociimepiH KommaHynsl yiipenenmi. Kocibn
JAMBIHIBIKTHIH KeJeCl Ke3eHIHIH MaKcaThl: OKYNIBUIAPIBI IIET TUTIH OKyJa YHpeTyre MyMKIHIIK OeperiH
OKBITY TociiepiH MeHrepTy. MeTanoH/IiK yCTaHbIM KaFuaaTTapblHa HETi3eNIeH aFbUIIIBIH TiIIH OKBITY OCBI
MIHIETTepi mIemyre MyMKiHAiK Oepeni. Makana MeTamoHIIK Ke3Kapac TYPFBICHIHAH —OoJjarmak
MyFaliMIepAiH LIeT TimiHAeri OiiM Oepy MocelneNiepiH IISIIyAi TajajayFa apHaifaH. ABTOp LIET TUTiHIH
METAIOH/IK QJI€YCeTiH LIET TUIH OKBITY/BIH JKaIIbl CTPATETHACHl PETiHAE KoJiaHyabl ycbiHraH. [TaBnonap
HEJaroruKajiblK YHUBEPCUTETIH/IE OTKI3UIIeH ToXipHOeiK-TIelarorUKabIK )KYMBIC YCHIHBUIFAH MACSIIAPIbIH
TUIMZLTIT Typaibl KOPBITBIH/IBI JKacayFa MyMKIHIIK Gepei.

Kinm coe30ep: Gonamaxk Myramimaep, METAIoHAIK TOCLI, MeTaTaHy, IIeT TUIIIK OiriM Oepy, KOFapsl MEKTeTI,
KalIBIKTBIKTaH OKBITY, OKBITY 9J1icTeMeci, cabak 6epyre paitbiaabik, COVID-19.

A.T. KaG6acosa

Peanuzanusi MeTanpeagMeTHOT0 MOAX0/1a B MPoLiecce MHOSA3bIYHOM
NOATOTOBKHU OyAyIIMX YYUTeJIel B eJarornieckoM yHuBepcurere

Bynymmuii yanTens, KOTOPBIH BiaJeeT HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, CETOJHS KaK HHUKOTJAa BOCTPEOOBAH IIKOJIOM.
Ilenarornyeckre yHUBEPCUTETHI IEPECTPAUBAIOT CBOIO JIEATEILHOCTD I YAOBIETBOPEHHS 3TOI MOTpeOHO-
CTH CHCTEMBI IIKOJIBEHOTO 0Opa3oBaHust. HeoO6XoaMMOCTh aHITIHICKOTO sI3bIKa Ui OyAymuX yduTeneil o0y-
CIIOBJICHA OTPEOHOCTSIMH MPEIMeTa AeATeIbHOCTH. B mpolecce npenosaBaHus y4uTeNnb He IPocTo CHoco0-
CTBYET YCBOCHHIO OCHOB HAyK, HO M CO3/1a€T BO3MOXHOCTH JUISl Pa3BUTHS YMEHHUIH YUUTBCS, KDUTHYECKU OC-
MBICJIUBATh CBOH OIIBIT MCIIOJIb30BaHMs HHOCTPAHHOTO A3bIKa. CTyAEHTHI HA IIEPBOM M BTOPOM Kypcax, U3y-
Yasi MHOCTPAHHBIN S3bIK, COBEPILICHCTBYIOT CBOM PEUEBbIE HABBIKU, Y4aTCsl HCIIOIb30BaTh ONTHMAJIBHbIE CHO-
COOBI JyIsl BRICTpanuBaHUs cBoeil yueOHo pestensHocTH. Llens cneqyromero sramna npodeccnoHanbHON TOA-
TOTOBKH — OBJIaJIETh CIIOCO0AMH IPENoAaBaHus, KOTOpPbIE HAydaT MIKOJIEHUKOB IIPUMEHSTE B yueOe 3HaHHE
HMHOCTPAHHOTO s3bIka. OOyueHne aHMIMHCKOMY SI3BIKY, OCHOBAaHHOE Ha NPHHIUIAX METAlpeAMETHOTO MOJ-
X071, TIO3BOJIUT PEIINTh 3T 3a1aui. CTaThsl MOCBSIIEHA aHAM3Y PEIICHUs MPoOIeM MHOSI3BIYHOTO 00pa3o-
BaHMA OyIymMX YyuuTeleil C TOYKM 3PCHHS METalpeJMETHOTO IOAX04a. ABTOPOM IPEIUIOKEHO
UCHOJIb30BAHUE METANpPEeMETHOTO MOTEHIMANa HHOCTPAHHOTO f3bIKa KaK OOLIeH CTpaTernd WHOA3BIYHOTO
obpazoBanus. [IpoBeneHnas B [1aBnoaapckoM meiarorHueckoM yHHBEPCHUTETE OIBITHO-IIEArornyeckas pa-
60Ta mo3BoIIsIeT cAeIaTh BBIBOA 00 3 PEKTUBHOCTH MPEATI0KSHHBIX HICH.

Knioueswie crnosa: OGynymue yaurens, MeTalpeIMETHBIH MTOJX0, METAIlO3HaHNUE, HHOS3EIYHOE 00pa3oBaHue,
BEICIIIAS IKOJIA, IUCTAHIIMOHHOE 00y4eHne, METOIbI 00ydeHNs, TOTOBHOCTH K 00ydeHuto, COVID-19.
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